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दो. शुदद्‌ 


आकाश में अपनी राह से बहुत दूर हटे हुए सितारे के समान 
जब मेरा जीवन यह नहीं समझ पा रहा था कि वह क्या करे, कहाँ 
ज।य, उन दिनों यह पुस्तक लिखी गई । मन कुछ उलमा उलमा-सा 
आर बिखरा बिखरा-सा था। मेंने अपने को असफलताओं ओर 
'निराशाओं की मूति मान लिया था। एम० ए० के परीक्षाफल पर 
भ्रयाग विश्वविद्यालय ने मुझे; जो खणे-पदक प्रदान किया था वह 
अपनी सारी आभा मेरे लिये खो चुका था। मन में फिर भी कुछ 
कर गुनरने की चाह थी और वही इस पुस्तक के लिखने में प्रेरणा 
देती रही । 

आज लगभग आठ वर्षों के बाद यह पुस्तक प्रकाशित हो रही 
है। आज अपनी उन आठ वे पुरानी परिस्थितियों को याद करके 
रोंगटे से खड़े हो जाते हैं, परन्तु जो बीत चुका है उसको याद 
करना कहाँ की बुद्धिमत्ता है । हो सकता है. कि यदि वह निधेनता 
और बे विपदाएं न होतीं, वे निशशाएं और असमथेताएं न होतीं तो 
यह पुस्तक लिखी ही न जाती । डाक्टर अमरनाथ का, डाक्टर 
ताराचन्द, डाक्टर धीरेन्द्र वमा, डाक्टर रामकुमार वमो और डाक्टर 
श्यामसुन्दरदास ने इस पुस्तक के लिखने में मुझे अमूल्य परामश 
दिए । डाक्टर माताप्रसाद गुप्त यदि न होते तो शायद इस पुस्तक 
में क्या, मेरे समस्त आलोचक दृष्टिकोण में ही वह वैज्ञानिकता न 


आती, जो आज है। खर्गीय रामप्रसाद नायक इस पुस्तक के मूल 
में ओे 


(ब) 


उन पस्तहिम्मती के दिनों में मुझे डाक्टर धर्मेन्द्रनाथ बमा, 
गरेशप्रसाद अवस्थी, बहिन चन्द्रकला वो और श्रीमती चन्द्र- 
कुमारी वर्मो ने भरसक उत्साहित रखने की चेष्टा की । में इन सबका 
ऊतज्ञ हैँ । 

में प्रयाग विश्व-विद्यालय का भी ऋतज्ञ हैँ जिसने इस पुस्तक 
को डाक्टर औफ़ फिलासफी इन आटेस की उपाधि के योग्य 
समझा 


तुलसी कुटीर, 


पाछ बीसछा, अजमेर कमल कुलश्रेष्ट 
२८-७-०१९०३ 


'टिप्पणी 


पाद टिप्पणियों में दिए गए पाण्य ग्रंथों के निम्न संस्करणों 
अथवा हस्तलिखित प्रतियों का उपंयोग हुआ है। पृष्ठ संख्या निम्न 
लिखित संरकरणों की ही दी गई है 


१, पद्मावती 


२. चित्रावली 

३ हंसजवाहिर 

४. इंद्रावती 
(पूवाद्धं) 


७५ इंद्रावती 
( उत्तराद्धे ) 


६, नलदमन 


जायसी प्रंथावली (द्वितीय संस्करण) 
सम्पादक : प० रामचद्र शुक्ल 
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प्रकाप्षक : नागरी प्रचारिणी सभा, काशी 
प्रकाशक : स्टीम पअ्स, अयोध्या 
सम्पादक : रा० ब० डा० श्यामसुन्दरदास 

डी, लिद्‌, 
प्रकाशक : नागरी प्रचारिणी सभा, काशी 
नागरी प्रचारिणी सभा में सुरक्षित प्रतिलिपि की 
प्रतिलिपि जो सभा के म्न्नी महोदय ने अनुप्रह- 
पूवेक मेरे पास भेजी थी। जहां इसकी पृष्ठ संख्या 
दी गई है वहां इंद्रावती के आगे प्रकाशन का 
सन्‌ नहीं दिया गया है। 
प्रिंस आब वेल्स म्यूजियम बम्बई में सुरक्षित 
पोथी की प्रतिलिपि जो नागरी प्रचारिणी सभा 


काशी के मंत्री महीदय ने मेरे पास अनुम्डपुवेक: 
भेजी थी। 


७, पुहुपावती 


४, मघुमाल्वती 


(बे) 


नागरी प्रचारिणी सभा काशी में सुरक्षित प्रति 
की प्रतिलिपि जिसे मंत्री महोदय ने अनुग्रह- 
पूवेक मेरे पास भेजा था। 

नागरी प्रचारिणी सभा काशी में सुरक्षित दो 
प्रतियों तथा स्टेट लाइब्रेरी रामपुर में सुरक्षित 
प्रति के आधार पर अध्ययन किया गया है तीन 
प्रतियों से मिला मिलाकर पूरा पाठ बन सका 
था, इस कारण इसकी पाद टिप्पणियों में पृष्ठ 
संख्या नहीं दी गई । 
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8१, अध्ययन के सुभीते के लिए हिन्दी साहित्य का इतिहास निम्न- 
लिखित कालों में विभक्त किया जा सकता है :--- 


१, अंधकार काली १००० ई०--१४०० इ० तक 


१, इस युग को हिन्दी साहित्य के इतिहासकारों, विशेषकर पं० रामचेंद्र 
शुक्ल ने वीर गाथा काल कहा है । सचाई यह है कि श्स काल की एक भी प्रामा- 
णिक बड़ी वीरगाथा प्राप्त नही होती । इस कारण इस काल को कोई ऐसा नाम 
नहीं दिया जाना चाहिए । 

शुक्ल जी ने इस काल में सात काव्यों का उल्लेख किया दे । इन में वे खुमान 
रासो, प्रथ्वीराज रासो तथा आल्दखड के प्राप्त संस्करणो को तो बहुत बाद का 
मानते हैं । बीसलंदेवरासों एक खंगारात्मक अ्रथ है। भट्ट्केदार एवं मधुकर के 
काव्य आज प्राप्त नही हैं। कवल श्रीधर कृत रणमन्न छंद प्राप्त काव्य है | पता 
नहीं ऐसी दशा में इस युग को शवलजी ने वीररस के दृष्टिकोण से कैसे वीरगाथा 
काल कह दिया जब कि एक छोटी सी पुस्तक रणमल्न छेद के आतिरिक्त कोई 
निश्चित वीर रस का काव्य नहीं मिलता । दूसेरे दश्कीण---वीरपूजा की भावना से 
लिखी गई एक बहुत छोटी सी रचना बीसलंदेव रासो ओर प्राप्त है। श्स अ्रकार 


६ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य 8१ 
२, कलात्मक उत्कषें कालौँ १४०० इ०--१६०० दडं० तक 


चोर पूजा की भावना से भर कर लिखें गए दो छोटे छोटे काव्य ही प्राप्त होते हैं । 
दूसरी ओर विद्यापति आदि के पद प्रचुर मात्रा में मिलते हैँ । इस कारण इस 
थुग का नामकरण विचारपूर्वक होना चाहिए | प्रस्तुत लेखक ने श्से अधकार काल 
कहा है। वास्तव में खोज की वर्तमान स्थिति भें यह हमारे साहित्य का अधपकार 
काल है । इस युग पर जब तक काफी खोज न हो जाए, बहुत निश्चित रूप से 
कुछ भी नहीं कहना चाहिए । हिन्दी साहित्य का प्रारंभ कब हुआ, इसके विषय में 
विभिन्न मत हैं। मिश्रवधु हिन्दी के पहले कवि की सत्ता ७१३ ई० के लगभग खोज 
निकालते हैं और राहुल साकृत्यायन ७६० ई० के निकट । मिश्रबंधु के खोजे हुए 
कवि का नाम पुंड अथवा पुष्य था। परन्तु उसकी रचनाओं के उदाहरण सर्वेथा 
अश्राप्य हैं । श्स कारण कवि सर्वेथा संदिग्ध है । राहुल जी न पहले कवि का नाम 
सरहपा बतलाया है और उसकी कविता के उदाइरण भी दिए हैं। राहुल सांकु- 
त्यायन के उदाहरणों को पढने से यह स्पष्ट हो जाता है कि उनकी भाषा अपभ्रश 
एवं हिन्दी को संधिकालीन भाषा है । १००० ई० से पहले की स्थिति बडी सदिग्ध 
है। हम बीसलदेवरासो को बहुत कुछ निश्चित रूप से वास्तविक हिन्दी का पहला 
काव्य मान सकते हैं । परंतु उसका रचना काल निश्चित नहीं है । इसलिए मोटे रूप 
मे ईन्दी साहित्य का प्रारंभ लगभग १००० ई० से माना जा सकता है । प्रस्तुत लेखक 
नेश्स युगकी १४०० ई० तक माना हे । १४०० ई० के बाद निश्चित साहित्य 
श्राप्त होने लगता दै। १४०० ई० के बाद का साहित्य अथकार कालीन 
साहित्य नहीं कहा जा सकता। देखिए---मिश्रबंधु ४ मिश्रवधु विनोद भांग १, 
( १६७० वि० ) पृष्ठ २०२, २२१, राहुल सांकृत्यायन ४ हिन्दी काव्य 
धारा ( १६४५ ) एड २, नागरी प्रचारिणी पत्रिका, भाग १४, पृष्ठ ६६, 
रामकुमार वर्मा : हिंदी साहित्य का भालोचनात्मक इतिहास ( श&१८ ह० ) 
पृष्ठ ७-१ २; विश्ववाणी, अगस्त १६४६, रामचन्द्र शुक्ल : हिंदी साहित्य का 
इतिहास ( १६६६ ) 

१, प्रस्तुत लेखक ने श्से कलात्मक उत्कर्ष काल की संशा दी है । पं० रामचंद्र 


(8१ विषय प्रवेश ५ 


३. साहित्य शास्रीय विकास काल १६०० इ०--१८७० इ० 
४. साहित्यिक काल १८३० ई०-- 


॥७ आय /. 


-शुवल ने इसे भक्तिकाल कहा है जो कि विशेष गलत नहीं है। परन्तु फिर भी वह 
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' पर्याप्त व्यापक नाम नहीं है । जैसा कि आगे के विश्लेषण से स्पष्ट हो जावेगा 
भक्ति की चार धाराओं में एक धारा भक्ति को नहीं है ओर उस थारा का पयाप्त 
“साहित्यिक महत्व है। और जिसे पं० रामचंद्र शुक्ल ने भक्तिकालीन अन्य 
साहित्य कह्दा है वह भी पर्याप्त है । श्स काल की रचनाए १४०० ई० से मिलनी 
प्रारंभ हो जाती हैं और १६०० ई० के बाद ऐसी रचनाएं नहीं मिलती जो 
उत्कर्ष कालीन रचनाएं कही जा सके । 
१, वास्तव में यह युग हिन्दी साहित्य का एक घना जंगल है. जहां पर पं० 
-रामचंद्र शुक्ल ने भी पहुंचते ही लिखा कि इस युग मे उन्होने मिश्रवधु विनोद 
( हिन्दी साहित्यक्रारों का एक गड़बड़ सूचीपत्र ) का सहारा लिया है। प्रस्तुत 
लेखक इसे साहित्यशासत्रीय विकास काल की संज्ञा देकर विद्वानों का ध्यान श्स 
ओर खींचना चाहता है कि इस युग का साहित्यिशाल्र के विकास के दृश्कोण से 
“अध्ययन होन। चाहिए । रीति काल भी इसे कहा जा सकता है.। परंतु रीति काल 
की अंपचा साहित्यशास्रीय विकास काल अपेक्षाकृत सुर नाम है। १८४५० ३० 
-के निकट ही भारतीय स्वतंत्रता का पहला सम्राम हुआ । उसके बाद देश में श्तनी 
उथल पुथल हुईं कि साहित्य का नक्शा बदल गया। इस कारण १८५० ईं० को 
हम परिवर्तन रेखा मान सकते है । 
२. यह युग साहित्यिक काल है इस युग में हमारे अदर पहली वार विशुद्ध 
साहित्यिक चेतना जागी है । 

इस काल विभाजन में जो सन्‌ दिए हे उनके विषय में हमें एक बात चअ्यान 

“मे रखनी चाहिए | सन्‌ अधिकतर १००-५० की संख्या मे हैं। १०-२० सालों 


६ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य हर 


5२, अंधकार काल के विषय में हमारा ज्ञान अत्यंत सीमित है। 
इस काल के साहित्य ओर इसी कारण साहित्यिक- इतिहास के 
पृष्ठ समय के पानी से बहुत कुछ धुल से गए हैं। फिर भी 
इस घुंधले युग में प्राप्त साहित्य के आधार पर हम निम्न- 
लिखित धाराओं की कल्पना कर सकते हैं : 


१, आख्यानक साहित्य--प्रथ्वीराज रासो, चंदाबन' आदि 


२. जंगारात्मक मुक्तक साहित्य--विद्यापति' के पद आदि 


का अंतर श्नमें अधिक महत्व नही रखता। साहित्य की प्रवृत्तियो का परिवर्तन 
धीरे धीरे होता है ओर जब परिवतेन स्पष्ट दिखलाई पड़ने लगता है. तो हम उसे 
काल परिवर्तन कहते हैं । 
१, इसके अध्ययन के लिए देखिए--- 
रामचंद्र शुक्ल ; हिन्दी साहित्य का इतिहास, रामकुमार वर्मा : हिन्दी 
साहित्य का आलोचनात्मक शतिहास, गणेशप्रसाद द्विवेदी ४ हिन्दी के कवि ओर 
काव्य भाग १, जनेल आफ एशियाटिक सोसाइटी आफ बंगाल, जिहद ५५, इडियन 
एन्टिक्वेरी, जिल्द १,२,१७, मोतीलाल मनारिया : डिंगल मे बीर रस, नागरों 
प्रचारिणी पत्रिका, राजस्थान भारती जिले १, ओरियन्टल कालेज मेगर्जान 
( इसमे प्रथ्वीराज रासो पर पर्याप्त प्रकाश डाला गया हैं ), मोहनलाल पंड्या : ए 
डिफेस आफ पृथ्वीराज रासो आफ चंद बरदाई (१८६८७), श्यामलदास ४ दि डिफेस 
आफ प्रिथिराज रासो ( १८६६७ ), चित्राव : भारतवर्षीय मध्ययुगीन चरित्र कोष 
( १६३७ )। रासो का एक संस्करण काशी नागरी अ्चारिणी सभा ने प्रकाशितः 
किया है । 
“२. इसकी चर्चा आंगे की जायगी । 
३, इसके अध्ययन के लिए देखिए--- 
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" ३, डपदेश मूलक मुक्तक साहित्य--नामदेब के पद आदि 
४. पहेली मुक्तक साहित्य--अमीर खुसरो की पहेलियां 
3३, आख्यानक साहित्य निम्नलिखित घाराओं में बांटा जा 
सकता है : 


१, डिगल में लिखा गया खझादित्य--घथ्दीयज गासो 


उमेश मिश्र : विद्यापति, जनेल आव डिंपाट्मेन्टे आफ लेटसे. जिल्द १६, 
रामचंद्र शक्ल ; हिन्दी साहित्य का इतिहास, रामकुमार वर्मा ; हिन्दी साहित्य का 
आलोचनात्मक इतिहास, जनेल आफ दि एशियाटिक सोसाइटी शआ्राफ बंगाल भाग 
७३, १ नई सीरीज, इंडियन एन्टिक्वेरी जिल्द १४, दिनिेशचंद्र सेन : वेष्णाविज्य 
इन मेडीवल बंगाल, सुकुमार सेन : ब्रिजबुली लिग्रेचर, नरेन्द्रनाथ दास ४ विद्या- 
पति काब्यालोक, जनादन मिश्र ; विद्यापति, चित्राव ४ भारतवर्षीय मध्ययुगीन 
चारत्र कोष । विद्यापति के पदों का एक संग्रह इंडियन प्रेस से प्रकाशित हुआ है। 

१. श्नके श्रध्यन के लिये देखिए ; 


रानाडे ; मिस्टिसिज्म इन महाराष्ट्र, अनतदास ४ नामदेव कौ परची, 
रामकुमार वमों $ हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास, बलंदेवप्रसाद : 
नामदेव चरितावली, रामचद्र शुक्ल : हिन्दी साहित्य का इतिहास । 


२. अमीर खुसरों के विषय में कुछ विद्वान कहते है कि उसने हिन्दी काविता 
नहीं की परंतु अमीर खुसरो स्वयं कहता है कि उसेने हिन्दी मे कविता की है। 
देखिए : बाहिद मिजों : लाइफ एणड वक्‍्स आफ अमीर खुसरो ( १६१५) 
पृष्ठ २२८ । अमीर खुसरो की हिन्दी कविताओं का संग्रह काशी नागरी प्रचारिणी 
सभा से प्रकाशित डा है । अमीर खुसरो के लिए रामचंद्र शुक्ल एवं रामकुमए् 
चर्मा के इतिहास और पढने चाहिए । 
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२. पिगल अथवा मध्य देश की अन्य बोलियों में लिखा गयाः 
साहित्य--चदाबन । 


६४, पिगल अथवा मध्य देश की अन्य बोलियों में लिखे गये 
आख्यानक साहित्य को भी हम दो उपवर्गों में विभाजित कर 
सकते हैं : 

१, प्रेमाख्यानक काव्य--चंदाबन' 
२. अन्य आख्यान--आहरह खंड 


१, कहा जाता है कि रब्जन ने एक ओर काव्य इस थुग में लिखा था | 
परंतु उस की कोई भी प्रामाणिक सूचना प्रस्तुत लेखक के पास नहीं है। श्याम- 
सुंदरदास रब्जन का समय १४३२-१५२४ ६० मानते हैं । देखिए ४ श्याम- 
सुंदरदास $ हिन्दी साहित्य ( १६४५ ) पृष्ठ २१५ 


२. बीकानेर के ओ पुरुषोत्तम शर्मा के पीस श्स ग्रथ की णक्क प्रति है। 
अस्तुत लेखक के प्रयत्न तथा भ्री श्रगरचंद नाहठा की क॒पा से शर्माजी ने यह पोथी 
शुक् सज्जन द्वारा प्रयाग भेजी थी परंतु उन्होंने पोथी की परीक्षा अच्छी तरह डा० 
धीरेन्द्र वमो को नहीं करने दी और लगभग ४७ पृष्ठों की पोथी का मूल्य ५०० 
रुपये भागा । श्स कारण उसे खरीदा नहीं जा सका । 

देखिये ४ हिन्दुस्तानी भाग १५, पृष्ठ १७५ 

३, आल्ह खड के विषय मे विशेष जानकारी के लिए देखिए ; 


रामचेद्र शुक्ल ४ हिन्दी साहित्य का इतिहास, रामकुमार वर्मा : हिन्दी 
साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास, वाटरफौल्ड : दि ले आफ शआआहल्हा, इंडियन 
इंटीकेरी भाग १४ 
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8५, चंदाबन की कोई भी प्रामाणिक प्रति अभी तक नहीं मिल 
सकी ।, एक अप्रामाणिक सी प्रति डा० धीरेन्द्र वमो ने अवश्य 
देखी है परंतु उसे वे कुछ कारणों से विशेष ध्यानपूवेक नहीं देख 
सके और इस काव्य के विषय में कुछ भी निश्चयपूर्वेक बतलाने 
में असमथ हैं। स॒प्रसिद्ध इतिहासकार अल बदाउनी' ने इसके 
विषय में लिखा है :--- 
मुछा दाऊद ने चंदाबन नामक एक हिंदी मसनयी में नूरुक और 

चंदा की प्रेम कद्दानी बढ़ी सजीव शेंली में जूनाशाह के सम्मान में छिखी । 

* मुझे इस पुस्तक की प्रशंसा में कुछ भी नहीं कद्दना है क्‍योंकि दिल्‍ली 
मैं यह पुस्तक स्वयं अत्यंत प्रसिद्ध है। मखदूम शेख तकीउद्दीन वायञ 
रव्वानी मुछा दाऊद की कुछ कविताएं जिनमें चंदाबन भी था पुरूपिट 
पर से पढ़ा करते थे और जनता उससे अति प्रभावित होती थी । एक 
बार शेख से दुछ छोगों ने पूछा कि आपने इस हिन्दी मसनघी को ही 
क्यों चुना है ९ शेख ने उत्तर दिया कि यह समस्त आख्यान एक ईश्वरीय 
सत्य है, पढने में मनोरंजक है, भेमियों को आनंद भरे चिंतन की सामग्री 
देनेवाला है, कुरान की कुछ आयतों का उपदेश देनेवाका है और 


१. इसकी कुछ अभ्राष्य अ्रतियो का उल्लेख तासी ने किया है। देखिए : तासी + 
इस्त्वार द ला लितिरात्यूर ऐंदुइ ऐं एदुस्तनानी भाग ३ ( १८७१ ) पृष्ठ ४३ १-२ 

२.० बदाउनी मुगल सम्राट जहांगीर के समय में हुआ था । बहुत संभव है कि 
उसने वह पुस्तक देखी हो ओर संभवतः शाद्दे वक्त की प्रशंसा के अंतर्साक्ष्य के आधार 
पर ही उसने यह उल्लेख किया है । 

तासी श्सका नाम हुरुक बतलाते हैं। देखिए : तासी ४ इश्सत्वार द ला 
लितिरात्यूर एंदुश ऐ ऐंदुस्तानी भाग ३ ( १८७१ ) पृष्ठ ४३१ 

इस अन्य की कुछ शओर प्रतियां भी हैं जो कि प्रस्तुत लेखक को उपहस््ध 
नहीं हो सकी । 


१० 
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हिन्दुस्तानी गायकों भा्ों के गीत जैसा है । जनता में इसे गाने से जनता 
के हृदय पर इसका बड़ा ही गहरा प्रभाव पड़ता है । . 


अल बदाउनी के इस उल्लेख से चंदाबन के विषय में हमें 
निम्नलिखित बातें पता चलती हैं : 


१. 


इसका लेखक एक मुसलमान था । 


. यह एक प्रेमाख्यानक मसनवी है जिंसके नायक का नाम 


नूरूक ओर नायिका का नाम चंदा है। 
यह एक काव्य है, दो नही । 


इसका कथानक एवं शेल्ञी उस समय के भाटों द्वारा गाई 
जानेवाला कहानियों से समानता रखती हैं? । 


, इसमें आध्यात्मिकता विशेष है। कुरान के कुछ डपदेशों 


का प्रचार करने का माध्यम यह काव्य था। 


काव्य के दृष्टिकोण से भी यह एक मार्मिक एवं ऊंची श्रेणी 
का हिंन्दी प्रेमाख्यानक काव्य था। 


«. अल बदाउनी के समय में मुसलमान हिंदी से परहेज 


करते थे । 
इसकी भाषा दिल्ली की जनता की समर में आ जाती थी। 


२. अल बदाउनीः सुन्ख्बुत्‌ तवाराख, रेकिंग का अनुवाद (१८६८) भाग १, 
प० श३३ 


२. पं० अयोध्यासिंद उपाध्याय ने दों काव्य माने हैं, देखिये हरिशओध: हिन्दों 
५ सोषा और उसके साहित्य का विकास (प्रथम संस्करण) १० १४४ 
३० उस समय से तात्पर्य अल बदाउनी के समय से है 
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"हिन्दी साहित्य के विविध विद्वान इसके रचना काल के विषय 
में प्राय: विभिन्न तिथियां देते रहे हैं। मिश्रबंधु मुद्ला दाऊद का कविता 
काल सं० १३८५ वि० मानते हैं' । डा० पीताम्बर दत्त बड़्थ्वाल ने 
सं० १६९७ वि० स्वीकार किया है'। डा० रामकुमार वो ने मुल्ला 
दाऊद को अलाउद्दीन खिलजी का समकालीन मानते हुए से० 
१५३०३ वि० से १३७३ वि० के बीच नूरक चंदा की प्रेम कहानी 
का रचना काल माना है । अल बदाउनी के उल्लेख से यह बहुत 
रपष्ट है कि चंदाबन का रचनाकाल १४२७ वि० के निकट था । 
यह उल्लेख किसी प्रकार संदेह की गुंजायश नहीं रखता। अतः 
हिन्दी के इन विद्वानों के द्वारा दी गई ये तिथियां अशुद्ध हैं । 

हा प्रेमाख्यानक काव्य की धारा का ग्रारंध इसी कथा से माना 
जाता है। 


6६६. कलात्मक उत्कषे काल में हिन्दी साहित्य में निम्नलिखित 
धाराएंँ सुस्पष्ट रूप से दिखलाई पड़ती हैं:-+- 
२. प्रबंधकाव्य साहित्य--रामचरित मानस, पद्मावती आदि 


१. मिश्रबधु विनोद (१६९७० वि०) भाग १ ४० २४१ 
२. दि निरणुन स्कूल आफ हिंदी पोश्टी--पी. डो. बडथ्वाल (१६३६) पृ, १० 


३. हिंदी साहित्य का आलोचनात्मक श्तिदास-रामकुमार वर्मो (१६१८ ३०) 
पृ० १४४ 


डे. प्ञधपा8 ए्था 772 लत, (370 8. 7. ) एृष्क्रत्ां-]थाधण 86 
एफ ताएत 79 पज्रां& 500 एम 5980. 079(ांपर०0 एक 
06 2700 (४78 92007 (श०४१80979. .. ए३७ 9प४ 00७४ 70 ४९४5७ ॥98 
5 7070प0 527 (शवप्)809  >92पत0, ैएशा5 िएन्‍0ए०0--१ ए०- 
प्रीग्ा5 ( रि्णातरात8' (7879]40079 )--808 8. 0. 
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२. स्फुट दाह या पद्‌ साहित्य--कबीर के सलोक एवं साखी 
आदि 
९७, प्रबंध काव्य साहित्य दो वर्गों में बंटता है । 
१. प्रेमास्यानक--पद्मावती आदि 
२ अन्य--रामचरित मानस आदि 
९८, १०५०० से १७५० ३० तक के प्राप्य हिन्दी श्रेमाख्यानकों 
की सूची निम्नलिखित है:-- 
सत्यवती कथा--इैश्वर दास* 
सगावती--कुतुबन: 
पद्मावती--मलिक मुदम्मद जायसी 
मधुमालती--मंमकन 
चित्रावली;--उसमान' 
पुहुपावती--दुखहरनदास * 
नलद्मन--सूरदास लखनवी * 


हक 


&# 0: 28 


हिन्दुस्तानी भाग ७ (१६३१६) प० ८१ 

नागरी प्रचारणी सभा खोज रिपोर्ट (१६००) नोटिस ४ 

यह प्रकाशित हो चुकी है । श्सके संस्करणों का उल्लेख आंगे किया जाएगा। 

इसकी प्रतिलिपि का उल्लेख आगे किया गया है । 

यह नागरी श्रचारिणी सभा काशी से प्रकाशित हो चुकी है । 

« ईैंसकी पोथी नागरी प्रचारिणी सभा को हाल में प्राप्त हुई है, इसका उल्लेख 
, आंगे किया गया है। 

७. नागरी प्रचारिणी पत्रिका भाग १६, पृ० १२१ 
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८. इन्द्रावती--नूर मुहम्मद 
&. हंसू जवाहिर--कासिम शाह' 


३१०, ज्ञानदीप--शेख नबी 


११. रूपावती--अज्ञात 
५२, साधवानल कामकंदला--आलम 


१३, राजा चित्रमुकुट की कथा--अज्ञात* 


१४, उषा अनिरुद्ध-भारथ साह* 
१०५, उषा अनिरुद्ध--रामदास5 


“१६, कनक मंजरी--काशी राम 


१७. रस रतन--पुहुकर ९ 


, नागरी प्रचारेणी सभा खोज रिपोर्ट ( १९०२ ) नोटिस १०४ 
, प्रकाशित अंथ है, इसके संस्करणों की चर्चा आंगे की जाएगी | 
* ना७ प्र० स० खोज रिपोर्ट ( १९५०२ ) नों० ११२ 


« रैंसकी सूचना आओ अगरचन्द नाहटदा ने लेखक को दी थी कि यह ग्रेथ 


बॉकानेर राज पुस्तकालय में है परन्तु वहां से सरकारी सूचना मिली कि 
यह वहां नहीं है । 


« िन्‍्दी के कवि और काव्य भाग ३ में सम्पूर्ण काब्य प्रकाशित है । 
« ना० प्र० स० खोज रिपोर्ट ( १६०४ ) नो ० ७ 

, वेही ( १8०६ ) नो १७ ८० 

 वद्दी ( १९५०६ ) नो० २१२१ ए 


वह्दी (१६०३ ) नो० ७ 


» वही ( १६९०५ ) नो० ४८ 


१७ हिंदी प्रेमाल्यानक काव्य 


१८. कुतुब मुश्तरी--कुली कुतुब शाह! 

१९, गुलशने इश्क--नुसरती २ 

२०, फूलवान--इब्न निशाती३ 

२१. किस्सा सेफुलमुद्धक बदीउजमा--गवासी४ 
२२, कामरूप ओ कला--तहसी नुद्दीन* 

२३, अज्ञात ( ९ )--फैज६ 

२७, शाह बहराम हुस्न बानू--दौलत७० 

२७, प्रेम रतन--फाजिलशाहू< 

२६, कामरूप की कथा--हरसेवक मिश्र« 


२७, बेलि क्रिस्न रुकमिणी री--प्रिथीराज १० 
२८. रूपमंजरी--नंददास १ ! 


१, अजरत्नदासतः खद्दी वोली हिंदी साहित्य का शतिह्ास्त (१६६८ बवि०) पृ०&& 

२, वही पृष्ठ ६६. 

३, देदराबाद से प्रकाशित 

४. देदराबाद से प्रकाशित 

४, हैदराबाद से प्रकाशित 

&. अजरत्नदासः उदूँ साहित्य का शतिहास (१६६१) पृ० ५० इसमें रुजकां: 
शाह और रुदमफजा की प्रेम कहानी है । 

७. वही प० ५० 

5. नागरी प्रचारिणी सभा खोज रिपोर्ट (१६०५) नोटिस ५६ 

<. वही (१६०५) नो० ६० 

१०. प्रकाशित 

११, प्रकाशित 


प्र 


8५ 


है हा 0 


विषय-प्रवेश १५, 


२९, ढोला मारू रा दूहा -- हरराज१ 

३०. मुधुमालती--चतुभुजदासर 

३१, मगावती की कथा-सेधराज प्रधानर 
३२. प्रमवन जोबन निरंजन---रज्जन४ 

३३, कुतुब सतक---अज्ञात* 

३७, मोरध्वज राजा की कथा--सूरदास* 
३५, पद्चिनी चरित्र--लब्धोदय«* 

३६, पद्मिनी चोपाई--हेमरत्न सूरि० 

३७, चंदकुंबर री बात-प्रतापसिंह ८ 


३८. चंदन मलयगिरि री बात--भद्वसेन« 


३९, बुद्धि रासो--जरुह १० 


प्रकाशित 

ना० प्र० स० खोज रिपोर्ट (१६०२) नो० ४४ 
वही (१६०६) नो ० ७४ 

इयामसुदरदासः हिंदी साहित्य (१६४४) प० २१५४ 


८ डिस्क्रिटिव केटलाग अव बार्डेंक एण्ड हिस्टारिकल मेन्युस्क्रिप्स (१६१०) 
भाग २ पु ० डरे 


प्रकाशित 


राजस्थान में हिंदी के इस्तलिखित अथो की खोज भाग १ (१६४१) प७ ५२ 
मत 


१०. वही पृ० ५४३ १२. वही प० २६ 
११, वहीं पृ० २८ १३. वही प० ७६ 


१६ 


हे 


कै कै मै है 


हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य 


४०. माधवानल कामकंदला--कुशललाभ १ 
४१. मदन सतक--दाम २ 

४२. मोहमरद राजा की कथा--जगजन्नाथर 
४३, रतनावती--जान४ 

४४. लेला मजनू--जान* 

४५० रतन मंजरी--जानई 

४६ नल दमयंती---जान०५ 

४७. पुहुप बरिखा--जान८< 

४८ कमलावती--जान« 

४९ कामलता--जान१० 

५० छवि मोहनी--जान११ 

७५१ कलावंती--जान१२ 


ए डिस्क्रिप्टिव केटलाग अब हिस्टारिकल एन्‍्ड वार्डिक मेन्युस्क्रिप्ट्स भाग & 
(१६१८ ) पृ० ३० 

वही प० ३४ 

न० प्र० स० खोज रिपोर्ट (१६०२) नो० ११४ 

हिन्दुस्तानी १९४५ । संख्या डशे से ६२ तक के गंथों की चचों 
आंगे की गई है । 

8. वही 

१०- वही 

११. वही 

१२. वही 


8८--९ विषय-प्रवेश 


०५२ छीता--जान१ 
७३ रूप #>ंजरी--ऊ तर 


०५४, चंद्रसेन शील निधान--जान३ 


५७ कामरानी पीतमदास--जान४ 


५६, खिजत्र खां देवल देवी--जान* 


५७, कनकावती--जान६ 
५८, कोतूहली -- जान७ 
५९, सुभटराइ--जान८ 
६०. मोहिनी--जान« 

६१, कलंद्र--जान १० 
६२, बुधि सागर--जान११ 


९३ माधवानलप्रबंध--गणपति?१२ 


५७ 


१९. इन समस्त आख्यानों को हम दो वर्गों में बांट सकते हैं-.. 


१ दक्खिनी 
२, उत्तरी 


5१, वही ६ 
२. वही ७. 
3. वहीं घर 
४« वेही 8. 
५. वहीं 2०. 
है. 


« वही 


वही 
वही 


वही 
वही 


११, वही । 


२. ए डिसक्रिप्टिव केटलाग आफ वार्डिक एण्ड हिस्टारिकल मन्यस्क्रिप्ट्स 


(१६१८) भाग २ पृ० है 
के 


१८ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य $१०-१२ 
8१०, दक्खिनी प्रेमाख्यानों की सूची इस प्रकार है : 

कुतुब मुश्तरी 

फूलबान 

किस्सा सैफुल बदीडजमा 

कामरूप ओ कला 

किस्सा गुलराम और गुलबदन 

गुलशने इश्क़ 

शाह बहराम हुस्न बानू 

प्रेमवन जोवन निरंजन 


७ 6 छत की ४ ० २० /७ 


8११, इन प्रेमाख्यानक काव्यों की भाषा दक्खिनी कहलाती है। 
वह्‌ न तो ठीक ठीक हिन्दी है और न ठीक ठीक उदूँ। वह 
एक संधिकाल की भाषा है । दूसरी बात यह है कि इनकी 
शली भी अलग है। उस शेली में वे बीज हमें मिलते हैं जो 
कालांतर में पनपे और हिंदी की एक सव्वेथा नई शेली बन गई 
जो उदूँ कहलाई । 


8१२, उत्तरी हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य दो वर्गों में बंटता हैः--- 
१. डिगल भाषा में लिखा गया--ढोला मारू रा दूहा 
२, पिगल भाषा में लिखा गया--पद्मावती 
डिंगल के आख्यानों की सूची निम्नलिखित हैः--- 
१. बेलि ऋरन रुक्सिनी री 
२, ढोला मारू रा दूहा 
३, कुतुब सतक 
४. पश्ििनी चरित्र 
७, माघवानल काम कंदला--कुशतहलाभ 
६, चंद कुंवर री बात 


९११२-१४ विषय-प्रवेश १९ 


७  चेंदन मलयागिरि री बात 

८, बुद्धि रासो 

९ मदन सतक 

१० मसाधवानल प्रबंध 
6१३ पिगल में लिखे गए प्रेमाख्यानक काव्य दो वर्गों में बंटते हैं : 

१, छोटे छोटे काव्य--सत्यवती कथा 

२. बड़े बढ़े काव्य--पद्मावती 
९१४ ....छोटे छोटे काव्यों का संज्षिप्त परिचय निम्नलिखित है : 

सध्यवती कथा ( इश्वरदास )--इसका रचनाकाल अंत- 

साक्ष्य के अनुसार १००० इ० है। इसकी हस्तलिखित प्रति स्व० 
लाला सीताराम के पास थी । वह पूरी की पूरों ज्यों की त्यों हिन्दु 
स्‍्तानी भाग ७ ( १९३७ ) में प्रकाशित करवा दी गईं है। हस्त- 
लिखित पोथी आधुनिक है। काव्य का विस्तार «४८ दोहे हैं । इसमें 
सत्यवती और ऋचुव॒ण की प्रेम कहानी है । दोहा 'चोपाई छंद का 
प्रयोग किया गया है । 

२, ख्पावती--अप्राप्य 


३. राजा लयकट नह कथा--इसके लेखक का नाम तथा 
काव्य का रचनाकाल अज्ञात है । इसकी एक पोथी नागरी प्रचा- 
रिणी सभा काशी में है। उसका लिपि काल १७६३ ह० है। इससे 
अनुमान होता है कि रचना १७०७० ईं० से पहले की होना संभव 
है | इंसका विस्तार लगध्य ५० दोहे है। दोहे चोपाइ छंद का हयोग 
किया गया है। 

४. उषा अनिरुद्ध ( भारथ साह )--इसका रचनाकाल आअकज्षात 
है परंतु इसकी सं० १७९७ वि० की हस्तलिखित प्रति दिय- 
मान थी | इंसमें उषा अनिरुद्ध का सुप्रसिद्ध पौराणिक. आख्यान 


२० हिंदी प्रेमाख्यानककाव्य 8१४७ 


छप्पय एवं दोहों में लिखा गया है। ग्रंथ का विस्तार कुल २८३ 
छंद है । 

७, उषा अनिरुद्ध ( रामदास )--इसका कथानक वही है, रचना- 
काल के विषय में कुछ भी निशम्चयपूवेक नहीं कहा जा सकता। 
इसकी हस्तलिखित प्रति स्टेट लाइब्रेरी दतिया में १८०४ इईं० की है । 
उससे भी पुरानी पोथी अजयगढ़ में है, इस कारण अनुमानतः यह 
१७०० इं० से पहले रचा गया होगा । इसका विस्तार लगभग १२०० 
पंक्ति है । 


६, कनक संजरी ( काशी राम )--इसमें कनक मंजरी और 
राजकुमार की प्रेम कथा है, इसकी रचना तिथि हमें नहीं मातम, 
परन्तु पोथी १७७७ ई० की है। इससे अनुमान लगाया जा सका 
है कि यह प्रन्थ १२७५० ई० से पहले का होगा। इसका विस्तार लग- 
भग ४०० पंक्तियों का है। इसमें दोहा चोपाई छन्दों का प्रयोग 
हुआ है। 

७. रस रतन ( पुहुकर )--इसकी रचना रम्भावती और सुर- 
सेन की ग्रेम-कथा को लेकर सन्‌ १६१६ ३० में हुई थी। भअन्थ में 
अधिकतर दोहा चौपाई छन्द का प्रयोग हुआ है। ग्रन्थ का विस्तार 
लगभग दो हजार पंक्तियां है । 


८. कामरूप की कथा ( हरसेवक मिश्र )--इसमें राजकुमार . 
कामरूप और - राजकुमारी - कामलता- की श्रेस - कहानी वर्णित है। 
इसका रचना काल अज्ञात है, परन्तु इसकी रचना किन्हीं राजा 
पृथ्वीसिह के लिए हुईं थी जिनकी मृत्यु १७०१ ई० में हुईं। इस 
कारण यह अनुमान किया जा सकता है कि इसका रचनाकाल 
१५०० इ० से पहले ही होगा। ग्रन्थ का विस्तार लगभग २००० 
पंक्तियाँ हैं। अन्ध में दोहे छन्द का प्रयोग किया गया है। 


8१७ विषय-प्रवेश २१ 


ब्क 


8४, रूपमंजरी ( ननन्‍्ददास )--इसका रचनाकाल ठीक ठीक 
नहीं मालूम परन्तु नन्ददास ऋत होने के कारण यह निश्चित है कि 
थह्‌ १५३१७ ईं० के लगभग २५-३० बषे बाद लिखा गया, इसमें 
कृष्ण ओर रूपमंजरी की प्रेम कथा है । 

१०, मधुमालती ( चतु्ुजदास )--इसमें मधु और मालती की 
प्रस-कथा गय-पद्मय में है। म्न्थ का रचनाकाल निमश्।ित नहीं है ! स्टैट 
लाइब्रेगे जोधपुर की पोथी का लिपि काल १७८० ३० है। इससे 
यह अनुमान होता है कि प्रन्थ १७०० इं० से पहले का होगा। 

११ ,रुगावती की कथा ( मेघराज प्रधान )--म्रगावती और 
इन्द्रजीत की प्रेम कहानी .को लेकर इस काव्य की रचना १६६६ ३० 
में हुईं थी , प्रन्थ में दोहा चोपाई छन्द का प्रयोग हुआए है। अन्य का 
विस्तार लगभग ८०० पैक्तियां है । 

१२९ सोरध्चज राजा की कथा ( सूरदास )--यह ग्रन्थ १९ दीं 
शताब्दी के तृतीय चतुथौश में दिल्ली से प्रकाशित हुआ था । परन्तु 
्यब अप्राप्य है। प्रस्तुत लेखक इसे नहीं पा सका । 


१३, पद्मिनी चौपाई ( हेमर्नसूरि )--पशादती की कहानी को . 
लेकर लिखे गए इस काव्य का रचना काल अज्ञात है। जिनमारिक्य 
हचि जी के पुस्तकालय में सन्‌ १७१४ ई० की एक प्रति है। इससे 
अनुमान हाता है कि इसका २चना काल इससे पहले का होगा। 
दोहा कवित्त और चोपाइयों के छन्द वाले इस ग्रन्थ का विस्तार 
लगभग ५०० परक्तियाँ है । 

१४. मोहमरद्‌ राजा की कथा ( जगन्नाथ )-औयह भी प्रकाशित 
-किन्तु अप्राष्य है। रुंशी देवीप्रसाद ने अपनी खोज रिपोर्ट में इसकी 
सूचना दी है परन्तु उससे इसके रचना काल के विषय में भ्रही 
पता चलता है कि यह १७०० से पहले का है । के 
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१५ रतनावछी (जान)--इसका रचनाकाल १६९१ वि० है और 
इसमें छन्द दोहा चौपाई है | इसका विस्तार १७५ दोहे है। 

प्रस्तुत भ्न्थ के पहिले ४३ दोहे हिन्दुस्तानी एकेडेमी की पोथी 
के प्रारम्भिक अंश के न होने से प्रस्तुत लेखक की उपलब्ध नहीं हैं। 
इस प्रकार लगभग तीन चौथाई भाग हमें प्राप्त है, आरम्भ का चोथाईं 
भाग अप्राप्य होने के कारण कथा पूरी तरह से खुल नहीं पाती । 
कथा नायक कोई राजकुंवर है ओर नायिका रल्लावली, राजकुमार 
चित्र दशेन के द्वारा रह्नावली के प्रेम में पागल हो उठता है। वह 
उसे पाने के लिए जंगल-जंगल भटकता है और अन्त में पा भी 
जाता है। पहिले तो दोनों फलवारी में मिलते हैं परन्तु बाद में दोनों 
का विवाह हो जाता है। विवाह के पश्चात्‌ कवि ने एक सुखकर पषड़- 
ऋतु वर्णन किया है। 


इसके उपरान्त राज झुंवर रल्लावली को अपने घर ले जाता है। 
मांगे मे वह सिंहल*की पव्चिनी से दिवाह करता है। अन्त में कवि 
कहता है-- 
सौरह सौ इवयानवे वरष। 
रतनावलि बॉँघी में हरष ॥ 
कथा पुरातन बीनहीं नई । 
नौ दिन में सूंपरन भई ॥ 
१६. कैठा मजनू ( जान )-इसका रचना काल १६९१ वि० 
आर छन्द दोहा चौपाई है। इसका विस्तार ६९ प्रद्न हैं। 
इसमें कवि ने सुप्रसिद्ध लेला मजनूंकी प्रेम कहानी दी है। 
अन्त में लेखक कहता है-- 
प्रेम नेम जानयो नहीं ते निहले पसु आहिं। 
सोरह सौ इक्यानवे कीन्हों प्रन्थ वधान ॥ 
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१७, रतन मंजरी ( जान )--इसका रचनाकाल १६८६ बि० 
आर छन्द दोहा चौपाई है। इसका विस्तार १६४ दोहे है । 


प्रारम्भ के ५० दोहे अनुपलब्ध हैं। इस प्रकार अ्न्थ का लगभग 
पाँचवाँ भाग अप्राप्य है। प्राप्त प्रति रतन मंजरी के मख शिख से 
प्रारम्भ होती है । इसमें एक उक्ति विशेष नवीन है । 


अनि छीनी कि ट्रिस्टि न आबे। 
छुद्त घंटिका गोर बताबे। 
किसी राजकु वर मधुसूदन तथा राजकुमारी रतन मंजरों को 
अम कथा इसमें दी गई है । 


१८, नल दुमयन्ती ( जान )--इसका रचना काल १७१६ वि० 
आर छन्द दोहा चौपाई है । इसका विस्तार १४६ दोहे है । 
इसमें नल दमयन्ती की सुप्रसिद्ध कथा लेखक ने लिखी है, 
कथानक के विषय में लेखक कहता है । 
बॉची में बहु ग्रन्थन मांहि। 
एक भांति पाई पे नांहि ।। 
ओर और भांति से लही। 
लगी भरी सो बात मे कहीं || 


१९, पुहुप बरिषा ( जान )--ईइसका रचनाकाल १६७८ वि० 
ए्‌ः ८5 
'और छंद दोहा चोपाई है । इसका विस्तार २७ प्रष्ठ है। 
यह सम्पूरणा पंथ प्राप्त है । राजकुंवर पुरुषोत्तम एक पंछी से गुण 
श्रवणकर सुकेशी से प्रेम करने लगता है ओर अंत में उससे विवाह 
कर लेता है 


२०, कमरछावती (जान)--इसका रचनाकाल १६९६ वि० और 
छंद दाहा चोपाई है । इसका विस्तार २०४ दोहे हैं। 
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इसमें राजकुंवर एवं कमलावती की प्रेम कहानी है। अंत में: 
कवि रचना के विषय में कहता है। 
द्वाइस दिन में जान कवि कहीं सुमिरि जगदीस। 
२१. छवि सागर (जान)--इसका रचनाकाल १७०६ वि० और 


छंद दोहा चोपाई है| इसका विस्तार १६ दोहे है। 

इस प्रंथ में राजा जैत गुन आगर एवं राजकुमारी छवि सागर 
की प्रेम कहानी दी गई है। 

२२, कामछता (जान)--इसका रचनाकाल १६७९ वि० ओर 
छंद दोहा चौपाई है। इसका विस्तार ३२ दोहे है। 


३९ 


इसमें हंसपुरी के राजा तथा कामलता की प्रेम कथा है । 

२३. कछावती ( जान )--डसका रचनाकाल अस्पष्ट ओर छंद 
दोहा चौपाई है । इसका विस्तार ३६ दोहे है। 
._ इसमें राजकुंबर पुरंदर एवं कलावती की प्रेम कथा है । 

२४. छीता (जान)--इसका रचनाकाल १६९३ बि० और छंद 
दोहा चौपाई है । इसका विस्तार ३७ दोहे है। 

इसमें छीता एवं राम की प्रेम कथा है । मलिक मुहम्मद जायसी 
की भांति इस ग्रंथ में भी अलाडद्दीन एक पात्र के रूप में है । परन्तु 
वह अधम पात्र के रूप में न होकर राम एवं सीता को मिलाने 
वाले के रूप में है । 

२७, खझपमंजरी ( जान )--इ्सका रचनाकाल १६९४ वि० और 
छंद दोहा चौपाई है| इसका विस्तार १२२ दोहे है। 

इसमें ज्ञान एवं रूपमंजरी की प्रेम कथा है । 

२६, मोहिनी ( जान )--इसका रचनाकाल २१६९४ वि० औरु 
छंद दोहा चोपाई है। इसका विस्तार १८ दोहे है । 

इसमें मोहन एवं मोहिनी की प्रेम कथा है । 
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२७, चन्द्रसेन शीलनिधान (जान)--इसका रचनाकाल १६९१ 
वि० और छंद दोहा चौपाई है। इसका विस्तार १८ दोहे है। 
इसमें राजा चन्द्रसेन जिसका कि प्रण था 
राजा करयो जिय में नेम्ठ 
नारी सेती करों न पेमु ॥ 
एवं शीलनिधान नामक राजकुमारी की. प्रेम कथा है। अंत में 
कवि कहता है। 
कथा करी यहु जान कवि पहर आठही मांहि । 
२८. कामरानी पीलमदास ( जान )--इसका स्ववाकाल-१$3६ 
बि० और छन्द दोहा चौपाई है। इसका विस्तार १२ दोढे है। 


२९, कुहंदर ( जान )--इसका रचनाकाल १७०२ बि० ओर 
छुन्द दोहः चौपाई है | इसका विस्तार २ प्रष्ठ है। 

इसमें कलंदर एवं एक चेरी की प्रेम कहानी है । 

३०, देवलदेधवी खित्नखां (जान)--इसका रचनाकाल १६९४ बि० 
और छंद दोहा चौपाई है । इसका विस्तार ८० दोहे है। 

इंसमें सुप्रसिद्ध ऐेतिहासिक आख्यान को पद्यबद्ध किया गया है। 

३४. कनकादती (जान)--इसका रचनाकाल १६७५ वि० ओर 
छुंद दोहा चौपाइ है। इसका विस्तार ८१ दोहे है। 

इसमें राजा भरत एवं कनकावती की प्रेम कहानी है। 

३२ कौतृहली ( जान )- इसका रचनाकाल १६७०५ वि० और 
छुंद विविध हैं। ६सका विस्तार ३२ पृष्ठ है। 

इसमे चन्द्रसेन एवं कौतूहली की प्रेम कथा है। 

३३. सुभटराह ( जान )--इसका रचनाकाल १७२० वि०.और 
छंद दोहा चौपाई है। इसका विस्तार ६० दोहे है। 
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इसमें सूरजमल के पुत्र सुभटराइ एवं राजकुमारी के प्रेम को 
कहानी है । े 

३४, बुद्धिसागर (जान)--इसका रचनाकाल १६९१ बि० और 
छन्द दोहा चौपाई है। इसका विस्तार २६ प्रृष्ठ है । 

इसमें मधुकर एवं मालती की प्रेम कथा है । 

३७, बांदीनामा (जान)--इसका रचनाकाल अज्ञात ओर छंद 
दोहां चौपाई है। इसका विस्तार ४ प्रृष्ठ है। 

इसमें किसी मियां का एक क्रीत बांदी के साथ अनुचित प्रेम 
का वर्णन है। यह कथा प्रेम कथा के अन्तगत नहीं आती। प्रेम 
कथाओं के कथानकों का ढाँचा ऐसा नहीं होता । 

३६, साधवानक कास कंदका ( आलम )--इसका रचनाकाल 
सन्‌ १०९१ है। इसमें कवि आलम ने माधव तथा कामकंदला की 
सुम्सिद्ध भारतीय कहानी लिखी है । इसका विस्तार लगभग १५० 
दोहे है । 

संत्तेप में छोटे छोटे काव्यों का यही परिचय है । 

९१५० हिन्दी साहित्य के इतिहास में उत्तरी भारत में पिंगल भाषा में 
सगबद्ध शैली में लिखा हुआ और लम्बे लम्बे प्रेमाउ्यानक 
चरित काव्यों का साहित्य हिन्दी प्रेमार्यानक काव्य की संज्ञा 
से अभिभूत होता है| प्रस्तुत लेखक की खोज का यही 
विषय है । 

0१६, हिन्दी साहित्य के इतिहासों में हिन्दी प्रेमा्यानक काव्यों की 
निम्नलिखित सूची मिलती है:--- 

१, मृगावती 
२. मधुमालती 
३ स्वप्नावती 
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४ मुग्धावती 
५ खंडरावती 
६ प्रेमीव्ती 

७, पद्मावती 

८, चित्रावली 
९ इंद्रावर्ती 
५१० हंस जवाहिर 
११ नल दमन 
१२ ज्ञान दीप 


बिक (| $ 


३१७, इस सूची के ग्रन्थों का हम दो वर्गों म बांठ सकत ह ६ 
१. वे नाम जो कि अप्राप्त प्रन्‍्थो के हैं 
२ वे नाम जो कि प्राप्त ग्रन्थों के हैं 
११८, पहले वर्ग के नाम हें 
१, स्वप्नावती 
२. मुग्धावती 
३ खंडरावती 
४, प्रेमावती 


३१९. !डा० रामकुमार वसा के झब्दों में 'नूरूक और चदा! की प्रेम 
' कथा के बाद सम्भव है कुछ और प्रेम कथाएं लिखी गइ हों, 
पर वे साहित्य के इतिहास में अभी तक नहीं दिख पड़ीं, 
मलिक मुहम्मद जायसी ने अपने पदूमावत में इस प्रेम की 
परंपरा का निर्देश अवश्य किया है, पर उसके विषय में कोई 
विशेष परिचय नहीं दिया। उन्होंने पदूमावत में लिखा है;--- 
बिक्रम घंसा भेस के बारा, सपनापति कह गयड पतारा । 
सूध पाछ मुगधावति छागी, गगन पूर होइगा बैरागी ॥ 
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राजकुंवर कंचनघुर गयऊ, भिरगावति कहं जोगी भयऊ । 
साधकुंवर खंडावत जोगू , मधुमालति कहं कीन्द विय्ोगू ॥ 
प्रेमावती कहं सुरपुर साधा, उषा छगि अनिरुध वर बाधा । 


इस उद्धरण के अनुसार जायसी के पूर्व कुछ प्रेम काव्य 
लिखे जा चुके थे। खप्नावती, मुग्धावती, मृगावती, खंडरावति,, 
मधुमालती ओर प्रेमावती, इनमें से सगावती और मधुमालती तो, 
प्राप्त हैं, शेष के विषय में कुछ ज्ञात नहीं है|! * 


6२०, पं० रामचन्द्र शुक्ल एक पग और आगे बढ़कर कहते हें, 
“विक्रमादित्य और उषा, अनिरुद्ध प्रसिद्ध कथाओं को: 
छोड़ देने से चार प्रेम कहानियां जाथसी के पूवे लिखी हुई 
पाई जाती हैं। इनमें से म्गावती की एक खंडित ग्रति का 
पता तो नागरी अ्चारिणी सभा को लग चुका है। मधुमालती 
की भी फारसी अक्षरों में लिखी हुई एक श्रति मैने किसी 
सज्जन के पास देखी थी, पर किसके पास यह स्मरणा नहीं । 
चतुभु जदास कृत मधुमालती की कथा नागरी प्रचारिणी सभा 
को मिली है जिसका निमाण काल ज्ञात नहीं और जो अत्यंत 
भ्रष्ट गद्य में है। मुग्धावती और >सावती का पता अभी तकः 
नहीं लगा है |! 


१, इिन्दा शाहित्य का आकोचनात्मक शर््तेह्दास (१६३८ ३०) पृष्ठ ३०६ 

२. जायसी ग्रथावका (६९३५ ३०) भूमिका पृष्ठ ४ । चतुभुजशस कृत मधु« 
" मालती के विषय में शुक्ल जी का यद्द कथन गढूत हे। अंथ की फोटो! 
क्रापी सभा में मोजुद है, वह गद्य भे नहीं अपितु पथ्व में ह देखिए ना» 


का जज ६४ 


प्र० स० खोज रिषोटे (१६०२) नोथ्स ४४ 
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8२१, अयोध्यासिद उपाध्याय एवं सत्यजीवन बमा का मत भी 


हैश२, 


3२३, 


इन्हीं विद्वानों के पत्ष में है । 

दूसरा वर्ग उन विद्वानों का है जिनमें ए० जी० शिरैफः हैं। 
इन विद्वानों के विचार से जायसी ने जो नामावली उपयुक्त 
उद्धरण में दी है वह प्रेमाख्यानक काव्यों की न होकर लोक 
प्रचलित प्रेम कहानियों की है जिसके खरूप के विषय में यह 
नहीं कहा जा सकता कि वह हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य जैसा 
था। यह भी आवश्यक नहीं कि थे कहानियां लिखित हो हीं, 
संभव है कि ये एकमात्र मौखिक परंपरा में अस्तित्व रखती हों । 
पहले वर्ग के विद्वानों के अनुमान के मूल में मगावती का 
प्राप्त होना है । म्रगावती के पता लग जाने के कारण ये 
विद्वान इस परिणाम पर पहुँचे हें कि अन्य काव्य भी लिखे 
गए होंगे परन्तु आज अप्राप्य है और संभव हे कि कालांतर 
में प्राप्त हो जाबें । ओर मघुमालती की खंडित ग्रतियां जब 
सभा को मिलीं तो उन्हें जायसी के पहले का ही मान 
लिया गया। 


, दूसरे वर्गे के विद्वान्‌ उत्तर देते हैं कि मृगावती की जो प्रति 


प्राप्त हुईं थी वह तो आज फिर खो गई है और उसका उल्‍लेख- 
मात्र नागरी प्रचारिणी सभा की खोज रिपोट में बचा है। 
खोज रिपोट में अन्थों का रचनाकाल असावधानी के कारण 
कहीं कहीं पर गलती भी दिया है । 


3, दिन्दी भाषा ओर साहित्य का विकास पृष्ठ २११ 
२. नागरीं प्रचारेणी पात्रैका भाग ६ पृष्ठ २९४७ 
“३. पद्मावती, श्िरेफ द्वारा अनूदित (१९४४) पृष्ठ ९ 


३० हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य २४-२५, 


इंस कारण म्गावती का रचनाकाल एकमान्न सच रिपोर्ट के 
आधार पर ही कुछ मान लेना भूल है । मधुमालती की प्रतियाँ जो 
प्राप्त हुई हैं उनमें प्रारम्भिक पृष्ठ नहीं है और रचनाकाल के विषय 
में इसी कारण कुछ भी नहीं कहा जा सकता । ब्रजरत्नदास ने तो 
इसका रचनाकाल ईंसा की सन्नहवीं शताब्दी माना है।* 


6२५, श्रस्तुत लेखक दूसरे वग के विद्वानों की विचारधारा से मत- 
ऐक्य रखता हुआ डनके तकाँ से मत भेद रखता है। उसके. 
ए्‌ 
तक निम्नलिखित हैं;--- 


अ, मधुमालती ( लेखक-मंकन ) का रचनाकाल २५४५ ई० 
(९०२ हि०) है। इसकी सम्पूर्ण प्रति रामपुर स्टैट लाइबेरी, रामपुर 
में सुरक्षित है। उसमे कवि ने ग्रंथ रचनाकाल ९०२ हि० देते हुए 
सलीमशाह सूर की प्रशंसा सामयिक राजा के रूप में की है। 
इतिहास के अनुसार-सलीमशाह सूर का शासनकाल १५४५ इई०-- 
१००४ ई० है। जायसी की पद्मावती इससे पहले की रचना है ।' 
इस प्रकार मधुमालती का कोई भी खरूप हिन्दी ग्रेमाख्यानक काव्य, 
की धारा में रखा जाने योग्य जायसी से पहले का प्राप्त नहीं होता ।* 


१. देखिये गोरा बादल की बात के गद्य अंथ का रचना काल, नागसी प्रचारिणी, 
सभा खोज रिपोर्ट (१६०१) १० ४५, तथा देखिए पद्मावती : शेरिफ 
(१६४४) ए० ६ 

२. हिन्दुस्तानी भाग ८ १० २०७--२१२ 


2. जायसी ने पद्मावती की रचना १५२० ई० में की है, श्सका उल्लेख आंगे' 
० किया जायगा । कुछ विद्वान १५४४० ३० मानते है, तो भी मंभन की. 
मधुमालती बाद की रचना दे । 
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. आ, मृगावती (लेखक---कुतुबन) को हिन्दी के प्रसिद्ध विद्वानों 
बाबू श्यामसुन्दर दासजी आदि ने देखा था। उसका रचनाकाल 
निश्चित्‌ रूप से ९०९ हि० अथांत १५०१ इं० था। परन्तु इससे यह 
प्रमाणित नहीं हो जाता कि जिन अन्य आख्यानों का संकेत जायसी 
ने अपनी पद्मावती में किया है वे सभी हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य 
धारा के ही हों । 

इ, जायसी के द्वारा संकेत किये गये प्रेमाख्यानों की एक पूर्ण 
सूची निम्नलिखित है :-- 

क्‌, कृष्ण गोपी १ 

ख. भतेहरि पिंगला ९ 

ग, गोपीचन्द ३ 

घर उषा अनिरुद्ध ४ 

डः. शकुंतला दुष्यत ५ 

च, साधवानल कामकंदला ६ 


१. जायसी गथावली (१६३५) ४० ५७, तासो जूक जात जो जीता ।* 
जानत कृष्ण तजा गोपीता |, 


२. वहीं ए० 8५ की जो आहि भरथरी वियोगी | 
पु 
वे पिंगला गए कजरी आरन। 

३. वही प० १८२ गोपीचद जस मेनावती । 

४. वहीं १० ६७ जस ऊषा कह अनिरुष मिला । 
5 पक प वी 

४. वही पृ० ८ जसे दुसताह साकुतला । 

६. वही प० ६८ मधवानलाई कामकदला | 
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छ., नल-दमयंती १ 

ज विक्रम खप्ननावती २ 
मे, मुग्धावती २ 

झ प्रेमावती ४ 

ट, सीता रावण ५ 

ठ, राम सीता ६ 

ड, ऋष्णु राधा ५ 

ढ, ऋष्णु चंद्रावली ८ 
णु, मगावती «८ 


१. वहीं पृ० ८ भय वियोग जस नलहि दमावति । 
:२. वही पृ० ११३ « बिक्रम थंसा प्रेम के बारा। 
सपनाव!।ति कद गयउ पतारा । 
३. वही प० ११४ मृधपाद्े मुगुधावति लागी। 
४. वहीं १० ११४ प्रेमावति कद्द सुरसर साथा । 
५. वहीं प० १५८ बिहंसी धनि सुनि के सतभाऊ । 
हों रामा तू रावन राऊ । 
६. वही पृ० २०८५ जैस राम दसरथ कर बेटा । 
वहीं पु० २०८ जस असोक बीरो तर सीता । 
७. वहीं प० २१७ जहा राधिका गोपन्ह माहां । 
८. वही पृ० २१७ चद्रावलि सरि पूज न चाहा । 
“६. वही प० ११४ राजकुंवर कंचनपुर गयऊ । 


मिरगावती कई जोंगी भयऊ। 
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त, मघुमालती ।* 

6२६, दूसरे वग़े की नामावली में एक नाम और जोड़ा जा सका है। 
वह दुःखहरनदास कृत पुहुपावती का है। इस वर्ग की समस्त 
क्ृतियों की रूप रेखा इस प्रकार है;:-- 

१, मगावती --इसके रचयिता शेख बुरहन के शिष्य सियाँ 
कुतुबन थे। उन्होंने सन्‌ ९०९ हि० ( १५०५ ३० ) में चन्द्रनगर के 
राजकुंवर तथा कंचनपुर की राजकन्या मृगावती की प्रेम कहानी लिखी 
थी । इसकी एक हस्तलिखित प्रति हसिथ्विन्द्र पुस्तकालय चौखंभा, 

“बनारस में सन्‌ १९०० ईं० के लगभग थी । परन्तु अब वह अप्राप्य 
है। खोज रिपोर्ट में इसका कथानक इस प्रकार दिया गया है ;-. 
चन्द्रगिरि के राजा गनपत देव का पुत्र कंचन नगर के राजा 

रूप म्ुरार की मृगावती नाम्री कन्या पर मोहित हो गया । इस राज- 
कुमारी को एक स्थान से दूसरे स्थान पर चले जाने की विद्या ज्ञात 
थी । राजकुमार ने उसका पता लगाया ओर अन्त में उसका उससे 
विवाह हो गया। विवाह के पीछे एक दिन मगावती राजकुमार को 
आोखा देकर उसकी अनुपस्थिति में उड़ भागी । राजकुमार भी उसके 


१. वही पृ० ११४ साथ कुंवर खडावत जोगू। 
मधुमालति कर कोन्ह वियोगू। 
२, इस झंथ की चचो आगे की गई है । 


३. सगावती( काव्य ) ५७:४०. 5प098(28708-(०.007(7ए 77806 (8067 
प्‌ ,७६०७५४-३७0, 526 8 5 6 ॥70089. 4.769-8 009 8 9528०. 56४४ 
520 8]0॥799. 39988/78708-0]0 ॥]99074 ६2१. 700777]6॥6. स्‍0800॥7- 
607. ०002878०७/- दवा -२०४०४१-४०]७.०७ 0० 0590580-- 3७७७ लिछ्ां5॥ 
६+]970729 8 ॥ 9787०, (87770 97770॥793, 397097:995 
ना० प्र० स० खोज रिपोर्ट (१६०० ) 
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विरह में योगी का भेष बदलकर घर से निकल पड़ा। पहले वह 
समुद्र से घिरे हुए एक पहाड़ पर पहुंचा जहाँ उसने रुकमिन नाम की' 
एक स्त्री को एक राक्षस से बचाया। उसख्त्री के पिता ने इसके 
प्रत्युपकार में रुकमिन का विवाह थोगी से कर दिया। यहाँ से वह 
उस नगर में जहाँ मृगावदी अपने पिता की मृत्यु पर राज-सिहासन 
पर राज कर रही थी, पहुँचा। यहाँ वह १२ वर्ष रहा। इधर 
राजा गनपतदेव अपने पुत्र की बाट जोहते जोहते घबड़ा उठे । अन्त 
में उन्होंने एक दूत लौटा लाने के लिये भेजा | वह मांगे में रुकमिन 
से मिलता हुआ कंचननगर पहुँचा। उसने राजकुमार से उसके 
पिता का संदेशा कह सुनाथा। राजकुमार मृगावती के साथ अपने 
देश की ओर लौटा ओर मागे में रुकमिन को भी साथ लेता आया। 
सकुशल घर पहुँच जाने पर बड़ा आनन्द मनाया गया ओर राज- 
कुमार कई वर्षों तक अपनी रानियों के साथ आनन्द मनाता हुआ 
जीवन व्यतीत करत्य रहा। अन्त में एक दिन मगया में हाथी से गिर 
कर उसकी मृत्यु हो गई और उसकी दोनों रानियाँ भी उसके साथ 
सती हो गई । 
इस नोटिस में मृगावती का रचना काल और कुछ उद्धरण भी 
हैं। वे इस प्रकार है। 
४ पन्ने नहीं हैं 
प्रारम्भ" चौपाई--झुलुहु बषाना। अबा बकर खुध कर जाना।. 
उही सो दूसर ठाऊँ ।जिह के अदुक क आहे नाऊं ॥ 


उसमान बचन दीन के लिपघे। जेरे महमद अधरहु सिखे ॥ 
अली सेर बिध आपुन कीनन्‍्हा । अगस गढ़ उन सो कर दीन्हा ॥ 
असूत घात की पचर उपारे। गड सो उल्टी पोहमी घर मारे ॥, 
दोरहा--चार मीत हैं पंडित चारों हैं समतूछ। 
मान सरोदक अमल भरे कंचल कर फूल ॥ 
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चौपाई---सेष घुढब जग साया पीरू । नाँव छेत सुध होय सरीरझू ॥ 
कुतुबन नाम लेइ पा घरे। सरबर दो हुह जग नीरमरे ॥ 
पाछले पाप घोय सब गए । क्षरहि पुराने और सब नए ४ 
नेके भया आज ओतारा । सब सों बड़ा सोपीर हमारा ॥ 
जिह को बाट दिखाई होईं । पोहचे एक निमक मंह सोई ॥ 


दोहरा---गुरु पंथ दिखाए दीन है जो चछ जाने कोय | 
नीमक एक मंह पहुंचे जो सत भाव सो होय ॥ 


चौपाई---साहे हुसेन आह बड़ राजा। छतम्र सिंहासन उनको छाजा ॥ 
पंडित और बुधवंत सयाना । पढ़े पुरान अरथ सब जाना ॥ 


धरम हुदीस्टल युधिष्टिर उनको छाजा | हम सिर छाह जियो जग जारा ४ 
दान देह और गनत न आवबे । बलि और कस न सरबर पावे॥ 
राय जहाँ लो गंद्रय रहहीं | सेबा करहि बार सब चहहीं ॥ 

दोहरा--चतुर सुजान भाषा सब जाने ऐस न के देखू कोए। 

सबा सुनहु सब कान दै झुनिरे देषघावहु सोए ॥ 
कुछ पन्ने खण्डित जान पड़ते हैं 
चौपाई--- ३००७७७७०००००७०९७००००००००००००० ह्दो । लॉ सो नव जब संचत अहो | 
रे अ? मोहरस चाँद उजयारी । यह कवि कही पूरी संबारी ॥ 
गा हा दोहा अरेल अरज | सौरठा चौपाई के सरज ॥ 
सास्तर आषी बहुते आए । और देसी छुनि-डुनि कछु छाए ॥। 
पढ़त सुहावन दीजै कानू । इंह के खुनत न भावी आनू।॥ 
दोहरा--दोए मास दस दिन महीं यह रे दौराए जाए। 
एकएक बोल मोती जस मुखा इकठा मन चित्त छाए ॥ 
अल्त--रुकमनी पुनि वैसेहि मर गईं। कुरूवंती सत सो सती भई ॥ 
बाहर वह भीतर वह होईं। घर बाहर को रहे न जोई ॥ 
विध कर चरित न जाने आनू। जो सिरजे सो जाहि निरानू ॥ 
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छ् 


गंग तीर छलैके सर रचा। पूजी अवध कहो जो बचा ॥ 
राजा रुंग जरी रानी चौरासी | ते सब के गए इंद्र कबिछासी ॥ 


दोहरा--मिरगावति और रुकमिनी छैके जरी कुवर के साथ । 


भमसम भई जर तिक येक में तिन्ह रहा न गात ॥ 
२, मधुमालती --इसके रचयिता मंकन शेख थे । उन्होंने 
सलीमशाह सूर के राज्यकाल में सन्‌ ९७२ हि? (१५४५ ह० ) में 


अन्‍न्‍_भ- 


मनोहर एवं मधुमालती-की-प्रेत कथा लिखी थी। इनका नाम कह्दी 


कही पर जस्मनः भी मिलता है परन्तु वह विशेष सही प्रतीत नहीं 
होता | अभी तक यह सम्पूणे अन्थ अप्राप्य था परन्तु अब रामपुर 
स्टेट पुस्तकालय में इसकी एक हस्तलिखित प्रति का पता चल गया 
है' । प्रस्तुत लेखक उसे प्राप्त करने में अभी तक असफल रहा है । 


१. रामचन्द्र शुक्ल--हिन्दी साहित्य का इतिहास ( १६६६ ) पृष्ठ ११५ 
शुहुजी ने इस जायसी से पहले का कवि माना है परन्तु यह सही नहीं है। 
२. सन नौ से बावन जब भण । सने बरख कुल पर हर गए ॥ 
तब हम जी उपजी अमिलाषा | कथा <क बाथों बस भाषा ॥ 
नागरी प्रचारिणी पत्रिका (२००२) ४० ६१ 
३. कैंटेलाग औफ दि परशियन मेन्युस्क्रिप्ट्स शन दि बिटिश म्यूजियम (१८८१) 
पृष्ठ 9०० 
५. इस प्रति के आधार पर एक लेख नागरी प्रचारिणों पात्रिका (त० २००२) में 
प्रकाशित हुआ है । इसमे रामपुर स्टेट लाइंबेरी की प्रति का विवरण दिया 
नया है। यह प्रति अत्यत सुंदर ढंग से लिखा हुई है और श्सका प्रत्येक 
बृष्ठ प्रचुरतया छुवर्ालकृत है। पूरी पुस्तक २४६ पछ्ठो की है ओर प्रत्येक 
पृष्ठ मे १४ पं्तियां हैं । केवल पहला पन्ना गायब जान पड़ता है। सारी पुस्तक 


| ० पद. 0. 


फारसी लिपि में हैं। श्स दस्तलिखित प्रति की पुध्पिका इस प्रकार है।++- 
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नह 


नुस्खा मधुमालत तस्नीफ मलिक मन बतारीख शमम सह सफर बवकृत 
शाम रोज सेहशंवा दर झुन्फरुल खिलाफत अकबराबाद दर हवेली अलीशेर महुंम 
इमराह नवाब हुंसेन अली खा दर अहद बादशाह मोहम्मद शाह गाजी बखत 
फकीर झआासी खादुमुस्धुल्क''''***“**“'नविश्ते मियां अब्दुरेहमान सल्लिमहू मुत्वत्तिन 
करवा बदो सराय तमाम शुद । 


इस पुष्पिका से मधुमालती की श्स हस्तलिखित प्रति का लिपिकाल सम्राढ 
मोहम्मदशाह के शासन काल में होना विदित होता है । 


पुस्तकालय के रजिस्टर मे इस पुस्तक के पुस्तकालय मे प्रविष्ट दोने की तिथि 
दी है-१६ अक्तूबर सन्‌ १६०३-नागरी प्रचारिणी पत्रिका २००२ पु० ६००१ 

मघुमालती की एक प्रति स्व० जगमोहन वर्मा को मिली थी। वे उसके 
विषय में लिखते हैंः--- 

मथुमारती की एक अप प्राति मुझे श्स वर्ष काशी के गरुदड़ी बाजार में 
मिली । यह अन्ध १७ पन्ने से १३३ पन्ने तकह । पुस्तक उदूं लिपि (फारसी १) 
में अत्यंत शुद्ध और सुन्दर अक्षरों में लिखी हुई हे । भाषा मधुर हैं। पांच पांच 
पंक्षियों के बाद एक दोहा हैं। आदि ओर अंत के पृष्ठ न होने से अथकर्ता के 
ठीक नाम, सिवाय मझन के जो उसका उपनाम है, ओर उसके निर्माण काल 
भादि का पता नहीं चलता | अथ के आदि के ३९ पन्नों तक बाएं पृष्ठ पर के 
किनारे पर दो दो पाक्तियों में फारसी भाषा में कुछ याददाइत लिखी हे, जिनके 
अंत में १३ रवि उस्सानी सनू १०६९५ हिजरी की मिती द। याददाइत में 
उसी समय का वर्णन हे । श्ससे अनुमान होता है कि यह प्रति उत्त समय 
संवत्‌ १७१६ के पहले को छिखी हुई हे । 

चित्रावली (१६१२) भू(मिका 
यह प्राति सभा कौ प्रतियों से भिन्न हे। अब इसका पता नहीं रूगता ॥ 


औ सत्य जीवन वर्मा ने अपने आख्यानक काव्य निबन्ध में इससे बहुत से 
फ्के 
उद्धरण दिये दें । 


३८ हिंदी प्रेमाख्यानक काय्य 0२६ 


इस ग्रन्थ का फारसी अनुवाद भी हुआ था । प्रस्तुत लेखक अनु- 
वाद के आधार पर काय करना चाहता था परन्तु युद्ध ज्ञनित परि- 
स्थितयों के कारण उसे भी प्राप्त करने में असमथे रहा । नागरी 
प्रचारिणी सभा काशी में इस प्रन्थ की दो हस्तलिखित प्रतियाँ हैं । 
दोनों भ्रतियाँ अपूर्ण हैं। एक भ्रति फारसी लिपि मे है और दूसरी 
देवनागरी में । फारसी वाली में प्रारम्भिक दस पन्‍ने और अन्त में 
चौदह पन्‍ने नहीं हैं | देवनागरी वाली प्रति में प्रारम्भ में २७३ और 
मध्य में ८० दोहे नहीं हैं। अन्त में पुष्पिका भी है जिसमे इसका 
लिपिकाल १६४४ बि० दिया है। इन्हीं दोनों प्रतियो को मिला 
कर पढ़ने से प्रारम्भ के दस पन्ने तथा मध्य में कुछ दोहे कम रहते 
हैं। लेखक ने इन्हीं का उपयोग किया है। प्रारंभिक भाग के लिए 
रामपुर की पोथी के उद्धरणों का सहारा ले लिया है । इस काव्य की 
कहानी इस प्रकार है :-- 

कनेसर नगर के राजा सूरजभान के पुत्र मनोहर नामक 
सोंए हुये एक राजकुमार को अप्सगएँ रातों-रात महारस नगर की 
राजकुमारी मधुमालती की चित्रसारी में रख आई. । वहाँ जा|गने पर 
दोनों मिले और पररुपर मोहित हो गये । राजकुमारी के पूछने पर 
मनाहर ने अपना परिचय दिया ओर कद्दा--'मेरा अनुराग तुम्हारे 
ऊपर कई जन्मों का है। जिस दिन में इस संसार में आया, 


२, केटछाग औफ दि परशियन मेन्युस्क्रिप्ट्स श्न दि बिटिज्ञ म्यूजियम (१८८१) 
पृष्ठ &० हे 


2" , है. है, 


२, इसकी प्रतिलिपि शम्पीरयल लाइ्जेरी कलकत्ता 


७ आर, 


में भी हू परन्तु वहां से उत्तर 
| 
दिया गया कि युद्ध के कारण यह प्राप्य नहीं है । 
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उसी दिन से तुम्हारा प्रेम मेरे हृदय में उत्पन्न हुआ । बातचीत करते 
करते दोनों एक साथ सो गये ओर अप्सराये राजकुमार को उठाकर 
फिर उसे घर रख आई ।जागने पर दोनों अपने स्थान पर प्रेम में 
व्याकुल हुये । राजकुमार वियाग से दुखी होकर अपने घर से 
निकल पड़ा । उसने समुद्र की यात्रा की | तब तूफानों के कारण 
उसके इष्टमित्र प्रथक हो गये | राजकुमार एक पटरे पर बहता हुआ 
एक जंगल में जा लगा, जहाँ पलंग पर एक सन्दर स्त्री लेटो दिखाई 
पड़ी । जब उसने पूछा तो पता चला कि वह चितबिसरामपुर के 
राजा चित्रसेन की कुमारी प्रेमा थी, जिसे एक राक्षस उठा लाया 
था। इस पर मनोहर ने उस राक्षस को मारकर प्रेमा का ७डद्धार 
किया । प्रेमा ने मधुमालती को अपनी सखी बतलाकर उसका पता 
दिया ओर दोनों को निलाने का वचन दिया। बब वे दोनों प्रेमा के 
पिता के नगर में आये। प्रेमा के पिता ने मनोहर का प्रेमा पर 
किये गये उपकार को सनकर उसका विवाह मनोहर से करना 
चाहा; पर मनोहर को अपना भाई मानकर भ्रेमा ने इसे अस्वीकार 
कर दिया। 

दूसरे दिन मधुमालती अपनी माता रूपमंजरी के साथ प्र मा के 
घर आईं ओर प्रे मा ने उसके साथ मनोहर कुमार का मिलाप करा 
दिया । सबेरे रूपमंजरी ने चित्रसारी में जाकर मधुमालती को 
मनोहर के साथ पाया । जगने पर मनोहर ने अपने को अन्य स्थान 
पर पाया, पर रूपमंजरी ने अपनी कन्या को ऐसे व्यवहार पर बुरा 
-भला कहकर प्रेम छोड़ने को कहा। पर मघुमालती के न मानने 
पर माता ने उसे पत्ती हो जाने का शाप दिया। जब वह 
'पक्ती बनकर उड़ गईं तब उसकी माता अति व्याकुल हुई, पर मधु- 
"मालती का कहीं भी पता न लगा। मधुमालती पक्षी रूप में उड़ती 
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बहुत दूर निकल गई तो ताराचन्द नामक एक राजकुमार ने उसे 
अत्यन्त सुन्दर पत्ती समझ पकड़ना चाहा। इधर मधुमालती भी 
ताराचन्द को मनोहर समझ कर कुछ रुक गई आर वह पकड़ 
कर एक सोने के पिजरे में बन्द कर दी गड्ढे । एक दिन पत्ती रूप 
मधुमालती ने अपने प्रेम की सारी कहानी ताराचन्द्‌ को कह 
स॒नाई, इस पर उसने इसे मनोहर से पुनः मिलाने हेतु प्रतिज्ञा की । 
अंत में वह उस पिंजड़े को लेकर 'महारस नगर में पहुँचा। मधु 
मालती की माता पुत्री को प्राप्त कर अत्यन्त प्रसन्‍न हुईं तथा उसने 
मंत्र पढ़कर उस पर जल छिड़का । वह फिर पक्षी से मनुष्य हो गई | 
मधुमालती के माता-पिता ने उसका विवाह ताराचन्द के साथ करने 
का विचार किया, पर ताराचन्द ने कहा, 'मधुमालती मेरी बहन 
है ओर मेंने उससे कुंवर मनोहर को मिलाने की प्रतिज्ञा की है।॥! 
तब मधुमालती व उसकी माता ने यह सारा हाल प्रे मा को लिखकर 
भेजा | प्रेमा इस स्थिति से खिन्‍न होती है परन्तु उसी समय. 
उसे अपनी सखी द्वारा मनोहर का एक योगी के वेश में आने का 
समाचार मिलता है । अन्त में मधुमालती के पिता ने राजा चित्रसेन 
के यहाँ आकर मधुमालती का मनोहर के साथ धूमधाम के साथ 
विवाह कर दिया । मनोहर, मधुमालती और ताराचन्द बहुत 
दिनों तक प्रेमा के यहाँ अतिथि रहे। एक दिन आखेट से लोटने 
पर ताराचन्द्‌ प्रेमा और मधुमालती को एक साथ मूले पर 
भूलते हुये देखकर प्रेमा पर मोहित होकर मूछित हो गया 
मधुमालती और उसकी सखियों ने उसका उपचार किया। अन्त में. 
ताराचन्द व भ्रेमा का भी विवाह हो जाता है। 


३, पद्मावती--इसके रचियता सुभ्नखिद्ध मलिक मुहम्मद जायसीः 
थे। इसके रचनाकाल के विषय में विद्वानों में मतभेद है । विद्वानों: 
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का एक वर्ग ९२७ हि० मानता है' और दूसरा ९४७ हि०। लिफिं- 
की त्ुटियों के कारण यह विवाद उठ खड़ा हुआ है। पद्मावती का. 
बंगला अनुवाद भी हुआ था । उसमें स्पष्ट लिखा है :-- 
सेख मुद्दम्मद्‌ जाति जलन रचिल अन्ध 
रूख्य। सघविश नवशत ४ 

सन्‌ ९४७ हि० मानने वाले विद्वान कहते हैं कि कवि ने शेरशाह 
सूर की वन्दना सामयिक राजा के रूप में की है। शेरशाह सूर ९४७ 
हि० में गद्दी पर बैठा था ।* इस कारण प्रन्थ का रचनाकाल 
९४७ हि० से पहले का नहीं हो सकता । पहले वर्ग के विद्वान इस 
तके का निराकरण करते हुये कहते हैं, कवि ने कुछ थोड़े से पद्म तो 
सन्‌ १०२० इ०-:९२७ हि० में ही बनाए थे, पर प्रन्थ को १९ था 
२० वर्ष पीछे शेरशाह के समय में पूरा किया। इसी से कवि ने 
भूतकालिक क्रिया अहा! और “कहा! का प्रयोग किया है :-- 

सन्‌ नो से सत्ताइस अदा । कथा अरम्भ बैन कवि कहा ॥९ 


_ अस्तुत लेखक १०२० ई० -- ९२७ हि० को मानने वाले विद्वानों. 
से मतऐक्य रखते हुये एक ओर तक ९२७ हि० के पक्त में रखता: 


4. जायसी अंथावली (१९३५) पृष्ठ ३० 
२, पद्मावती (१९१२) एशियाटेक सोसाइटी बंगाल पृष्ठ ३६ 

३, माधुरी (१६२६) पृष्ठ ५४४ 

४, रोरशाह गद्दी पर २३ जुन १५३९ ३० में बेठा था। कुछ विद्वानों का 

विचार है कि इसके पहले इसका सिक्का चल गया था। ६४७ द्वि०, ८ मई- 
१५.३९ ई० से प्रारम्भ होता दे । देखिए दि केम्जिज द्विस्टी औफ इण्डिया, 
भ्राग ३१६३७) पृष्ठ ५१ 

४. जायसी अन्थावढी (१६३१७) पृ५८्ठ १० 
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है। वह यह है कि मलिक मुहम्मद जायसी ने अपना अंतिम प्रंथ 
आ्याखरी कलाम १५२९ इ०-- ९३६ हि० में लिखा था, यह अंत- 
साक्ष्य से प्रमाशित एवं निर्विवाद हैः-- 

सन्‌ नो से छत्तीस जब भए | तब एहि कथा के आखर कहे ॥'* 

जब कि कवि का आखिरी कलाम अथात्‌ कवि की अंतिम 
रचना ९३५ हि० की है तो पद्मावती निश्चय रूप से उससे पूरे 
की होगी । 

प्रस्तुत लेखक इस समस्या को एक दूसरे दृष्टिकोण से भी देखता 
है। उसने १५०० इ० से १७५० ईं० तक लिखे गए सारे हिन्दी 
प्रेमास्यानक कांव्यों को अपने अध्ययन का विषय माना है। ९२७ 
हि० -- १५२० इं० तथा ९४७ हि० 5 १०४० ३० दोनों सन्‌ ही १५०० 
१७०० ईं० के बीच पड़ते हैं | इस कारण प्रस्तुत पुस्तक के लिये यह 
विवाद विशेष महत्वपूरो प्राप्त नहीं होता । 

पद्मावती के बंगूला अनुवाद की चर्चा ऊपर हो चुकी है । वह 
१६४० ३० में अराकान के नवाब मंगन ठाकुर ने आलोडजालो 
' अथवा अलाओल नामक कवि से करवाया था ।_ बंगाल के अतिरिक्त 
लदू ४ एवं फारसी में भी इसके अनुवाद हुए । डा० प्रियसन ने 


३. जायती अन्थावली (१६३५) पृष्ठ ३८८ 
आखिरी कलाम का शाब्दिक अथ कवि की अंतिम रचना है| इस शब्द 
का ब्यवद्दार भी इसी अथै में होता है| संभव है कवि ने शब्दी पर खेल- 
करए आखिरी शब्द में कयामत का भाव भी भर दिया हो । 

३. दिनेशचन्द्र तेन-ए दिस्टी औफ बंगाली लैंग्वेज एण्ड लिट्रेचर (१६११) पृष्ठ ६ 

४. प्रकाशक नवल किशोर प्रेत लखनऊ 


७. _ कैदेलाग औफ दि परशियन मैन्यूस्क्रिप्टस इन दि ब्रिटिश म्यूजियम लाइब्रेरी 
श८णरई पृ० ७६८ 
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इसका अनुवाद अंग्रेजी में प्रारम्भ किया था जो प्रथम दस खंडों 
त्तक ही हो सका था | उसको यू० पी० गबनेर के भूतपूव एडवाइजर 
श्री ए० जी० शिरैफ ने पूरा कर रायल एशियाटिक सोसाइटी बगाल 
से प्रकाशित करवाया है । इसका एक खड़ी बाली के गद्य में अनु- 
बाद डा० वासुदेव शरण अग्रवाल कर रहे है। खड़ी बोली में 
थोड़ा सा अंश श्री राधाकृष्णदास ने किया था और वह पद्मावत 
खंड की वार्तिक कौमुदी नामक से आगरा से सन्‌ १८८० ३० में 
प्रकाशित भी हुआ था। फ्रेंच भाषा में इसके कुछ भागों का अनुवाद 
श्री पेती महोदय ने किया था | वह पेरिस से १८५६ ३० में प्रकाशित 
हुआ था । 


मूल पद्मावती के कई संस्करण भी प्रकाशित हुए हैं। प्रस्तुत 
लेखक ने जायसी प्रंथावली द्वितीय संस्करण का पाठ सर्वोत्तम 
माना है एवं उसका ही उपयोग किया है । परन्तु यहां पर यह स्पष्ट 
क्र देना वह अपना कतेव्य समझता है कि जिन हस्तलिखित प्रतियों 
को उसने देखा है. उनको देखते हुए वह जायसी ग्रन्थावल्ली के पाठ 
को विशप वैज्ञानिक नहीं मानता। पद्मावती एक अच्छे संस्करण 
की अ' जा रखती है। संक्षेप में पद्मावती की कहानी इस प्रकार हैः--- 


१. यह १६९४४ में प्रकाशित हुआ है 


5. डा० वासुदेव शरण अग्रवाल एम. ए., पी. एच-डी., डी. लिट्‌., अध्यक्ष, 
म्यूजियम ओफू सेटल एशियन एन्टिव्किटीज, दिली 


2. केटलाग्ज औफ दि हिंदी, पंजाबी, सिन्धी एड परतो प्रैन्टेड बुक्स इन दि 


[० हि, ०. 
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४७ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य ९श्क्ट 


सिहलगढ़ के राजा गंधवेसेन और रानी चंपावती के एक संतान 
हुईं। उसका नाम पद्मावती रखा गया। पद्मावती अत्यन्त सुन्दर 
थी। पाँच वषे की आयु श्राप्त करने पर उसने पढ़ना प्रारंभ किया। 
पढ़ने में वह्‌ बहुत दक्त थी। जब वह बारह वर्ष की हो गई तो साठ 
खंड बाले महल में उसे अलग वास-स्थान दिया गया । उसकी अग- 
शिंत सखियाँ थीं और उसके पात्र एक तोता था। तोतें का नाम 
हीरामन था। वह महापंडित था ओर वेद शास्त्र पढ़ा था। गंधगसेन 
को अपने बैभव का बड़ा गठ था। इस कारण वह पद्मावती का 
विवाह किसी से नहीं करता था। एक दिन मदन संतप्त होकर 
पद्मावती ने हीरामन से कहा--हीरामन सुनो, दिन-दिन मुमकों 
मदन अधिक सताता है। पिता मेरा विवाह नहीं करवाते और डर 
के मारे माँ भी कुछ नहीं कह सकतीं । देश-देश के वर मेरे लिए 
आते हैं; परन्तु पिता उनकी ओर आँख उठा कर भी नहीं देखते ।” 
हीरामन ने कहा--यदि तुम्हारी आज्ञा है तो देश-देशांतर घूमकर 
में तुम्हारे योग्य वर खोजूंगा । जब तक में लोटकर नहीं आता, 
तब तक थेये धारण करो |! कोई दुजेन इस बात को सुन रहा था । 
उसने राजा से सारी बात कह दी । राजा ने सुए को मार डालने की 
आज्ञा दी। परन्तु जब तक मारनेवाले वहाँ तक आ सके, रानी ने. 
उसे छिपा दिया। नौकर कह-सुन कर लौट गए; परन्तु हीरामन ने 
कहा--“रानी, यदि तुम्हारी आज्ञा हो तो अब वन जाझऊँ । जब राजा 
नाराज हो गए हैं तो यहाँ रहने में कुशल नहीं ।” रानी ने उसे उड़ 
जाने दिया । दम कम मम 

हीरामन उड़ गया। वह जंगल में गया । वहाँ पर उसे बहुत से 
पक्ती मिले |, उन्होंने डसका बड़ा आदर किया। वह उनके साथ बड़े 
सुख से रहने लगा। 

एक दिन वहाँ एक व्याध आया। ह्वीरामन उसके जाल में फँसक 
गयी । बहेलिए ने उसे अपने मावे में रख लिया और ले गया। 
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चित्तौड़ में चित्रसेन नामक राजा राज्य करता था| उस के एक 
युश्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम रज्लसेन रखा गया। ज्योतिषियों ने 
उसके जन्म लेते ही उसे बतलाया कि यह बड़ा सोभाग्यवान्‌ है। यह 
'पद्मावती से विवाह करेगा और सिंहलद्वीप में जाकर सिद्ध बनेगा । 
चित्तौड़ का एक बनिया सिहलद्वीप व्यापार करने के लिए गया। 
एक गरीब ब्राह्मण भी किसी से ऋण लेकर उस बनिए के साथ 
जया । सिहल दीप में जाकर उस ब्राह्मण ने देखा कि वहाँ बहुत बड़ा 
बाजार लगा हुआ है और सभी चीज उँचे दामों की हैं। इस कारण 
वह बड़ा निराश हो डठा । इतने में वह व्याधा हीरामन को ले 
आया। ब्राह्मण उसके सोने जैसे रंग को देखकर विमोहिंत हो 
उठा । उसने तोते से पूछा--6तुम में गुण भी है यथा तू निरगुन ही 
है! हीरामन ने उत्तर दिया--'में ब्राह्मण और पंडित दोनों हूँ । जब 
इस पिजड़े के बाहर था तो सेरे पास सभी गुण थे; परन्तु जब बंदी 
बना हुआ हूँ, तब तो काई भी गुण नहीं हैं ।! ब्राह्मण ने उसे खरीद 
,लिया ओर चित्तोड़ ले आया । 
चित्तौड़ के राजा चित्रसेन की मृत्यु हो चुकी थी और रत्नसेन 
गद्दी पर बैठा था। उसके दरबार में एक दिन यह बात चली कि 
'सिंहल से कुछ बनिए आए हैं, वे विचित्र-विचित्र वस्तुएँ लाए हैं, 
जिनमें एक ब्राह्मण एक अत्यन्त सुन्दर तोता लाया है। राजा ने 
अपने नोकरों को भेजकर पंडित को बुलवाया | दरबार में आकर 
डीरामन ने कहा मेरा नाम हीरामन है, में तुम्हारी मेंट पद्मावती से 
करवा दूँगा और वहीं पर तुम्हारी सेवा करूँगा। र्नसेन ने यह 
“सुनकर उसे मोल ले लिया। 
थोड़े दिन बीतने पर एक दिन राजा शिकार खेलने गए हुए थे, 
नागमती जो कि रत्नसेन की पटरानी थी, ने हीरांमन से पूछा, 'मेरे 
' स्वामी के प्रिय, यह बतलाओ कि क्या मुझसे अधिक सुन्दर भी कोई 
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स्त्री तुमने इस संसार में देखी है ९ क्या तुम्हारे सिंहलद्वीप की पश्िनी 
स््ियां मुझ से अधिक सुन्दर हैं ९” पद्मावती के रूप का स्मरण कर 
हीरामन हँसा और बोला, “वास्तव में सुन्दर वह है जिसे उसका प्रिय 
प्यार करे । ओर यदि वैसे पूछती हो तो सिहल की पश्चिनियों ओर 
तुम में कोई भी तुलना नहीं है। तुम में और उन में दिन और रात 
का अन्तर है। वे सोने की बनी हैं और सुगन्ध से भरी हुई हैं ! 
नागमती ने जब यह उत्तर घुना तो उसे बड़ी चिन्ता यह हुई कि 
र्नसेन से यह तोता अगर यह बात कह देगा तो वह उसे छोड़कर 
सिंहल की ओर उसे प्राप्त करने के लिए चल देगा | इस कारण 
उसने अपनी धाय को वह तोता मार डालने के लिए दे दिया। धाय 
उसे ले गई । यह सोचकर कि यह तोता राजा का प्यारा है और 
जिसे खामी चाहता हो उसे मारना नहीं चाहिए उसने उसे न मारा 
ओर छिपा लिया। जब रत्नसेन शिकार खेलकर लौटे तो उन्होंने 
हीरामन की खोज की । नागमती ने सभी बात सच सच बतला दी | 
राजा को इस पर बड़ा क्रोध आया। नागमती घाय के पास दोड़ी 
हुई गई। धाय ने तोता दे दिया। रानी ने वह तोता राजा को 
लाकर दे दिया । 

राजा ने तोते से सत्य बात पूछी । तोते ने सिहल की बड़ी 
प्रशंसा करते हुए गंधगेसेन का परिचय दिया ओर कहा कि उसकी 
कन्या पद्मावती अत्यन्त सुंदर है। राजा ने ज्यों ही यह सुना उस 
के मन में ,)्रम जाग गया। उसने उस का नखशिख पूछा । 

ही रामन ने कहा, “राजा, उसका झूंगार का कया वर्णन करूं ९! 
वह उसी पर शोभा देता है। उसके बाल कस्तूरी रंग के घुघराले हैं । 
मांग लाल रंग की है ओर ललाट द्वितीया के चांद की तरह है । इसी 
शकार हीरामन ने उसका सारा नखशिख बताया । 

राजा इस नखशिख को सुनते ही मुस्का गया। वह बेहोश हो: 
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गया । उसके मुख से बस त्राहि त्राहि का शब्द भर निकलता थ । 
राजा के कुटुम्बी-परिजन सभी आ गए । परन्तु किसी की भी 
समर में कुछ नहीं आता था । जब राजा को होश आया तो वह 
रोने लगा। सब ने उसे समझाया | परनन्‍त उसकी समभ में कुछ भी 
नहीं आया | हीरामन ने भी सममताया, “राजा, मन में थैये धरो ओर 
विचार करो। प्रीति करना अत्यन्त कठिन है। वह सिहल का पथ 
अगम है। वहाँ जाना बड़ा कठिन है । वहाँ जोगी संनन्‍्यासी ही जा 
पाते हैं। तम भोगी व्यक्ति हो, तम्हारा वहां जाना अत्यन्त कठिन 
है ।' राजा ने ज्योंही यह बात सुनी, वह जाग सा पड़ा । उसने शीघ्र 
ही सिहल यात्रा का निश्चय कर लिया । 

राजा ने राज्य छोड़ दिया और वह जोगी हो गया और चल 
दिया । रत्नसेन सात समुद्र पार करके सिहलद्वीप पहुँच गया । हीरा- 
मन उसे एक जगह टिकाकर पद्मावती के पास गया। पद्मावती 
काम से तड़प रही थी । * 

इसी व्यथा के बीच हीरामन पहुँच गया । पद्मावती को ऐसा 
लगा मानो उस में प्राण आ गए हों। रानी उसे गले से लगाकर 
रोइ और उसने कुशल पूछी । हीरामन बोला, “रानी, तुम युग युगों 
तक जीती रहो । मे यहाँ स वन में डड़कर गया । वहाँ पर एक 
व्याध ने मुझे पकड़ लिया ओर एक ब्राह्मण के हाथो में बेच दिया । 
ब्राह्मण मुझे जंबूद्वीप ले गया। वहाँ चित्रसन का पुत्र रज्नसेन 
चित्तोड़ में राज्य कर रहा था। वह देश बड़ा ही वैभववान एवं 
सुंदर है । रन्नसेन में बत्तीसो शुभ लक्षण है । उसने मुझे ले लिया। 
उसे देखकर मेरी इच्छा हुई कि वह तुम्हारे योग्य है, इस कारण 
तुम्हारा बन मेंने उससे किया। तुम्हारा वन सुनते ही उसके 
अन्दर प्रेम की चिनगी पड़ गई | वह तुम्हारे लिए राज्य छोड़कूर 
भिखारी हो गया। वह सोलह हजार चेलों के साथ थोगी बनकर 


*9८ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य 6२६ 


आया है ओर महादेव की मढ़ी में है ।! यह सुनकर पद्मावती के 
मन में अभिमान हुआ । जोगी से प्रेम करने को वह झपमान सम- 
कती थी। हीरामन फिर बोला, “रानी, तुम्हारे विरह में उसने 
अपनी कंचन जैसी काया जलाकर भस्म कर दी है ।' यह सुनकर 
रानी के मन में दया उत्पन्न हुई और काम भी जागा । वह बोली, 
“थयदि वह थोगी अब मर जाएगा तो यह हत्या अब मुझे; ही लगेगी। 
अब में बसंत पूजा के बहाने वहाँ जाकर उससे मिल्ठृंगी ।! यह 
सुनकर हीरामन प्रसन्न वदन वहाँ से डड़कर रह्नलसेन के पास गया 
ओर पद्मावती का संदेश उसने उसे सुना दिया । 


बसंत की श्री पंचमी को पद्मावती महादेव की पूजा के लिए 
सखियों के साथ वहाँ गई | पद्मावती ने महादेव की पूजा करते हुए 
कहा, दिवता, मेरी सारी सखियों का विवाह हो गया है, परन्तु 
अभी तक मेरे लिए वर नहीं मिलता । मेरी इच्छा पूरी करो और 
मुझे एक वर मिला दो ! इसी समय एक सखी हँसकर बोली, 
(रानी, यह्‌ तमाशा तो देखो पूर्व द्वार पर बहुत से योगी आए 
हुए है। उनमें एक गुरु कहलाता है वह बत्तीस लक्षण युक्त राज 
कुमार प्रतीत होता है।! यह सुनकर पद्मावती वहाँ गई। उसको 
देखते ही राजा बेहाश हो गया । पद्मावती ने उसके शरीर पर चन्दन 
लगाया । एक क्षण के लिए तो राजा अवश्य जागा परन्तु शीघ्र 
ही ठण्डक पाकर और गहरी नींद में सो गया। तब रानी पद्चावती 
ने उसके हृदय पर चन्दन से यह लिखा कि जोगी, तू भीख लेना 
नहीं सीखा है। जब घड़ी आई तब तू सो गया। यह लिखकर 
पद्मावती लौट गई । रात में उसने स्वप्न में देखा कि चन्द्रमा का 
उत्थ पूवे से हुआ और सूये का पश्चिम से | फिर सू्थ चाँद के पास 
: चला आया और चाँद ओर सूर्य दोनों का मिलन हो गया है। ओर 
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हनुमान ने लंका छूट ली। सखियों से जागने पर उसने सपने का 
व्यथे पूछा । सखियों ने कहा कि तुम्हें वर भ्राप्त होने वाला है। 
पद्मावती के चले जाने पर रत्नसेन जागा। वह पुआवती को 
गया हुआ देखकर रोने लगा और जल मरने का निश्चय करने 
"लगा । ५ े 
उसी समय वहाँ पर महादेव एवं पावेती पहुँच गए। उन्होंने 
/चिता देखकर रह्लसेन से आत्महत्या और योग नष्ट करने का कारण 
पूछा । राजा ने संक्षेप में अपनी व्यथा बतलाई । पावेती के हृदय में 
डसे सुनकर दया आ गई । वह अप्सरा के समान सुंदर रूप धारण 
कर बोली, “राजकुमार, मेरी बात सुनो | मुझ जैसी सुंदर और कोई 
जी नहीं है। इन्द्र ने मुझे तुम्हारे पास भेज दिया है । यदि पद्मावती गई 
तो जाने दो । तुम्हें अपसरा मिल गई । रज्नसेन ने कहा, 'मिरा प्रेम 
तो एक से है, दूसरे से मुझे कुछ भी मतलब नहीं है।” तब 
गोरी ने महेश से कहा, “इसका श्रेम सचमुच बड़ा गहरा है। तुम 
इसकी रक्षा करो ।” इतने में रह्लसेन को महादेव का वास्तविक रूप 
ज्ञात हो गया। वह रोने लगा। उस को ढादस बैँधाते हुए महादेव 
ने कहा, 'रोओं मत। जैसा तुम्हारा शरीर नौ पौरी का है उसी 
प्रकार यह गढ़ भी है। दसवें द्वार तक इसमें भी चढ़ना पढ़ेगा । जो 
इृष्टि को उलटकर लगाता है, वही उसे देख पाता है। वहाँ वही जा 
सकता है । 
इस सिद्धि गुटका को पाकर राजा एकाएक महल में घुस पड़ा । 
आंधवेसेन को खबर मिली । उसने अपने नौकर भेजे | नोकरों से 
रत्लसेन ने कहा कि राजा की कन्या पद्मावती का भिखारी मैं हूँ । यदि 
वह मुमे दे दी जाए तो में लौट जाडेंगा । नोकरों ने यह बात राजा 
गंधवेसेन से कही | गंधवेसेन को यह सुनकर बड़ा क्रोध हुआ । 
रह्नसेन उत्तर की प्रतीक्षा में दिन बिताने लगा। उसने एक पच्नै 


५० हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य 0२७ 


हीरामन के हाथ पद्मावती के पास भेजा। पद्मावती ने उत्तर के रूप, 
में अपने प्रेम की दृढ़ता का संदेश भेजा। पद्मावती का संदेश सुन- 
कर रह्नसेन प्रसन्न-सा हो उठा । 

गंधवेसेन ने अपने मंत्रियों की सलाह ली। सब ने रतह्लसेन को 
बंदी बनाने की सलाह दी | वह बंदी बना लिया गया। इधर पद्मा- 
व॒ती बड़ी दुखी थी । वह एक बार बेहोश हो गई । हीरामन सुआ 
वहाँ पर लाया गया। उसकी आवाज सुनकर उसे होश आया। 
ओर पद्मावती ने एक संदेश रह्लसेन के लिय भेजा । 

रत्नसेन बंदी बनाकर गंधवंसेन के पास लाया गया । वहाँ पर 
गंधवेसेन के पूछने पर उसने अपनी व्यथा सच सच बतला दी । इसे 
सुनकर महादेव का आसन भी डोल डठा। महादेव ओर पावेती 
भाट-भाटिन का रूप धरकर वहाँ आए। रतन्नलसेन आसन जमाए 
'पद्मावती-पद्मावती” जप रहा था । इतने में सुए ने आकर पद्मावती 
का संदेश सुनाया | महादेव भी आगे बढ़े। उन्होंने राजा को समझाया 
ओर रज्लसेन का सच्चा परिचय दिया। हीरामन ने भी साक्षी दी। 
तब विवाह का निश्चय कर रल्लसेन का तिलक किया गया ओर 
विवाह हो गया। 

उधर नागमती के दिन रल्लसेन के विरह में बढ़े दुख में बीत 
रहे थे । 

नागभती रोती फिर रही थी । एक दिन आधी रात के समय. 
एक पंछी को उस पर दया आ गई। उस ने उस की कथा पूछी + 
नागमती ने अपने विरह की कहानी उसे सुनाते हुए उससे रत्नसेन 
के पास तक उसका संदेश ले जाने की प्राथेना की। पंछी ने उसे 
स्तव्रीकार कर लिया । 

पंछी संदेश को लेकर चला । सिहल में बड़ी आग उठी । सब 
जगह आग लगी हुईं देखकर सारे पंछी तीर के एक वृक्ष पर अआः 
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कर बैठ गए। उसी पेड़ के नीचे रत्नसेल जो कि वहाँ शिकार खेलने 
आये थे, बैठ गए । यह पंछी भी उसी पेड़ पर जाकर बैठा। 
उन पत्तियों में आपस में बाते होने लगीं | इस पंछी ने अपना परि- 
चय दिया और नागमती की कथा पंछियों को सुनाई । राजा नीचे 
बैठा सब कुछ सुन रहा था। उसने पंछी से फिर सारी बात पूछी । 
ओर कहा, 'पंछी, मेगे आँख सदा नागमती की राह पर ही लगी 
रहती है परंतु कोई भी आकर उसका संदेश नहीं सनाता |! पंछी 
ने नागमती की विरह कथा फिर कह सनाई ओर वह उड़कर चला 
गया । रह्लसेन उसे पुकारता रह गया परंतु बहु न लौटा । रत्नसेन 
को अब चित्तौड़ की याद आ गई । वह एक बरस तक चितौड़ को 
भूला हुआ था। वह उदास रहने लगा। गंधवसेन उसे उदास देख 
कर उसके पास आया और बोला, “तुम मेरे प्राणों के समान हो, 
तुम्हे मेंन अपनी आँखों में रहने को जगह दी । यदि तुम्हीं उदास 
हो जाओगे तो यह महल किसका होकर रहेगा ९! 

रह्नसेन ने हाथ जोड़कर स्तुति करते हुए कहा, भें कांच था, 
आपने ही मुझे; कंचन बना दिया है। परंतु आज मेरा परेवा पन्न ले 
कर आया है। मरा राज्य मेरा भाई लिए ले रहा है । उधर दिल्‍ली 
सुल्तान भी हमला करने वाला है | इस कारण मुझे विदा दी जाए।! 
गंधवेसेन ने रह्मसेन की बात मान ली | सुमुहूते में वह वहाँ से अग- 
णित द्रव्य लेकर र्नसेन पद्मावती के साथ चला । 

समुद्र में जब कि आधा रास्ता भी तय नहीं हो पाया था, एक 
बढ़ी जोर की आंधी उठी । इसमें राजा के जहाज़ अपना रास्ता 
भूल गए । विभीषण का एक केवट राक्षस मछलियों का शिकार 
करते करते वहाँ आ गया था। राजा ने आफत में पड़कर उससे 
अपना जहाज़ ठीक रास्ते पर लगा देने की प्राथना की । राक्षस ने 
कपट रूप से उसे विनयपूवेक स्वीकार किया ओर उसे एक अत्यंत 
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गहरे ओर भंवरों से भरे सागर में ले गया । वहाँ राजा का जहाज 
डूब गया । । 

बहते-बहते पद्मावती समुद्र तट पर लगी । वहाँ पर समुद्र की 
बेटी जिसका नाम लक्ष्मी था, खेल रही थी। उसने पद्मावती को 
देखा ओर वह उसे होश में लाई । होश में आने पर पद्मावती ने पूछा 
कि वह कहाँ है ओर रल्लसेन कहाँ है ? लक्ष्मी ने कहा, 'में तुम्शरे 
प्रिय को नहीं जानती। मेंने तुम्हें तो किनारे पर ही पाया है ।! 
पद्मावती यह सुनकर सती होने के यह्न करने लगी। लक्ष्मी ने उसे 
सममभाया ओर रज्लसेन को हूँढने का आश्वासन दिया । उसने अपने 
पिता से सब बात कही। पिता ने पुत्री को आश्वासन दिया। 
आश्वासन पाकर लक्ष्मी समुद्र तट पर जाकर बैठ गई । वहाँ पर 
रज्सेन आया । उसने अपने को पद्मावती बतलाया। परंतु रन्नसेन 
ने उसे पहिचान लिया, वह पद्मावती न थी। तब लक्ष्मी उसे पद्मावती 
के पास ले गई । बिलुड़े हुए प्रेमी मिल गए । वहाँ से वे जगन्नाथपुरी 
होते हुए अपने देश की ओर बढ़े । 

जब राजा चित्तौड़ के निकट पहुँच गया तो नागमती को बड़ी 
प्रसन्‍नता हुई। परन्तु पद्मावती को देखकर उसमें सपत्नी की 
इष्यों जाग उठी । उसने उसे दूसरे महल में उतारा | दिन भर राजा 
दान-पुण्य करता रहा | रात में वह नागमती से मिला । नागमती का 
जीवन फिर हरा भरा हो उठा । 

नागमती को प्रसन्‍न देखकर पद्मावती के हृदय में इंष्यों उत्पन्न 
हुईं। वह एक दिन नागमती से लड़ गई । दोनों में हाथापाई होने 
लगी । जब रज्लसेन ने यह सुना तो यह वहाँ पहुँचा। उसने सम- 
मझाया--तुम दोनों का प्रिय में हूँ ।ज्ञिस प्रकार रात दिन दोलनों 
बसबर होते हैं उसी प्रकार तुम मेरे लिए हो ।' दोनों रानियाँ यह 
सुनकर संतुष्ट हो गई । 
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नागमती के नागसन ओर पद्मावती के पद्मसेन नाम के पुत्र 

हु ए । ज्योतिषियो ने बतलाया कि दोनों बड़े भाग्यवान हैं । 

रल्लसेन के दरबार में राघव चेतन नाम का एक बड़ा पंडित था। 
उसे यक्षिणी इष्ट थी। एक दिन अमावस थी। राजा ने पूछा, दूज 
कब है ९” राघव के मुँह से निकला--“आज' पंडितों ने कहा-- 
“'हाराज कल है |! इस पर विवाद उठा । शाम को राघव ने यक्षिणी 
के बल से चाँद दिखला दिया। उस समय तो राजा ने बात मान 
ली । दूसरे दिन फिर द्वितीया का चाँद दिखलाई पड़ा। राजा को 
राघव चेतन पर बडा क्रोध आया। उसने राघव चेतन को अपने 
राज्य से बाहर निकल जाने की आज्ञा दी | 

जब पद्मावती ने यह सुना तो उसे बड़ी चिन्ता हुईं | ऐसा थुनी 
आदमी निकाला जा रहा था, यह उसे अच्छा नहीं लग रहा था। 
वह झरोखे पर आई । उसीके नीचे से राघव चेतन जा रहा था। 
उसने पद्मावती की ओर देखा | पद्मावती ने अपना एक कंगन उतार 
कर उसकी आर फेंका और मुस्कुरा दिया। राघव चेतन उसे देख 
कर बेहोश हो गया। सखियाँ उसे होश में लाई | वह उस कंगन 
को लेकर चला गया। 

वह दिल्‍ली गया। दुनिया रूपी दूध में दिल्‍ली मलाई की तरह 
थी । वहाँ वह अलाउद्दीन से मिला और उसने पद्चिनी के सौन्दर्य 
की चचो की । अलाउद्दीन ने कहा, 'ऐसी पद्चिनी स्लियाँ कहाँ मिलती 
हैं?! उसने कहा, “ये इस जंबूदीप में नही मिलतीं। ये सिहलद्वीप 
में मिलती हैं 

फिर उसने रत्नसेन की पद्मावती का नखशिख वर्णुन किया ॥ 
उसे सनकर शाह चेतना खो उठा। जब उसे होश हआ तो 
उसने पद्मावती को श्ञीप्र भेज देने के लिए रत्नसेन के पास एक पूत्र 
अपने दृत द्वारा भेजा और राघव चेतन को धन एवं सम्मान दिया 
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जब रत्नसेन ने वह पत्र पढ़ा तो वह अति क्रोधित हुआ । उसने 
दूत को यों ही लौटा दिया | दूत लौटकर अलाउद्दीन के पास गया। 
दोनो ओर युद्ध की तेयारियाँ पूरी तरह से होने लगीं। अलाउद्दीन 
चित्तीौड़ की ओर बढ़ा। | 

अलाउद्दीन चित्तौड़ पहुँचा । बड़ा घमासान युद्ध हुआ । सौ-सो 
मन के गाले रत्नसेन के गढ़ पर गिरते थे परंतु वह डटा हुआ था । 
उसने अपने भोग बिलास को भी नहीं छोड़ा ? एक दिन एक 
वेश्या को अलाउद्दीन के पक्ष के एक व्यक्ति ने तीर मार दिया । वह 
सर गई । इससे राजपूतों को बड़ा क्रोध आया | वे जी जान से लड़ने 
लगे । कई वर्षों तक यह युद्ध चलता रहा । अलाउद्दीन को खबर 
मिली की दिल्ली पर लोग हमला करनेवाले हैं। च्सने यह भी 
सोचा कि अगर वह इस समय चित्तोड़ जीतेगा तो पद्मावती जल 
कर सती हो जाएगी। इस बार संधि करना उसे उचित दिखाई पड़ा । 

अलाउद्दीन ने अपना दूत स्नसेन के पास भेजा। झाते यह ' 
रखी थी कि रत्नसेन पद्मावती न दे ओर साथ ही साथ चंदेरी भी 
ले ले परन्तु समुद्र ने उसे जो पाँच रत्न दिए थे, उन्हें दे दे । राजा ने 
इसे स्वीकार कर लिया । दूसरे दिन अलाउदीन र्नसेन के यहाँ प्रीति 
भोज के लिए गया । 

राजा ने बड़े अच्छे व्यंजन बनवाए थे । 

बादशाह ने भोजन किया और वह चित्तौड़ गढ़ देखने लगा । 
देखते-देखते वह रनिवास पहुँचा वहाँ पर रत्नसेन की दासियाँ थीं । 
अलाउद्दीन ने उनको स्वरूपवान देखकर समम्का कि इन्हीं में कोई 
पद्मावती है। उसने राघवचेतन से पूछा। राघव ने उसे बतलाया 
कि थे तो दासियाँ है, पद्मावती नहीं । 
_,. भोज के पश्चात गोरा बादल ने र्नसेन को समभाया कि 
अलाउद्दीन का विश्वास करना उचित नहीं है । परन्तु र्नसेन ने 
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बात न मानी । एक जगह बैठकर वह अलाउद्दीन के साथ शतरंज 
खेलने लगा । वहाँ पर एक बड़ा दपण रखा था । दपेण में एकाएक 
पद्मावती का प्रतिविम्ब दिखलाई पड़ा । अलाउद्दीन उसे देखते ही 
बेहोश हो गया । 

जब अलाइउद्दीन होश में आया तो राजा उसे अपने गढ़ के द्र- 
वाजे तक पहुँचाने आया । दरवाजे पर आते ही अलाउद्दीन ने उसे 
बाँध लिया और दिल्ली ले गया । 


कुंभलनेर का राजा देवपाल रल्लसेन का शन्नु था। जब उसने 
यह सुना तो उसने पद्मावती को फुसलाने के लिए अपनी दूती भेजी । 
परंतु पद्मावती का रह्नसेन से इतना हृढ़ प्रेम था कि उसने दूती को 
अपमानित कर निकाल दिया । 

बादशाह अलाउद्दीन ने भी एक वेश्या को दूती बनाकर भेजा 
परंतु वह भी पद्मावती को फुसलाने में असफल रही । 

पद्मावती अपने चारों ओर यह जाल बिछता हुआ देखकर 
गोरा बादल के पास गई और उनसे अपनी व्यथा सनाई। गोरा 
आओर बादल दोनों को दया आ गई। उन्होंने रन्नसेन को छुड़ा लाने 
का वचन दिया । 

बादल का उसी दिन गोना आयाथा । माँ ने उसे जाने से 
रोका । परंतु वह न माना । पत्नी ने भी रोका परंतु उसने अनसनी 
कर दी वह चला गया । 

सोलह सो पालकियाँ सवारी गई' । उनमें हथियारों से लैस 
राजपूत सरदार बैठाए गए । उनमें एक पालकी पद्मावती की भी 
बनी । उसमें एक लोहार बैठाया गया । इन पालकियों के साथ 
“गोरा-बादल यह कहते हुए चले कि पद्मावती अलाउद्दीन के पास 
ज्जा रही है । हि 

वे दिल्ली पहुँचे ओर अलाउद्दीन से प्राथेना के खर में बोले कि 
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पद्मावती कह रही है, 'मैं तो दिल्ली आ गई हूँ परंतु मेरे पास चित्तौर 
की कुंजियां हैं। यदि आप की आज्ञा हो तो उसे रक्नसेन को सौंप 
दूँ ।” अलाउद्दीन ने इसे खीकार कर लिया। वह लोहार वाला 
विमान रह्लसेन के पास गया। उस लुहार ने र्नसेन के बंधन काट 
दिए और बादल उसे लेकर चित्तौड़ की ओर भागा । गोरा और 
अलाउद्दीन की सेना में वहीं पर युद्ध होने लगा। इस युद्ध में गोरा: 
की मृत्यु हो गई । 

स्लसेन चित्तौड़ आकर पद्मावती से मिला | पद्मावती ने बादलः 
की भुजाओं की पूजा की । रात में पद्मावती ने देवपाल की बात. 
रत्लसेन से कही । 

देवपाल की चाल सुनकर रल्लसेन को बड़ा क्रोध आया। वह्‌ 
उससे लड़ने चल पड़ा। युद्ध में रल्नसेन को देवपाल ने मार डाला ! 

र्लसेन की मृत्यु पर गढ़ बादल को सौंप दिया गया। 

पद्मावती एवं नागमती भी राजा के साथ सती हो गई । उन 
के सती होने के बाद अलाउद्दीन ने चित्तौड़ पर हमला किया। 
बादल लड़ा परन्तु हार गया । सारी द्वियाँ जौहर में जल गई और 
पुरुष संग्राम में खेत रहे । चित्तौड़ पर मुसलमानों का अधिकार हो. 
गया | अलाउद्दीन पद्मावती को न पा सका । 


४. चित्रावल्ली--उसमान गाजीपुरी ने यह काव्य १६१३ इ० 
में लिखा था । इसकी केवल दो हस्तलिखित प्रतियां उपलब्ध हो 
सकी थीं और उनके आधार पर चित्रावली का एक संस्करण काशी, 


१--चित्रावली ( १६१२ ) ना० प्र० काशी, पृष्ठ १४ 
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नागरी प्रचारिणो सभा ने अकाशत किया था ।॥ प्रस्तुत लेखक न 


उसका ही उपयोग अपने अध्ययन के लिये किया है। संक्षेप में- 


चित्रावली की कहानी इस प्रकार है 


[कल्प पिच 


१. वहीं भूमिका । सभा की खोज रिपोर्ट में एक पोथी का विवरण दिया 
गया है ४ चित्रावली ७7४७७. 5प॥६706-००ए७५४ पाब्षवें8 9892५ - 
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पुस्तक का पुष्पका भी इस नाट्स म दा गह हु ४ 


इति आर चित्रावली कथा संपुरन जो देखा सो लिखा पंडित जन सो विनती * 
हमारी भला लीजियो संभारी । पोथी हजारी अजबसिद जी न लिखाया। साकिन- - 
चिनार गढ दूध बहेलिए दसखत फकीरचेद के हाथ का वातन कड़े मानिक पुर: 


शोभ ओ वास्तव काएथ दूसरे ।। १ ;॥ हि 
संबत्‌ १८०२ मिती सावन सुदी १५ रोज सोमवार को पोथी तेयार हुआ । 


थी चितन्नावली लिखाया हजारी अजबसिंह ने खोम खास बहेलियां, बोतन चिनार- - 
गढ़ पातसा महमंदसाह सन्‌ १८ अजीमाबाद में पोथी लिखाया। अजीमाबाद के . 


सूबा नवाब जनदाी अहमदखा जा के अमल सा लखा गया दसखत फकारचद 


कायथ के हाथ का वोतन कड़े मानिकपुर के वासिन्दे | १ | पोथी माँ पैस लगे 
रुपैया एक सो एक १०१ सिया मोसोवर ओ लिखाई ओ कागज भआ रोसनाई औ- 


जिल्द साज ॥ १ ॥। 


इस पोथी के अतिरिक्त एक दूसरी पोथी का भी आधार ओ्री जगमाहन वो: 
जे लिया था। उसका विवरण उन्होंने अपनी प्रकाशित चित्राबली म॑ नहीं के 
बराबर दिया है । वे लिखते हें--“इस झन्धथ के सम्पादन ओर संशोधन में मुझे रम-- 
जान उपनाम पोथी मियां की उदूं प्रति से बडी सहायता मिली जिसंक लिए में: 


उसका बड़ा इंतञ्ञ हूं । 
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नैपाल के राजा धरनीधर पंवार के कोई पुत्र नहीं था। बढ़े 
कठिन ब्रत पालन करने के पश्चात उसके पुत्र हुआ । उसका नाम 
उसने सजान रखा । सजान एक दिन आखेट खेलने गया था। वहां 
पर वह राह भूल गया। अंत में राह हूंढत ढूंढते थककर 
एक देव की मढी में जाकर सो गया | देव ने आकर उसकी रा 
करना अपना धर्म सममा । वह देव अपने एक साथी के साथ रूप 
नगर की राजकुमारी चित्रावली की वे गांठ का उत्सव देखने के 
लिए गया और अपने साथ सुजान को भी लेता गया। वहाँ कोई 
दूसरा उपयुक्त स्थान न पाकर सजान को देव ने राजकुमारी चिन्रा- 
बली की चित्रसारी में सला दिया ओर सय॑ उत्सव देखने लगा। 
कुमार की नींद खुली । उसने अपने को एक विचित्र स्थान पर 
पाया । उसने दीवाल पर राजकुमारी का चित्र टंगा देखा । वह 
इतना सुन्दर था कि वह उस पर आसक्त हो गया। उसने वहीं पर 
अपना एक चित्र बुनाया और उस चित्र के निकट ही टांग दिया 
ओर सो गया। उत्सव समाप्त होने पर देव सुजान को वहाँ से उठा 
लाए और लाकर उसे फिर उसी मढ़ी में रख दिया । जागने पर उसे 
यह घटना स्वप्न सी माल्म पड़ी । पर अपने हाथ में रंग लगा देख 
कर उसके मन में घटना के सत्य होने का निश्चय हुआ ओर वह 
'चित्रावली के प्रेम में विकल हो गया । 


सजान के पिता के आदमी स॒जान को खोजते खोजते वहाँ पर 
आ। पहुँचे ओर उसे अपने साथ ले गए। परंतु सुजान वहां पर भी 
व्याकुल रहता था | अंत में अपने सहपाठी सबुद्धि नामक एक 
आह्ाण के साथ वह फिर उसी मढ़ी में गया और उसने मंत्र तंत्र 


जारी कर दिया। 


- इधर उसका चित्र देख कुमारी भी आसक्त हो गई और उसने 
अपने नपुंसक श्र॒त्यों को जोगी के भेष में उसे ढूंढने के लिए भेजा । 
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जक नौकर इधर भी आ पहुँचा ।इस बीच में चित्रावली की माँ 
हीरा से एक कुटीचर ने चित्रावली की शिकायत की। मां ने सुजान 
का वह चित्र घुलवा दिया चित्रावली ने उस कुटीचर का सिर मुंडवा 
कर उसे निकाल दिया । 


चित्राव्रल्ञी का भ्रृत्य जो सजान को पा गया था उसे रूप नगर 
ले आया | एक शिव मंदिर में सजान और चित्रावली मिले। 
परंतु ठीक इसी समय वह कुटीचर भी मिला। उसने राजकुमार को 
आधा कर दिया और उसे एक गुफा में डाल दिया। गुफा में एक 
अजगर ने उसे निगल लिया। परंतु राजकुमार विरह की ज्वाला में 
इतना जल रहा था कि अजगर ने शीघ्र ही उसे डगल दिया। वहीं 
पर एक वनमानुष ने राजकुमार की यह दशा देखी । उसे बड़ी 
दया लगी। उसने उसे एक अंजन दिया जिससे उसकी दृष्टि फिर 
ठीक हो गईं। 
राजकुमार वन में धूम रहा था | वहाँ पर« उसे एक हाथी ने 
पकड़ा । उस हाथी को एक पत्नी लेकर उड़ गया। हाथी ने अपने 
प्राण संकट में पड़े देखकर उसे छोड दिया । वह एक जगह समुद्र तट 
पर जा गिरा । फिर वह घूमता हुआ सागरगढ़ नामक नगर में जा 
पहुँचा । वहाँ वह सागरगढ़ की राजकुमारी की फुलवारी में बैठा 
हुआ विश्राम कर रहा था। राजकुमारी का नाम कॉलावती था। 
यह वहां आई ओर सजान के सौंन्दर्य को देखकर मोहित हो गई । 
उसने जोगी जेवाने के बहाने से उसे अपने यहाँ बुलवाया और 
पना हार चुपचाप उसके थाल में डाल दिया और चोरी के अप- 
राध में उसे पकडवा लिया । 
कॉलावती अत्यन्त सनन्‍्दर थी। एक राजा ने उसकी सौन्दये 
चचों सनकर सागरगढ़ पर चढ़ाई कर दी। परंतु सजान ने से 
आरा दिया । इस पर सागरगढ़ पति ने उसका विवाह कॉलावती से 
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करना चाहा । कौंलावती से चित्रावली मिलन तक अलग रहने की. 
प्रतिज्ञा करवाकर उसने विवाह कर लिया। (' 

चित्रावली ने अपने पहले वाले भ्रव्य को फिर भेजा। कुंवर 
कॉलावती को ले गिरिनार यात्रा के लिये गया था। वहां उसे योगी: 
मिला। योगी उसका समाचार लेकर रूपनगर गया। चित्रावली ने, 
उसे एक पत्र दिया । पतन्न लेकर वह सागरगढ़ गया और उसने थोगी 
बनकर धूनी जमाई | कुंवर योगी की प्रसिद्धि सुनकर उसके पास: 
गया । योगी ने उसे चित्रावली का पत्र दिया । कुंवर रूपनगर उसके: 
साथ गया | 

योंगी रूपनगर की सीमा पर उसे बैठाकर स्वयं चित्रावली के: 
पास गया। 

इसी समय एक पथिक ने सागरगढ़ और सोहिन राजा के बीच 
हुए युद्ध की कहानी चित्रावली के पिता को सुनाई । उसे अपनी 
कन्या के विवाह की चिता यह सनकर हुई | राजा ने चार चितेरे 
राजकुमारों के चित्र लानें के लिये भेजे । किसी चेरी ने दृषवश 
चित्रावली ओर सजान के प्रणय की कहानी रानी से कह दी। 
स॒जान को सीमा पर बैठाकर जो दूत चित्रावली के पास जा रहा 
था, रानी ने उसे मांग में ही पकड़वा लिया। इस प्रकार देर होने 
पर सुजान चित्रावली का नाम ले लेकर पागलो की नाई दोड़ने 
लगा । इसकी सूचना राजा तक पहुँची | राजा ने अपयश के डर 
से इसे छिपाना चाहा । उसने एक हाथी चुपचाप स॒जान को मारने 
के लिये भेजा । कुमार ने उस हाथी को मार डाला। 


इतने में एक चितेरा सागरगढ़ से लौटा और उसने चित्रावली 
के पिता को उस राजकुमार का चित्र दिखाया जिसने सोहिलगढ़ 
के राजा को मारा था। यह चित्र सजान का ही निकला । इस पद 
राजा ने चित्रावली ओर सुज्ञान का विवाह कर दिया। 
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कुछ दिनों के बाद कोंलावती ने विरह से संतप्त होकर हंस मित्र 
को दूत बनाकर भेजा। उसने कुंवर से भेंट की और कौलावती 
का सन्देश कहा । कुमार ने अपने पिता और कोलावती का स्मरण 
कर रूप नगर से बिदा ली। वह सागरगढ़ आया। वहां से कॉला- 
वती को बिदा कराकर वह घर को लौठा। समुद्र में तृफान आ 
गया परन्तु किसी प्रकार वह घर लौट आया। पिता ने आनन्द 
बधाई की । माता अन्धी हो गई थी, पुत्र के आगमन से हषित हो 
पुनः उसके नेन्न खुल गए। राजा ने पुत्र को गद्दी पर बैठा दिया 
आर खर्य॑ भगवान का भजन करने लगा | कुमार अपनी रानियों 
के साथ सुपूखबंक राज्य करने लगा। 

७, इन्द्रावती--नूर मुहम्मद सहरबदी ने १७४४ ई० में यह 
काव्य कालिजर के राजऊुंवर तथा आगमपुर की इन्द्रावती की प्रेम 
कहानी को लेकर लिखा | इसका पृ्वोद्ध राय बहाबुर डा० श्याम 
सुन्दरदास ने सम्पादित कर नागरी प्रचारिणी सभा काशी से 
प्रकाशित किया था। किन्तु इसका उत्तराद्ध अभी तक अग्रकाशित 
है । डाक्टर साहब ने इसके उत्तराद्ध की प्रतिलिपि करवा कर सभा 
में रख दी थी | इस प्रतिलिपि का आधार १९६० वि० की लिखी 
हुई एक पोथी है ।' प्रस्तुत लेखक ने दक्त प्रकाशित पूवा्े तथा 
अप्रकाशित उत्तराद्ध की प्रतिलिपि का उपयोग किया है। जिस 
अति के आधार पर इस ग्रन्थ के पूवोद्ध का सम्पादन तथा उत्तराद्ध 
की प्रतिलिपि सुरक्षित की गई है उसका परिचय सभा की खोज 


१. इंद्राववी ( १६०६ ) १० ४ 
२. इंद्रावती पू० ३०४- 
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रिपोर्ट में दिया गया है ।' इस काव्य तथा आगे आनेवाले उपलब्ध 
काव्यों के कथानक ऊपर दिए गए काव्यों के ही समान हैं इस 
कारण यहाँ नहीं दिए जा रहे है। पुहुपावती का कथानक सवेथा 
नवीन ग्रन्थ होने के कारण दे दिया गया है। 


६ हंस जवाहिर --कासिम शाह दरियाबादी ने राजकुमार 
हंस तथा राजकुमारी जवाहिंर की प्रम कथा को लेकर इस काव्य 
की रचना सन्‌ १७२१ इई० में की थी ।* इसके दो प्रकाशित संस्क रण, 
उपलब्ध हैं । एक तो नवलकिशोर प्रेस लखनऊ से प्रकाशित हुआ 


१. इंद्रावतो ए७7७6७. 505099(8700९--9एक॥४॥० ७97४ 70906 990९४ 
[.,०४ए९०४--600. 926 043 २ 64 ॥707685.,  +768 ]2 09 & 9286-- 
एडा8777-52500 980४%88... 359ए€९था9700९--धश.. (०४ाफशे6- 
(076०0 (09780०467-- 5 &87., 7?]2806 ०एाऑ 96790०[6७--४/०घाौ४४प 
& 9०७७0, 0#09००78 70]9, /॥7240प. 

इस पुस्तक की किसी दूसरी हस्तलिखित पोथी का पता अभी तक नहीं चल 
सका है । वैसे इस लेखक का एक दूसरा भ्रन्ध अनुराग बांसुरी मिल गया है, 
जिसका सम्पादन श्री चद्रबली पांडे ने किया है । ग्रथ हिन्दी साहित्य सम्मेलन 
की ओर से प्रकाशित हुआ है | अनुराग बासुरी की रचना १७५० ईं० के बाद 
हुई था । श्सक विषय में देखिए--रामचंद्र शुक्ः हिन्दी साहित्य का श्तिहास 
(२००२) ४० ६८-६६. 


२. हँस जवाहिर ए€67५९-5प्रॉ2508708- ४ 00)80806 [0879७7. 7.०९०४७५ 
---368., 522८--3 »€ 8 4070089, 4.785--6 069 2» 928०९. 587६ 
4500 5]0799. 39782879706-च९७-(९-०7096(8-(०076८०, (६॥80(67/ 
पए्र६0॥, 2)806 ०00 06०09(--5४6ंफ। ए०पए 34780, ऐ०ोटदा।ं. 
0009, (॥72&707. नगरी प्रचारिणी सभा खोज रिपोर्ट 


३, दस जवाहिर ( १८९८ ) ९४ ११. 
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था और दूसरा अयोध्या से ।नवलकिशोर प्रेस लनखऊ का संस्करण 
तो बाजार सें बिक रहा है परन्तु अयोध्यावाला संस्करण अलुप- 
लब्ध है । नवलकिशोर प्रेस का संस्करण प्रस्तुत लेखक को उसके 
मित्र श्री ए, जी, शिरेफ, एडवाइजर, हिज़ एक्सीलेन्सी यू० पी० 
गवनेर के सौजन्थ से मिल गया था और अयोध्या का संस्करण 
भारती भवन एस्‍्तकालय, प्रयाग में देखने का सौभाग्य उसे प्रांप् 
हुआ था| उसके पश्चात्‌ एक दिन जब कि लेखक गुदड़ी बाजार में 
लालों की खोज कर रहा था तब उसे तीन पैसे में वह मिल गया।' 
इन दोनों संस्करणों में अयोध्या का संस्करण कुछ अधिक अच्छा 
प्रतीत हुआ। इस कारण उसका ही उपयोग किया गया है। इसके दो 
संस्करण फारसी लिपि में भी प्रकाशित हुए है। एक लखनऊ 
से १९०१ ३० में और दूसरा १९१० ईं० में । इसकी एक हस्तलि- 
खित प्रति का उल्लेख सभा की खोज रिपोट में है। 


७, नल दमन--सूरदास लखनवी ने इस काव्य की रचना 
महाभारत से नल दमयन्ती का आख्यान लेकर सन्‌ १६०७ इ०* 
में की थी। पहले तो सामान्य विश्वास यह था कि नत्न दमन काव्य 
के रचयिता हमारे सुप्नसिद्ध महाकवि सूरदास ही हैं ।* कालांतर में 
इसकी एक प्रति बम्बई प्रिस अब वेल्स म्यूजियम में उसके क्यूरेटर 


१. भारत महं जो कथा बखानी। आदि अन्त बानी मह आनी । 
नागरी प्रचारिणी सम की प्रतिलिपि पृ० १२ 


२० वेहीं १५० १० 


३, रामकुमार वर्मा: हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास (१६३८५) १० ६२७- 
विभावः भारतवर्षीय मध्य युगीन चरित्र कोश ( (६३७ ) ए० 5१३ 


५४ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य $२६ 


डा० मोतीचन्द को मिली ।' उससे पता चला कि ये सूरदास महा- 
कवि सूर से भिन्न हैं। इस काव्य की प्राप्त प्रति की दो प्रतिलिपियां, 
नागरी प्रचारिणी सभा काशी में हैं। प्रस्तुत लेखक ने बम्बई में इस 
मूल प्रति को देखना चाहा परन्तु पता चला कि युद्ध की अनिवाये 
' परिस्थितियों के कारण यह प्रति कहीं दूसरी जगह हटाकर रख दी 
गई है और युद्ध पयन्त प्राप्त नहीं हो सकती । इस कारण लेखक ने 
नागरी प्रचारिणी सभा की प्रतिलिपि का ही उपयोग किया। इसकी 
कहानी लोक प्रचलित नल दमयन्ती की कथा है । 


८. ज्ञानदीप*--शेख नबी ने ज्ञानदीप और देवजानी की प्रेम 


१. नागरी प्रचारिणी पत्रिका भाग १६ प० १२१-१३१८--यह प्रति फारसी 
लिपि में लिखी हुई दै। श्स पुस्तक मे १६१ डबल पृष्ठ हैं। जिन पष्ठों पर 
चित्र नहीं बने हैं उन पर १५ सतरे है। पूरे पष्ट की नाप ६३” 2८ घहेँ/ 
त्तथा लिखित भाग की नाप ७६/»८ ४/ है । कांतिव ने पृष्ठ संख्या नहीं दी है 
बाद में किसी ने पेंसिल से भर दिए हैं।''''पुस्तक फारसी के नास्तरीक अक्षरों में 
लिखी हुई है| पृष्ठो के बीचो बीच हाशिया छूटा हुआ है। जिसके दोनों ओर 
पाठ अंकित हैं ।"'* इस प्रति की नकल हिजरी सन्‌ १११०" में समाप्त हुई । 

२. उनका काल विक्रम की सोलइवीं शती था और श्तका अठ!रहवीं। 

३. यह प्रति आजकल लखनऊ म्यूजियम के तदखाने में सुरक्षित है। 

४, खोज रिपोर्ट (१६०२) नो० १०२ 

ए७798. 5प्रौॉ338087006---(000907ए ४7206 99[06.  4.,6७9७.ए७७-- 2 
9526--6६ 47”, |7965 8 09 &» 0286. >5(७०(-- 500 5]0]7989. 
3.996०/900९--०॥0, ००0779]606, 007762(. 7]806 ० 0690० --- 
०पघ्ाए 00क्‍4060, 707प्रशां ०0० 7 09, (१2900. 

5 >एश्ए 79--98079 ए रिशत|ं६ (एथा ॥)70 बघत ॥5 तृप्र०७० 
क्‍06ए७फएथ्णा ०7 50 पिछएा ० ]&पाएछपए णी)0 (07700960 
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 024 2, लू, (459 8. 0. ) तए्फंडह ४76 एशथंहय ए 5040 
5877, [॥७०९०४४प९८४ ७०४ 79 350७0 875 8. 72. 
छ86207072 : 
आदि अनादि निरजन नायक । एक अकार सकल खुख दायक। 
दीन देखि दुख दरिद भेजे । ज्ञान अध पर कारथ अज ॥ 
सब घट घट महँ वह परधाना | सब महं जोति उह्े सत माना। 
श्रोहि के रूप सब होत सरूपा | ओहि सरूप नईहिं काइडु के रूपा ॥ 
वह सब मह ओहि मह कोई नाही । वह निरूप सब जग उपराही। 
ओ्रेहि के सुन गश्ुन गुनी कद्ाए। निरगन होइ गुन सबै सिखाए ॥ 
'निरगुन रूप संगुन मधि नेना। ध्यान महू मन जाकों चेना। 
बिनि अच्छुर के ऊठर मधि गिले घरे सत मोन । 
अक उभय एक ज्ञान मय परत करत है बोन ॥ 
फ्ञत : 
पटठवेयन सो विनती मोरी । आखर समझे पढ़े या १ मती फेरी । 
बूक्ति बिचारि दोष मोहि लायहु। दोष होश तो मोहि बतायहु ॥ 
ललित रूप जो आषर काढो । चुनि चुनि अमर कोष सो काढ़ी । 
सेब रस धाह किएड सनमाना । जो आनंद हिय ओइ निदाना ॥ 
विनतों एक कहुड विधि पाही । मिंटे पाप पुनि उपजै ताही। 
आखर चारि पढ़े सब कोई । जासो मोष मुकुति मोहि होई ॥ 
आखर जो नालोस खुराना | जिन जानो कुछ आखर आना । 


९ 


नबी नबी नित रटत हो नित॒हि नबी मन आस । 


| 40०] 


करता करे सो होश है चित मह कौन उदास ॥ 

- ग्रंथक्तों शेष नबी स्थान मऊ, थाना दोसपुर, जिला जोनपुर के रहने वाले 
थे। उन्होने यह ग्रेथ सन्‌ १०२६ हिजरी अथात्‌ संवत १६७६ में शाह सलीम 
के समय में बनाया। जिस प्रति से-यह नोटिस ली गई है वह १२ सितम्बर 
१८७५ ३० को लिखी गई है। 


६६ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य ९र्छ् 


कहानी लेकर यह काव्य सन्‌ १६१९ ई० में लिखा | इसकी एक: 
हस्तलिखित प्रति का उरलेख काशी नागरी प्रचारिणी सभा की! 
खोज रिपोर्ट (१९०२) में है। उसके उल्लेख के अनुसार वह मिजोपुर 
में किन्हीं अब्दुल्माह के पास थी। प्रस्तुत लेखक ने उसे पाने का 
प्रयत्न किया परन्तु वह अपने प्रयत्न में असफल ही रहा । इस प्रंथ, 
का कुछ परिचय सभा की खोज रिपोट में दिया गया है। 


९, पुहुपावती--दुख हरन दास ने इस काव्य की रचना सन्‌ 
१६६५९ ० में की । इस श्रन्थ का पता नागरी प्रचारिणी सभा काशी' 
को हाल ही में चला है' ओर केवल:,एक प्रति ही प्राप्त हो सकी 
है। प्रस्तुत लेखक ने उसी प्रति की एक श्रतिलिपि का उपयोग 
अपने अध्ययन में किया है। इस स्वधा नवीन प्रंथ का कथानक 
इंस प्रकार है ; 


राजपुर नरेश को कोई संतान न थी । उसने पुत्र की इच्छा से: 
[4] (्‌ 
तपस्या प्रारंभ की | सात वर्ष तक वह तपस्या करता रह! परन्तु 


०० आदी » अंक. 4 


१. शस हस्तालिखित पोथी में १-१७३ पप्ने हें जिन्हें दीमक ने जगह जगह 
पर काट दिया है। लिखावट साफ है । एक पृष्ठ पर २३-२५ पंक्षियां हैं। 
कागज बहुत पुराना नहीं है। पोथे पूरी तथा सही है | पोभी का लिपिकाल 
१८६७ वि० है। इसकी पष्पिका इस प्रकार है: 


शति कथा पुहुषावती दुखइरनदास विरचौते समाप्त संवतु १८६७ मित्ती अग- 
इन अद्यी झ बार स्रोम़ार के दिन समाप्त हुआ जो देखा सो लिखा मम दोषन न 
दीअते सजन जन्न से बीनती भोरी हृूटल अछर लेवे जोरी आगे दसबत लाला 
सम्प्रसाद मिसर शिवाराम के अस्थल गाजीपर घरका घाट महल्ला नियाजी १५ 
औराम अभ्रीराम के।म पहले *"*९०००** द 
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उसकी इच्छा पूरी न हुईं । तब वह निराश हो उठा । देवी अभी तक 
प्रसन्न नहीं हुई थी और दूसरे देवता की उपासना में घमम नष्ट होता। 
इस कारण उसने अपना सिर देवी को अपित कर अपना 
जीवन समाप्त कर दिया। इसमें हत्या का डर देवी को लगा। इससे 
देवताओं में भी उनका अपमान होता । इस कारण वे शिव के पास 
घबराई हुईं गई' | शिव ने भवानी को अमृत दिया । भवानी ने वह 
अमृत राजा के मुंह में डाला । इससे राजा जी उठा। भवानी ने 
राजा को पुत्र का वरदान दिया। यह वरदान पाकर राजा अपने 
घर आया । नगर में बधावे बजने लगे । दस मास पश्चात्‌ राजा के 
एक अत्यन्त रूपवान पुत्र हुआ। नगर में बड़ी खुशियाँ मनाई गई । 
राजा ने बहुत दान आदि दिए । इसका नाम राजकुंवर रखा गया। 
ज्योतिषियो ने बतलाया कि यह बड़ा भाग्यवान बालक है। परन्तु 
बीस वर्ष की आयु प्राप्त करने पर यह देश छोड़कर विदेश जाएगा, 
वहाँ पर एक सुन्दर स्त्री से यह प्रेम करेगा और उसी के वियोग में 
चैरागी हो जाएगा। बाद में उसीसे विवाह करेगा। राजा अपने 
पुत्र का यह भाग्य सुनकर बड़ा प्रसन्‍न हुआ। पंडितों को उसने 
बहुत दान दिया । 

पाँच वर्ष की आयु में बालक को राजा ने पढ़ने के लिए 
बैठाया । थोड़े ही दिनों में बालक पंडित बन गया । सब विद्याओं 
में पारंगत हो जाने पर राजकुमार शिकार खेलने के लिए बन में 
जाने लगा । इस प्रकार आठ वर्ष और बीत गए। ज्योतिषी का 
बताया हुआ समय आ रहा था। एक दिन एक चेरी ने कहा कि 
राजा जब तपस्या के लिए वन चले गए थे तब वेरियों ने बहुत सा 
राज्य छीन लिया था, वह अभी तक उन्हीं के अधिकार में है । 
राजकुमार ने यह सुन लिया । उसने पिता से आज्ञा माँगी कि यदि" 
वे-आज्ञा दें तो वह वेरियों को हरा दे और अपना राज्य फिर प्राप्त 


कर ले । राजा ने कहा कि तुम अभी सकुमार बालक हो, तुम अभी 
युद्ध में लड़ना क्या जानो । अभी तुम सख से रहो ।“यदि तुम चाहो 
तो में तुम्हारा राजतिल्रक कर दूँ । 

पिता के वचनों को सनकर कुंवर बड़ा दुखी हुआ। विशेष 
डुख उसे यह सनकर हुआ कि उसके पिता उसे अभी बालक ही 
समझे हुए हैं। इस कारण उसने देश छोड़ने का निश्चय कर लिया। 
आधी रात को वह अपने माता, पिता, वेभव और देश को छोड़कर 
चला गया। राजा रानी तथा नगर निवासियों को इसका बड़ा दुख 
हुआ। राजा ने सज्ञान नामक एक अपने व्यक्ति को पाँच सेवकों 
के साथ कुबर की खोज करने के लिए भेजा । 


कुंवर बराबर चलता जा रहा था । चलते चलते वह एक आपधेरे 

चन में पहुँचा । वहां भी वह अपने शरीर की कांति की सहायता से 
चलता जा रहा था | उसे भूख लगी । भोजन उसने एक बनिजारे से 
सांगकर किया। भोजन कर वह आगे चल दिया। चलते चले 
वह अनूप नगर में पहुँचा । अंबरसेन वहाँ का अत्यंत ऐश्वयवान 
राजा था। उसके प्रधान का नाम सूरजसेन ओर मंत्री का नाम 
चंद्रकला था । राजा की पटरानी का नाम वसधा था। उसके एक 
यन्‍्त रूपवती कन्या पुहुपावती थी । वह चारों बेद और चौदहों 
विद्याएं पढ़ी थी। उसने योवन में प्रवेश किया था। उसके अंग अंग 
मे कामदेव व्याप्त हो रहा था। वह प्रायः अपना मरोखा खोलकर 
मांका करती थी । एक दिन राजकु वर उसकी दृष्टि में पड़ गया । 
उसे देखकर वह मुग्ध हो गई । कुंवर को भी पुहुपावती की फुलवारी 
बड़ी सुन्दर लगी । वह मालिन के घर ठहरने के लिए फुलवारी के 
बाहर गया । जैसे ही वह बाहर गया, पुहुपावती विरह वियोग से 
बेहोश होकर भरोखे से अटारी पर गिरी | चाशें ओर से सखियां 
दौड़कर आई । वसुधा रानी को भी खबर दी गई। वह पुहुपावती के 
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पास आई ओर विकल होकर रोने लगी । थोड़ी देर बाद उसे होश 
आया गया । उसे होश में आया देखकर रानी ने मरोखे से गिरने का 
कारण पूछा । पुहुपावती ने उत्तर दिया कि में करोखे से बाहर नगर 
देख रही थी। एकाएक मरोखे के नीचे देखते ही डर लगा और पाँव 
फिसल गया | उसी से चोट खाकर बेहोश हो गई । परंत अब कोई 
चिन्ता की बात नहीं है। उसकी यह आश्वासनमयी वाणी सुनकर 
बसधा को संतोष हुआ । 

पुहुपावती उस दिन से बड़ी ही दुखी ओर उदास रहने लगी । 
एक दिन रानी ने उससे पूछा कि इस मलिन वेश में रहना और 
कुल की लज्जा खोना उसने कहाँ से सीखा है । पुहुपावती अत्यन्त 
रूखे खर से पूछने लगी कि मां प्रेम कण होता है। यह मुझ अगर 
तम जानती हो तो बतला दो । वस॒धा रानी इस प्रश्न को 
सनकर चुप रह गई । उन्होने सोचा कि ये बातें इसके मन में 
कहाँ से आई । अभी तो यह पुष्प मधुप के लिए*अपरिचित ही है । 
फिर थह प्रेम समझ ही कैसे सकती है । 

जिस मालिन के घर राजकुबर ठहरा हुआ था वह नित्य 
पुहुपावती की पुष्प-शया बिछाया करती थी। उससे देखा कि वह 
सेज पर अब नहीं सोती, अपनी सखियों के साथ सोया करती है 
ओर पृष्पशेया ज्यों की त्यों रहती है। उसने उससे रहस्य पूछा । 
पुहुपावती ने उसे सारी बातें सच सच बतला दीं। मालिन ने उसे 
उससे मिलवाने का विश्वास दिलवाया। उसने यह भी बतला दिया 
कि चह उसके घर पर ही ठहरा हुआ है । पुहुपावती ने उससे उसका 
विशेष परिचय पूछा परंतु वह नाम के अतिरिक्त कुछ भी न बतला 
सकी । उसने सब बातें पूछकर बताने का वचन दिया । 


घर आकर मालिन ने राजकुमार से उसका परिचय पूछा। राजकुंवर 
ने अपना पूरा परिचय देकर सालिन से उसके देश का हाल पूछा 


मालिन ने देश का वर्णन करते करते पुहुपावती का वर्णन किया 
ओर बतलाया कि पुहुपावती पता नहीं क्‍यों अप्जकल अत्यंत्त 
उदास रहती है। राजकुंवर के मन में यह सनकर पुहुपावती के लिए 
प्रेम उत्पन्न हो गया। उसने पुहुपावती के बारे में ओर पूछा तो उसने 
बतलाया कि वह उससे प्रेम करने लगी है | राजकुमार य«& सनकर 
अत्यंत विकल हो उठा। मालिन ने प्रेममाग की कठिनाइयां बतलाते 
हुए सत्री-भेद वर्णन तथा पुहुपावती का शिख-नख वर्णन किया यह 
वर्णुन सुनते ही राजकु वर को मूच्छी आ गईं। यह देखकर मालिन 
बड़ी विकल हो उठी । उसने कुंवर का उपचार किया। कुंवर फिर 
चेतन हो गए जैसे सोकर उठे हों। उसने कुंवर को योग का 
उपदेश प्रेम माग के लिए दिया | कुंवर ने उसे स्वीकार कर 
लिया । अब दूती पुहुपावती के पास गई। उसने पूरा हाल 
पुहुपावती को सनाया और बताया कि अगर तुम उसे दशन न 
दोगी तो वह मर जाएगा और हत्या तुम्हारे ही सिर लगेगी। पुह- 
पावती ने राजकुंबर के बार में पूछते हुए पुरुष-भेद पूछा । मालिन 
ने कामशातत्र के अनुसार पुरुष-भेद सनाया । पुहुपावती ने 
स्नान के बहाने फुलवारी में आने और शजकुंवर से मिलने का 
वचन मालिन को दिया। 

फुलवारी में जाकर पुहुपावती राजकुंवर से मिली | दोनों एक 
दूसरे को देखते ही मूछित हो गए । दूती ने एक उपाय किया। 
दोनों को एक साथ लिटाकर एक के अधर दूसरे के अधरों पर रख 
दिए। अधघर रस से दोनों में चेतना फिर आ गई । दोनों आपस में 
अपने अपने दुख सख की बातें करने लगे। दोनों ने अपने अपने 
प्रेम की शपथ ली और थोड़ी देर में मां के भय से पुहुपावती वहां 
से चली गई 


एक दिन अम्बरसेन का मन शिकार खेलने का हुआ । नगर 
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में ढिढोंग पीटा गया । लोग राजा के साथ साथ वन के लिए 
शिकारी साजों से सजकर चले । वन में बहुत से पशु-पक्ियों का 
अहेर किया गया। वहां पर एक सिह मिला। वह बड़ा बलवान था । 
लसे कोई नहीं मार सका। जो कोई उसे मारने जाता वह स्वयं 
ही उसका भक्ष्य हो जाता था | राजा ने घोषणा की कि जो कोई 
इस सिंह को मार डालेगा उसे वह आधा राज दे देगा । जब कुंवर 
'ने यह सुना तो वह राजा के पास यह सोचकर गया कि सिह को 
मारने पर में राज न लेकर पुहुपावती माँग लूंगा। अपना परिचय 
देते हुए उसने राजा से कहा कि में तो अपना ही राज छोड़ आया 
हैँ, तुम्हारा आधा राज लेकर क्या करूँगा । यह कहकर उसने बीड़ा 
खाया और वह शेर को मारने के लिए गया | शेरडस समय सो रहा 
था । पहले तो कुंवर ने उसे जंगाया फिर उसे बड़ी वीरता से मार 
डाला । राजा भी झुंवर के पेरों पर गिर पड़ा । गाड़ी पर लादकर 
(सिह लाया गया । इतने में सिंहनी भी बाहर निकल आई। लोग 
उससे बहुत डरे। कुंवर उसके पीछे दोड़ा । तीस कोस दोड़ने पर 
सिहनी हाथ में आईं। उसे कुंवर ने शीघ्र मार डाला । 

संध्या हो गई थी। कुंवर मार्ग भूल गया ओर बन में यहां वहां 
भटकने लगा । 

प्रजापति ने इधर कुबर की खोज का भार अपने साले सज्ञान 
'को दे दिया था। वह उसे देश देशान्तरों में खोजता हुआ इसी वन 
से आ रहा था| उसने कुबर से उसका परिचय पूछा। कुंवर ने 
अपना सच्चा परिचय दे दिया। उसने भी अपना सच्चा सच्चा परिचय 
(दिया और कुवर को बांधकर घर ले आया। 

अम्बरसेन ने भी कुंवर की खोज की परंत उसे वह न मिला। 
छसे बड़ा दुख हुआ | पुहुपावती के दिन फिर कष्ट में कटने लगे। 

इधर कुवर भी बड़ा दुखी रहता था। सज्ञान ने बतलाया कि 


बह ग्रेम-पंथ का पथिक बन गया है | प्रजापति ने यह सुनते ही 
काशी के चित्रसेन की कन्या रूपावती से उसका विवाह कर दिया ॥ 
परंतु कुबर पुहुपावती की थाद में ही सदा दुखी रहता था। 


इधर पुहुपावती भी अत्यंत दुखी रहा करती थी। अम्बरसेन 
तरह तरह के उपचार करते थे परंतु सब व्यथ थे। अंत में पुहुपावती 
ने मालिन दूती के हाथ एक पत्र राजकुबर के पास भेजा। दृती 
केश मुड़्वाकर सन्‍्यासी का वेश धारण कर राजपुर गई। वहां 
उसने एक स्थान पर बैठकर गाना प्रारंभ किया | उसके मधुर संगीत 
को सनकर नगर के नर-नारी मोहित होने लगे । धीरे धीरे उसकी: 
प्रसिद्धि चारों ओर फली । साथ ही साथ लोग उसे सिद्ध समर 
कर उससे अपने अपने दुखों का विवरण करने लगे। कु वर भी 
उसके पास आया | उसने उसे पहिचान लिया। दूती ने पुहुपावती 

का पत्र कुबर को दिया | कुबर ने सारी कथा उससे कही ओर 
बैरगी का भेष रखकर दूती के साथ अनूपनगर की ओर ,चल 
दिया । राजा ने जब यह सुना तो उसने आज्ञा दे दी कि नगर के 
सब मागे बंद कर दो ओर कुबर जहाँ मिले वहीं पकड़ लो । लोगों 
ने बहुत यत्न किया परंतु कुछ न ही सका । कुबर चलते चलते 
धमंपुर पहुँचा । वहाँ पर घमंराय नामक राजा राज्य करता था। 
उसने इन दोनों का बड़ा खागत किया। 


सात समुद्र पार बेगमपुर नामक एक गांव था। वहाँ के राजा 
का नाम बेगमराय था । वह बड़ा धमंडी था। उसके एक रंगीली 
नामक कन्या थी | वह बड़ी सन्दरी थी । एक दिन एक दानव 
ध्याया । वह उस नगर के सारे स्त्री-पुरुषों को खा गया । यहां तक 
कि राजा ओर रानी तक को उसने न छोड़ा | रंगीली के सौन्द्य 
से वह अभिभूत हो गया और उसने उसे दयाकर के छोड़ दिया ४ 
वह उसे प्यार से पालने लगा। जब वह तरुणी हुईं तब कामदेव ने. 
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उसे सताना प्रारंभ किया | उसने दानव से यह भेद बतलाया । 
द्वानव उसे एक सन्दर राजकुमार खोजकर ला देने का वचन देकर 
वहाँ से चल दिया | खोजते खोजते वह कुबर और माल्निन के पास 
पहुँचा। कुबर के सौन्दय को देखकर उसने उसको ही उठा 
लिया और रंगीली के पास ले आया । वहाँ उसने दानव रीति से 
उचित विवाह दोनों का कर दिया। इस विवाह से रंगीली बड़ी 
प्रसन्न हुईं परंतु कुबर बड़ा उदास रहने लगा। रंगीली ने इसका 
कारण पूछा । दानव के सामने रंगीली से कुबर ने सारी बात 
बतला दी और दानव को वैराग्य का उपदेश देकर चलने की इच्छा 
प्रगट की । रंगीली भी साथ जाने का हठ करने लगी। कुबर उसे 
लेकर पुहुपावती के नगर की ओर चला । मांगे में सात समुद्र ओर 
सातों द्वीप पड़े | कुबर उन्हें पार करने लगा। अंतिम समुद्र में 
बोहित डूब जाने से दोनो डूब गए। कुबर तैरकर एक किनारे 
पहुँचा । रंगीली भी बहत बेहत बेहोश होकर दृस्तरे किनारे पहुँची । 
वहाँ शिव पावती खड़े थे | पावती ने शिव से उसकी रक्षा के लिए 
कहा । शिव उसे होश मे ले आए । रंगीली ने चतुभुज देवता की 
आराधना कुबर को प्राप्त करने के लिए प्रारंभ कर दी। 


कुंवर वन में जाकर भटकने लगा | उसकी सुंदरता के कारण 

बन के सिह आदि उसे खाते न थे ।घूमते फिरते कुंवर फिर धमपुर 

पहुँच गया । वहाँ पर लोगों से उसने अनूपनगर का माग पूछा परंतु 

किसी को भी पता न था। नगर के द्वार को पार करते समय कुबर 

को दौवारिकों ने पकड़ लिया। कुवर ने प्रभु से प्राथ्ना की। 

देवयोग से मालिन दूती कुबर के पास पहुँच गई। उसे देखकर 
कुबर बड़ा प्रसन्न हुआ | कुबर ने बिछुड़ने के बाद की कहानी उसे 

सुनाई । फिर वह उसके साथ चल दिया। इस बार किसी ने उसे: 
द्वार पर नहीं रोका । 
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इधर पुहुपावती दिन दिन क्षीणकाय होती जा रही थी। रानी 
'ले यह देखकर राजा से उसके विवाह के लिए कहा। राजा ने” 
खयंवर किया । देश देश के राजकुमार स्वयंवर में सम्मिलित हुए । 
स्वयंवर के दिन पुहुपावती ने सिर दद का बहाना कर टाल दिया। 
इसी प्रकार दो दिन ओर टाले गए। तीसरे दिन खयंबर टलना 
'कठिन था। पुहुपावती बढ़े सोच में थी। इतने में दूती पहुँची। 
दूती के मुख से प्रिय के आगमन को सुनकर पुहुपावती बड़ी प्रसन्न 
हुईं। उस दिन वह खबर में गई। स्वयंवर में कुबर भी था। 
पुहुपावती ने उसीके गले में बस्माला डाल दी। एक वेरागी के 
गले में माला पड़ती देखकर और राजकुमार बढ़े अप्रसन्न हुए । 
उन्होने कुबर पर हमला किया परंतु उसका वे कुछ भी न बिगाड़ 
सके । खययं राजा अम्बरसेन बढ़े अप्रसन्न हुए । दूती ने उन्हें 
सममाया कि यह भिखारी के वेश में वही राजकुमार है। राजा यह्‌ 
सुनकर बड़ा प्रसन्न'हुआ | उसने दोनों का विवाह कर दिया। 
“दोनों सुख से रहने लगे । 
इधर रूपाबती विरह से व्यथित थी । उसने एक मैना पाल रखी 
थी। उसका नाम पर उपकारी था। उस पर उपकारी ने रूपावती को 
- दुखी देखकर उसका दुख पूछा। रूपावती ने अपना दुःख उससे कहा। 
उस्रे सुनकर मैना रूपावती का सन्देश लेकर वहां से राजकु वर को 
खोजकर सुनाने चली। खोजते खोजते वह अनूपगढ़ पहुंची, 
वहाँ पर प्रत्येक घर उसने खोजा। अन्त में थककर गढ़ के उपवन 
के एक वृक्ष पर बैठ गई । वहीं पर कुबर पुहुपावती और उसकी 
“सखियों के साथ खेल रहा था| कु वर ने उसे देखा और उसे देखते 
ही वह उदास-सा हो गया । पुहुपावती ने इसका कारण पूछा। कु वर 
ने कारण बताया कि वह उदास एवं दुखी मैना को देखकर ही दुखी 
हो गया है। पुहुपावती ने मैना से उसकी व्यथा का कारण पूछा। 
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उसने सारी बात बता दी, कुबर ने यह सुन अपना परिचय दिया। 
नमैना ने कुबर को रूपावती का सन्देश सुनाया। उसे सुनकर कुवर 
की आंखें भर आई' | उसने शीघ्र ही आने का वचन मेैना को दिया। 
'युहुपावती प्रियतम का गमन सुनकर दुखी हुईं। परन्तु उसका 
कुछ वश न चला | कुबर उसे लेकर राजपुर की ओर चला। 
मार्ग में उच्जैन नगर पड़ा। वहाँ का राजा रोठ गंवार बड़ा 
पापी था । जो वहाँ से जाते थे उनसे वह उनकी वस्तुओं में से एक 
च्चौथाई ले लिया करता था। जब कुंवर वहाँ पहुँचा तो उससे भी 
वही कर माँगा गया। कुबर ने देने से इन्कार किया। इस पर 
घमासान युद्ध हुआ । अन्त में रोठ गंवार हार गया । वह बन्दी बना 
'लिया गया | कुबर ने उसे क्षमा कर दिया ओर फिर उज्जैन का राजा 
बना दिया। उस दिन से उसने सतपूवेक राज्य करना प्रारम्भ कर दिया। 
मैना वहां से उड़कर रूपावती के देश जा रही थी । माग में 
“उसने एक वन में बहुत से पंछी देखे । उन पंछियो से उनके वहां 
'शकत्रित होने का कारण पूछा । उन पंडछियों में एक मैना भी थी। 
उसने उत्तर दिया कि हम लोग एक तीथ जा रहे हैं। मैना भी उनके 
साथ गईं। तीथ के पास जाकर उसे रंगीली मिली | वह उसी बन 
सें रहती थी। मैना उस रानी के पास गई । वह ध्यानस्थ होने के 
कारण एक पत्थर की मूर्ति के समान बैठी हुईं थी | मैना यह जानने 
'के लिए कि वह मूति है या कोई ख्री उसके हाथ पर जा बैठी । तब 
रानी ने आँखें खोलीं | मैना ने रानी से उसका परिचय एवं व्यथा 
का कारण पूछा | रानी ने अपना नास रंगीली बताते हुए अपना 
सारा परिचय दिया। मेना ने उसे सहायता देने का आश्थासन दिया। 
मैना कुंवर के पास फिर गई | कुंवर समाचार पा सब कुछ वहीं पर 
छोड़ शीघ्र रंगीली के पास आया। वहाँ रंगीली न थी। 
कुबर ने समका कि उसे किसी वन पशु ने खा लिया है। वह वहीं 


चतुभुज देवता की आराधना रंगीली को प्राप्त करने के लिए करने 

लगा। परन्तु कुछ नहीं हुआ । तब वह तलवार लेकर झपनी गरदन” 
काटने के लिए तेयार हो गया। इस पर देवता प्रकट हुआ और 

उन्होंने बतलाया कि रंगीली बिरह पीड़ित होकर स्नान करने समुद्र 
के तीर पर गई है! कुबर वहाँ भी पहुँचा । रंगीली की विरहाग्नि 
पानी में स्नान करने से नहीं बुक रही थी इस कारण वह समुद्र 

में डूबना चाहती थी | इतने में कुंवर वहाँ पहुँच गया । अपने प्रिय-. 
तम को आते देखकर रंगीली पीठ फेरकर लब्जा से बैठ गई।' 
कुबर ने उसे समझाया कि हे सुन्दरी ! मुझे पहिचानो तो कि में 

कोई बटोही हूँ या तुम्हारा प्रियतम । रंगीली ने मुँह घुमाकर देखा 

ओर कहा कि हे प्रियतम ! मैं तुम्हें पहिच[न गई हूँ, किन्तु तब तुम 

बैरागी थे और में वेरागिनी | अब तुम राजा हो इस कारण अपना 

शरीर तुम्हें दिखाने लण्जा आती है, मैं तो भिखारिनी ही हूँ । मेरे 

पास ऐसा गुण भी नहीं जिसे में तुम्हें अर्पित करूं। कु बर ने कहा 

कि तब में वेरागी था इस कारण तम वेरागिनी थीं। अब में राजा 

हूँ इस कारण अब तुम ऋूंगार करो और रानी बनों। रंगीली ने 

स्नानकर आभूषण आदि पहिने। रात दोनों ने बढ़े सुख के 

साथ बिताई । 


फिर दोनों उज्जैन गए । वहाँ पुहुपावती बड़ी चितित रहती थी।' 
उसने कु बर के शरीर पर रति-चिन्ह देखे तो रहस्य पूछा | कुबर 
ने सारी बात बतलाई । 

अब कुवर अपने देश की ओर चला। मैना ने आगे जाकर 
रूपावती को इसकी सूचना दे दी । ओर सब को भी सूचना मिली । 
सब बड़े प्रसन्‍न हुए। नगर में नया जीवन-सा आ गया। कु'बर 
भी इतने में आ पहुँचे। राजा ने उसका राजतिलक कर दिया ४ 
नगर में बढ़े उत्सव मनाए गए । रात में कुबर और रूपावती मिले » 
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राजकु बर ने एक नया किला बनवाया । उसमें तीन महल थे । 
सफेद महल भें रूपावती को रखा, काले में रंगीली को ओर लाल 
में पुहुपावती को । गढ़ के बाहर उसने एक धमंशाला बनवाई, वहाँ 
भोजन भुफ्त मिलता था । इस प्रकार राजकुवर राज्य करने लगा । 
एक बार भगवान एक-साधु के रूप में राजा के आतिथ्य की परीक्षा 
लेने आए। कुवर ने उनका बड़ा सम्मान किया। उन्होंने उससे 
पुहुपावती माँगी । कु बर पुहुपावती के पास गया ओर बोला कि एक 
अतिथि बेरागी तुम्हें माँग रहा है। पुहुपावती तैयार न हुई | कुंबर 
ने उसे सममाया। रंगीली और रूपावदी भी पुहुपावती को नहीं जाने 
देना चाहती थीं। पर अंत में पुहुपावती गई। बेरागी ने अपना 
असली रूप प्रगट कर दिया ओर शुभाशीष देकर विदा हो गया। 


संक्षेप में प्राप्त पाध्यग्रन्थों की रूपरेखा इस प्रकार है;:-- 
अंथ रचना काल उपयोग में आया हुआ पाठ 

| पद्मावती १०५२० इ० जायसी प्रंथावली (ट्वितीय संस्करण) 

, मधुमालती १५४० इ० नागरी प्रचारिणी सभा की दोनों प्रतियां 
तथा रामपुर स्टैट की (प्रति नागरी प्रचा- 
रिणी पत्रिका के आधार पर) 

_ चित्रावली १६१३ ई० चित्रावली (सं०-जगमोहन वर्मा ) 

, नल दमन १६५६ इ० प्रिस ऑफ वेल्स म्यूजियम बंबई की प्रति 

 पुहुपावती १६६९ ईं० नागरी शअचारिणी सभा की श्रति 

६ हंसजवाहिर १७२१ ३० अयोध्या से श्रकाशित संस्करण 

७, इंद्रावती १७४४ इं० नागरी ग्रचारिणी सभा द्वारा प्रकाशित 
पूबाद्ध एवं वहीं पर सुरक्षित अप्रकाशित 
उत्तराड्ध 

6२७ “हिन्दी भ्रेमाख्यानक काव्य संबंधी जो खोज अभी तक 
हो सकी है वह तीन वर्गों में बांटी जा सकती है : 


>> 


०७ (० 


५८ हिंदी अमाख्यानक काव्य ॥२७ 


१, मूलअन्धथों की खोज:--इस दिशा में श्याम सुन्दर दास के 
निर्देशन में काशी नागरी प्रचारिणी सभा का कार्य अत्यन्त स्तुत्य 
है। मूल प्रन्थों की खोज के साथ ही साथ सभा ने इन भ्न्थों को' 
प्रकाशित भी किया है। इसका विवरण हम ऊपर दे चुके हैं। अन्य 
संस्थाओं द्वारा जो प्रकाशन हुआ है उसकी सूची भी ऊपर दी गई है | 


२, प्रेमाख्यानक काव्य का अध्ययन:--प्रेमाख्यानक काव्य की. 
घारा का अध्ययन अभी बहुत ही कम हुआ है। डा० श्यामसुन्दर 
दास, पं० रामचन्द्र शुक्ल, डा० रामकुमार व्मो तथा बा० सत्यजीवन, 
वर्मा ही इस दिशा में कुछ बढ़े हें । समस्त धारा का अध्ययन डा०- 
श्यामसुंदरदास तथा डा० रामकुमार वर्मा ने अपेक्षाकृत अधिक किया 
है। रामचन्द्र शुक्ल ने समस्त धारा का अधिक अध्ययन नहीं किया। 
बाबू सत्यजीवन वर्मा ने इस पर वैज्ञानिक खोज प्रारंभ की थी परंतु 
वे अभी तक भ्रन्थों की एक सूची ही हमारे सामने रख सके हैं । 
प्रस्तत निबंध में इन विद्वानों के हिन्दी प्रेमाख्यानक काब्य संबंधीः 
विचार जहाँ तहाँ दिए गए हैं । सामूहिक रूप में इस धारा के विषय 
में इन विद्वानों के विचार ये ही हैं कि यह धारा हिन्दू-मुस्लिम-ऐक्य 
को लेकर चली ओर इन आख्यानों में फारसी मसनवी की शोलीं 
पर समोसोक्ति अथवा अन्योक्ति से लौकिक प्रेम के द्वारा अलोकिक: 
प्रेम की व्यखना की गई है।' 


१. नागरी प्रचारिणी पत्रिका भाग ६ 


कल 


२, जायसी अंथावरछी भूमिका भाग, रामकुमार वर्मा कृत-हिन्दी साहित्य 
का आलोचनात्मक इतिहास तथा अन्य विद्वानों के ग्रथ 
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इस धारा की भाषा अवधी पर भाषा विज्ञान के दृष्टिकोण से: 
अत्यंत महत्वषूरण काये डा० बाबूराम सक्सेना ने किया है।' 


३, कवियों का अध्ययन:--इस दिशा में सराहनीय प्रयत्न पं० 
रामचन्द्र शुक्ल, डा० श्यामसुंदरदास, पं० चन्द्रबली पांडेय, डा० राम-- 
कुमार वर्मा, सैय्यद्‌ कल्बे मुस्तफा, ए० जी० शिरैफ, सैयद आले मेहर 
जायसी तथा अवधवासी लाला सीताराम आदि ने किया है। इनमें. 
कुछ विद्वानों ने जीवनियां लिखी हैं ओर कुछ ने समालोचनाएं |. 
जायसी प्रंथावली की भूमिका में मलिक मुहम्मद जायसी की जो समीक्षा, 
पं० रामचन्द्र शुक्ल ने वह है वह साधारणतया काफी अच्छी है।, 
इसके अतिरिक्त उन्होंने अपने इतिहास में भी कुछ प्रकाश इन कवियों पर 
डाला है । डा० श्यामसुन्दरदास ने अपने हिन्दी साहित्य* नामक प्रंथ. 
में इन कवियों के विषय में छोटी छोटी समीक्षाएं लिखी हैं। परंतु, 
जैसा कि ऊपर बतलाया जा चुका है कि डा० पज्लाहब ने कवियों की 
अपेक्षा इस धारा मात्र पर अधिक जोर दिया है जो कि साहित्य के 
वैज्ञानिक इतिहास के लिए अधिक आवश्यक है। पं> चन्द्रबली 
पांडेय ने कुछ निबन्ध तो सूफी धर्म पर लिखे थेः जिनका कोई संबंध 
बे इन कवियों से दिखा नहीं पाए। इसके पश्चात्‌ उन्होंने एक निबंध, 


१, इस विषय पर बाब्राम सक्सेना को प्रयाग विश्वविद्यालय से डी०- 
लिटू० की उपाधि मिली दे। थीसिस “हवोल्युशन औफ अबी! के नाम से- 
इंडियन प्रेस प्रयाग से प्रकाशेत भी हुई है। 

२. हिन्दी भाषा ओर साहित्य में से साहित्य अंश को अलग निकाल: 
कर श्स नाम से प्रकाशित किया गया है । 


३. नागरी प्रचारिणी पत्रिका भाग १६-१७० ६८ 


८० हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य ९२७ 


जायसी के जीवन वृत्त' पर तथा एक निबंध मधुमालती पर लिखा। 
इनका संकेत इस निबंध में आवश्यक स्थलों पर किया गया है। 
डा० रामकुमार वमा ने भी प्रत्येक कवि के विषय में अपने इतिहास 
में लिखा है । परन्तु उनका काये डा० श्यामसुन्द्रदास की कोटि 
का है। सैयद कल्बे मुस्तफा ने एक छोटी-सी पुस्तक डदू में मलिक 
मुहम्मद जायसी पर लिखी है। यह अंजुमन तरक्किए उदू, देहली 
से प्रकाशित हुई है। यह पुस्तक कोई विशेष महत्व की नही है । ए० 
जी० शिरेफ ने पद्मावती का अंप्रेजी ऋटुवाद क्रिया है । उस अलु- 
वाद की झूमिका में उन्होंने मलिक मुहम्मद जायसी के ऊपर भी 
कुछ प्रकाश डाला है जो कि पयाप्त वैज्ञानिक होते हुए भी कुछ 
विशेष महत्व नहीं रखता । मुस्तफा तथा शिरैफ साहब की पुस्तकों 
में जायसी का एक चित्र भी दिया गया है। यही चित्र ग्रनी की 
पुस्तक 'परशियन लिटरेचन एट मुग्गल कोट” में भी दिया गया है। 
सेयद आले मेहर जायसी ने एक सुविस्तृत निबंध मलिक मुहम्मद 
जायसी के जीवन-बृत्त पर लिखा है।' निबंध जनश्रुतियों पर 
आधारित है। अवधवासी लाला सीताराम ने मलिक मुहम्मद जायसी 
पर एक निबन्ध प्रयाग विश्वविद्यालय की इलाहाबाद यूनीवसिटी 
स्टडीज़ में लिखा था* । जायसी पर एक लेख पे० रामऋष्ण शुक्ल 
"ने अपनी पुस्तक सुकबि समीक्षा में लिखा है जो कि पयाप्त महत्व- 


, वह्दो भाग १४ 
, बद्दो (४९९४) भाग १९ 
, रेखक की ध्यान अलुवाद पर रद्दा है, इस विषय पर नहीं। 


, नागरी प्रचारिणी समा पत्रिका (१६९७) भाग २१ 


का 009 अ>्् आल ७ 


इलाहाबाद युनिवेसिटी स्टडीज, वाल्युम' ६ 
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यूणु हैं ।* डा० पीताम्बर दत्त बड़ध्वाल ने एक लेख पद्मावती पर 
द्विवेदी अभिनंदन ग्ंथ में लिखा था। ये दोनों निबंध जायसी की 
अन्योक्ति भावना' पर सुंदर प्रकाश डालते हैं। ओमाजी ने पद्मावती 
की ऐतिहासिकता एवं सिहल द्वीप के भौगोलिक अस्तित्व” पर 
लिखा है* । प्रस्तुत लेखक ने भी जायसी पर एक पुस्तक 
लिखी है *। 


१. इस निबंध में अन्योक्ति पर मौलिक ढंग से विचार किया गया हे 

२, दिवेदी अभिनंदन अन्य (१६३३) प० इ६ ५-४० १ 

३. ओझा; उदयपुर का इतिहास भाग ७, (१६८८) पृ० १८००-८२ 

४. नागरी प्रचारिणी पत्रिका, भाग १३ 

४, प्रमुख विद्वानों के हिन्दी प्रमाख्यानक काव्य विषयक विचार संक्षेप में 
नीचे दिए जाते हैं : हे 

श्माम सुंदरदास जी ने अपने अंथ हिन्दी साहित्य में प्रेममार्गी मक्कि शाखा 
शीर्षक भ हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य पर विचार प्रगट किए हैं | आपके विचार 
संक्षेप मे निम्नलिखित हू १ 

भारतवष पर मुसलमानों की विजय के अनंतर जब हिन्दू और मुसलमान 
सभ्यताओ का संयोग हुआ तब"'''कुछ दिनों बाद दोनो को मिलकर रहने की 
उत्सुकता हुई''"'कबीर ने मेल की बडी कोशिश की थी'*“कबीर ने परोक्ष सत्ता 
की एकता स्थापित की । थोड़े समय पीछे कवियों का एक ऐसा समुदाय भी उदय 
हुआ जिसने व्यावहारिक जीवन की एकता की ओर ध्यान दिया। यह समुदाय 
सूफी कवियों का था''''सूफी प्रेम लौकेक नहीं था''“'धार्मिक प्रतिबंध के कारण 
सुफ़ी कवि अपने वपास्यदेव के प्रेम के सम्बन्ध में कुछ भी नहीं कह सकते थे । 
अतः उन्हेंने प्रेम सम्बन्धी अनेक आख्यानों का सुजन किया और उन लौकिक 
आख्यानों की सहायता से श्श्वर के प्रेम की व्येजना की । 

द्‌ 


८२ हिंदी प्रेमाव्यानक काव्य ९२७, 


*“*“**“*सूफी कवियों के अधिकतर आख्यान हिन्दू समाज से लिए गए हैं 
और, हिन्दू जीवन से पूरी सहानुभूति रखते दें । यह उन कंबियों के व्दार 
हृदय और सामंजस्य बुद्धि का परिचायक दै ।,...देश मे सूफी कवियों की न तो, 
अधिक प्रसिद्धि ही हुई और न उनका अधिक प्रचार ही हुआ ।"*'* *' इनकी. 
रचना भारतीय चरित काव्यों की सगेबद्ध शेली मे न होकर फारसी का 
मसनावैयों के ढंग पर हुई है।'" *** इन प्रेम की पीर के कवियों का केन्द्र अवध 
की भूमि ही थी।""'"**“*“सबने प्राय; दोहा ओर चौपाश्यों में ही अंथ रचना की 
हैं *'प्रेमगाथाकार सभी कवि मुसलमान थे ।"** **“प्रेममार्गी सूफ़ो कवियों ने! 
ब्रेम का चित्रण जिस रूप में किया है उसमे विदेशीयता ही नहीं है पत्युत भार- 
तीय शैलियों का भी प्रभाव है" “ उन्होने प्रारम्भ में नायक को प्रियतमा की 
प्राप्ति के लिए अधिक प्रयत्नशील दिखाकर है। संतोष नहीं कर लिया वरन्‌ उप- 
संहार में नायिका प्रियतमा के प्रेमोत्कष की भी खूब दिखाया''****'“उनका प्रम 
बहुत कुछ लोक ब्यवहार के परे है पर फिर भी असंयत नहीं । सृफी सिद्धात के, 
अनुसार अन्त में आत्मा परमात्मा में मिल जाता है। इसीलिए उनकी कथाओं 
का अंत या समाप्ति दुखात हुई ।*“***“*“““पर आगे चलकर इस सम्प्रदाय के 
कवि यह भूल गये ।"””“**““यद्पि प्रेममा्गी कवियों का उद्देश्य एक लोकिक कथा 
के आवरण में अलोकिक प्रेम प्रकट करना था परतु इस उद्देश्य की प्रधानता देखते 
हुए भी हम उन कथाओं को कहीं पर उखडी हुई या अनियमित नहीं पाते ।'*" 
प्रेममार्गी कविया की भावव्यंजना हिन्दी के भ्रन्य बंडे कवियों की तुलना में उच्च 
स्थान की अधिकारिणी है।'“**"“““वास्तविक रहस्यवाद की कविता हिन्दी में 
इसी सम्प्रदाय में मिलती दे ।"“““'“''प्रेममार्ग कवियों ने शब्दालकारों पर बहुत 
ही कम ध्यान दिया है। प्रायः वे हैं ही नहीं""****““परंतु श्सकी कमी शर्थालंकारों 
में पूरी करने को चेष्टा को गई है ।'“*“'*““““'सृफी कवियों की भाषा अवध की 

हिन्दी दे । 

पं० इजारी प्रसाद दिवेदी ने अपने अंथ हिन्दी साहित्य की भागमका में 
हिन्दी प्रेमाख्यानक काब्य पर संक्षेप में अपने विचार प्रकद किये हैं;-- 
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थे साधक सफ़ी दरवेश अन्‍्यान्य मुसलमानों के समान कदर ओर विरोधी 

नहीं थे ।**”“*““कबीरदास के निरशुण भजन, सूरदास के लीलागान और तुलसीदास 

का रामचरित*मानस अपनी अतानिदहित शाक्ति के कारण शत्यधिक प्रचलित हो 
गये और हिन्दू जनता का सम्पूणे ध्यान अपनी ओर खींचने में समये हुए । 

परंतु जन साधारण का एक और विभाग, जिसमें धम को स्थान नहीं था, जो 

अपभ्रश साहित्य के पश्चिमी आकार से सीधा चला आ . रहा था, जो गांवों की 

बैठकों में कथानक रूप से और गान-रूप से चढा आ रहा था, उपेक्षित होने 
लगा था । इन सूफी साथकों ने पौराणिक आख़्यानो के बदले श्न लोक प्रचलित 

कथाओं का आश्रय लेकर ही अपनी बात जनता तक पहुंचाई । इन कहानियों 

की परंपरा शेख कुठुबन से प्रारंम होती है ।****““ये सभी वा शरा थे ।"******* 

सबकी भाषा अवधी है **'““सबमें फारसी प्रेम गाथाओ की भांति पुरुष आसक्ति 

पहले दिखाई जाती है और सबसे बड़ी बात यह कि सब मे प्रस्तुत कथा के साथ 

हीं साथ अप्रस्तुत परोक्ष सत्ता की ओर इशारा किया गया है ।"“' “' इन्होंने प्रेम 

के जिस एकान्तिक रूप को चित्रित किया हैं वह भारतीय साहित्य में नई चीज 
है ।*“**““कुछ लोगों का श्रम है कि पद्मावत आदि मे दोहा और चौपाश्यों में 

प्रबंध काव्य लिखेने की जो प्रथा है वह सूफी कवियों का अपना आविष्कार है । 
डा० रामकुमार वमो ने अपने विचार अपने श्तिहास में दिये हैं। सक्तेप में 


उनकी रूपरेखा निम्नालेखित है ; 

सूफी मत के”“*“*“व्यापक लिद्धांतों को लेकर ही प्रेमकाव्य चला है, उन्हीं 
सिद्धांतों के भनुरूतष कथा की सृष्टि हुई है ।''*'** पायिव प्रेम में अपा्थव प्रेम की 
ओर संकेत है ।”““"*“कोई भी कहानी दुखांत नहीं है क्योकि मिलन ही सूफी 
मत की एकमात्र चरम स्थिति है ।*“*'*'“कथानक सम्पूर्ण रूप से भारतीय है'*** 
पात्रों के आदरशे भी एकान्तिक रूप से हिन्दू धर्म से पोषित हैं ।"*“*''“'हिन्दू 
कातावरण रहते हुए मी निष्कर्ष मुसलमानी तिद्धांतों से पूर्ण हैं । भारतीय काव्य 
शैली से पूरे रहते हुए भी ये काव्य मसनवी के वर्णनात्मक रूप लिए हुए हैं,... + 
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दोहा चौपाई छंद में कथा कही गई है । भाषा भी अवधी है । '*'*“* प्रेम काव्य 
के कंवियों ने हिन्दू शरीर में मुसलमानी श्राण डाल दिए हैं । 

हिन्दू ओर मुसलमान संस्क्ृतियों का प्रमपुर्ण सम्मिलन ही प्रेम काव्य की 
अभिव्यक्ति है ।”*****““जब प्रेम कथा किसो मुसलमान के द्वारा लिखी गई है तो 
उसमे कथा कौ गति में सूफीमत के सिद्धांतो की गाति भी चकूती रहती है, जब 
प्रेम कथा किसी दिन्दू- के द्वारा लिखो गई है तो उसमे केवल प्रेम को रसमयी 
कहानी रहती है, किसी सिद्धान्त के प्रातिपादन की चेश नहीं । 


प० रामचन्द्र शुक्ल ने अपने विचार अपने इतिहास मे व्यक्त किये हैं । 
उनका सारांश उन्हीं के शब्दों मे इस प्रकार दे : 


इन साधक कावियों ने लोकिक प्रेम के बहाने उस प्रेमतत्व का आभास दिया 
कै किन | 8 कु श, 


है जो प्रियतम शेश्वर से मिलाने वाला है।'* **“'सृफी कवियों ने जो कहानियां 
ली हैं वे सब हिन्दुओं के घर में बहुत दिनो से चली आती हुई कहानियां हैं । 

““****इनका प्रभाव हिन्दू मुसलमानों पर समान रूप से पड़ता है। 

अपनी जायसी अंथावली की भमिका में शुकृजी लिखते दे 

सौ वर्ष पहले कबीरदास हिल्‍दू और मुसलमान दोने| के कद्इररपन को फटकार 
चुके थे । पडित और मुछाओं की तो नहीं कह सकते, पर साधारण जनता राम 
रहीम की एकता मान चुकी थी । *'* ऐेसे समय में कुछ भावुक मुसलमान प्रेम 
की पीर की कहानिया लेकर साहित्य छेत्र में उतरे । ये कहानिया हिन्दुओ के घर 
की थीं। इनकी मधुरता और कोमरूता का अनुभव करके इन कवियों ने यह 
दिखला दिया कि एक है गुप्त तार मनुध्य मात्र के हृदयों से होता हुआ गया है 
जिसे छूते ही मनुष्य सारे बाहरी रूप रंग के भेदों को ओर से ध्यान हटा एकल 
का अनुभव करने लगता है ।***“*““इन प्रेम गाथा काव्यों के संबंध मे पहली बात 
ध्यान देने की यह है कि श्नकी रचना भारतीय चरित काव्यो की सगबद्ध शेली 
पर न होकर फारसी की मसनवियों के ढंग पर हुई है |“ दूसरी बात ध्यान 
दैने की यह है कि ये सब मसनविया पूरबी हिन्दी अथांत्‌ अवधी भाषा में एक 


९६२८ विषय-प्रबेश ८५, 


५ . संक्षेप में हिन्दी अेमाख्यानक काव्य का जो अध्ययन अभी तक 
हो सका है उसकी यही रूपरेखा है। उल्लिखित व्यक्तियों के अति- 
रिक्त कुछ अन्य व्यक्तियों ने भी इस धारा के अध्ययन प्रस्तुत किए 
हैं परन्तु वे एकदम पिष्ट-पेषण एवं महत्वहीन हैं। 

0२८, हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य का अध्ययन दो भागों में बिभक्त 

होना चाहिए-- 

१. मूल ग्रन्थों की खोज 

२. खोज दायरा प्राप्त किए गए मूल प्रन्थों के अध्ययन के 

आधार पर धारा का अध्ययन 

प्रस्तुत लेखक ने मूल अन्थों की खोज में जो प्रयत्न किया है 
उसकी एक संक्षिप्त रूपरेखा ऊपर प्रस्तुत की गई है । युद्ध की असा- 
धारण परिस्थियितों में इस प्रकार की खोज बड़ी कठिन होती है। 
दूसरी ओर प्रस्तुत लेखक एक रिसचे स्कॉलर है जो कि कुछ ओर 
कठिनाइयों के बीच भी कार्य कर रहा है। फिर भी इस निबन्ध में 
प्रस्तुत लेखक ने कुछ ऐसे ग्रन्थों का विस्तृत अध्ययन दिया है 
जिनका इतना विस्तृत अध्ययन अभी तक नहीं किया था । 

धारा का अध्ययन फिर दो भागों में बेंटता है;ः-- 

१, धारा के उद्गम का अध्ययन जो धारा के अध्ययन में 
सहायक होगा 


नियत क्रम के साथ केवल दोहा चोपाईे मे लिखी गई हैं।*'*'**** तीसरी बात 
ध्यान देने की यह है कि इस शली की प्रेम कहानिया मुसलमानो के द्वारा ही 
लिखी गई है | 

६. हिन्दों साहित्य भवन लिमियेड, श्लाहबाद से यह पुस्तक प्रकाशित 
हुई है। 
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२, धारा के साहित्यिक, ऐतिहासिक तथा धामिक्र पक्षों का 
अध्ययन 

प्रस्तुत लेखक ने ये दोनों प्रकार के अध्ययन श्रस्तुत किए हैं। 
थारा का उद्गम उसने तीन भागों में बांटा है : 

१. सूफी धर्म के विकास का अध्ययन 

२ फारसी मसनवी का अध्ययन 

३ भारतीय कहानियों की परम्परा का अध्ययन 

इन तीन पक्षों के अध्ययन से धारा के उद्गम का समस्त अध्य- 
यन हो जाता है । प्रस्तुत लेखक जिन परिणामों पर पहुंचा है उसकी 
रूपरेखा उसने आगे के पृष्ठों में दी है । 

धारा के विविध पक्षों का अध्ययन भी उसने प्रस्तुत किया है। 
धार्मिक एवं दाशेनिक पक्षों का अध्ययन उसने सूफी धमे के विकास 
वाले परिच्छेद में ही-दे दिया है। इन कवियों के प्रेम पंथ की रूप- 
रेखा उसने अलग परिच्छेद में दे दी है। ऐतिहासिक पत्त में वह 
अभी तक कोई विशेष बात नहीं कह सकता | इस कारण यह 
परिच्छद इसमें नहीं दिया गया ।* 

साहित्यिक पक्ष की दो दृष्टिकोणों से परीक्षा हो सकती है : 

१. काव्य के दृष्टिकोण से 

२, कथा के दृष्टिकोण से 

इन दोनों दृष्टिकोणों से प्रस्तुत लेखक ने अध्ययन श्रस्तुत 
किया है । 


१. ऐतिहासिक सामग्री पद्मावती के कथानाक में अवश्य प्रतीत सी होती है । 
अन्य प्रेमाख्यानो के कथानकों में नहीं। इस कारण समस्त धारा के विषय में 
ऐतिहासिक पक्ष की विवेचना करने पर कोई भी सामुद्दिक प्रकाश नहीं पड सकता । 
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उपसंहार में लेखक ने अपने समस्त निबन्ध के निचोड़ को संक्षेप 


में रखा है । 


९२९, संक्षेप में प्रस्तुत निबन्ध की यह वाह्य रूप रेखा है। हिन्दी 
प्रेमाख्यानक काव्य की प्रमुख समस्याएं उन पर फारसी का ऋण, 
अन्योक्ति तथा समसोक्ति, हिन्दू मुस्लिम ऐक्य और उनकी हिन्दी 
साहित्य को देन की हैं । इन पर विभिन्न परिच्छेदों में बिस्तृत मोलिक 
अकाश प्रस्तुत निबन्ध में डाला गया है। 


भाग २ 


धारा का उद्गम 


१ 
सूफी धर्म की उत्पत्ति तथा विकास 
और उसका 
हिन्दी प्रेमारूयानक काव्य पर प्रभाव 


6१. इस्लामी धंम तथा शासन संबंधी संस्थाओं के अध्यक्ष मुहम्मद 
का निधन ८ जून ६३२ इ० को हुआ ।' उनकी प्रिय पत्नी आएशा 
के पिता अबू बकर उनके उत्तराधिकारी निर्वाचित हुए*। किन्तु उनके 
लिए राजगद्दी कोमल पुष्प शय्या प्रमाणित न हो सकी ।* इश्वर के 
भेजे हुए अंतिम दूत के निधन का समाचार अरब के कोने कोने में 
बिजली की तरह फेल गया । मिथ्या दूतत्व का जामा पहिनकर 
बहुत व्यक्ति आगे बढ़े और स्थान स्थान पर विद्रोह होने लगे । 
इस्लामी धमें तथा शासन संबंधी संस्थाओं के अध्यक्ष खलीफा अबू 
बकर ने अपने शक्तिशाली कर से ये विद्रोह दबा दिये। इतना ही 
नहीं इस्लामी राज्य की विस्तार भावना से उन्होंने फारस आदि 


हिटूटी: हिस्टी ऑफ दि अरब्ज (१६३७) पृष्ठ १३६ 

स्योर: एनाढ्स ऑफ दि अली केल्फिट (१८८३) पृष्ठ १ 

खुदाबरुश; दि ओरिएन्ट अन्डर दि केलिफ्स (१६२० ) पृष्ठ १-५ 

निकल्सन; ए लिटरेरी हिस्टी ऑफ अरब (१६० ७) एष्ठट १७४ 

२, अरब में खिलाफत की गई। पैतृक नहीं निर्वाचित पद्धति पर थी | 
देखिये हिट्‌ठी: पृष्ठ; १३९ । अबू बकर के निर्वाचन के लिए देखिए वही पृष्ठ 
१४०, स्थोर; पृष्ठ ५, खुदाबखुश: पृष्ठ 8, निकत्सन; पृष्ठ १८१, 

३. अबू बकर केवल ६३४ ४० तक लगभग दो वर्ष राज्य कर सके । 
इनके ग़ज्यकाल में बड़े विद्रोह हुए । इनके वर्णन के लिए देखिए । 
हिंट्दी; पृष्ठ ३४०-२ स्‍्योर ; पृष्ठ ५ ; ११४ 
निकलसन ; पृष्ठ ३८३ 
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पर आक्रमण किया ।' फारस विजय का काये उनके द्वारा पूरे न 
हो सका। इस विजय का श्रेय अबू बकर के उत्तराधिकारी 
खलीफा उम्र को है। झारस के निवासी अरब के मैत्री 
भाव से भरे हुए शत्रु थे। फीरोज्ञ नामक एक प्लारसी गुलाम ने 
इस विजय के एक वे बाद ही उमर को नमाज पढ़ने में मार डाला |; 
इतिहास की यह घटना १४४ इई० में हुई ।' उमर एक अत्यंत योग्य 
शासक था। कफन में उसके शव के साथ साथ इस्लाम का सौभाग्य, 
भी दफना दिया गया। 


चारों ओर फिर विद्रोह की आंधी उठी, विद्युत्‌ मालाएं खंड 
खंड होकर चमकीं हे ओर कहीं कहीं पर बूंदाबांदी भी हुई। 
उसमान खलीफा निवाचित हुए। कितु दशा संभल न सकी । इधर 
झरब विलास की ओर अग्रसर होने लगा । पावन तीथे बिलासी: 
विश्रमों के दास हुए और इस्लामी पविन्नता प्रथ्वी के स्तर से ऊपर 
कल्पना की एक ञस्तु बन गई ।६ इश्वर के भेजे हुए अंतिम दूत की. 
खप्निल किंतु यथाथंवादी पल्रकें संभवतः यह करपना भी नहीं कर 
सकती थीं कि उसके तिरोभूत होने के एक दजन वर्षों के अंदर हीं 
उसके संदेश को माननेवाले इस अवस्था पर पहुँच जाएंगे। 


१. हिटूटी; पृ० १३९०-७७ 
२, स्‍्योर। १० २७६९-२८ ४५ 
३. इब्न खल्लिका सम्पा० वुस्टन फैल्ड पृ० ६६ 
४. वहीं पृष्ठ २८०६-२९ ० 
७. वहीं पृष्ठ २६० 
दिट्ठी पृष्ठ १७६ 
« खुदाबरुशः पष्ठ २६--५३ 


रश्नी 


8१. सूफी धमे की उत्पत्ति तथा विकास हम 


हे. 





. 5 समान के विपक्षी दल ने विद्रोह का झंडा खड़ा किया और है 
"वेयोवृद्ध खलीफा अपने महल में ही ६५६ ३० में मार डाला गया। है 
. अली-जो कि इश्वरीय दूत के दामाद थे इस बार इंस्लामी धमम तथा 

शासन संबंधी संखाओं के अध्यक्ष नियुक्त हुए। किंतु व्यवस्था 

बड़ी अनिश्चित थी। सम्रद्धि तो दूर व्यक्तिगत स्वार्थो की आँधी ने ;' 
अध्यक्ष के सिंहासन को डाँवाडोल कर रखाथा। अली पर संदेह... 
किया गया कि थे उसमान की हत्या करनेवाले दल से संबंधित थे | क्‍ 
इसी संदेह के आधार पर मुआविया बिन अबी झुफ्या के । 
अधिनायकत्व में विद्रोहियों ने अपना सिर उठाया। एक घमासान . 
युद्ध के पत्चात्‌ अली के स्थान पर मुआविया ख्तः खलीफा हुए। 
किन्तु अली ने अपना सिर न मुकाया | युद्ध बसबर होते रहे और 
अंत में ६६० ईं० में अली को मुआविया से संधि करनी पड़ी।* 
इस संधि ने अली के जीवन रूपी जगत से उन्नति एवं वैभव सूर्य 
को अस्त कर दिया। अंधेरी रात अब दूर न थी। मुआविया के दल | 
के एक सदस्य ने इश्वर के दूत की पुत्री के जीवन में सुख सौभाग्य: | 
लानेवाले को सदा सबंदा के लिए समाप्त कर दिया ।* “हे | 








अचिक 


 स्‍्थोर: पृष्ठ २२६०३ ३८ 
* वही पृष्ठ ३३६ 
« हिट्टीः पष्ठ १७६ 


, वही पृष्ठ १७६९-८० 


श्द >्‌॒  छट0 . 8 


« पंही पृष्ठ १८१ 
म्योरः पृष्ठ ४१० 
६, वही पृष्ठ ४११-४१४ 
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0२. मुहम्मद के चारों साथी अब संसार से विदा ले चुके-थे। 
' मुआविया खलीफा के पद्‌ पर था । उसने अपने को सर्वप्रथम बाद- 
शाह कहा। किंतु इस्लाम धरे की अनुयायी जनता की दृष्टि में 
वह तथा उसके समस्त दलवाले छुटेरे डाकू थे। अली अंतिम सना- 
'तनी खलीफा थे । जनता की सारी सब्ेदना एवं सहानुभूति उनके 
स्राथ थी । धीरे धीरे इसीके परिशामसखरुप दो दल बन गए। 
एक तो शिया जो अली से सहानुभूति रखते थे ओर उन्हीं को 
इस्लाम का सच्चा अंतिम नायक मानते थे और दूसरे खारिजा उनके 
विपक्षी । 

६८० इ० में अली के पुत्र हुसैन ने अपने को सच्चा खलीफा 
पद्‌ का अधिकारी कहा और कुफा में सहायता प्राप्तकर पद्‌ श्राप्त 
करने के लिए आए । किन्तु वे कुछ अ्रम में थे । कुफा निवासियों 
का हृदय ओर हाथ दो वस्तुएं थीं। हृदय हुसैन के साथ था और 
तलवार लिए हुए हाथ मुआविया के पुत्र यज़ीद के साथ जो कि 
इस समय गद्दी पर था। हुसेन तथा यज़ीद के बीच युद्ध हुए और 
अंतिम कबेला का युद्ध इस्लामी इतिहास के प्रृष्ठों में रक्त के अक्षरों 
से लिखा हुआ है। इस युद्ध में हुसेन तथा उनके समस्त साथा 
मार डाले गए । यज़ीद की नृशंसताओं का इतिहास यहीं पर अपना 
परिच्छेद समाप्त नहीं कर देता । उसने मदीना तथा मक्का पर भी 
नृशंस अत्याचार किए | * 


« हिट्दी। पष्ठ १८६ 

« निकल्सनः पष्ठ १६१ 

' वेही १५5 १६३ 

" वही पृष्ठ १९३ 

» भ्योरः पष्ठ ४२६०४४४ 


6 ०८ ८७ ७ “४४ 
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"इसकी प्रतिक्रिया हुईं। मुख्तार नामक एक व्यक्ति ने विरोधी 
दल संगठित कर कुफा पर अपना अधिकार कर लिया और यजीद 
का साथ देनेवाले लगभग ३०० व्यक्तियों के जीवन को संसार से 
सदा के लिए हटा दिया। 


सीरिया के रहने वाले अरबों में भी :्रतिध्वनि हुई । वे भी उत्तरी 
ओर दक्षिणी अरबों में विभक्त हो गए।'* 


8३, संक्षेप में इस्लाम की जन्मदातन्नी अरब की पुण्य भूमि का 
सातवीं शताब्दी का यही इतिहास है। क्‍या मुहम्मद साहब की 
शिक्षा यही मारकाट सिखाती थी? क्या कुरान मानवता को इसी 
मांगे पर जाने के लिए आदेश देती थी ९ कया इस्लाम के धवल 
प्रकाश ने इसी गते की ओर ले जाने वाला मागे आलोकित किया 
था ९? क्‍या इस्लाम धमे तथा शासन संबंधी संस्थाओं के अध्यत्षों के 
ये आदशे सखरूप थे ९ इसी प्रकार के प्रश्न उस समय की शांतिप्रिय 
जनता के मस्तिष्क में उठते थे। मुहम्मद साहब की मसृत्यु 
के अभी सो वर्षे भी नहीं बीते थे और यह पतन ! यह खाभाविक 
धार्मिक पतन न था | इसी कारण जनता के एक वर्ग में यह विश्वास 
उत्पन्न हो चला होगा कि मुहम्मद साहब की यह शिक्षा नहीं है, 
कुरान मानवता को इसी मागे पर जाने का आदेश नहीं देती, इस्लाम 
का घवल प्रकाश इस गते की ओर ले जानेबाला मागे आलोकित 
नहीं करता और कम से कम इस्लाम धमे के अध्यक्त का यह आदशें 
स्वरूप नहीं है । इस वगे के मनुष्यों को मुहम्मद साहब का जीवन 


१. वहीं प्ठ ४४५ 


२- निकल्सन ४ पृ० १६& 
हर 
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तथा कुरान कुछ दूसरी शिक्षाएं देता था। सूफी धर्म का मूल यहीं _ 
पुर इस्लाम को एक पहए घने मानने हें हैं। 


6४, आठवीं शताब्दी के पहले लगभग पचास वे शांति के दिन 
भ्े | खलीफाओं ने राज्य-व्यवस्था में उन्नति करवाई। जनता के 
उपयुक्त बगे को इस समय कुछ सोचने सममने का अवसर मिला 
ओर विद्या तथा कला की विशेष उन्नति हुई ।* 


१५ आठवीं शताब्दी के उत्तराद्ध में राजगंश का परिवतेन 
हुआ । इस परिवतन के मूल में एक दूसरा तत्व भी था। अरब 
वालों का साम्राज्य फारस में था। फारस निवासियों ने इस्लाम घ्म 
स्वीकार कर लिया था। किन्त फिर भी उनके साथ समानता का 
व्यवहार न होता था। इस कारण फारस वालों ने क्रांति की ओर 
उसीके फलस्रूप राजवंश परिवतित हो गया। राज द्रार में 
फारसी प्रभाव बढ़ा। किन्तु क्रांति और विद्रोह इस समय में भी 
रहे । अली के वंशजों ने जो अपने को मुहम्मद के सच्चे उत्तरा- 
धिकारी मानते थे विद्रोह का भंडा उठाया । बादशाह को इसे दबाने 
में काफी कष्ट हुआ। पूर्वी फारस में एक दूसरा विद्रोह उठा और 
उसकी अग्नि-शिखा लगभग अस्सी वर्षों तक जगती रही । इधर 
नवीं शताब्दी के प्रारंभ में अरब के राजवंश के सहायक बुस्सी 
नामक कुल के अति विश्वस्त फारसी व्यक्तियों को उस समय के 
खलीफा हारूं ने मरवा डाला। ये व्यक्ति लगभग आधी शताब्दी से 
राज्य-संचालन में बहुत हाथ बंटवा रहे थे। उनके समाप्त होने पर 


२ हिट्ठीः १० २०६--२८ ७ 
२, भब्बासी राजवंश गद्दी पर आया 


$५-६ सूफी घमम की उत्पत्ति तथा विकास ९९ 


फारसवालों ने फिर अरब के निवासियों से खुल्लम खुला घृणा 
प्ारम्भ कर दी । और फिर यह जातीय एवं राष्ट्रीय संघषे प्रारम्भ 
'हो गया।' 

यहां पर एक बात और स्पष्ट समझ लेनी चाहिए। अरब की 
राज्य व्यवस्था निवाचन पद्धति पर अवलंबित थी। एक खलीफा की 
सृत्यु पर दूसरा खलीफा निवाचित होता था। इस कारण एक की 
सृत्यु पर विद्रोह और लड़ाई-सगड़े प्रारंभ हो जाते थे। फारस की 
राज व्यवस्था में बादशाह की सत्यु पर उसके बड़े पुत्र को ही गद्दी 
मिलती थी। फलतः इतने विद्रोह और लड़ाइई-कंगढ़े न होते थे । 
अरबवालों के राज्य से फारसवाले इस कारण भी असंतुष्ट थे । 

5६, इस समय इन सारी परिस्थितियों के परिणामस्वरूप एक 
आंदोलन आरम्भ हुआ। इसका नायक अब्ठुल्ाह बिन मैमून 
अलक्तदाह्‌ (मू० ८७४ ३०) था। वह फारस से अरब साम्राज्य को 
समूल नष्ट कर देना चाहता था। वह धर्म एवं-राजनीति दोनों का 
'विद्वान्‌ू था और चतुराई उसमें कूट कूटकर भरी थी। उसने 
घोषणा की कि वह ली ती के पक्त का है ओर अली की संतान को ही 
वास्तविक खलीफा मानता है।3 इस प्रकार उसने शिया दल की 
सारी सहानुभूति अपनी ओर कर ली । उसने यह भी घोषित किया 
कि वह फारस से विदेशी साम्राज्य समाप्त कर देना चाहता है। इस 
प्रकार फारस के सारे निवासी उसके पक्ष में आ गए | अब्दुल्लाह 
“बिन मैमून ने अपना आंदोलन प्रारम्भ कर दिया ।* 


१, निकश्सन : १० २५४--५ 

२, हिद्ठे ; प० ४४३ 

३, सीली : मुस्लिम शिज्म्स एन्ड सेकक्‍्ट्स (१६२०) पृ० ३४---४ 
४ जुदूरूद्दीन ; मिस्टिक टेन्डेन्सीज इन इस्छाम (३९३२) पु० १३ 
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इस उपयुक्त राजव्यवस्था तथा राजनीति के संक्षिप्त चित्र से 
ही स्पष्ट हो जाता है कि इस युग में शासन सम्बन्धी अशांति कितनी. 
अधिक थी । स्थान स्थान पर फूट का साम्राज्य था और विद्रोह की 
ज्वाला धधक रही थी। मुस्लिम जनता का एक अल्पसंख्यक वगे 
इन निरंतर विद्रोहों स्रे घबरा गया होगा। शांतिप्रिय नागरिक ऐसी: 
राजनीति से किसी प्रकार संतुष्ट नहीं हो सकते थे । 


९७, इस्लामी साम्राज्य के विस्तार के साथ ही साथ विदेशी एवं 
विधर्मी विजित देशों के लिए एक धार्मिक, नैतिक एवं राजनीतिक: 
नियमावली की आवश्यकता हुईं। इस्लाम धमे की पवित्र कुरान का! 
उपयोग यहाँ भी हुआ ।' स्थान स्थान पर और देश देश में कुरान के 
प्रयोगकत्तोओं ने आवश्यकतानुसार उसके अथे निकाले। यह 
स्वाभाविक ही था कि विविध अथेकत्तोओं के द्वारा उसके अलग अलग 
अथे निकाले गए होंगे। शान्तिप्रिय इस्लाम धर्मावलंबियों को पविचन्र 
प्रन्थ के ये मनमाने अथे पसन्द न आए होंगे। उसकी पावनता इस 
अत्यधिक प्रयोग के द्वारा कुछ विनष्ट-ती हो चली होगी। सच तो!ः 
यह है कि इस युग में इस्लाम धमम के सच्चे माननेवाले इस समय 
एक अशान्ति का अनुभव कर रहे थे। खिलाफ़त के पद के लिये 
यह निरन्तर एवं परम्परागत विद्रोह-प्रणाली उनको पसन्द न होगी । 
उन्हें यह किसी प्रकार भी स्वीकार न होगा कि धम्म-संस्थाओं का: 
अध्यक्ष-पद्‌ अपने चरण सतत रूप से रक्त की सरिता में डुबोए 
रहे, धम्म व्यक्तिगत वैभव एवं विलास का हेतु बने और मानव: 
जीवन पशुता के आदर्शों पर चले । 


$८. इस अशान्ति एवं उच्छ खलताओं के युग में एक धार्मिकः 


१. खुदाबख्श: ओरिएन्ट अंडर कैलिफूस (१६२०) प० २६४ 
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झुधार अन्दोलन आवश्यक था ओर उसकी अभिव्यक्ति सलमान 
प्रसी द्वारा प्रारम्भ किये आन्दोलन में हुई । यहाँ पर यह स्पष्ट कर 
देना आवश्यक है कि सलमान पारसी का आन्दोलन राजनैतिक न 
था । इसमें सन्देह नहीं कि सलमान पारसी ने अली को मुहम्मद 
साहब का सच्चा उत्तराधिकारी माना। इस कारण अनच्दुल्लाह के 
सजनैतिक आन्दोलन को उनसे बल भ्राप्त हुआ और उनको अब्दु- 
छाह से । उन्होंने इश्वर के एकत्व पर जोर दिया, किन्तु यह एकत्व 
मोहम्मद साहब के एकत्व से कुछ भिन्न था (सलमान पारसी इंश्वर 
के निगुण,खरूप पर अत्यधिक ज़ोर देता था| मानव जीवन और 
निगु ण॒ ईश्वर के बीच बह प्रेम का सम्बन्ध बतलाता था । ईश्वर के 
निगु ण॒ होने के कारण यह प्रेम भी सांसारिक प्रेम से बिलकुल 
खलग आध्यात्मिक प्रेम था।* यहीं पर सूफी धम में रहस्यवादी श्रेम 
'का प्रवेश हुआ जो कि कालान्तर में सूफी धर्म का प्राण बन गया। 

6९. इस श्रकार सातवीं शताब्दी का अन्त होते होते सूफ़ी घम्म 
'का जन्म हुआ ओर नवीं शताब्दी में उसका सजग विकास। इस 
(विकास के इतिहास को अध्ययन के सुभीते के लिये हम चार कालों 
में बाँठ सकते हैं : 

१, तापसी जीवन (७--९ वीं शताब्दी इंसबी) 

२, सैद्धान्तिक विकास (१०--१३ थीं झताब्दी ईसवी) 

३. सुसंगठित सम्प्रदाय (१४--१८ वीं शताब्दी इसी) 

४. पतन (१९ वीं शताब्दी इेसवी से आधुनिक समय तक) 


थ, जुहुरुदौन; प० १२ 
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५१० तापसी जीवन -७--६वीं शताब्दी इसवी 


हमें यह स्मरण रखना चाहिए कि एकान्तिक तापसी जीवन कुरान्ड 
के द्वाग खीकृत नहीं है।' इस्लाम एक सामाजिक धम है किन्तु 
उसमें कुछ रमज़ान के ब्रत, मदिरा का निषेध और तीथ यात्रा जैसी' 
ऐसी रीतियां प्रचलित हैं जो तापसी जीवन से सम्बन्ध रखती है। 
ये साधारण रीतियाँ अत्यन्त सरल हैं और मनुष्य को असामाजिक, 
नहीं बना देती । सुप्रसिद्ध विद्वान गोल्डजिहर ने यह ठीक ही लिखा: 
है कि पापों की अत्यधिक एवं अतिरंजित भावना और देवी दण्ड 
का विस्तृत विधान इस्लाम में तापसी जीवन के जन्मदाता है । 
तामीम अलदारी और अबू अलद॒दो जो कि रसूल के साथी थे, के 
, जीवनों से यह बात भली भांति प्रमाणिणत हो जाती है ।' खयम्‌ 
मोहम्मद साहब के जीवन में रसूल घोषित होने से पहिले तापसी 
होने के चिन्ह मिलते हैं। वे हिरा पहाड़ की गुफा में जाकर तपस्या 
करते थे । बसरा कै हसन प्रारम्मिक सूक्ियों में सुप्रसिद्ध हैं। देवी 
भय उन्हें इतना सताता था कि वे ऐसे डरने लगते थे मानो नरक 
की समस्त ज्वाला केवल उन्हींके लिए बनाई गई है ।* 


हमने राजनैतिक परिस्थितियों का विश्लेषण करते हुए यह बत- 
लाया है कि ईसा की सातवीं शताब्दी के अन्त में जनता का एक वगे 


अच्किकी 
श्र 


जहूरुद्दीन अहमद; मिस्टिक टेन्डेखोज इन इस्लाम (१९३२) पृ०३२ 
« निकल्सन॥ पृ० २२५ 
बह्दी २२५ 


न ७७.» 0० 
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इस्लाम के प्रचलित खरूप से संशंकित हो उठा था। संभवत: उसका 
यह दृढ़ विश्वाप्त हो चला होगा कि मोहम्मद साहब की शिक्षा में 

छ ओर अधिक गहराई है । कुगन मानवता को किसी दूसरे मार्ग 
पर जाने का आदेश देती है और इस्लाम के धवल प्रकाश ने किसी 
दूसरे समुन्नत लक्ष्य की ओर ले जाने वाले पंथ को आलोकित किया. 
है। इस वगे के मनुष्यों को मोहम्मद साहब का जीवन तथा कुरान 
की पवितन्न पुस्तक कुछ दूसरी शिक्षाएँ देती थीं। यह वर्ग उस समय 
के पतनोन्मुख समाज से अलग एकान्त में व्यष्टि का तापसी जीवन 
व्यतीत करता था । सूफी धर्म की प्रारम्भिक उत्पत्ति इसी में अन्त- 


निहित है । 


मोहम्मद द्वारा प्रचारित इस्लाम घमम के घवल प्रकाश में कई रंग 
की किरणें मिली हुईं थीं। राजनीति के शीशे ने उनको अलग अलग 
बिखरा दिया । शिया, खारिजा, मुजिया ओर कादरी सम्प्रदायों ने 
सबसे पहिले जन्म लिया ।' क्रादरी सम्प्रदाय खतेः कई उपसम्भदायों 
में बंटा, जिनमें एक का नाम मुतज़ाली था। इसके माननेवाले 
अपने प्रारम्भिक एवं वास्तविक स्वरूप मे तपसी ही थे और वे संसार 
से अलग पाथिव संघर्षों की प्रतिध्वनियों से बहुत दूर एकान्तिक 
जीवन व्यतीत किया करते थे। आत्मनिरूपण ही उनका लक्ष्य था 
ओर वे इसी को जीवन का वास्तविक लक्ष्य प्राप्त करने का सच्चा 
मांग मानते थे ।* 


१, ताराचेइ : इन्‍्फूछुए्स औफ इस्छाम ओन इंडियन कहचर (१९३६) 
पृष्ठ ५१ 
२. वही पृष्ठ ७७-५७ 
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शिया , सम्प्रदाय में एक वर्ग ऐसा था जो सामयिक पतित 
संघर्षों के वातावरण ओर कुरान के मनमाने विविध" अर्थो' से थर्क 
कर तपसी जीवन व्यतीत करता था और कुरान का अन्योक्ति- 
मूलक अथ बतलाता था।* मुतज़ाली सम्प्रदाय भी कुरान का जो 
अथे बतलाता था वह इस वग के शियाओं से विशेष विरोध नहीं 
रखता था। ये एकेश्वरवादी थे और नकारात्मक प्रणाली में अपने 
आराध्य का वर्णन करते थे ।' (मआमर बिन अब्बा के हाथों यह्‌ 
सिद्धान्त एक पग और बढ़ू गया ओर इश्वर एक ऐसी भावात्मक 
सत्ता बन गईं जिसके विषय में कुछ भी कहना असंभव था।* 


जुअल नून के सिद्धान्तों में अद्वतवाद के भी प्रारम्भिक चिन्ह 
मिलते हैं” किन्तु बायजीद्‌ के विचारों में अद्वतवाद ने अपने दृढ़ 
चरण बढ़ाये | वह कहता है-- 


विविध रूपों में में ही परमेश्वर हैँ, मेरे अतिरिक्त और कोई 
दूसरा.परमेश्वर नहीं । इस कारण मेरी उपासना करो ।* 


में ही मदिरा का पीने वाला हूँ, में ही मद्रा हूँ और में ही 
पिलानेबाला साक्री हूँ ।६ 


१. ताराचंद : इन्फूलुएन्स औफ शसलाम ओन इंडियन कल्चर (१९३६) 
पुष्ठ ५२ े 

२. वही पृष्ठ ५५--४ ६ 

३, वहीं पृष्ठ ७६ 

४. भाउन; ए लिटेरेरी हिस्टी औफ्‌ परशिया भाग २ (१६२८) पृष्ठ उण 

५. वहीं भाग १ (६९२९) पष्ठ ४३७ 

<. वही पृष्ठ ४२७ 
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इन पंक्तियों में अद्वेतवाद का सब कुछ त्रह्म ही है वाला सिद्धांत 
अपने प्रखरतम॑ स्वरूप में बोल रहा है । सम्भवत: बायजीद्‌ ने सबसे 
'पहले सूफी धम में एक दूसरा योग फ़ना के सिद्धांत का दिया' जिस 
'के अनुसार मानव जीवन का लक्ष्य उसी परम सत्ता में लीन हो 
जाना था। इस प्रकार नवीं शताब्दी तक सूफ़ी धमे की निम्न लिखित 
रूप-रेखा थी । 

सूफ़ी तपसी जीवन व्यतीत करते थे और वहीं पर इश्वर के 
सम्बन्ध में सनन करते थे। कुछ सूक़ियों के विचार से ईश्वर एक 
था ओर कुछ के विचार से अढ्वंत। मानव जीवन का लक्ष्य उसी परम 
सत्ता में सदा सबंदा के लिये विलीन हो जाना था। संसार भूठा एवं 
मिथ्या संघर्षों की रंगभूमि थी। सत्य की भ्राप्ति के लिये उसको 
'स्याग देना आवश्यक था। तपस्या अथवा एकान्तिक सनन एवं 
उस परम सत्ता से प्रेम करना इस लक्ष्य को प्राप्त करने का 
साधन-पथ था । 

” इस समय के सूक्ती अपने समस्त सिद्धान्तों का कुरान एवं 
मोहम्मद साहब के ज्ञीवन से निकला हुआ बतलाते हैं। वे तपसी 
जीवन के चिह्न मोहम्मद साहब के हिरा नामक गुफा से सम्बन्धित 
जीवन से खोज निकालते हैं। मोहम्मद साहब सादा जीवन व्यतीत 
"करते थे । विलास उनसे बहुत दूर था। वे दिन में धार्मिक उपदेश 
करते थे और रात में ईश्वर की प्राथेना ।' वे कभी कभी महीनों तक व्रत 


१, एनसाश्कलोपीडिया ओऔफ श्सलाम ( १६२६ ) भाग १, पृष्ठ ६८६ 
“न 

२, ल्यू: दि अरोबियन प्रोफेट ( १९२१ ) पृष्ठ ७६ 
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रखते थे और रात में सोते भी बहुत कम थे /' उन्होंने इश्वर प्राथनाः 
की जो परिभाषा बतलाई है, उसीमें से सूफी सन्‍्तों ने अपने प्रेस 
विहलता वाले तत्व खोज निकाले हैं।' जिक्र ( स्मरण ) का उल्लेख 
कुरान में है । जिहाद भी कुरान में मिलता है, जिसका साधारण 
अथ इंश्वरीय मागे में प्रयत्न करना है।* सूफ़ी संतों ने इसका अथे, 
यह लगाया कि अपनी पतनोन्मुख प्रवृत्तियों से लड़ना ही जिहाद 
है ।४ कुरान का कहना है कि जो तुम स्वयं करते हो एकमात्र उन्हीं 
अच्छे कर्मों का उपदेश दो ।* सूक्रियों ने इसको थोड़े से परिवर्तित 
स्वरूप में दुहराया कि पहले आत्मनिरूपण कर आत्मशुद्धि कर लो 
उसके पश्चात्‌ तुम्हें दूसरों को उपदेश देने का अधिकार होगा ।" इसी 
भांति इस समय के सूफी अपने का शास्त्रीय एवं परम्परागत 
मानते थे । 

सच तो यह है कि इस समय का सूफी धमं अत्यधिक व्यवहा- 
रिक था और अपने आदर्शों के अत्यधिक निकट भी था। 
शासन एवं धमं सम्बन्धी पतित अध्यक्ष पद से वह पूरी 
तरह से अलग था ओर पार्थिव संघर्षों की प्रतिध्वनि से बहुत दूर 


#फि 
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| 
प्रकृति की एकान्तिक गोद में इसका विकास हो रहा था। सूफी घमे 
के सिद्धान्त निर्मित हो रहे थे और हम यह भी कह सकते हैं कि 
निमोण की प्रारम्भिक अवस्था को प्राप्त हो चुके थे। आगे आने. 
वाले यंग में इनका पयाप्त विकास हुआ । 
१११. सैद्धान्तिक विकास १०-१३ वीं शताब्दी इंसवी 

इस काल में सूफी सिद्धान्तों का विकास हुआ । तक और अलु- 
भूति दोनों का प्रश्नय लेते हुए, सूफ़ी सन्‍्तों ने अपने धरम का पूरों 
विश्लेषण किया ओर अपने विचारों का स्पष्टीकरण । इस काल में: 
सूफी धर सम्बन्धी कई पुस्तकें लिखी गई' । इन पुस्तकों में सबसे 
पुरानी अरबी की पुस्तक कूतू अल कुछूब लेखक अबू तालिब अल- 
मकक्‍की है।' इससे भी पहिले खलीफा मामू की आज्ञानुसार अरस्तु 
के अन्थ अरबी में किन्दी के द्वारा अुदादिट हो चुके थे। भारतीय 
विद्वान अरब में पहुँच चुके थे ओर खलीफा के द्वारा उन्हें पयाप्त 
सम्मान भी भ्राप्त था।' इस प्रकार सूफी धम के सिद्धान्तों के निमाण 
में ग्रीस और भारत दोनों ने सहायता दी। ज्ञान हप्त करो, चाहे 
वह चीन में हो, इस थुग के एक सूफी के द्वारा कही हुई यह 
उक्ति इस काल के सूक्तियों की ज्ञान-पिपासा की परिचायक है। 


१. निकद्तन ; लिटेरेरी हिस्टी ऑफ अरब ( १६०७ ) पृष्ठ ३६३ 
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इस समय के समस्त सूफ़ी सिद्धान्त निर्माताओं में गज्ज़ाली' 
का स्थान सबसे ऊंचा है। अन्य सन्‍्तों में अबूःअल फ़जआल 
शहरस्तानी का नाम लिया जा सकता है । इन सनन्‍्तों ने उस्माओं 
को तीन कोदियों में बांटा :* 
१, परम्पराओं को सानने वाले 
२, कुरान का अथ बताने वाले 
३, सूफी 
परम्पराओं को मानने वाले उल्मा मोहम्मद साहब के जीवन 
सम्बन्धी घटनाओं को संसार के देशों में घूम घूम कर सुनाते थे 
ओर फिर उन्हें दूसरों को सुनाते थे। मोहम्मद साहब का जीवन 
उनके लिये एक आदशे जीवन था और उसी का श्रवण, कीत्तन वे 
अपना लक्ष्य मानते थे। उनके धर्म की यही नींव थी। हमें यह न 
भूल जाना चाहिए कि मोहम्मद साहब के जीवन के साथ साथ ये 
उल्मा मोहम्मद साहब के साथियों की जीवन सम्बन्धी कहानियां 
“भी सुनत ओर सुनाते थे। 
कुरान को व्याख्या करनेवाले उल्मा कुरान का विस्तृत एवं 
“गहरा अध्ययन कर उसका अथे सममाते थे | कुरान का पठन पाठन 
ही इनके जीवन का लक्ष्य था और धम की नींव । यह उल्मा चारों 
ओर बिखरे हुए थे। जनता उन्‍हें श्रद्धा से देखती थी । 
तीसरा वग सूकियों का था। थे सूफ़ी इन दोनों वर्गो' से आगे 
बढ़े हुए कहे गए हैं। कुरान की कुछ आयतों तथा मोहम्मद साहब 


4. मृत्यु १११२ ३० 

२. मुत्यु ११५४ ३० 

६, सरोज) किताब अल लुमा फिल तसब्वुफ निकल्सन द्वारा संपादित 
(१६१९४), परिच्छेद १०९ 
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के जीवन की घटनाओं का ये खतः अनुकरण एवं अनमभूति करते' 
थे और यह खामाविक ही था कि सूफी लेखक अपने वग को 
सबेसे ऊंचा बतलाते । 

आराध्य और आराधक के बीच प्रेम का जो मनोरम एवं' 
कलात्मक सम्बन्ध पृवेवर्तती काल के सूक्ियों ने निश्चित किया था,- 
वह भी इन सूक्रियों के हाथों वैज्ञानिक हो उठा | यह कल्पना की 
गई कि आराधक प्रेम के पथ पर चलता है और यात्रा कर आराध्य 
तक पहुंचता है। इस यात्रा में उसे कई मुकाम मिलते हैं। उनका 
वर्गीकरण एवं स्पष्टीकरण किया गया। संसारों को भी वर्गों में बांटा 
गया और संसार में ज्ञान प्राप्ति के साधनों का भी विषेचन किया 
गय ।' यह वर्गीकरण की प्रवृति की इति यहीं पर नहीं हो गई !, 
सूफी प्रेम भी तीन वर्गों में बांट दिया गया : . 

१, निकृष्ट 

२, मध्यम 

३ उत्तम 

जब आत्मा को परमात्मा अपना >म देता है ओर आत्मा पर- 
मात्मा को एक साधारण दयावान दाता मानती है ओर इसी भाव 
से उससे ५म करती है तो वह प्रेम निक्ृष्ट होता है। जब कि आत्मा 
परमात्मा को स्वेशक्तिमान, स्वेब्यापी और सवोन्तयोम्री मानकर 
उससे प्रेम करती है तो उसका प्रेम सध्यम कहलाता है| यह उत्तम 
उस दशा में है जब कि आत्मा परमात्मा का ज्ञान प्राप्त कर उससे 
प्रेम करती है । 


१, एनसाशक्लोपोढेया औफ रिलीजन्स एण्ड शथेक्स भाग १२ पृ० १० 
२. तरोज:ः किताब अल छुमा फिल तसब्बुफ निकल्सन द्वारा संपादित (१६१४) 
परिच्छेर ३० 


१११० हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य हि 


गज्जाली के विचार से तकजनित ज्ञान की अपेक्षा अनुभूति 
लंच्ची वस्तु है। तक के आधार पर प्राप्त हुआ ज्ञान प्रत्येक दशः में 
अनुभूति के आधार पर प्राप्त किए हुए ज्ञान से बहुत नीचा है। 
उसने यह भी बतलाया कि इंश्वर को जानना एवं उसका अनुभूति 
प्राप्त करना असंभव नहीं है क्योंकि इश्वर की प्रकरति मानव प्रकृति 
से विभिन्न नहीं है । मानवात्मा खय्यं परमात्मा से ही आई है और 
सांसारिक बंधनों से छूटने पर उसीमें लीन हो जायगी।' इस 
लीन होने का खरूप हम भारतीय दरशन शास्त्र की रब्दावली में 
तिरोभूत शब्द के द्वारा व्यक्त कर सकते हैं। गब्नाली परमात्मा को 
सवव्यापी मानता हुआ प्रकृति के पीछे उसके दशन करता है और 
हमें आदेश देता है कि प्रकृति का खंचालक वही है । 


सूफी सिद्धान्तों के विकास की एक नवीन अवस्था हमें इच्न 
सीना में मिलती है । उसके अनुसार परम सत्ता का स्वरूप शाश्वत 
सौंन्दय भरा है। आत्म अभिव्यक्ति उसकी विशेषता एवं प्रकृति है। 
वह अपना स्वरूप सृष्टि में म्रतिबिम्बित कर देखती है । आत्म अभि- 
व्यक्ति ही उसका प्रेम है जो सारे संसार में व्याप्त है। प्रेम सोन्दय्य 
का आखादन है और सौन्दय पूर्ण होने के कारण प्रेम भी पूरो है। 
इस अकार प्रेम संसार की जीवन-शक्ति है। यह प्राणियों को उनके 
मूल उद्गम की ओर अग्रसर करती है जो कि पूर्ण है ओर जिससे 


१, ताराचन्दः इन्फ्लुएन्स औफ इस्लाम ओन इंडियन करचर (१६३६) 
पू७ ४६०६० 

२५ वहीं ६० ५६-६० 

३. रैत्यु १०३६ ३० वही १० ६२ 


११ सूफी धम की उत्पत्ति तथा विकास १११ 


वे सृष्टि रचना में अलग हट गए हें। प्रेम के द्वारा ही मानवात्मा 
'प्रमात्मा से एकत्व की अनुभूति करती है।' 

परम सत्ता के स्वरूप के विषय में दो विचार-धाराएं इस काल 
में हमें मित्रती है ४ 

१, परम सत्ता अ्रकाश खरूप है 

२. परम सत्ता विचार स्वरूप है 


पहली विचार धारा के दशेन हमें शेख सहाबुद्दीन सुहरावर्दी में 
होते हैं' और दूसरी के अब्दुल कलाम जीली में ।* 

इब्न अरबी के विचार से प्रकृति और मनुष्य दोनों ही उस 
परम सत्ता के दपेण हैं । दोनों में ही उसका प्रतिबिम्ब पड़ता है । 
सृष्टि का अणु परमाणु उसी परम सत्ता से भरा हुआ है और उसी 
की आत्म अभिव्यक्ति है। मनुष्य परमात्मा का एक स्वरूप है ओर 
परमात्मा मनुष्य की आत्मा है। संसार के सारे धमे उसी परम सत्य 
की ओर ले जाते हैं। इस कारण किसी से ठ्वेघ करना डचित नहीं 
है ।* इस युग के अन्य सूफी भी इस विचार-घारा के पोषक हें। 
अब्दुल करीम इब्न जीली९ का विचार था कि सारे धर्म एवं सम्प्र- 
दाय उसी परम सत्ता का विश्लेषण एवं मनन करते हैं और उसके 
किसी न किसी पक्ष की अभिव्यंजना हमारे सामने रखते हैं । विविध 


१० वही ४० ६३ 

२० सृत्यु १२०६ ३० वही ६० ७१ 
३. मृत्यु (४४६ ३१० वही १० ७१ 
४० झत्यु १२४१ ३० वंही पृ० ७१ 
है. पेही पृु० ७३०४ 

६५ मृत्यु १४०६ ई० वही १० ७१ 


११२ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य ९११-.१२ 


धर्मों एवं सम्प्रदायों में अन्तर नामों एवं विशेषणों का है। यह 
अन्तर वाह्य है ओर इसके परे अन्तर्निहिंत सत्य को खोजने पर 
हम पाते हैं कि वे उस पूणे परम सत्ता का ही विश्लेषण कर रहे 
हैं 7 हमें यहाँ पर यह स्मरण रखना चाहिए कि अब्दुल करीम 
इब्न जीली हिन्दू धम से पूरों परिचित था।* 

6१२ इन शास्त्र प्रणेताओं के अतिरिक्त इस समय हमें बहुत से 
सूफी कवि भी मिलते हैं। उनका योग भी सूफी धमे के प्रचार में: 
महत्वशील होने के साथ ही साथ सूफी विचारों के विकास में भी: 
महत्वशील है । इस दृष्टिकोण से ये कवि दो वर्गों में बंटते है : 

१, वे कवि जो सूफी विचारावली के विकास में योग देते हैं।' 

२. वे कवि जो सूफी विचारावली की लोकप्रियता और प्रचार 
में योग देते है । 

पहली कोटि में हम अबू आला आदि को रख सकते है और 
दूसरी में जलालुद्ीन रुमी आदि को । अबू आला ने मुहस्मद की 
महानता पर भी एक प्रश्नवाचक चिन्ह लगाया : 

इस अकार बहुत से पथ है और बहुत से जाल हैं 
ओर बहुत से शुरु हैं और उनमें कौन बड़ा है 


है, वही ६०७ ७७ 

२. वही १० ७७ 

३. अबू आल। के लिए देखिए: आउनः लिटरेरी हिस्टी ओफ परियशा 

४, रूमी के लिए देखिए: ब्राउनः लिखेरी हिस्टी औफ पशिया 
डेविस; जलालुद्दोन रुूमी 
हकौमः मेटाफिजिक्स औफ रूमी 
निकत्सनः मखनवीं औफ रूमी. 


8१२ सूफी धमे की उत्पत्ति तथा विकास ११३ 


मुहम्मद के पास बहुत रूपों में तलवार है 
ओर उसके पास सत्य भी हो, यह संभव है, संभव है 


ओर 


अलाह के अतिरिक्त कोई दूसरा ईश्वर नहीं है, यह ठीक है 
ओर न मस्तिष्क के अतिरिक्त कोई दूसरा फरिश्ता ही है 
यह मस्तिष्क मनुष्य का मस्तिष्क है जो अंधेरे में भटकता है 
उस खगे को खोजने के लिए जो मुझमें ओर तुममें है' 


इस प्रकार इन कवियों ने भी सैद्धांतिक विकास में सहायता दी 
परंतु वह योग कोई विशेष महत्वशील नहीं है । दूसरे वर्ग के कवियों 
ने सूफी धम को लोकप्रिय बनाने में सहायता दी | जलालद्दीन रूमी 
की मसनवी आज भी घर घर पढ़ी जाती है । सादी के भ्ंथ आज 
भी सूफी घर्म रूपी सुमन का सौरभ फारस क्या दूर दूर तक फेला 
रहे हैं। रबिया और खय्याम की मस्ती भरी कविता आज भी उस 
कस्तूरी की सुगंधि को वनों वनों में बिखेर रही है । 


संक्षेप में इस काल में सूफी धमं के विकास की यही रूपरेखा है। 
इस काल में सुफी धर्म एक सुनियमित सम्प्रदाय बन गया। सूफी 
प्रवृत्तियों एवं धर्म नियमों का शास्त्रीय विवेचन किया गया । इससे 
धमम की रूप रेखा अति स्पष्ट हो गई । पाथिव संघर्षो' से भागकर 
तापसी जीवन का अवलम्बन लेने वाले थोड़े से संत इस समय बहु 
संख्यक हो गए थे और उनका प्रभाव नागरिकों पर बढ़ता जा रहा 


१. अबू आछूा का दौवान गीत सं० ३५ इसका अंगरेजी अनुवाद वर» 
लीन ने किया दे | 
२, वहीं गीत सं० ८१ 
& 
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था।* इस समय के सूफी सिद्धांत निमाताओं को राज्याश्रय भी प्राप्त 
था। शास्त्रीय विवेचन के लिए एक पारिभाषिक शब्दावली आवु- 
श्यक थी ओर उसका भी निमाण किया गया | कहना न होगा कि 
समसामयिक दाशेनिक एवं घार्मिक शब्दावली में से ही यह 
निकाली गईं थी । 

हमने ऊपर बतलाया है कि सूफी धम सामयिक परिस्थितियों 
की प्रतिक्रिया से बना था। वह निमाण काये इस युग में पूर्ण 
हो गया। शान्तिप्रिय मुसलमानी जनता इस्लाम धमे एवं शासन 
संबंधी संथ्थाओं के अध्यक्षों से थक चुकी थी। निरंतर विद्रोह एवं 
रक्तसरिता बहाने का उपदेश कुरान एवं मुहम्मद साहब का लक्ष्य न 
था, यह उसका विश्वास था | उसकी साधारण एवं मोटी समझ में 
इस्लाम कुछ अधिक गहरा धममं था। उसका यह स्वप्न इस युग 
में सत्य बन गया + अब सूफी धमम इस्लाम की एक नवीन व्याख्या 
दे रहा था । जिसकी रीढ--द्शनशास्त्र मजबूत थी। इस्लाम धर्म 
एवं शासन संबंधी दो संस्थाओं का अध्यक्ष सूफी धम में एक ही 
व्यक्ति न था । अब धमाध्यक्ष गुरु था। यद्यपि इन सूफियों ने इन 
राज्याध्यक्षों के विरुद्ध किसी प्रकार का विद्रोह नहीं किया परंतु फिर 
भी उन्हें धमाध्यक्ष नहीं माना । इतना ही नहीं उन्होंने मुहम्मद 
साहब की अध्यक्षता पर भी उंगली उठाई, इस्लाम धमम की गहराई 
जनता के सम्मुख रखी ओर कुरान की नवीन व्याख्या जनता को 
बतलाई । 


$, निकल्सनः लिटरेरी हिस्टी औफ अरब (१६०७) पृ० ३३९-३८० 


2 का कम 


२, इस विषय में निकल्सन की लिटरेरी हिस्टी] अब अरब दृष्टव्य है 


53१३-१७... सूफी धमम की उत्पत्ति तथा विकास ११५ 


6१३. इस युग में हम एक दूखरी अवृत्ति बढ़ती हुई पाते हैं, 
जिसके बीज तापसी जीवन काल में भी विद्यमान थे। उस काल 
में सूफी संत वनों में एकाकी जीवन स्मरण एवं चिंतन में बिताते 
थे। वहाँ पर साधारण जनता भी उनके उपदेश सुनने जाती थी। 
कुछ व्यक्ति उनके शिष्य भी बन जाते होंगे ओर इस प्रकार गुरु 
परम्पराएँ प्रारम्भ हो गई होगी । इस युग में ये परम्पराएँ विभिन्न 
सम्भ्रदायों का निमोण करने लगीं । ये सम्प्रदाय इन्हीं गुरुओं के 
नामों पर बनते थे। आगे वाला युग इन्हीं सम्प्रदायों का इतिहास 
है। इस पर अब विचार किया जाएगा। 


९१४, सुरंेगठित सम्प्रदाय १४बैं--१८वीं शताब्दी ई, 

सारे सूफी मुहम्मद साहब को अपना सबसे पहला धर्मगुरु 
म.नते हैं।। मुहम्मद साहब ने अली को दीक्षा दी। अली के चार 
मुरीद थे--ऋामिल, हसन, हुसैन ओर खान हसन बृसरी | खान हसन 
बसरी के दो शिष्य हुए--खान हबीब अजबी और खान अब्दुल 
वाहिद । खान हबीब अजबी के दो शिष्य हुए--खान तफूर ओर 
खान दाऊद | खान तफूर से तफूरी सम्प्रदाय चला । खान दाऊद के 
खान मारूफ खर्खी शिष्य हुए । इनसे खर्खी सम्प्रदाय चला | इनके 
शिष्य खान सिरी सिक्‍ती हुए। इनसे सिक्‍ती सम्प्रदाय चला। 
जुनेद ने उन्हें अपना मुर्शिद बनाया । उनसे जुनैदी सम्प्रदाय चला। 
उनके दो मुरीद हुए--हजरत ममसदोब तथा शेख अबूबकर । हजरत 
मससदोब के दो मुरीद हुए--शेल अबूअली और खान अहमद । 


4. ये गुरुपरम्पराएँ रोज की ग्लासरी ऑफ पंजाब के पहले भाग से ली गई हैं । 
'बहीं से टाइटस ने अपने अथ इंडियन इस्लाम में दी हैं । 
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शेख अबूअली के शिष्य शेख अबू इशाक़ गज़रूनी हुए, उनसेः 
गजरूनी सम्प्रदाय चला । 


हम ऊपर कह चुके हैं कि खान अहमद हज़रत ममसदोब के: 
शिष्य थे । उनके मुरीद शेख अमोइया हुए। शेख अमोइया के. 
मुरीद शेख वजीउद्दीन हुए । उनके दो मुरीद हुए--शेख ऋहमददीर 
ओर शेख जियाउद्दीन | शेख अहमद्दीन से तुसी सम्प्रदाय चला. 
ओर जियाउद्दीन से सुहरावर्दी । शेख ज़ियाउद्दीन के शिष्य शेर 
नज़मुद्दीन हुए । उनसे फिरदोसी सम्प्रदाय चला । 


हम ऊपर कह चुके हैं कि जुनैद के दो शिष्य थे--हज़रत ममस- 
दोब और शेख अबूबकर। ममसदोब की चचो हम ऊपर कर चुके 
हैं । शेख अबूबकर के मुरीद शेख अब्दुल वाहिद हुए । शेख अब्दुल 
वाहिद के शिष्य शेख अबुल फराह हुए। शेख अबुल हसन ने उन्हें 
अपना मुशिद मस्ना | शेख अबुल हसन के शिष्य शेख अबू सईद 
हुए। अबू सईद के शिष्य शेख अब्दुल कादिर हुए और उनसे' 
कादिरी सम्प्रदाय चला । 

हमने ऊपर बतलाया है कि खान हसन बसरी के दो शिष्य थे 
हबीब अजमी ओर खान अब्दुल बाहिद | खान अब्दुल वाहिद्‌ 
से जदी सम्प्रदाय चला। उनके शिष्य खान फज़ल हुए। खान, 
फज्ल के पिता का नाम अय्याज़ था। उनसे अय्याजी सम्प्रदाय, 
चला | खान अय्याज़ के शिष्य खान इब्राहीम अधम थे। उनसे 
ध्यधम सम्प्रदाय चला । उनके शिष्य खान हज़िक थे । खान हज़िक 
के मुरीद खाद हबेरा थे जिनसे हबेरी संप्रदाय चला। इनके मुरीद 
खान अबू थे ओर अबू के शिष्य खान इशाक़ शफी थे जिनसे चिश्तीः 
संप्रदाय चला । 


इस गुरु परंपरा को हम निम्न तालिका द्वारा स्पष्ट कर सकते हैं 


(१४ सूफी धम की उत्पत्ति तथा विकास ११७ 











सह मद 
ञली 
|| || || |[ हि 
ऋषमिल हसन हुसेन. खान हसन बसरी 
0 अरकाइ6 [ 
खान हबीब अजबी खान अब्दुल वाहिद्‌ 
[ || 
| खान फजल 
] | कै 
खान तफूर खान दाऊद खान इज्ाहीम अधम 
खान मारूफ खर्ी खान हजिक 
खान सिरी सिक्ती खान [जिर 
जुनैद खान अबू 
| | 
| खान इशाक़रशामी 





2७७४७ 
हजरत सममसदोब शेख अबू बकर 
| | 


|... शेख अब्दुल वाहिद 

शेख अबूअली . खान अहमद्‌_ शेख अब्दुल फराह 
ह शेख अमोइया शेख अडुल हसन 

शेख अबू इशाक शेख वजीउद्दीन_ शेख अबू सईद 

| शेख अच्दुल कादिर 

शेख अहमहीन शेख जियाउद्दीन 





देख नजमुद्दीन 
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इन सम्प्रदायों के अतिरिक्त एक सम्प्रदाय नक्दबंदी नामक 
भी है। आज इसके सदस्य अपना संबन्ध अली से नहीं जोईते 
वरन्‌ मुहम्मद के दूसरे खलीफा अबू बकर से जोड़ते हैं | अबू 
बकर के शिष्य सलमान फारसी थे । उनके मुरीद इमाम कासिम थे 
ओर वे जफर के मुशिद थे। जफर के मुरीद बजीद बुस्तमी थे और 
उनके शेख अबुल हसन । शेख अबुल हसन के शिष्य शेख अब्दुल 
क्ासिम थे ओर उनके खान अबुल अली | खान अबुल अली के 
शिष्य खान यूसुफ थे और उनके खान अब्दुल खालिक । खान अब्दुल 
खालिक के शिष्य खान खरीफ थे और उनके खान महमूद । खान 
महमूद के मुरीद खान अली थे ओर खान अली खान मुहम्मद बाबा 
के मुशशिद थे। खान मुहम्मद बाबा के शिष्य अमीर कलाल थे और 
उनके खान बहाउद्दीन नकशबंद । इनसे ही नक्शबंदी रभ्रदाय 
चला । इस गुरु परंपरा को हम निम्नलिखित तालिका द्वारा सुस्पष्ट 
कर सकते हैं-- 

मुहम्मद 
ै 
अबू बकर 


सलमान फारसी 


इमाम कासिम 


इमाम जफर 


| 
बज़ीद बुस्तमी 
| क्रमश: 
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शेख अबुल हसन 


शेख अब्दुल कासिम 


खान अबुल अली 


| 
खान यूसुफ 
| 


खान अब्दुल खालिक 


खान खरीफ 


| 
खान महमूद 
| 


खान अली 


खान भुहम्मद बाबा 
| 


अमीर कलाल 


खान बहाउद्दीन नक्शबंद 
इन विविध सम्प्रदायों में सिद्धान्तों का कोई बड़ा अन्तर न 
था। केवल गुरु परम्पराओं के आधार पर ही इनमें विभिन्नत्व था । 


$- शुस्तरी; आउट लाइन्‍स ओफ इस्लामक कल्चर भाग २(१६३८)प० ४७२ 
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इन्हें अपनी गुरु परम्पराएँ मोखिक याद रहती थीं । ये सम्प्रदाय 
व्यष्टि रूप से सूफी धम्म का प्रचार इस्लाम धमावलूबी देशों में कर 
रहे थे | विधमियों के देशों में जाकर ये इस्लाम का प्रचार करते 
थे ।* ये उत्तर पश्चिम में स्पेन तक गए ओर पूर्व में भारत वर्ष तक । 
सच तो यह है कि इस्लाम का भारत में प्रचार इन सूफकियों के 
द्वारा अत्यधिक हुआ | यह तो सुनिश्चित है कि हिन्दू धममे अपने 
दर्शान की दृढ़ रीढि के कारण पयाप्त गहरी जड़ें जमाए हुए था। 
तलवार के द्वारा विश्वास नहीं फैलता और धार्मिक कट्टरता तो बड़ी 
दूर की वस्तु है। फिर भी धर्म परिवर्तित हिन्दू मुसलमान होते ही 
इतन कट्टर क्‍यों हो जाते थे १ इंसके कई कारणों में एक बड़ा कारण 
यही था कि ये सूफी भारतवष् में इस्लाम धर्म पर विश्वास प्रचारित 
कर रहे थे। इसका विवेचन आगे किया जाएगा । 

इस सम्प्रदाय काल में कोई सिद्धान्तों संबंधी उन्नति न हुई । 
कुछ सिद्धान्तों सूंबंधी अंथ अवश्य लिखे गए किंतु उनमें किसी 
विशेष मौलिकता के दशेन दुलेभ है। प्रचार काये के साथ ही साथ 
दिखावे की प्रवृत्ति बढ़ी । प्राशयाम आदि संबंधी कुछ नियमों से ये 
संत परिचित थे । ु 

इस काल में एक प्रवृत्ति करामातों की है। प्रत्येक संत करा- 
साती था। उसके शिष्य जनता में उसकी करामातों का प्रचार करते 
थे । मध्ययुग की सरल विश्वास से भरी जनता उन कगमातों को 
सच मान लेती थी और उन पीरों की पूजा करने लगती थी। यह 
पीरत्व ही सूफी धर्म के पतन का कारण हुआ। 


१. इस विषय पर अन॑ल्‍ड कृत प्रीचिंग औफ इस्लाम सुंदर प्रकाश डालती है 
२. देखिए अरन॑क्ड; प्रीचिंग औफ इस्लाम (१६१३) 
३, जदुरूददीन अहमद: मिस्टिक टेण्डेन्सीज श्न श्स्ताम (१६३२) पृष्ठ १४१ 
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९१५ पतन १८वीं शताब्दी इसवी से वर्तमान काल तक 
* हम ऊपर षीरों की चचो कर चुके हैं । उनका भ्रचार धीरे धीरे 
बढ़ा । प्रमुख रूप से इसी कारण सूफी धमें का पतन हुआ । आज 
भी अपने जजरित रूप में सूफी मिलते हैं और अपनी पविन्नता एवं 
उच्चता की छाप बैठाने का प्रयत्न करते हैं। लोगों को तावीज़ 
आदि देते फिरते हैं परंतु उनमें न तो वह आध्यात्मिक उच्चता 
“ही है और न वह आत्मिक पवित्रता । 
संक्षेप में सुप्ठी ध्मे की उत्पत्ति एवं विकास का यही चित्र है । 
९१६, भारतवष में सूफी धम्म की स्वतंत्र उत्पत्ति नहीं हुईं थी। 
सूफी दुरवेश ही इसे पश्चिमी इस्लामी प्रातों से यहां पर लाए 
थे । सबसे पहले कौन सूफ्झी भारतव्षे में आया इसके विषय में हम 
(विश्वस्त रूप से कुछ भी नहीं जानते । परन्तु निम्नलिखित सूफ्की दर- 
'वेशों को हम प्रारंभिक बारहवीं शताब्दी तक के सूफियों में पाते हैं 
१, शेख इस्माइल --ये १००५ इ० के लगभग आए ओर 
लाहोर में बस गए। इनके विषय में कहा जाता है कि जो कोई 
इनके सम्पक में आया, इस्लाम धमावलम्बी हो गया । 
२, सैयद नथर शाह--ये त्रिचनावली में आकर बसे थे। 
'खुत्तनों की इस्लाम धर्मोवलंबी जाति का कहना है कि इंनके तथा 


१, इस परिच्छेद का संबंध हमारे विषय से बहुत दी कम है इस कारण 
आह लगभग नहीं के बराबर विया गया है । 
२. इंडियन कल्चर भाग ३ पृष्ठ २६७ 
अनेल्ड; प्रीचिंग औफ श्स्‍्लाम (१६१३) ई० एष्ठ २८० 
3. टाइटसः इण्डियन इस्लाम (१९३०) पृष्ठ ४२ 
इंडेयन करचर मांग १ पृष्ठ २६६ 
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इनके साथियों के द्वारा ही वह मुसलमान हुईं थी। इनका जीवन 
काल ९६९-१०३९ ई० है । 

३ शाह सुलतान रूसी --कहा जाता है कि इसने बंगाल के 
एक कोच राजा को मुसलमान बना लिया था । 

४. अब्दुल्लाह'--१०६५ ई० में ये गुजरात आए और कम्भ 
के आस पास इस्लाम धम का प्रचार करना इन्होंने प्रारंभ किया । 
इसके द्वारा बनाए हुए मुसलमानों के वंशज आज बोहरा कहलाते हैं। 

५ दाता गंजबख्श --ये एक बहुत बड़े दरवेश थे । इन्होंने 
कश्फ अल महबूब नामक एक बहुत बड़ी पुस्तक लिखी है। ये 
लाहोर में आकर बसे थे और इनकी मृत्यु १०७२ ई० में हुई । 


अनेल्डं; प्रीचिग ओफ इस्ल'म (१६१३) 

टाइटस; शंडेयन इस्लाम (१६३०) पृष्ठ ४८ 

मद्रास डिस्टिक्ट गजुटियर्स (१६०७) त्रिचनापल्नी भाग $ पृष्ठ ३३४- 

एनसावलेोपीडिया ओफे श्स्छाम (१६२१) भाग < पृष्ठ ६६ 
१. शंडेयन कल्चर भाग १ पष्ठ २९६ 

बंगाल डिस्टिक्ट गजूंटियर्स (१६१७) मैमेंनसिंह पष्ठ १५२ 
२. इंडियन कटचर भाग १ पृष्ठ २६६ 

टाश्टस: इंडियन शस्लाम (१६३०) पृष्ठ ४३ और ३& 
हे, शडियन कल्चर भाग १ पृष्ठ २६६-...७ 

सेन: मैडीवल मिस्टितिज्म (१६३७) पृष्ठ १७ 

निक्लसनश कइफ अल महूजब भमिका 

एनसाइकलोपीडिया ओफ इस्लाम (१६३६) पछ्ठ ५ 

टाश्टप्तः इंडियन इस्लाम (१९३०) पृष्ठ ११९ 


68१६-१७ सूफी धमम की उत्पत्ति तथा विकास १२३ 


६, नूरूद्दीन'- यह प्रचार काये में अत्यन्त दक्ष था ओर इसने 
गुजरात में कोबी, खवा और कोरी जाति के हिन्दुओं को मुसलमान 
बनाया । यह बारहवीं शताब्दी के पृर्वाद्ध में आया था । 


७, बाबा आदिमशाहिद'--यह बटलाल सेन के राज्यकाल में 
बंगाल आया था । 


८, मुहम्मद अली --बारहवीं शताब्दी इसवी के प्रारंभ में यह्‌ 
दरवेश गुजरात आया। इसने बहुत से हिन्दुओं को मुसलमान 
बनाया | 


6१७, सूफी दखेशों के प्रवेश की संक्षेप में यही रूप रेखा है । 
बारहवीं शताब्दी इसवी के अंत से इनके इतिहास के क्रमबद्ध पृष्ठ 
हमें मिलते हैं । ये सूफी किसी न किसी उपयुक्त सम्प्रदाय से सम्बद्ध 
होते थे । इस कारण अध्ययन के सुभीते के लिये इनका विश्लेषण 
सम्प्रदायों के शी्षेकों में निम्नलिखित रूप से किया जा सकता है।. 


१. शंडेयन कल्चर भाग १ पृष्ठ २९७ 
टाइटस; शाडियन इस्लाम (१९३०) पृष्ठ ४३ 
अनेल्ड; प्रीचंग ओफ इस्लाम (१९१३) पृष्ठ २७५ 
२. इंडियन कल्चर भाग १ पृष्ठ २९७ 
ब्लाचमेनः कन्ट्रीब्यूशन ड्ध दि ज्योभेफी एण्ड हिस्टी औफ बगाल पृष्ठ 
७६--७ ७ 
३. इंडियन कल्चर भाग १ पृष्ठ २९७ 


टाइटस; इंडियन इस्लाम (१९३०) १८5 ६८ 
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0१८, चिश्ती सम्प्रदाय --शेख मुइनुद्दीन' इस सम्प्रदाय का 
'सबसे बड़ा भारतीय द्रवेश है । कहा जाता है कि 'मुहम्मद्‌ साहब 
'ने खर्य अज्ञात रूप से इसे भारत में इस्लाम धम के प्रचार करने 
की आज्ञा दी थी यह भारतवर्ष आया ओर लाहौर होते हुए 
अजमेर में बस गया ।* वहां पर इसने इस्लाम धमे का बड़ा प्रचार 
'किया । ख्त्राजा कुतबुद्दीन बख्तयार काकी इसका प्रमुख मुरीद था। 


4. इस सम्प्रदाय के विशेष विवरण के लिए देखे 4 
रोज: ग्लासरी औफ ट८ाइब्ज़ एण्ड काहट्स औफ पंजाब भाग १ 
टाश्टस, इंडियन इस्लाम 
शुस्तरीः आडउटलाइन्स ओफ इस्लामिक कल्चर भाग २ 
श्रबुलफजर; आइन-ए-अकबर) 


' एनसाश्वलॉपीडिया औफ इस्लाम 
8 0७ शक, 


एनसाइ्क्लोपीडिया औफ रीलिजंन्स एण्ड ईथिक्स 
इंडियन कटचर भाग १ 
म१. आईन अकबरी (ब्लाचमेन) भाग १ पृष्ठ ३६२ 
शंडेयन कदचर भाग १ पृष्ठ ३३३ 
एनसाइक्लोपीडिया ऑफ श्सलाम 
एनसाश्क्लोपीडिया औफ रिलिजन्स एण्ड श्थिक्स 
टाश्टसः इंडियन इस्लाम (१९३०) एषठ ११८ 
अनैर्ड: प्रीचिंग औफ इस्लाम (१९१६३) पृष्ठ २८१ 
६३० इंडियन कढचर भाग ६ पष्ठ ३३४ 
“७. शंडेयन कटचर भाग $ पृष्ठ ३३४ 
आशईन अकबरी ब्लाल्चमेन पृष्ठ ३६२ 


१८-१९ सूफी धमम की उत्पत्ति तथा विकास १२५६ 


वह दिल्‍ली के निकट बस गया।' इसके एक शिष्य शाह अच्दुल्लाह 
किरमानी ने दंगाल में इस्लाम घमम का प्रचार किया।' काकी का 
शिष्य फरीदुद्दीन शकरगंज था। उसने पंजाब में इस्लाम का प्रचार 
किया | वह दक्षिण भी गया और वहां भी उसने प्रचार कार्य को 
सफल बनाया। वह अपने इसी लक्ष्य को लेकर बंगाल भी गया 
था। इसके दो शिष्य थे अलादद्दीन अली अहमद साबिरं और 
निज़ामुद्दीन औलिया । * ये दोनों शिष्य अपने गुरु की ही भांति दृढ़ 
चित्त एवं लगन के साथ काय करने वाले थे । औलिया के दो शिष्यः 
दक्षिण इसी प्रचार काय के लिये गए थे * और एक अरबी सिरा-- 
जुद्दीन बंगाल ।* 

6१९, सुहर्वर्दी सम्प्रदायः--शेख शिहाबुद्दीन* का शिष्य शेख, 


१. इडेयन कल्चर भाग ३ पष्ठ ३३७ 
२, वही पृष्ठ ३३४ 
टाइटसः शडेयन इस्लाम (१६३०) पृष्ठ ११६ 
३. शंडेयन कल्चर भाग १ पष्ठ ३३६५ 
४० वही 
७४. वही 
टाइटस; शंडियन श्स्‍्लाम (१६३०) पृष्ठ ११६ 
६. इंडियन कल्चर भाग १ पृष्ठ ३३६ 
७. वही 
८. इस सम्प्रदाय के लिए भी देखिये ; 
शुस्तरी; आउटलाइन्स ओफ इश्स्लामिक कल्चर भाग २ 
टाश्ठस: इंडियन इस्लाम 
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जलालुद्दीन तबरीजी बंगाल १२५०० ३० में पहुँचा | उसने वहां बड़ा 
प्रचार काये किया ।* काजी हमीदुद्दीन नागोरी ने दिल्ली में अपना 
केन्द्र स्थापित किया। यह भी शेख शिहाबुद्दीन का शिष्य थां। 
उसके शिष्य अहमद ने बदायूं को अपना काय ज्षेत्र बनाया।* 
मुल्तान में शिहाबुद्‌दीन का शिष्य बहाउद्दीन जञक़रिया था।* वह 
इस सम्प्रदाय में सबसे बड़ा भारतीय द्रवेश है। इसका सबसे बड़ा 
शिष्य सैयद जलालुदूदीन सुखेपोश था। इसने उच में अपना केन्द्र 
बनाया ।९ उसका शिष्य सेयद जलाल बिन कबीर था । उसने बंगाल 
ओर सिन्ध में बहुत से हिन्दुओं को मुसलमान बनाया ।६ 


6२०, जुनेदी सम्प्रदाय*--इसका क्रमबद्ध इतिहास अभी हमें 


रोज: ग्लासरी ओफ पजाब शुइ्ब्ज एण्ड कास्ट्स भाग १ 
एनसाइक्लोपैडिया औफ इस्लाम 


एनसाइकलोप।डिया ओफ रिलजन्स एण्ड इंथिक्स 
दइडेयन कल्चर भाग १ 


रिःं 


« ईंडियन कल्चर भाग $ पृष्ठ ३३६ 


वह्दी 

« वही 

४ जी पृष्ठ ३३७ 

वह्दी 

वही 

« वहीं 

« इसके अध्ययन के लिए देखिए : 
एनसाइकलोपीडिया ओफ रिलिजन्स एण्ड इेथिक्स 


6 .७ /८< ०« “४ (७ «० 


२०-२१ सूफी धम की उत्पत्ति तथा विकास १२७ 


ज्ञात नहीं है। दातागंज बख्श सबसे पहला जुनेदी दरवेश था जो 
भारत में आया।' चोद॒हवीं शताब्दी के आरम्भ में बाबा इशाक़ 
मग़रेबी का नाम हम फिर सुनते हैं। खट्ट में इसने अपना केन्द्र 
बनाया । इसका उत्तराधिकारी शेख नसीरुद्दीन अहमद्‌ था। उसने 
भी काफी प्रचार काय किया । इसका कायतक्षेत्र गुजरात था।* इस 
सम्प्रदाय के एक दरवेश बहाउदूदीन ने सरहिन्द में पयाप्त कार्य 
किया ।४ 


९ २१, शत्तारी सम्प्रदाय: --चोद्हवीं शताब्दी के अन्त में 
अब्दुल्लाह शत्तारी नामक द्रवेश ने शत्तारी सम्प्रदाय भारत में संस्था- 
पित किया ।६ उसके उत्तराधिकारियों की नामावली हमें प्राप्त नहीं 
है । उसने कुछ नवीन प्रथाएं चलाई'। इस कारण भारतीय जनता 
उसका विश्वास न कर सकी ।* मुहम्मद ग़ौस इस सम्प्रदाय का 


एनसाइक्लोपीडिया ओफ इस्लाम 
टाश्टस; शडेयन इस्लाम 
इंडियन कटचर भाग १ 





१. ईंडेयन कल्चर भाग $ पष्ठ ३३७ 

२- वही 

३, वही पृष्ठ ३३८ 

४. वहीं पष्ठ 

५. इसके अध्ययन के लिए भी उपयुक्त सामग्री की ही सहायता लेनी 
चाहिए । 

६. शडेयन कल्चर भाग १ पृष्ठ ३३८ 

७. वह्दी 
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दूसरा सुप्रसिद्ध द्रवेश था । उसने सम्राट (९) हुमायूं तक को दीक्षा 
दी थी ।' बहाउद्दीन जोनपुरी मीर सय्यद अली क्रौसाम और शाह- 
पीर इस संग्रदाय के अन्य श्रसिद्ध दरवेश थे ।' इन्होंने भी प्रचार 
काय किया किया। 

8२२, क्ादिरी संप्रदाय --भारत में इसका प्रवेश अब्दुल करीम 
बिन इब्राहीम अलजीली ने १३८८ ई० में करवाया था। इसके. 
पश्चात्‌ शेख सैयद नियामतुलला नामक द्रवेश भारत आया ।£ इन 
द्रवेशों को कोई ऐसी विशेष सफलता नहीं मिल सकी । १४८२ ई० 
में मुहम्मद ग़ोस जीलानी भारत आया। इसे सफलता मिली ४ 
इसने उच को अपना केन्द्र बनाया था ।६ 

6२३, मदारी सम्प्रदाय * -शाह मदार बदीउद्दीन इस सम्प्रदाय कोः 
भारतवषे लाया ।5 इस सम्प्रदाय का वास्तविक नाम ववैसी सम्प्रदाय 
था ।* इसका बड़ा प्रचार उत्तरी भारत और विशेषकर उत्तर प्रदेश, 


3. वही पृष्ठ ३३९ 

२. वद्दी 

३. श्सके अध्ययन के लिये भी उपयुक्त सामग्री की ही सहायता हेनीः 
चाहिए । 


४. श्ंडियन कल्चर भाग १ पष्ठ ३३९ 

७, दे 

६. वही 

इसके अध्ययन के लिए भी उपयुक्त सामभी ही उपादेय है 
८- ईंडेयन कल्चर भाग १ पृष्ठ ३४० 

8. वही 


रा 


'१२३-२५ सूफी धरम की उत्पत्ति तथा विकास १२९ 


नें हुआ | अब्दुल कुद्दूस गंगुई तथा शाह मदारी इसके सुप्रसिद्ध 
दिष्यथे। 

९२४, नक्शबंदी सम्प्रदाय --पंद्रहर्वीं शताब्दी के अंत में यह 
सम्प्रदाय भारतवर्ष में आया । इसका श्रवेश ख्वाजा बाक़ी बिल्ला ने 
करवाया, किंतु वह विशेष सफल न हुआ । १६०३ इ० में उसकी 
सृत्यु हो गई । 

संक्षेप में पंद्रहवीं शताब्दी तक सूफी धर्म के विविध सम्प्रदायों 
का यही विकास है। कालान्तर में ये सम्प्रदाय भी उपसम्प्रदायों में 
विभक्त हो गए।* 

6२५. हम ऊपर कह चुके हैं कि भारत के बाहर इन सम्प्रदायों 
में गुरु परंपरा के अतिरिक्त और कोई विशेष अन्तर न था। भारत 
में भी कोई अन्य विशेष अन्तर हमें नहीं मिलता ।* समस्त सूफी 
इस्लाम का प्रचार अनवरत श्रम के साथ कर रहे थे। हिन्दुओं की 
गरदन तलवार के आगे मुक गई थी परंतु तलवार से विश्वास उत्पन्न 
नहीं किया जा सकता था। उस कार्य को ये सूफी कर रहे थे। 
सच तो यह है कि इस्लाम का वास्तविक प्रचार भारतवष में इन्हीं 
सूफी दखेशों के द्वारा हुआ । मुसलमानी राज्य तो बहुत ही बाहरी. 


१. वहीं 

२. वही पृष्ठ ३४१ 

३. १ही 

४. आईतने अकबरी मे श्नका कुछ वर्णन मिलता है । 

७. इनमे जो अंतर है उसके लिए देखिए रोज ; टाइब्ज एण्ड कास्ट्स अफ 
उजाब भाग १, इससे स्पष्ट है कि अंतर एकमात्र वाह्याचारों का थोडा सा है.। 

<्‌ 
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तथा ऊपरी चीज़ थी। मुसलमान बादशाहों को धमम प्रचार करने का 
बड़ा अवकाश ही कहाँ था।' अत्याचार करने की तो उनकी आहत 

थी जो हम देखते है कि अरब ओर फारस में भी थी । दिल्ली की 
ख्फगान सल्तनत में कभी भी सारा भारतवर्ष एक साथ नहीं 
ध्याया | बादशाह को जो पदेश कर दे देते थे वे उसके आधीन 
समझे जाते थे। कर देने के अतिरिक्त प्रान्तीय शासक लगभग 
खतंत्र से थे।* इस्लाम के प्रचार का प्रबंध राजा की ओर से भी 
कुछ न कुछ था ही परंतु वह विशेष सफल नहीं हो सकता था। 
इस काये के लिए ये सूफी दरवेश भारतवर्ष आएं थे। वास्तव 
में इन दरखेशों में प्रचार भावना बड़ी ही उम्र थी। इन 'दरबेशों में 
कभी कभी तो बड़े बड़े मनुष्य भी होते थे। सैयद अशरफ जहांगीर 
नामक दरवेश इस्फहान का बादशाह था। उसने राजगद्दी का परि-- 


4. मध्ययग की भारतीय राजनीति एक दूसेरे स्तर की थी । सुल्तान के- 
मरते ही उपद्रव प्रारंभ हो जाते थे । प्रत्येक्ष बादशाह को अपने प्रारमिक वर्ष 
शांति स्थापित करने में लगेत ये | इसके श्रतिरिक्त प्रत्येक बादशाह को प्रातपद 
और प्रतिक्षण अपने मारे जाने का भय था । वे पयौप्त संमय अपनीं रक्षा में भी/ 
द्ते थे । आरंभिक अफगान सुस्तानों को शांति से राज्य करने का तो समय ही 
नहीं मिला । धर्म प्रचार का जो प्रबंध उन्होंने किया भो उससे अधिक महत्वपूर्ण 
उनके लिए अपने राज्य एव शरीर सुरक्षा थी। देखिये श्श्वरीप्रसाद $ 


ए शोर्ट दिस्टी औफ मुस्लिम रूल श्न इंडिया परिच्छेद सुसाइ्टी एण्ड 
कदचर 


२. निकर्सनः लिटेरेरी दिस्दी ओफ अरब 
3. ईइवरीप्रसादः हिस्टी ओफ कौरूना टक्से (१९३६) भाग १ पृष्ठ २९४ 


6२५ सूफी धम की उत्पत्ति तथा विकास १३१ 


त्याग कर सूफी धम खीकार किया। वह भी भारतवष इसी प्रचार 
कार्य के लिए आया था। इन दरवेशों का साधारण जनता पर 
बड़ों प्रभाव था। कभी कभी तो यह प्रभाव इतना अधिक हो जाता 
था कि बादशाह भी उनसे डरने लगता था | खय॑ बादशाहों पर भी 
इनका प्रभाव था । 

उनके प्रभाव के दो कारण थे । एक तो इनकी विद्वत्ता और 
दूसरा इनके जादू एवं अचरज से भरे हुए काये। ये सूफी बढ़े ही 
अध्ययनशील होत थे । उस युग में आज जैसे विश्वविद्यालय तो न 
थे परंतु ये अपने गुरुओं के पास, भ्रायः एक से अधिक गुरुओं के 
पास, जाकर विद्याध्ययन करते थे। इस पथ पर वे ही आते थे 
जिनके हृदय में सच्चा विद्यानुराग होता था । इनकी विद्वत्ा का 
प्रभाव ही भारत-वासियों पर विशेष पड़ता होगा। इनकी दूसरी 
विशेषता इनकी करामातें थीं। आज पत्येक सूफी द्रबेश के साथ 
कुछ न कुछ करामाती कहानियां लिपटी हुई सुनाई पड़ती हैं ।' पता 
नहीं इन कहानियों मे कितना सत्य था । परंतु इन कहान्यों के 
प्रचार से जनता पर उनकी महानता का प्रभाव अवश्य पड़ता होगा। 
ऐसी कहानियां फारसी सूफियों के विषय में भी वहाँ प्रचलित थीं ।* 

१- स्थू; कैंटेलोग औफ परशियन मेंन्युस्क्रिप्स एड ब्रिटिश म्यूजियम 
भाग १ पृष्ठ 3४१२ ह 

२. सैयद अशरफ जहांगीर स्वयं कई गुरुओं के पास पंढ़े थे। वही पष्ठ 
४१२ तथा गुलाम सरवर ४ खजीन तुल अलफिया (१२५० हि ०) पृष्ठ ३७१-७ 

३- ये कद्दानिया पुरानी हें। श्नका उल्लेख अलबदाउनी की मुन्तखिव 
तवाराख में भी मिलता है । 


४. जुहुरूदीन अहमदः मिस्टिकल टेण्डेसीज श्न इस्लाम ( १९३२ ) 
पृष्ठ १४४ 
हु 
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6२६, भारत में सूप्छी सिद्धांतों में कोई विशेष उन्नति न हो 
सकी । दारशिकोह और दातागंज बख्शा जो इस देझ् के सबसे 
बढ़े सिद्धांत निमोता हैं, इस दिशा में कोई विशेष उन्नति न कला 
सके । पिछले लेखकों एवं संतों के विचारों को ही उन्होंने प्रायः 
अधिक स्पष्टता के साथ लिखा है । सूफी तापसी जीवन में योग की 
अदृत्तियहां कुछ अधिक बढ़ गई ।' यहां पर सूफी धमं गोरख पंथ 
सेईँमिला । गोरख पंथ में योग अति प्रधान है। फारस में सूफियों के 
विषय में करामाती कहानियां प्रसिद्ध थीं और बैसी ही कहानियाँ 
यहाँ पर गोरख पंथियों के विषय में फेली हुई थीं। इन्हीं करामातों 
की बदोलत ये साधु एवं जोगी जनता पर प्रभाव डालते थे । सूफियों 
की ये प्रवृन्तियाँ भी यहाँ पर और बढ़ीं ।' यहाँ पर योगी कुछ ऐसी 
बातें भी जनता से कहा करते थे कि सारा संसार इसी मनुष्य के 
शरीर के अन्दर है । यहाँ पर जब सूफी आये तो उन्होंने चह बात 
भी कही ।* 


कि] 


१. शेख बुरहान तो योगी ही कहलाते ये | देखिए ४ 
अखबार अल अख्यार लखनऊ, दाराशिकाइ कृत हक॒नामा 
ओर अलबदाउनी कृत मुन्ताखिब तवारीख भाग ३ 
२. देखिये अलबदाउनी कृत मुन्तखब तवारीख भाग ३ 
रेंकिंग कृत अनुवाद 
३० गोरखबानी (१९९५९) पृष्ठ १३५ 
%. जायसी ने अपने आखरी कलाम में कहा है : 
सुनु चेला जस सब संसारू 
आदी भांति तुम कया बिचारू 
जायसी ग्रंथावली (१९३५) पृष्ठ ३७९ 


$२६-२७. सूफी धम की उत्पत्ति तथा विकास १३३ 


उस समय के सूफी धरम एवं भारतीय धर्मो' में निम्न छः 
लमानताएं थी : 
१. अहतवादी दशेन 
२, एकेश्वरवादी दशेन 
३. योग प्राणायाम आदि 
४, धामिक सहिष्णुता के साथ साथ अपने अपने सम्प्रदाय को 
फंलाने का प्रयत्न 
७५, रहस्यग्गदी श्रणयमूला भक्ति 
' ६, गुरु परम्पराएँ एवं उपसम्प्रदाय 


6२७, ईसा की दसवीं शताब्दी में अद्वतवादी दशन का निमोण 
शंकराचाय कर चुके थे। उसका प्रचार भारत के कोने कोने में हो 
चुका था।' सच तो यह है कि मध्ययुग में प्रचारित सभी धमे इसी 


दशशेन पर किसी न किसी श्रकार आधारित हैं ।* साधारण समर 
वाली जनता के लिए एकेश्वरवाद एवं अदठ तवाद में कोई ऐसा बढ़ा 


जेती अहै पिरथिमी सगरी । 
तैसी जानहु काया नगरी । 
जायसी ग्रथावली (१९३७) पष्ठ ३६१ 


१. वेणीप्रसाद : हिन्दुस्तान की पुरानी सभ्यता (१९३१) पृष्ठ ३३१ 
२. शंकर के अद्वैतवाद के आधार पर ही मध्ययुग के विविध दर्शनों का निर्माण 
हुआ था । शकराचाये ने जो ब्ह्मयज्ञ का भाष्य लिखा उसके बहुत से भाष्य लख 
३ है आर ८ च्े 2, 
गये । इसस प्रमाणित होता है कि शकर का कितना अ्रघिक प्रचार हो चुका था। 
३: विशिश्द्वैतवाद, दैतबाद, द्वैताद्वैतवाद, शुद्धाददैतवाद आदि नाम ही यह 


बी ्‌ ३. 


अ्माणित कर देते हैं कि वे अद्वेतवाद के आधार पर ही चले हैं। 


१३४७ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य ६२७ 


भेद नहीं है | मध्ययुग में यह एकेश्वखाद भी हमें हिन्दू धरम में 
मिलता है।' गोरखपंथी योगियों में योग का बड़ा प्रचार था 
अन्य शैव सम्प्रदाय भी योग में विश्वास रखते थे । इसका इतना 
अधिक प्रचलन था कि सूरदास को अपने सुप्रसिद्ध ग्रंथ भ्रमरगीत 
में इसी योग से लोहा लेना पड़ा और अन्त में उन्होंने इसीको भक्ति 
से पराजित दिखाया है। तुलसीदास को भी योग से घबड़ाकर 
लिखना पड़ा-- 
गोरख जगायो जोग भगति भसगायो* 


कबीर ने तो इसको प्रश्नय दिया और उसे अपने साधना पथ 
का एक अइड़् बनाया।* ये कनफटे रमते योगी आ्राणायाम आदि 
करते थे ।* ये शरीर को सृष्टि का लघु संस्करण कहत थे । शरीर 


१. श्रीमद्धागवत मे मगलाचरण 

२. पीताम्बरदत्त बडथ्वाल ; हिन्दी काव्य में योगधारा, नागरी प्रचारिणी 
पत्रिका, भाग १२, दजारीप्रसाद द्विवेदी: हिन्दी साहित्य को भूमिका (१९४०) 
प्ठ ३६ 

३. एन्लाइकलोपीडिया ओफ रिलीजेन्स एण्ड इथिक्स (१९२०) भाग १६ 
शैविज्म पृष्ठ ९१ 

४- अमरगीत सार ( १९०५९ वि०) पष्ठ १४७९-७० तथा पद १४, १७; 
४१, ४२, ७२, ५४, ६२, ६४, ७४, ८१ भ्रादि 

४. तुलती रचनावली,कवित।वली,उत्तरकांड छुद 5४ (१९९६) पृष्ठ २७५ 

६. रामकुमार वर्मा : कबीर का रहस्यवाद 

७. यह्‌ हृठयोग के अंतगेत आता है । गोरखपंथ हंठयोग को स्वीकार 
करता था। गोरखनाथ ने स्वयं इम विषय पर लिखा है। देखिए गोरखबानी । 


२७ सूफी धम की उत्पत्ति तथा विकास १३५ 


गी इड़ा नाड़ी को जमुना, पिंगला को गंगा और सुषुम्ना को सरस्वती 
तलाते थे | दारीर में ये तिवेणी बतलाते थे। सिर में ये आकाश 
शी स्थिति कहते थे । इनकी इन अटपटी बातों में साधारण जनता 
। जाती थी । इस समय हिन्दू धमम में धार्मिक सहिष्णुता एवं 
उम्सिश्रण का भाव अत्यधिक था । हिन्दू राज्यों में घामिक अत्याचार 
कहीं पर भी सुनाई नहीं पड़ते । स्वयं हिन्दुओं में शव-बैष्णव संबंधी 
त्रमस्थाओं में सामंजस्य की भावना आ रही थी ।* शिव को वैष्णव 
#हा गया था और विष्णु को शव ।* राम और ऋष्णु की उपासना 
उंदंधी मत भेद भी मिट रहे थे ।६ साधारण गृहस्थों को यह सहि 
णुता तथा सामंजस्थ की भावना सिखाई जा रही थो। कबीर ने तो 


(3. एहि पार गंगा ओहि पार जमुना । 
बिचवा में मडेया हमरी छवाए जाश्यो ।---कबीर 

२. गोरख बानी (१९९५९) पृष्ठ ७९ 

३. चरदासजी बालकृष्ण का वणन करते हुए लिखते हें : 
घूल धूसर जटा जटुली हरि किये हरवेश 
तुलसी ने भी शिव को राम का भक्त और शिवद्रोही 
राम भक्त नहीं हो सकता, यह कहा हैं । 

“8७, रामचरित मानस सतीश्रसंग 

७, रामचरित मानस लेका सेतुबंध प्रसग 

<. देखिए सूरदास का पद ; 
सुन सुत कहों कथा एक प्यारी 
एक नगर रमनीक अयोध्या बडे महरू जहं अगम अठारी 


गुर म् प्र 
इस पद में राम की कथा यशोदा इुध्ण को सुना रही है | जब वे कद्वती हैं; 
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भक्ति एवं योग दोनों को अपने पथ में स्वीकार किया है ।' दूसरी 
ओर शेव वैष्णव तथा इनके डपसंगप्रदाय अपना अपना प्रचार भीः 
कर रहे थे। रहस्थवादी प्रणयमूला भक्ति भी उस समय के हिन्दू 
धमम में विद्यमान थी। ग्यारह आसक्तियों में कान्तासक्ति भी एक. 
थी । गोपियां ऋष्ण की भक्ति इसी भाव से करती थीं। वल्लभाचाय 
ने गोपी बनाना मानव जीवन का लक्ष्य माना है ।' 


किक 


8२८ सूफियों में भी अद्वेतवादी दशन था। फारस में इसः 
दशेन के संकेतों की ओर हम ऊपर इंगित कर चुके हैं। भारतवर्षे 
में दाराशिकोह ने ईश्वर को अद्वेतवादी माना है।* स्वयं मलिक 
मोहम्मद जायसी ने अपने सूफी सिद्धान्तों की पुस्तक अखरावट में; 


रावन हरन करथो सीता को 

तो सुनि करुनामय नींद बिसारी 

सूर॒स्याम सनि उठे चाप को लछमन देहु जननि अम भारी 

सूरसुधा (१६६४) १० ८३ 

इससे प्रमाणित होता है कि सर के लिए राम ओर कृष्ण एक ही थ ६, 


वतन 


१. रामकुमार वर्मो ; कबीर का रहस्यतराद 

२. नारदभक्ति सत्र 

२- यच्चदु/ख यशोदायां नन्दराद्यना च गोकुले 
गोपिकानां च यद्दुःख तद्‌दुः:ख स्यात्‌ मम कचित्‌ 
पोडश मं4 पृष्ठ २ 

४. दाराशिकोहः इबनामा श्रीशचन्द्र बसु द्वारा अंग्रेज मे अनुवादित, , 
प्रकाशक पाणिनि आफिस, झलाहाबाद (१९१२) 


6२८ सूफी धरम की उत्पत्ति तथा विकास १३७ 


उसे अद्वेतवादी खरूप दिया है।* किन्तु अद्वेतवाद इस्लाम के. 
विशेष पक्त में नहीं पड़ता। इसी कारण प्रायः एकरेश्वरवाद का भी 
समथन ये सूफी करते हैं । इसकी विवेचना हमें जायसीकृत अख- 
रावट में मिलती है। योग प्राणायाम आदि इस समय भारतीय 
सूफियों में प्रचलित थे | शेख बुरहान तो एक सुप्रसिद्ध योगी थे। 
दाराशिकोह ने अपने रिसाला हक़नामा में प्राणायाम आदि के 
क्रियाएं दी हैं।' धार्मिक सहिष्णुता एवं सामंजस्यवाद इस समय 
के सूफियों में था। सच तो यह है कि कोई भी कट्टर व्यक्ति अच्छा 
प्रचारक नहीं बन सकता । सहिष्णुता एवं सामंजस्थवाद की भावना 
एक ग्रचारक के अच्छे गुणों में गिनी जाती है। निजामुद्दीन औलिया 
जो कि एक सुप्रसिद्ध प्रचारक एवं सूफी था, इसी भाव से भरा 
था । एक बार उसने एक हिन्दू को मूति-पूजा करते देखकर 
कहा था : 
हर कौम राष्त राहे, दीने व किबला गाहे ४ 


हर क्रोम का अपना रास्ता, अपना धमे, अपना मन्दिर होता है | 
जायसी ने अपने अखरावट में लिखा है : 


विधिना के मारग हैं तेते 
सरग नखत तन रोवां जेते * 


* जायसी झ्रथावडी (१९३७) १० ३४३०६ 

« वही 

* दाराशिकाह : हकुनामा (१९१२) पष्ठ १२-२८ 
हिन्दुस्तानी, भाग १, १५७ १०७ प्रो० हबीब द्वारा उद्धृत 


न्दँ 96. 0 न्पि... #० 


'* जायसी अंथावली (१९३५७) ५८5 ३६२ 


१३८ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य ४९२८-२९ 


संभवतः इसी भावना का प्रचार पहले से सूफी देश जनता 
के बीच करते होंगे। इससे स्‍्लेच्छ धर्म को नीची दृष्टि से देखने 
वाले हिन्दू हृदय से कुछ सहिष्णु तो हो ही जाते होंगे। उसके 
'पश्चात्‌ ये सूफी इस्लाम घममें को बड़ा बताकर उसका प्रचार करते 
होंगे । अखरावट में जायसी ने ऐसा ही किया है । डिक्शनरी 
'ऑफ इस्लाम में सूफियों की अनेक विशेषताओं में एक यह भी 
विशेषता बताई गईं है ।* थे सूफी कुरान को पुरान कहने में तनिक 
भी संकोच नहीं करते थे। ये भारतीय विशेषणों को मुसलमानों 
के लिए प्रयोग करते थे | रहस्यवादी प्रणयूमला भक्ति तो सूफी 
धम की रीढ़ है। परन्तु आश्रय यह है कि भारतीय सूक्तियों में वह 
धीमे धीमे कम होती जा रही थी ।९ 
6२९, इन समानताओं के अतिरिक्त एक ओर समानता दोनों 
धर्मो में गुर की अत्यधिक महत्ता की है। हिन्दू धर्म को मानने 
न्वाले सूरदास कहते हैं 
भरोसो दृढ़ इन चरणन केरो, 
श्री वलछभ नख चंद्र छटा बिन सब जग मांकझ् अंँंधरो ।< 
तुलसीदास कहते हैं : 
बंढों गुरु पद कज कृपा सिन्‍्धु नर रूप हरि । 
महामोह तम एुंज जासु वचन रविकर निकर ।* 


« वही 

. डिक्शनरी ओऊ इस्लाम (१८८७) 

* जायसी झ्थावली (१९३५७) पष्ठ ६३६२ 

« जायसी के अखराबट में वह बहुत कम है 

» चौरासी वैष्णवन की वातों बम्ब३ (१६८५) पृष्ठ २८८-२८९ 
« राम चरित मानस मानसाक पृष्ठ २' 


हि. | ढ़ न छू ५-9 


५8२९ सूफी धर्म की उत्पत्ति तथा विकास १३९ 


गोरखनाथ कहते हैं : 
निशुरी पृथ्वी परले जाती 
ताते हम उलदी थापना थापी * 
गुरु के प्रति ममत्व एवं अत्यधिक श्रद्धा सम्मान सूफियों ने भी 
“द्खिलाया है । वास्तव में मध्ययुग में यह गुरु पूजा ही प्रधान वस्तु 
बन रही थी। सम्प्रदाय इसी के आधार पर बन रहे थे । रामानंदी 
सम्प्रदाय, वललभी सम्प्रदाय, कबीर पंथी आदि समस्त सम्प्रदाय 
गुरु परम्परा पर ही आधारित थे। इनकी गुरू गद्दियां भी थीं। सूफी 
लोग गुरू की महता अत्यधिक मानते थे । एक और समानता इन 
'धर्मों में इश-कपा तथा अनुग्रह सम्बन्धी थी। दोनों धम ईश्वर की 
“कृपा पर विशेष ध्यान रखते थे । तुलसी कहते हैं : 
मूझ होइ वाचाल पंगु चढ़े गिरिवर गहन 
जासु कृपा सो दयाल द्ववहु कलिमलछदहन 
तथा 
जेहि सुमिरत सिधि होइ गणनायक करिवर वदन 
करहु अनुग्रदद सोह बुद्धि रा/श झुभ गुण सदन + 
सूर का पुष्टिमाग तो सारा का सारा अनुग्नह पर ही विश्वास 
शखता था। सूफी सम्प्रदाय इसी अनुआ्नह एवं कृपा का अवलम्ब 


१. गोरखबानी (१९९५९) पृष्ठ ७० 

२. रामचारेत मानस मानसांक णप्ठ २ 

३० वही 

8. देखिएः रामरतन भटनागर ; सूर साहित्य की भूमिका, जनादंन मिश्र 3 
सूरदास, रामचन्द्र शुद्ध : सूरदास, दीनदयाल ग॒प्त ; अश्छाप एवं वस्लक 
सम्प्रदाय, अजेश्वर वर्मो : सूरदास, मुंशीराम शर्मा : सूर सारेभ 


१४० हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य 


लेता था। दाराशिकोह अपने हकनामे में लिखता है ; 


वास्तव में अपने गुरु एवं इश्वर को पाना 'उसी की कृसा पर 
अवलम्बित है, मनुष्य के प्रयत्न पर नहीं ।* 


इस प्रकार इस समय के सूफी धर्म तथा हिन्दू धम में उपयेक्त. 
बाते समान रूप से पाई जाती हैं। इस्लाम प्रचारक किस प्रकार 
इस्लाम का प्रचार करते थे, यह हमें आज ज्ञात नहीं है। परन्तु 
अनुमान से इतना तो कहा जा सकता है कि उपयेक्त समानताएँ- 
साधारण जनता में फैलाकर फिर इस्लाम को बड़ा बताते होंगे। 
अन्यथा प्रचार काये असंभव था। हिन्दू दशेन की दृढ़ नींव पर 
हिन्दू धर्म निर्मित था। साधारण प्रचलित दोषों को दिखाकर निम्नः 
अशिक्षित वर्ग में भले ही इस्लाम का प्रचार कर लिया जाता, उच्च 
शिक्षित वर्ग में वह असंभव था। हिन्दू समाज में एक सुधार 
आन्दोलन ही अवश्य संभव था और वह कबीर ने संत सुधार के 
रूप में चलाया।' 


6३०, हिन्दी प्रेमाव्यानक काव्य पर सूफी प्रभाव इन्हीं उपयुक्त- 
समानताओं तक ही प्रमुखतया सीमित है। 


९३१. ये कवि भी ईश्वर को कहीं कहीं पर अद्वेतवादी बतलातेः 
। जायसी कहते हैं : 


१. दाराशिकोहः हकनामा पाणिनि आफित्त इलाहाबाद (१९२०) पृष्ठ २ 


२. श्स विषय पर डा० पीताम्बरद्य बडथ्वाल कृत दि निरगुन स्कूल ओफः 
हिन्दी पोश्टी, डा० श्यामसुन्दर दास कृत हिन्दी साहित्य और पं० हजाराप्रसाकः 
ड्विंवेदी! कृत कबीर दृश्ब्य हैं । 


(३३१ सूफी धमम की उत्पत्ति तथा विकास १४१ 


ना ओदि ठाउं॑ न ओहि बिन ठार्ऊँ 
रूप, रेख बिलु निरमल नाऊं 
में: भः रा 
ना वह मिला न (बेहरा ऐस रहा भरपूरि 
दीठवंत कह नीयर अंध मुरख कहं दूर ' 
न नै रः 
काया मरम जान पै रोगी भोगी रहे निचित 
सब कर मरम गोसाई' जो घट घट रहै नित 
पउसमान लिखते हैं : 
सो करता सब मांह समाना 
परगट गुपुत जाइ नहिं जाना | 
ता न न 
सब वहि भीतर वह सब मांहीं । 
सबै आपु दूसर कोड नाहीं॥ 
जो सब आापु रहा नरपूरी। 
तासों कहा नेर और दूरी ॥ 
दूसर जगत नाम जिन पावा। 
जैसे लहटरी उदधि कहावचा ॥५ 


4. जायसी अंथावली (१९३५७) पृष्ठ ४ 
२. वही 

३० वही 

४« चित्रावली (१९१२) पृष्ठ ! 

'७, वही 


१७२ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य 8३९७ 


परगट गुपुत विधाता सोई। 
दूसर और जगत नहिं कोई ॥* 
नल दमन में सूरदास के दमन ऋषीश्वर ने जो उपदेश दिंए हैं: 
वे सारे ४ अद्व तवादी ब्रह्म की रूपरेखा के ही हैं। नूर मोहम्मद 
कहते हैं : 
आपुहि भोगी रूप धघरि जनमों मानत भोग 
आपुहद्ति जोगी भेस होइ निसिदिन साधत जोग * 
ऊँ: मः कँः 
सिरजनहार छिपाना रहा 
आपुदि. फेर चिन्दावै चहा' 
कासिम शाह कहते हैं 
ऐसे अछलख जो अहै अकेका। 
परघट गुप्त सभी रंग खेला ॥ 
नहीं अस ठाँव जहां वह्द नाहीं। 
पूर रहा चौदा गद माही क 


नः देह कः 


वह करता हरता सब मांहीं। 
वह दिन धूप वही निसि छादीं ॥४ 


१. वही पृष्ठ २ 

२. इंद्राववी (१६०६) पृष्ठ ६ 

३, वही 

४. इंस जवादिर ( १८६८ ) पृष्ठ ४ 
४. वही 


8 ३२ सूफी धम की उत्पत्ति तथा विकास १४३: 


8३२ एकेश्वरवाद भी इन आख्यानों में मिलता है। जायसीए 
लिखते हैं: | 
सुमिरों आदि पुक करतारू * 
्ः श्र कः 
कीन्ह सबै अस जाकर दूसर छाज न काहि 
पहिले ताकर नांव कै कथा करों जौगाहि | 
श्र न ्ँः 
आदि एक बरनों सोह राजा + 


डसमान लिखते हैं: 

एक जोलत परगट सब ठाऊँ 
नूरमुदम्मद कहते हैं : 

अहद अकेऊ सो सिरजनहार 
दुखहरनदास लिखते हैं : 

अस गोसाईइ बड़ सिरजन दारा 

तस न कोड दूसर बरिभाराई 


कासिम शाह भी लिखते हैं: 
सिरिजा गगन अनूप जिन औ विशेष सन टेक- 


१५ जायसी अंथावली (१९२७) पृष्ठ १ 
२, वी 

* वहीं पृष्ठ ३ 

* चित्रावली (१९१२) पृष्ठ ७ 

* ईंद्रावती (१९०६) पष्ठ ६ 

* पुहुपावतों पष्ठ १ 


ही 6६ ७6 | #च्ए 
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तीन छोक जिन सिरज्यों अलल नाम वह एक * 
्ैः न शः 
जो चाहे वह सो करें है वह आप अकेल 

गगन भरे बहुतर रहै अजहै सो अचरज खेल 


इसके अतिरिक्त अन्य जो विशेषण हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य 
में इश्वर के लिए प्रयुक्त हुए है वे भी सूफी धमं के प्रभावस्वरुप 
गिने जा सकते हैं। सूफी इश्वर को संसार का बनाने वाला मानते 
थे और हमारे कवि भी इश्वर को संसार का बनाने वाला मानते 
हैं ।४ सूफी इधर को निगुण, निराकार एवं सर्वेव्यापक मानते है* 
हमारे कवि भी उसी को स्वीकार करते हैं ।६ 

इन इेश्वर विषयक समानताओं के अतिरिक्त सूफी तथा प्रेमा- 
ख्यानक काव्यकारों ने संसार की नश्वरता तथा ईश्वर की अनश्वरता 
पर जोर दिया है । जामी ने लिखा है : 


१, इसजवाहिर ( १८९८ ) पृ० १ 
२. वही पृ० ४ 
३. डिक्शनरी ओफ इस्लाम ( १८८७ ) पृ० ६०० 
४3. जायसी अथावली ( १९३४ ) प्‌० १ 
चित्रावली ( १९१२ ) पृ० $ 
इंद्रावती ( १९०६ ) पृ० १६७ 
इंस जवाहिर ( १८९८ ) पृ० ॥ 
नलदमन पु० २ 
पुहुपावती पृ० १ 
७५. डिक्शनरी ओफ इस्लाम ( १८८७ ) 
“६. जायसी अंथावली ( १९३७ ) प्‌० ३ 


8३२ सूफी धर्म की उत्पत्ति तथा विकास १४५ 
मित्र, बन और संतान जो कुछ वह सब नाशवान है।' 


्ः भः 
ध्ञब मैं अेस अंतिम स्वरूप के जलवे को देखने के लिए व्याकुछ 
हो रहा हूँ ।' 
शब्सतरी ने लिखा है : 
ईश्वर के अतिरिक्त जितने नाम रूप हैं सब नष्ट होनेवाले हैं ।' 


भः शः कै 
यह बात सभी छोगों ने स्वीकार की है कि सृष्टि क्षणभंगुर है ।* 
डे नें श्र 
कुल का प्रत्येक भाग जो कि नाशवान है, क्षण भर में सारे संसार 
से मिट जाता है | 
संसार ही कुल है और पछक झपकते ही नाश को प्राप्त हो शाता 
है और दोनों जमानों में इसका लेश मात्र भी शेष नहीं रहता । 


चित्रावदी (६१९१२) प० १ 
इृद्रावती (१ ३०६) पृ० १५४६ 
इंसजवादिर (१८९८) पृ० ४ 
पुहुपावती पृ० १ 

सलदमसन पृ० थ 


3, जामी-लवाढ, दृविन फील्ड एवं मिर्जा मुहम्मंद[कजवीनी कृत अनुवाद 
(१९२८) १० ६ 
२, वही प० ६ हिन्दी अनुवाद के किए देखिए श्रान के सृफी कवि 
३, रेरान के सूफो कवि (१९९६) प० २८१ 
४, वही पृष्ठ २७३ 
५. वहां 
६, वही 
१० 
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इसी प्रकार हमारे कवियों ने भी लिखा है। जायसी लिखते हैं : 
सबे नास्ति चह अहथिर ऐस साज जेहि केर * 
नै कै: शः 
हुत पहले ओऔ अब है सोई 
पुनि सो रहे रहे नहिं कोई 
शः कँः हैः 
जो रे उवा सो अथवा रहा न कोई संसार * 


6३३, योग अपने विश्वंखलित रूप में इन आख्यान कान्यों में 
पयाप्त मिलता है। रन्नसेन पद्मावती के प्रेम में विह्वल एवं पागल 
होकर योगी बनता है । 

तजा राज, राजा भा जोगी। 
ओऔ किगरी कर गहेंड वियोगी ॥ 
तन विसंभर, मन बाउर छटा। 
अरुसा प्रेम, परी सिर जदा॥ 
चंद्र बदन ओ चंदन देहा। 
भसम चढ़ाइ कीन्ह तन खेहा ॥ 
मेखऊछ, सिंघी, चक्र, धंघारी। 
जोगबाट,  रुदराछ, अधारी ॥ 
कंधा पहिर दंड कर गहा। 
सिद्ध होह कहं ग्रोरत्न कहा॥। 


१. जायही अंथावदी (१६३४) ० १ 
२, वही 
४, वही ५० ६४० 


४३३ सूफी धरम की उत्पत्ति तथा विकास १४७ 


मुद्रा खचन कंठ जपनालका। 
कर उद॒पान, काँच बघछालरा # 
पांवरि पांच दीन्ह सिर छाता। 
खप्पर च्वीन्ह भेस करि राता ॥ 


चर्ा भुगति मांगे कह साथि कया तप जोग | 
[ # [4 जैहि वियोग #] 
सिद्ध होह पदमावति जैहि कर हिए वियोग ॥ 


उसमान में भी यह योग हमें मिलता है। सुजान चित्रावली 
को खोजने के लिए योगी का वेष धारण कर जाता है। इसके लिए 
(उसका मागे प्रदर्शक उसे आज्ञा देता है | 


““कुवर अब आप सम्हारहु । 
राज काज कर साज उतारहु॥ 
कादृहु दुगछ सुहावन राता। 
पहिरहु चिरकुट कंथा गाता ॥ 
मनि कुंडडऊ मकराकृत डारहु। 
फटिक झंंदरा खबन संवारहु ॥ 
घधोवहु चंदुग भसम चढ़ावहु। 
किंगरी गहहु वियोग बजावहु ।। 
सजहु सेल कर छेहु घंघारी। 
ओर सुमिरनी चक्र श्रधारी॥ 
सिंगी प्रहु जटा बरावहु। 
खप्पर लेहु भीख जेहि पावहु ॥ 
कांधे लेहु बाहि मगछालका। 


षै्‌ * पे द्दी पृ 9 ६4० 
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गींव पहिरुहु रुद्राप क मात्य क्ष 
ऊरहु कान जनि एकहु कहै कोड जौ टमरक। 
पहिरि लेहु पपय पांवरी बोलहु सिरी गोरक्ख ४ 
कीन्ह कुंअर जो जोगी कहा। 
देखत कोग  अचभी रहा ॥#* 


मंकन कृत मधुमालती में भी मनोहर मधुमालती को तीसरी 
बार योगी के वेष में ही मिलता है। इन्द्रावती में राजकुंवर इन्द्रा- 

बती के लिए योगी का वेष धारण कर जाता है ; 

छाडेड कुंअर राजसुख भोगू। 

साधेड जागसपुर को जोगू॥ 

भा जोगी इंद्रावति छागी॥ 

लीन्हा सारंगी अनुरागी ॥ 

राज दुझुरू सब तुरत उतारा । 

जोग काँथरा कांघे डारा ॥ 

राखा जटा चढ़ाएड खेहा । 

कीन्ह सनेह सनेहिय देहा ॥! 

जावत जोगी रहा समाजा | 

तावत कीन्हा प्रेमिय राजा ॥* 


हंस जवाहिर में भी हंस पंछी के साथ योगी के रूप में जाता है; 


छांड देश भा जोगी भेसू। 
बाद केश बिरद्द उपदेसू ॥ 


१, चित्रावली (१६१२) ए० ८५ 
२, शंद्रावती (१९०६) ४० २२ 


8३३ स्ुफी धर्म की उत्पत्ति तथा विकास १४९ 


सुमिरन हाथ छीनह कर माला । 

कंथा पहिर लीन्ह मूंग छाला ॥ 
रुद्रा लीन मंत्र हिय पूरी । 
खप्पर हाथ मेल सिर घूरी ॥'* 


ब्रद्माड का घट में दिखाने की सूफी अबृत्ति भी हमें इन कवियों 
मं मिलती है। र्नसेन को शिव बतलाते हैं। 

'. _गदु तस बांक जैसि तोरि काया । 
पुरुष देख ओही की छाया ॥ 
पाइय नाहिं जूसि हठ कीन्‍्हे। 
जेइ पावा तेह आपहि चीन्हें॥ 
नो पोरी तेहि गढ़ मश्ियारा। 
ओ तहं फिरहि पाँच कोटवारा ॥ 
दसव॑ दुवार गुपतत एक ताका। 
अगम चढ़ाव, बाट सुठि बांका ॥ 
मभेंदे जाइ सोदह वह दाटी। 
जो छह्दि भेद चढ़े होइ चांटी॥ 
गढ़तर कुंड, सुरंग तेहि माहाँ । 
तहं वह पंथ कहौ तोहि पाहाँ ॥* 

शिव दृठयोग का उपदेश भी देते हैं-- 
दसवें हुआर ताल के लेखा। 
उलटि द्स्टि जो लछाव सो देखा ॥ 


१, इंसजवादिर ( १८६८५ ) पु० १६९ 
२. जायसी अंयथावर्लक। (१९३५) पु० १०७ 


हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य ९३३ 
जाइ सो तहां सांस मन बची ४: 
जस धंसि लछीनह कानह काहलिन्दी ॥ 
तू सन नाथु मारि के सांसा। 
जो पै मरहि अबहि करु नासा ॥' 
इतना ही नहीं मलिक मोहम्मद जायसी ने तो अन्त में अत्यन्त) 
स्पष्ट कह दिया है;-- 
में एहि अरथ पंडितन्ह दूझा। 
कहा कि हम्द्र किछु ओर न सूझा ।| 
चौद॒ह भुवन जो तर उपराहीं । 
ये सब मानुष के घट साहीं ॥' 
ओर पश्चावती की सारी कहानी को मानव शरीर में ही. घटित 
करने का प्रयत्न किया है. 
तन चितठर मन राजा कीन्हा। 
हिय सिघल बुधि पदमिनि चीनन्‍्हा ॥ 
गुरू सुआ जो _पंथ, दिखावा ।॥' 
बिन गुरु जगत को निरगुन पावा ॥ 
नागसती यह दुनियां धंधा ४ 
बांचा सोई न पएह्टि चित बंधा ॥ 
राघव दूत सोइ सैतानू ॥ 
माया अलछाउदी सुलतानू ॥9 


१, वही 
२. वही पृ० ३४१ 


8३१३-३६ सूफी धम की उत्पत्ति तथा विकास १५१ 
प्रेम कथा एहि भाँति विचारहु । 
॥प पैड कु 
वूक्षि छेहु जो दसे पारहु॥ 

उसमान एक स्थल पर एक पग और आगे चले गए हैं। वे 
कट्दते हैं कि योग की बाहरी बातों को त्याग दो ; 
घट ही मांहि सेष जो छेखे। 
हिय के छोचन मारग देखें ॥ 
काया कथा ध्यान अधारी। 
सिंगी सबद॒ जगत घंधारी ॥ 
लोचन चक्र सुमिरिनी सांसा। 


हिल 


माया जारि भस्म के नासा ॥ 


हिय. जोगोट  मनसा! पांचवरी | 
प्रेम बार के फिरि भांवरी ॥' 


86३७, इनकी धामिक सहिष्णुता पर आगे विचार किया जाएगा। 

8६९०, इनझी रहस्यवादी प्रणयमूला भक्ति पर भी आगे विचार 
किया जाए । 

ह६६, गुरु परम्परा एवं साम्प्रदायिकवा पर ये कब्रि भी-जोस्-देलें 
थे। गुरु को महत्ता बतलारे हुए जायसी लिखते-हें : 


बिना गुरू को को निरगुन पावा... 
ने न है 


१, वही 
२. चित्रावली (१९१२) पृ० ८२ 
३, जायसी अथावली (१६३५७) पृ० इ४ ३ 


१०२ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य 8३६ 


मुदम्मद तेइ निचित पथ जेहि संग मुरसिद पीर 
जेहि के नाव भौ खेवक बेगि छाग सो तीर 
गः हैः ्ैः 
वे सुगुरु, हों चेछा, निति बिनवों भा चेर 
उन्ह हुत देखे पाय्ड दरस गोसाई केर 
जायसी आदि समस्त कवियों ने अपनी अपनी गुरु परम्पराएँ 
दी हैं। जायसी लिखते हैं : 
सैयद जसरफ पौर पियारा। 
जेहि मोंहि पंथ दीन्ह उजियारा ॥ 
लेसा हिए पमेम कर दीया। 
उठी जोति भा निरमल हीया ॥ 
मारग हुत अंधियार जो सूझा । 
न रे ना 
ओहि घर रतन एक निरमरा । 
हाजी सेख४ सबे गुन भरा ॥| 
तेहि घर दुई दीपक उजियारे । 
पंथ देह कह दैव संवारे ॥ 


१ वहीं पृ७ ६ 

२. वहीं 

३० सेयद अशरफ जहांगीर के लिए देखिये 

यू० पी० डिस्टिक्ट गजटियर राय बरेली 

स्थू ; कैटेलोग ओफ परशियन मेन्युस्क्रिप्ट्स भाग $ प० ४१२ 
सरवर $ खजनितुल असफिया पु० ३७१०७ 


का. जे 


४. अस्तुत लेखक शत्तेहास के पष्ठों में इन्हें पाने में अतमय रहा है ॥ 


9२३६ 


सूफी धमम की उत्पत्ति तथा विकास १५३ 


सेख मुहम्मद पृन्‍यों. करा । 
सेख कमाऊझ जगत निरमरा ।[* 


एक दूसरों गुरुपरम्परा भी जायसी ने दी है : 


४ ०४ ७ ,७ ५» 


|] 


गुरु मोहिंदी खेबक में सेचा । 
के उत्ताइछ जैदि कर खेवा ॥। 


अगुवा भयउ सेख चुरहानु ।॥* 
पंथ छाइ मोहि दीन्ह गियान्‌ ॥ 
अलछूहदादुई भर तेहि कर गुरू । 
दीन दुनी रोसन सुरखरू ॥ 
सैयद मोहमद" के वे चेला। 
सिद्ध पुरुष संगम जेहि खेला ॥ 
दानियालरु भुरुपषंधथ छखाए । 


. भस्तुत लेखक को यह व्यक्तिल इतिहास के अंथों में नहीं मिला | 
, श्रस्तुत लेखक श्से खोज पाने भे असमथ रहा । 


* जायसी अथावढी (१६३५) प० ८ 


» सरवर ; खजीनतुल असाफिया (१२८० हि०) प० ४६३७ 


अखबार॒कू भख्यार लखनऊ 
अलबदाउनी ४ मुन्तखबुत तवारीख भाग ३ पृ७ १० 


* अखबारल अख्यार लखनऊ 


अलबदाउरनी ४ सुन्तखबुत तवारीख, भाग ३, पए० १० 
सरवर ; खजीनतुल असफिया १२८० हि० पु० ४१२ 


» वेंदी पू० ४७५९ 


« वही पु० ४६७ 
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हजरत ख्वांज खिजिर' तेहि पाएु॥ 
इसी प्रकार उसमान भी अपने गुरु की प्रशंसा करते हैं : 

शाह नाम | पीर सिध दाता। 

द्पट तेज जिमि रवि परभाता ॥ 

नारनोलिड भीतर अस्थाना । 

उदे अस्त छह सब कोइ जाना ॥* 
एक दूसरे शुरु की भी ये प्रशंसा करते हैं : 

बाबा हाजी६ पीर अपारा। 

सिद्ध देत जेहि छाग न बारा ॥ 

जे मुख देखा ते सुख पावा। 

परसि पाय तन ताप गंवाबा ॥९ 


१. यदद एक देवता माने जाते हैं जो कि भरी को राइ दिखलाते हैं # 
सभव॒तः यह एक उपाधि भी बन गई थी । एक ख्वाजाखिज का वर्णन अख्वार 
अल अख्वार पु० १९२ पर है । 

२. जायसी अंबावली (१६३४५) पृ० &€ 

३. शाहनिजाम दो मिलते हैं । एक तो अम्बेठी के थे ओर दूसरे नारनोल के । 

नारनोल वाले निजाम के गुरु शेख खारू थे। श्नकी मृत्यु ६६७. 
हि० मे हुई | 
इनके वर्णत के लिए देखिये : अलबइाउनी ४ मुन्तबुत तवाराख भाग इ: 

४. यह आगेरे के निकट दे । 

७. चित्रावली (१९१२) प० ९ 

६. ये स्पष्ट नहीं होते । मध्ययुग मे बहुत से द्वाजी हुए हैं । 

७. चित्रावकी (१९१२) प० १० 


१९३६-३७. सूफी धमम की उत्पत्ति तथा विकास १०५ 


इसी प्रकार कासिम शाह' आदि कवियों ने भी गुरु की 
प्रशंसा की है । 

6६७, इन समानताओं एवं प्रभावों के अतिरिक्त हिन्दी सूफी 
प्रेमा्यानक काव्य में भी इश्वर की कृपा और अनुम्रह पर आखसा 
प्रगट की गई है। जायसी कहते हैं कि वह जो कुछ चाहता है वही” 
करता है. :. 

जो चाहा सो कीन्हेसि, करें जो चाहे कीन्ह 
वरणनहार न कोई सब चाहि जिद दीन्‍्ह 
डसमान भी उसीसे प्राथना करते हैं : 
सांचा बहुरि तोर कर दोरा। 
पट उघारि नट, जगत निहोरा ॥ 
मुख द्रसाव परम उजियारा । 
जाहिं बिलाइ तिमिर औतारा ॥ 7 
नह कं कै 
पट उधारि रुसार जिय रुूसय रहा समाय। 
जब छागे सूझ न लोचनहि अंधा नहीं पतियाय ॥ * 


नूरमुहम्मद्‌ भी उसीकी दया के भिखारी हैं: 
के फकिरपा मोहि पार उतारो। 
दया दृष्टि मोहि ऊपर डारो ४ 


* इंसजवाहिर; (१८९८) प्‌० ७ 

. जायसो अंथावडी (१९३७) पु० ४ 
* चित्रावली (६९३२) १० ४ 

* वही पु० ४ 


७ #धए शा «5 
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है हम कहैँ आलूम्स तुम्हारी। 
तोहि दया सो मुकति हमारी ४* 


[8 


इसी प्रकार अन्य कवि भी इसी तरह कृपा एवं अनुप्रह के 
आकांक्षी हैं। 
१३८, हिन्दी विद्वानों ने हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य की घारा के 


विषय में दो विचार प्राय: दिए हैं. 


अफारतर, 


१. ये मुसलमान कवि हिन्दू मुसलिम ऐक्य चाहते थे ।* 


२. ये कवि सूफी धमे का अचार चाहते थे और इन्होंने लौकिक 
आख्यानों के माध्यम से अलौकिक सत्ता एवं रहस्यवादी प्रेम को 
व्यंजना इन आख्यानों में की है ।* 

विद्वानों ने ये दोनों विचार सूफी घम के श्रभाव स्वरूप माने हैं । 
इस कारण इन पर विचार इसी परिच्छेद में किया जाएगा । 


६३९, पं० रामचन्द्र शुक्ल के शब्दों में 'सौ वे पहले कबीरदास 
हिन्दू ओर मुसलमान दोनों के कट्टरपन को फटकार चुके थे'“परन्तु 
कबीर की अटपटी बानी से भी दोनों के दिल साफ न हुए । मनुष्य 


१. मंद्रावती (१९०६) पृ० २ 

२. हसवाहिर (१८९८) प्‌० ६ 

३. डा० रामकुमार वो ; दिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक शतिहास 
(१९३८) पु० ३०४-५ 
रामचन्द्र शुक्ल ; जायसी अन्थावलों ( १९३५ ) भाभेका पु० औै 

४. रामकुमार वर्मा; हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक शतैहास 
( १९१८ ) पृ० ३१३ 


68३९-४१ सूफी धम की उत्पत्ति तथा विकास १५०७. 


मनुष्य के बीच जो रागात्मक सम्बन्ध है वह उसके द्वारा व्यक्त न 
हुआ । अपने नित्य के व्यवहार में जिस हृदय साम्य का अनुभव 
मनुष्य 'कभी कभी किया करता है उसकी अभिव्यंजना उससे न हुई । 
जिस प्रकार दूसरी जाति या मतवाले के हृदय है उसी प्रकार हमारे 
भी है*“इस तथ्य का प्रत्यक्षीकरण कुतबन, जायसी आदि प्रेम 
' कहानी के कवियों द्वारा हुआ |“ कबीर ने केवल भिन्न होती_हुई 
परोक्ष सचा की एकता. का आभास दिया था। गत्यक्ष जीवन की 
एकता का दृश्य सामने रखने की आवश्यकता बनी थी। वह 
जायसी द्वारा पूरी हुई! 

886: इसके पत्ष में ये विद्वान तक देते हैं कि-- 

इन्होंने मुसलमान होकर हिन्दुओं की कहानियां हिन्दुओं की 
ही बाली में पूरी सहदयता से कहकर उनके जीवन की ममस्पशिनी 
अंवस्थाओं के साथ अपने उदार हृदय का पूणं सामंजस्य दिखा 
दिया। जायसी के लिए जेसा तीथ॑-बत था वेसा ही नमाज़ और 


रोज़ा । वे प्रत्येक धम के लिए सहिष्णु थे। इन कवियों ने कभी 
किसी मत के खंडन करने की चेष्टा नहीं की । 


४१, प्रस्तुत लेखक के दृष्टिकोण से परिस्थिति अपना एक 
दूसग इन ्रेमाख्यानों के द्वारा इस्लाम अचार की प्रष्ठभूमि तैयार 
करने का पहल्ट भी .र्खती है। हिन्दी ग्रेमास्यानक-काव्य में हिन्दू- 


मुस्लिम ऐक्य ढूंढने वाले विद्वानों के तक निम्न लिखित हो सकते-हैं 


१. जायसी ग्थावदी ( १६९३५ ) भूमिका पु० ३ 
२. रामकुमार वर्मा; हिन्दी साहित्य का आरोचनात्मक शतेहास ( १९१८). 
पृ० ३१३ 
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१, इन्होंने हिन्दू कहानी बड़ी सहानुभूति के साथ कही है। 

२, इन्होंने हिन्दू थम की आलोचना नही कीः। 

३, जिन जिन घरों में इनकी पोथी मिल्ली है, वे परिवार हिन्दू 
मुस्लिम द्वेष से परे पाए गए हैं । 


8४२, इन तीनों तकोँ का निराकरण हम इस प्रकार कर सकते हैं ; 


१, कहानी को सहानुभूतिपूवेक कहने मात्र से यह नहीं कहा 
जा सकता कि इन्हें हिन्दू धम से सहानुभूति थी। संभव 
है कि यह सहानुभूति किसी अन्य लक्ष्य को लेकर दिख- 
लाई गई हो। प्रायः हम किसी व्यक्ति से जब कोई 
अपना काम बनाने जाते हे तो उसकी हरएक चीज से 
सहानुभूति दिखलाते हैं ओर ऐसी सहातुभूति जो कि 
सच्ची ही मालूम पड़े । 

२, यह तक गलत है । इन्होंने मृतिपुजा आदि का खंडन तीज्र 
शब्दों में किया है । 

३, यह तक निरथंक है। 


९४३, इस प्रकार इन तीनों तर्कों का निराकरण किया जा 
सकता है। सच तो यह है कि कवि उन सूफियों के चेले थे जो 
इस्लाम के प्रचारक थे। मध्ययुग में ये सूफी इस्लाम का प्रचार 
कितनी जोर से कर रहे थे इसका दिग्दशन ऊपर कराया जा चुका 
हैं। इस प्रकार की संस्था के कणेधारों को अति आदर की दृष्टि 
से देखनेवाले व्यक्तियों की नियत पर प्रस्तुत लेखक के मन में 
संदेह उठता है। दूसरी ओर इस बात के निश्चित प्रमाण हैं कि 
इन कवियों _की दृढ़ आस्था इस्लाम पर थी। ज्ायसी जिन्होंने 
कहानी को अत्यधिक सहानुभूति से कहा है, कहते हैं : 


8४३ सूफी धमम की उत्पत्ति तथा विकास १५९ 


विधिना के मारग हैं तेते, सरग_ नखत तन. _ रोबां जेते 
हे. भ कः 

तेदि महं पंथ कहों भल गाई, जेहि दूनौ जय छाज बड़ाई 
सो बड़ प्थ मुहुस्मदु केरा, दे सुन्दर कबिकास बसेरा 


लिखि इरान विधि पठवां सांचा, भा परवान दु/ूँ जग बांचा__ 


अथात्‌ यद्यपि संसार में धर्मों की संख्या तो बहुत बड़ी है परलतु 
श्लाम ही भला घम है। कुरान दोनों जगतों में प्रमाण प्न्‍्ध है। 


अं कफ वात. 


जायसी इतना कहकर संतुष्ट नहीं हो जाते। वे ओर आगे 
बढ़कर कहते हैं 
वह मारग जो पावे सो पहुँचे भव _पार 
जो भूछा होइ अनतहि तेहि लूटा बटपार' 
धअथात्‌ जो इस्लाम का अवलंबन लेता है वह तो संसार के पार 
उतर जाता है और जो दूसरे धरम को मानता है वह सूलता है और 
माया द्वारा छूटा जाता है। 


जायसी का यह कथन श्स्टुत लेखक के संदेह को ओर अधिक 
दृढ़ करता है। सामंजस्य चाहने वाले या सहानुभूति रखनेवाले 
'व्यक्ति के मुख से ये शब्द नहीं निकल सकते । 


इसके आगे जायसी नमाज के विषय में कहते हैं : 
ना-नमाज़ है दोचक थूनी, पढ़ें नमाज सोह बड़गूनी 
अथान्‌ जो नमाज एढ्ता है वही बड़णुनी है 


हे 


3» जायसी अन्थावली ( १९३५ ) प० ६६२ 
२, वही 
३. वही ए० ३६३ 


१६० हिंदी प्रेमाब्यानक काव्य 0४३. 


कासिस शाह भी अपने काव्य के अन्त में कहते हैं: 
कासिम खोजो वोहि को नाम नित्त जग पांच 
इसी प्रकार इन कवियों ने मुहम्मद पर भी बड़ी ही आस्था 


दिखलाई है । नूर मुहम्मद अपनी नायिका इन्द्रावती के मुख से' 
कहलाते है ; 


निसि दिन सुमिर मुहम्मद नाऊं, जासों मिले सरग मेंह ठाऊं * 
नः शः नः 

साहस देत परान हमारा, अहै रसूछः निबाहन हारा * 

जायसी कहते हैं कि मुहम्मद ने ही : 

ि दीपक छेसि जगत कहं दीन्‍्दहां 
इससे था निरमर जग सारग चीन्हार 
ओर जो न होत अस पुरुष उजियारा, 
सूझि न परत पंथ अंधियारा ६ 


, मुहम्मद साहब के लाम स्मरण के बिना ता विधि जाप भी 
व्यथ है : 


१. दँसजवादर ( १८६८ ) प० ३२८ 
२, रद्रावती (१९०६ ) १० ९६ 

३. वही पृ० ९६७ 

७, जायसी अंथावकी ( १९३७ ) प० ७५ 
७, वही 

<., वहीं 


५४३ सूफी धर्म की उत्पत्ति तथा विकास १६१ 


जो भर_ जनम करे विश्वि जाप्- 
बिनु वोहि, नास होडि सब छापा: 


'कुरान की महिमा भी अत्यधिक हैः 

जो घुरान बिधि पठवा सोई पढ़त गरंथ- 

कौ जो भूके आवत सोई छागे पंथ 
मूर्तिपूजा का खंडन करते हुए जायसी कहते हैं: 
पाहन चढ़ि जो चहै सा पारा । सो ऐसे बूड़े मझधारा। 


'बरंब्वक माफ ... मा 


पाहन सेवा कहां पसीजा। जनम न ओद होइ जो भीज 


अानफाकइ/प...तउरमयाााएताकान शबकनका 


बाउर सोइ जो पाहन पूजा | सकत को भार छेह सिर दूजा ॥ 
नूरमुहम्मद कहते हैः 
का पाहन के पूजे लहई । पूजी ताहि जो करता अहड़े । 
पाहन सुने न तेरी बाते। सुमिर जगत करता दिन राते ॥ 
इसे पढ़ते ही कुरान की याद आती है। मूर्तिपृजा के विरोध में 
कुरान कहती है 
उसे छोड़कर अन्य को मत पूजोी | 
क्यों डसकी उपासना करते हो जो न सुनता है, न देखता है ।९ 


इन कवियों ने मुहम्मद साहब, कुरान आदि पर बड़ी. श्रद्धा 
दिखलाई है परंतु जब राम कृष्ण की याद की है तो उन्हें ये लैत्ता 


' चित्रावली (१९१२) पृष्ठ ५ 

* जायसी अंथावली (१९३७) पृष्ठ ६ 

* वही पृष्ठ ९९ 

» इंद्रावती पृष्ठ २७१ 

* राहुल; कुरानसार (३५३९) पृ १२७ 


नि. था कक अ#धए #&७ ७ 
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मजनूं के समकत्त रखते हैं | हिन्दू धर्म से सहानुभूति रखनेवाला 
व्यक्ति हिन्दुओं की अगाघ ,श्रद्धा के पात्र रास कृष्ण - को इस स्तर 
पर नहीं ले जाता । 


ये कवि कुरान को पुरान करते है। उसका एक अथे यह भी हो 
सकता है कि हिन्दू लोग म्लेच्छों की पुस्तक कुरान को बढ़ी ही नीची 
नजर से देखते होंगे। परंतु ये कुरान को बार बार पुरान कहकर 
हिन्दुओं के हृदय में कुरान के लिए वही श्रद्धा उत्पन्न करवाना चाहते 
थे जो कि पुरान के लिए थी। 


इन मुसलमान कवियों के काव्य पढ़ने पर दिखलाई पड़ता है कि 
इस्लाम की बाते बड़ी सावधानी से उनमें मिलाई गई हैं। इसकी - 
चचा आगे के परिच्छुदों में की जाएगी । 


इन कहानियों के माध्यम से इन कवियों ने लौकिक प्रेम संबंधी 
तथा अन्य उपदेश दिए है। लौकिक प्रेम तथा अन्य उपदेश देने के 
लिए इन्होंने इन कहानियों का सहारा लिया है। ये कवि थे | इसी 
कारण इन्होंने कहानियां पूर्ण सहानुभूति के साथ लिखी हैं। दूसरी 
बात यह है कि यदि ये कवि कहानी कहले में किसी प्रकार की ढील 
या विद्वेष दिखलाते तो इनका भेद शीघ्र खुल जाता । एक सफल 
प्रचारक के लिए यह आवश्यक हूँ कि वह विरोधियों के दल में ऐसा 
मिल जाए कि उनकी सहानुभूति जीत ले और पहिचाना न जाए । 
जो सूफी साधक इस्लाम का प्रचार भारत-में कर रहे थे, बे पढ़े गुने 
होते थे । वे यह बात भली भांति जानते थे कि तर्कों' एवं वाद विवाद 
के आधार पर इस्लाम-हिन्दू धम के सामने नहीं टिक खकता। इस 
कारण उन्होंने संभवतः सार्मजस्य एवं सहिष्णुता का जामा पहिन 
लिया था। एक इस्लाम प्रचारक सूफी दरवेश निजामुद्दीन ओलिया 
की धर सहिष्णुता की चचो हम ऊपर कर आए है। 


8७४३-४६. सूफी धम की उत्पत्ति तथा विकास १६३ 


इस प्रकार मुसलमानों के द्वारा लिखित हिन्दी प्रेमाख्यानक 
काव्य की पद्मावती, चित्रावली, हंसजवाहिर एवं इंद्रावती को 
एक“नए दृष्टिकोश से देखा जा सकता है । प्रश्न यह है कि इन पर 
मुस्लिम प्रचार का आराप करनेवाला दृष्टिकोण क्या सही है? । 


इस आरोप के पक्ष में इतना कहा जा सकता है कि ये कवि 
इस्लाम का अचार करनेवाली संस्था से संबंधित अवश्य थे। इस 
कारण इनकी नियत पर उसका प्रभाव संभव है । उस संस्था के 
कण धारों पर इन कवियों की अटूट श्रद्धा थी जो कि प्रत्येक कवि ने 
अपने अपने काव्य के आरंभ में दिखाई है.। 

प्रस्तुत लेखक इस मोलिक दृष्टिकोण का उद्घाटन करते हुए 
भी इसके पक्ष में अति प्रबल प्रमाण देने मे असमथ है ओर इस 
कारण इसे पूण/रूप से सही नहीं कह सकता । 

6४४७, परंतु उसे यह कहने में कोई भय हिदकिचःहट नहीं है कि 
इन मुसलमान कवियों की अत्यंत दृद आस्था इस्लाम पर थी। हिन्दू 
धर्म को ये न तो इस्लाम के समकक्ष रखने को तैयार थे और न उसे 

)ई महत्वपूण धरम ही मानते थे। जैसे हिन्दुस्तानी भाषा के कुछ 
उद्‌वाले समर्थक यह सोचते है कि हिन्दुस्तानी के -प्रचार से उदूँ 
का कुछ न कुछ आंशिक प्रचार जनता में हो ही जाएगा उसी प्रकार 
संभव है ये,कवि भी कुछ सोच रहे हों। 

४५, दूसरी समस्या अन्योक्ति की है। 
४६, अन्योक्ति अथवा समासोक्ति के दृष्टिकोण से सारे काव्य 
दो वर्गों' में बेंट सकते हैं 

- क: वे काव्य जिनमें आध्यात्मिक चिह्न गहरे हैँ और पाठक को 
संदेह रहता है कि कहीं बह कोई अन्योक्ति तो नहीं पढ़ रहा । 

. ख,. वे काव्य जिनमें आध्यात्मिक संकेत हलके हैं और किसी 
रूपक की भावना का जिनमें सवंथा अभाव है | 





१५७ हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य १९४७-४८ 


१४७. पहले वे के काव्य फिर दो भागों में बैंदते हैं : 


के. 


१ वे काव्य जिनको उनके _रचयिताओं ने, अन्योक्ति कह 
दिया है। 
२. वे काव्य जिनको उनके रचयिताओं ने अन्योक्ति नहीं 
कहा है । 
१४८, पहले भाग में हम जायसी की पद्मावती रख सकते हैं। 
जायसी ने स्पष्ट कहा है: 
चौद॒ह भुवन जो तर उपराहीं । 
ते सब मानुस के घट माहीं ॥ 
तन चितठर मन राजा कीन्हा। 
हिय सिहर बुधि पदमिनि चीढ़ा॥ 
गुरु सुभा जेहि पंथ दिखावा। 
बिनु गुरु जगत को निरगुन पावा ॥ 
नागमती यह दुनिया धंघा। 
बाँचा सोइ न एहि चित बंधा ॥ 
राघव दूत सोइह सैतानू । 
माया अछादीन  सुलतानू ॥ 
प्रभ कथा एहि भांति विचारहु। 
बूज्षि लेहु जो बूझे पारहु । 
इसीसे पाठक के मन में यह भावना ओर भी दृढ़ हो जाती है 
कि यह काव्य एक अन्योक्ति है और उसके संकेत निम्न हैं : 
पद्मावती बुद्धि 
रल्सेन मन 


१. जायसी अबथावली (१९३७) पृष्ठ ३४१ 
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, सिहल सन 
अलाउद्दीन साया. 
नागमती माया 
राघवचेतन शैतान (माया) 
हीरामन गुरू 
चित्तोड़ तन 


इस सूची को देखते ही स्पष्ट हो जाता है कि यह सारा आख्यान 
कोई अन्योक्ति नहीं हो सकता | नागमती जो कि माया की प्रतीक 
है मन एवं बुद्धि के समन्वय हो जाने पर अपना अधिकार नहीं रख 
सकती ओर न रह्लसेन यह कह सकता है कि : 
नागसती तू पहिर बिआही 
कठिन विछोह दहै जनु दाही 


मन ओर बुद्धि के समन्वय हो जाने पर शैतान भी शक्तिविहंन 
हो जाता है । उसका विरोध तो पहले ही होना चाहिए । किंतु राघव- 
चेतन का काय कवि ने काव्य के उत्तराद्ध में दिया है। रल्लसेन एवं 
सिंहल दोनों को ही कवि ने मन माना है। प॒ता नहीं इसमें कोन सा 
भेद है। 

कवि ने राघवदेतन को शेतान, नागमती को दुनिया धंधा और 
अलाउद्दीन को माया कहा है। इन तीनों का अंतर स्पष्ट नहीं होता। 

इन कारणों से स्पष्ट हो जाता है कि पद्मावती कोई निश्चित 
अन्योक्ति नहीं है । 

एक दूसरा संदेह समासोक्ति का है । विद्वानों के एक वर्ग ने इसे 
समासोक्ति माना भी है। पं० रामचन्द्र शुक्ल लिखते हैं, 'पद्मावत 


१. वही पृष्ठ २९७ 
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के सारे वाक्यों के दोहरे अथे नहीं हैं । केवल बीच बीच में कहीं 
कहीं दूसरे अथे की व्यंजना होती है। अतः इन खलों में वाव्याथे 
से अन्य अथे जो साधना पक्त में व्यंग रखा गया है वह प्रबन्ध 
काव्य की दृष्टि से अप्रस्तुत ही कहा जा सकता है ओर समासोक्ति 
ही माननी पड़ती है।' इन व्यंगाथेवूलक खलों को हम दो भागों 
में बांट सकते हैं : 

क. ब्रे घटनाएँ जो अपना दूसरा अथ रखती हैं । 

ख, पद्मावती एवं रत्नसेन के व्यक्तित्व के वे वन जो अपना 

दूसरा अथे रखते हैं । | 

प्रथम वग की घटनाओं के उदाहरण स्वहूप हम सिंहलगढ़ 
वर्णन, लंका के राकच्ुस की घटना आदि को ले सकते हैं। इन 
घटनाओं को पढ़ते ही हमें उनके अप्रस्तुत अथे की स्पष्ट झांकी 
मिलने लगती है। 

दूसरे वग्ग के विषय में परिस्थिति कुछ दूसरी है। इसमें संदेह 
नहीं कि कवि ने कहीं कहीं पर उनमें आध्यात्मिकता का आरोप 
करने का प्रयज्ञ किया है। कवि पद्मावती की देहयपष्टि का वर्णन 
करते हुए कहता है: 

भोंद्दे थाम धनुक जनु ताना, ना सहुं हेर मार विष बाना । 

इलें घुने उन्ह भोंहनि चढ़े, केइ हृतियार कार जस गढ़े ॥ 

उद्दे धनुक किरसुन महं अद्दा, उहै 'धनुक राधौो कर गद्ा। 

भोद्दि धनुक रावन संघारा, ओड्डि धनुक कंसासुर मारा ॥ 

ओहि धनुक बंधा हुत राहूँ, मारा जोहि सहस्मा बाहु। 

जीहि घनुक में तापहं चीन्दा, घानुक आप बेझ जग कीन्दहा ॥ 
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उनन्‍्ह भौंहनि सरि केड न जीता, अछरी छपीं, छपी गौपीता। 
भोंह धनुक, धनि बानुक, दूसर सरि न कराह । 
गगन घनुक जो उगे, लाजहि सो छपि जाइ ॥* 
प्रकार कबि पद्मावती के जन्म खण्ड में लिखता है । 
भपावति जो रूप संवारी, पद्मावति चाहै ओऔतारी। 
मा वह नं 

प्रथम सो जोति गगन निरमई, पुनि सो पिता माथे मनि भई । 

पुनि वह जोति सातु घर आई, तेहि ओदर आदर बहुपाई ॥ 

जस अवधान पूर होइ मास्‌, दिब दिन हिये होह परगासू । 

जस अंचल मंह छिंपै न दीया, तस उजियार दिखाबे हीया ॥ 

्ः कै कै 
भप्‌ दस मास पूरि भई घरी, पद्मावति कन्या औतरी ।* 

इन स्थलों पर ऐसा प्रतीत होता है मानो कवि पद्मावती में 
अलौकिकता रख रहा हो। दूसरी ओर ख्री-भेद वर्णन,संभोग वर्णन 
आदि को पढ़कर पाठक को यह विश्वास होने लगता है कि यह 

क [ [०] बिक /. कफ, 
कवि जो कि अपनी लेखनी को इतनी बेलगाम बनाए हुए हं, 
निमो हीं 

आध्यात्मिक अन्योक्ति अथवा समासोक्ति का निमाण नहीं कर 
रहा । वास्तव में ऐसा प्रतीत होता है कि कवि ने कथा का प्रारम्भ 
तो एक अन्योक्ति की भांवना से किया था परन्तु कथा के वर्णन 
में वह इसको संभाल न सका और उसने अन्योक्ति को छोड़कर 


4. वही पष्ठे ४८ 
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कथा को अपने उपदेश देने का सहारा बना लिया ।', पाठक को वह' 
अपनी कथा में उलमाए रखता है ओर साथ ही साथ उपदेश भी 
देता जाता है ।खत्री भेद वन, संभोग वर्णन आदि वह इसी कौरण 
कर रहा है जिससे पाठक को उसकी कथा में मनोरंजकता मिलती, 
रहे । मलिक मुहम्मद जायसी ने षटऋतु वर्णन, बारहमासा आदि 
अपनी शैली की परंपरागत प्रवृत्तियों के कारण लिखे हैं ।* पद्मा-- 
व॒ती के अन्त में दिए गए सांकेतिक कोष का क्‍या अभिप्राय है यह 
हम ऊपर बतला आए हैं। 

एक संदेह अभी भी शेष बच रहता है । कहीं कवि ने. पद्मावती 
में जिस प्रेम की व्यंजना की है वह तो सुफ्ी नहीं है। 

हमने ऊपर बताया है कि कवि ने अपने काव्य का प्रारम्भ तो. 
एक अन्योक्ति की भावना से किया था परन्तु उसे वह बहुत ही' 
थोड़ी दूर तक निभा सका और कथा जैसे उसके हाथ से छूट गई 
हो | इसी कारण उसने प्रारम्भ में जिस प्रेम का चित्र॒शा प्रेमखंड में 
किया है वह तो सूफी व्यंजनापूर्ण प्रतीत होता है परन्तु आगे का 
प्रेम एक मात्र भौतिक है| उसमें किसी दिव्यता के दशेन नहीं: 
होते । पद्मावती का नखशिख सुनकर राजा की दशा का वर्णन 
कवि करता है: 

सुनतहि राजा गा मुरझाई, जानों रूहरि सुरुम के आई । 

कः कै कह 


१. पहले ग्यारद खेड़ों तक तो अन्योक्ति की भावना मिलती दै परन्तु उसके बाद: 
यद्द नहीं मिलती । फिर एकाथ संकेत पद्मावती के पूवांदध में मिलते हैं और 
उत्तरा््ध में वे भी नहीं है । 

२. प्रस्तुत लेखक श्स परम्परा को पूरी तरद खोजने में असम रहा है । 


$४८ सूफी धमम की उत्पत्ति तथा विकास १६९ 


बिरह भौर होइ सांवरि होई, खिन खिन जीउ हिलोरा लेई । 


हि. 


न नः के 
जब भा चेत उठा बैरागा, बाउर जनो सोह उठि जागा। 
आवत जग बालक जस रोआ, उठा रोइ हा ज्ञान सो खोआ । 


हों तो अहा अमरपुर जहाँ, इहां मरनपुर आइड कहाँ। 
केई उपकार मरन कर कीन्हा, सकति हंकारि जीउ हरि लीन्हा । 
सोवत रहा जहाँ सुख साखा, कस न तहां सोवत विधि राखा ।* 


[ 


इस प्रेम में सूफी व्यंजना सी है परन्तु यही प्रेमी जब कि-- 
चौरासी भासन पर जोगी, खटरस बंधन चतुर सो भोगी । 


बनकर 
पिय धन गही दीन्‍्ह गल्बाहीं, धनि बिछुरी छागी उरमाहीं। 
ते छकि नव रस केलि करेहीं, चोका लाइ अधर रस छेदीं। 
धनि नौ सात सात औ पांचा, पूरुष दस ते रह किमि बाँचा । 


ओर 
चतुर नारि चित अधिक चहूँटी, जहाँ परम बाढ़े किमि छूटी । 
कुरछा काम केरि मनुहारी, कुरका जेहि नहिं सो न सुनारी | 
तथा 
लीन्द लंक कंचन गहु टूटा, कीन्ह सिंगार अहा सब लूटा । 
भी जोबन मैमंत बिधांसा, बिचका बिरह जीउ जो नासा ॥, 


* जायसी अयावली (१९३५) पृष्ठ ७७८ 
* वद्दी पृष्ठ ३७८ 

* वही पृष्ठ ३७९ 

वद्दी 


थ्ः # 9 # ४ «७ 
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टूटे अंग अंग सब मेंसा, छूटी मांग भंग भए केसा। 
कंचुकि चूर चूर भद तानी, हूटे हार मोत्ति” छहरानी । 
बारी टांड सछोनी टूटी, बाहँ. कंगन कछाई फूटी । 


: करता है तो वह घोर पार्थिव है। उसका प्रेम वहाँ पर तनिक 
भी दिव्य नहीं है। वास्तव में आगे लेखक ने लोकिक प्रेम के ही 
शुर गाए हैं। लौकिक प्रेम के साध्यम से सामूहिक रूप में वह 
अलौकिक सूफी प्रेम का आभास नहीं दे पाया है। परंतु स्मरणीय 
यह है कि पद्मावती का अति विनयशील लेखक अपनी कथा की 
दिव्यता में फिर भी विश्वास दिलाता रहा है। अपने को पंडितों का 

पछलगा कहनेवाला कवि अखरावट में पद्मावती की आध्यात्मिकता 
के विषय में अत्यंत गये से कहता है 

कहा मुहम्मद प्र म कहानी, सुनि सो ज्ञानी भए घियानी 
और दूसरों से भी कहता है कि सूफी को चाहिए कि-- 

कहे प्रस॒ की बरनि कहानी, जो बृझे सो सिद्धगियानी * 

वास्तव में कवि अपनी कहानी की कमजोरी को पहिचान गया 
है और उसे अपनी इस वक्ति के द्वारा छिपा लेना चाहता है । 

९४९, दूसरे भाग के काव्य चित्रावली तथा इन्द्रावती की परि- 
स्थिति पद्मावती से तनिक भिन्‍न है। पद्मावती में तो प्रारस्थ में 
अन्योक्ति की भावना से भरकर लेखक ने कथा प्रारम्भ की है परन्तु 
थोड़ी ही दूर पर कथा उसके हाथों से छूटकर अलग हो गई है। 


१. वहीं पृष्ठ १६० 
२. वही पृष्ठ १० 
३. वही पृष्ठ ३७६ 
:8. वही पृष्ठ ३८२ 
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परन्तु इन काव्यों में अन्योक्ति प्रारम्भ ही नहीं की गई ओर सारे 
आख्यान में कवि कहानी के सहारे सहारे उपदेश मात्र ही देते 
चलते हैं । इनका प्रेम एक मात्र लौकिक है जिसका लक्ष्य कामशात्र 
का ज्ञान प्राप्त कर स्त्री-संभोग है । 

6५०, दुसरे वर्ग में हम दुखहरनदास कृत पुहुपावती, कासिम 
शाह कृत हंस जवाहिर, सूरदास लखनवी कृत नलदमन काव्य तथा 
मंकन कृत मधुमालती रख सकते हैं । दुखहरनदास कहते है 

इह जग रेनि अंधिरी है जागों कौन उपाई। 
तब इद्द रचना मन रची कहत सुनत निसु जाइ ॥* 

इसे पढ़कर पाठक के मन में एक सन्देह उठता है कि कहीं 
लेखक ने कोई गृढ़ाथ तो इस काव्य में नहीं रखा। आगे के वर 
उसके इस सन्देह को और पुष्ट करते हैं | पुहुपावती के शरीर की 
कांति का वन करते हुए लेखक कहता है 

अति सझूप पुहुपावती रानी, तेहि की जोति न जाइ बखानी। 
तेहि की जोति तम्दह देखा नहीं, परम जोति सभ जोतिन्ह माही । 
देखहु जोति जो रवि ससति तारा, तेदि की जोति सम जोति सभारा । 
अहा जोति सो लेइ जग साजै, उहं जोति सभ ठांव विराजे। 
कै कै मै कै 
दु.खद्रन घह जोति निजञ्ञु जैहि की उपमा नाहिं। 
इृह जो जोति सभ देख सो घोहि की परछादि ॥ 


हे ९ ९७ 
अकुटी वर्णन में कवि कहता है : 


4. पुदुपाव्ती पृष्ठ १६ 
:२. वही पष्ठ ७४ 


१७२ हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य ९७५७: 


भोंद घनुक अहेइृह सोई, जेहि ते बली न बाँचा कोई । 

रामकृष्न जो भा अवतारा, रावन कंस वोहि धनु सारा ॥* 
कथानायक राजकुंवर के चरणों का वरणंन करते हुए लिखता है : 

जवन चरन सनकादिक धोवा, ज्ये जलू जद मांह सिच गोवा ॥ 

जो पग परसि अहिलल्‍्या नारी, चढ़ि वेबांन वैकुठ सिधारी | 

जो पग केवट अधम परिवारा, तरा सो आपु सहित परिवार । 

बलि के पीठ घरत सो पाऊं, गए पताऊर अमर होईइ राऊं। 

जो पग सेसनाग सिरचीन्हा, गरुड़ कै सेक अमर कर दीना । 

जो पग सेंवत कवंछा रानी, सम परभद्ट पाद परधानी। 

जो पय हुवत सो अजगर तरा, विद्याधर गंध ओ तारा। 

जे पथ जग महं दुरूम, ध्यान घरत जेहडि ईस।' 

कै न नै ने 

सूरदास लखनबी ने भी दमयन्ती की भौंह का वर्णन दुखहरन- 
दास की ही भांति किया है। वह्‌ एक दूसरे स्थान पर लिखता है : 

बहुत लोग निज अरथ दौरावा, सब काहू पै जाइ न पावा | 

संक्षेप में हमें इस वर्ग के काव्यों में ये ही आध्यात्मिक संकेत 
मिलते हैं । दुखहरनदास का यह कहना कि संसार रूपी निशा को 
जागते हुए पार करने के निमित्त उन्होंने इस कथा की रचना की, 
ओर सूरदास का यह कहना कि विरले ही उनकी कहानी का असली 
मतलब जानते हैं विशेष अथे नहीं रखता । मध्ययुग में 
कद्दानी कला का खतंत्र विकास नहीं हो पाया था । अतः कहानियाँ 


१. वहीं पृष्ठ ६२ 
३. वही पृष्ठ ५०२; 
३० नकशमबन पृष्ठ १२ 
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केवल कहानियों के लिए नहीं लिखी जाती थीं, उपदेश देने की 
भावना से प्रेरित होकर ये कहानियां लिखी गई हैं | पर इस उपवर्ग 
में वह प्रवृत्ति पहले उपवर्ग की अपेक्षा कम है। हमारे इन काव्यों में 
इन कवियों का प्रेम एकमात्र सांसारिक है। दुखहरन का राजकुंवर 
अपने प्रेम को स्पष्ट तथा कामजनित मानता है। 

में पुहुपावती हुख नहिं दीन्‍्हा, जो कुछ कीन्ह काम सब कीन्हा ।* 


यदि दुखहरन ने भौंह एवं शरीर की कांति का अलौकिक 
'-वणन किया है तो उससे हमें यह न समझना चाहिए कि कवि 
'अपने नायक नायिका के पीछे कोई विशेष आत्मा परमात्मा का रूपक 
छिपा रहा था। उस अलौकिक वरोन का कारण उसकी परम्परा 
ही है । जायसी आदि कवियों ने भी इसी प्रकार के वन दिए हैं 
जिनका उल्लेख ऊपर हो चुका है। सूरदास लखनवीं का यह कहना 
है कि उनकी कथा को बिरले जन ही समझ सकते हैं भी परंपरा 
का प्रभाव है। जायसी ने भी कहा है 
भंचर जआाइ बन खंड सन छेइ कंचल के बास _ 
दादुर बास न पावई भलेहि जो आछे पास 


इस प्रकार इन काव्यों में आध्यात्मिकता के छोटे छोटे संकेत हैं _ 
जो कि परम्परा का प्रभाव है। उनसे इन काव्यों में किसी अन्योक्ति 
छथवा समासोक्ति की भावना नहीं आती। इनकी लौकिकता का 
पयोप्त प्रमाण इनका कामशास्त्र खंड, संभोग वणन आदि दे रहे 
हैं। यदि सूफी धमं का कोई धार्मिक प्रभाव हिन्दू काव्य पर होता 
तो पुहुपावती में भगवान अवतार न लेते और राजकुँ वर की उस 


१० पुहुपावती पृष्ठ ३१० 
२० जायसी अंथावली (१९३४७) पृष्ठ ११ 
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भाँति परीक्षा न होती। इस वग के कवियों ने चली आती हुई: 
होली में अपने काव्यों की रचना की है और इसी के परिणाम स्वरूफ 
कहीं पर आध्यात्मिक व्यजना सी मिलती है जो कि अर्थ हीम है। 
कासिम शाह में इन आध्यात्मिक संकेतों का भी अभाव है। वहां 
तो कवि केवल अंत में संसार की नश्वरता पर कुछ ऐसी मामिक. 
बातें कहता है कि पाठक के हृदय पर उसका गहरा प्रभाव पड़ता है . 
ओर पाठक उसे एक पहुँचा हुआ संत मानकर उसके काव्य को; 
एक श्रद्धा की दृष्टि से देखने लगता है। वास्तव में संसार की नश्वरता 
पर जोर देना यद्यपि भारतीय विचारधारा के लिए न तो कोई विशेष 
नई वस्तु हे ओर न विशेष महत्वशील परन्तु हमें यह खीकारः 
करना पड़ेगा कि यह कुरान का प्रभाव है।* 
मधुमालती के लेखक मंझन ने अपने काव्य की अलोकिक ता 

के गुण नहीं गाए हैं। वे अन्त में केवल इतना ही कहते हैं-- 

कथा जगत जेती कवि भ्षाई । 

पुरुष सारि ब्रज सती कराई ॥ 

में छोहन्ह येह मारि न पारे। 

मरहिं हमहिं जो कलि ओऔतारे ॥ 

संतन सेवा सुनि सत भाऊ। 

जो मरिं जीऐ. सो मो न काऊ ॥ 

सकति काल नियरे नहिं आचे। 

जो जग पेस सज्ीवनि पावै॥ 


4. संसार की नइवरता पर कुरान विशेष जोर देती है और इसींके आभार 
पर वह मनुष्य का ध्यान दूसरे संसार की ओर खींचती है जो कि अनश्वर दे । 
२० मधुमाऊती 


6५०-५१ सूफी धम की उत्पत्ति तथा विकास १७५. 


इस कारण 
जो जिय, जानहु काल मै, पैस सरन करु नेम | 
मिंटे हुई जग क मे सर सार (१) जग पेस ॥* 


कथानक के बीच में भी नखशिख वर्णन कवि ने किसी 
आध्यात्मिकता का रुंकेत नहीं दिया | वैसे मधुमालती के विषय में. 
मनोहर कद्दता है-- 
देखत ही पह्चिचान्यो तोही । 
एहि रूप जिन उन्व्रथों मोही ॥ 
% के हैः 
एहि रूप अब सृष्टि समराना। 
एहि रूप प्रगट बहु रूपा ॥ 
एहि रूप जेंहि भाव अनूपा। 
एहि रूप सब फूलन्दह बासा ॥ 
एहि रूप रस भंवर बरासा।* 
यह परंपरा का प्रभाव ही मानना चाहिए । 
$५१, इस प्रकार संक्षेप में हम कह सकते हैं कि सामूहिक रूप 
से इन कहानियों में किसी सूफी प्रेम की व्यंजना नहीं है। ये कवि 
किसी अन्योक्ति को इन काव्यों में नहीं रखते थे। ये कवि इन कहा. 
नियों के माध्यम से नैतिक एवं एकाघ धामिक उपदेश देते थे। इन्हें 
सूफी प्रेममार्गी कहना गलत है और भक्तियुग के नि्गुश काव्य की। 
दो शाखाएं बनाकर इन्हें दूसरी शाखा में रखना महत्वद्दीन है । 


१. वही २० वहीं ३. वही 


श्र 


र 
फारसी मसनवी का विकास 
भौर उसका 


हिन्दी प्रेमार्यानक काव्य पर अभाव 


8९, मसनवी फारसी साहित्य की एक काव्य शली है| इसमें छन्द 
अपने आप में पूर्ण होता है। वाक्य रचना के दृष्टिकोण से उसमें 
पूरा वाक्य होता है और उसकी दोनों अद्धालियाँ समान अंत्यनुप्रास 
रखती हैं। यह काव्य-रैली वर्णुनात्मक है और इसमें कथा साहित्य 
ही प्रमुखतया लिखा गया है। इन साधारण नियमों के अतिरिक्त 
कुछ अन्य नियम रूढ़ियो के सहारे भी बनाए जा सकते हैं। इसके 
प्रारम्भ में इश्वर, पेग़म्बर, पेग़म्बर के मित्र, कवि के गुर और साम- 
यिक राजा की प्रशंसा रहती है। इन प्रशंसाओं के पश्चात्‌ कवि 
इसकी रचना का ध्येय सुस्पष्ट करता है । इसमें साधारणतया छुन्द्‌- 
परिवतेन नहीं होता ।' 

8२, फारसी मसनवियाँ चार वर्गों में विभक्त हो सकती हैं-- 

२. लम्बे लम्बे महाकाव्य 

२, प्रेमाख्यानक काव्य, जिनका विस्तार साधारणतया पयाप्त 

होता है । 

३, साधारण आख्यानक काव्य, जिनका विस्तार साधारणतया 

पयाप्त होता है । 

४ किसी विशेष दृष्टिकाण से लिखी गई छोटी छोटी कहानियाँ 

4०8३ संकलन किसी कच्चे धागे के सहारे कर दिया 
गया है। 


१. एन्साइवलेपीडिया औफ इस्लाम ( १६३६ ) भाग ३, पृष्ठ ४१००१ 
आउन; ए लिटरेरी हिस्टी औफ परशिया ( १९१९ ) पृष्ठ, ३४७३ 
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6३ दक़ीक्ती और फिरदोसी का लिखा हुआ शाहनामा पहले बगे 
का उदाहरण है। फारसी में इससे पुरानी अन्य कोई भी मसनवी 
अपने सम्पूर्ण रूप में नहीं मिलती । किन्तु इसे मसनवी कहना 
इसके प्रति अन्याय करना है। इसमें मसनवी की सी समान अत्य- 
नुप्रास वाली अद्धोलियाँ प्राप्त हैं, मसनवी शेली की अन्य प्राय; सभी 
विशेषताओं का इसमें अभाव है। फिर भी इतिहास की प्राचीनता 
में गोरव माननेवाले मसनवी-प्रेमी इसे अपनत्व की दृष्टि से 
देखते हैं। 

6४, पर्याप्त विस्तारवाली प्रेम कहानियों की कमी फारस में किसी 
भी प्रकार नहीं है | प्रकृति के सौतेले पुत्र अरब की संस्कृति से 
अतिप्रभावित देश में पार्थिव प्रेम कभी भी बुरा नहीं समझा जा 
सकता । इस व की ऋतियों में फ्रिरदौसी-कत यूसुक-जुलेखा प्राची- 
सतम श्राप्य कृति है।' इसका प्रारम्भ उपयुक्त वंदनाओं और प्रशं- 
साओं से होता है। मसनवी के अन्य समस्त लक्षण भी इसमें 
मिलते हैं। फारसी प्रेमाख्यानक काव्यकारों में सबसे बड़ा निज्ञामी 
हुआ है। उसने शीरींखुसरू, गैलामजनू तथा हफ्त-पेकर नामक 
तीन मसनवियाँ लिखी हैं । इनमें प्रथम दो तो एक एक कथानक 
वाली मसनवियाँ है, ओर अन्तिम सात कथानकों वाली । परन्तु 
उसके सातों कथानक एक मज़बूत धागे से पिरो दिए गए हैं। 
निजामी ओर फरदोसी के बीच में हमें एक मसनवी और मिलती 
है। उसके लेखक फ़रीदुद्दीन अत्तार कहे जाते हैं। इस प्राप्त हस्त- 
लिखित पोथी की आमाणिकता संदिग्ध है। जामी एक दूसरा 


4. एन्साश्क्लेपीडिया ओफ इस्लाम ( १६३६ ) भाग ३ पृष्ठ ४११ 
२. वही 
3, वही 
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सुप्रसिद्ध मसनवी लेखक है। इसकी यूसुफ-जुलेख! एक अत्यन्त 
प्रसिद्ध ऋृति है | फारसी प्रेमाख्यानक मसनवियों की रचना भारत- 
बे में भी हुई है । इस क्षेत्र में अमीर खुसरो तथा अबुल्फैजी 
अत्यन्त महत्वपूरा व्यक्तित्व हैं। अमीर खुसरो ने लेला मजनूं लिखी 

ओर फ्रजी ने नल-दमन नामक भारतीय आख्यान पर लेखनी यह 
कहकर चलाई कि भारतवष जलवायु के दृष्टिकोण से अधिक 
उष्णु देश हे, इस कारण यहाँ पर प्रेम का आधिक्य खाभाविक 
रूप से रहा है।* अवध नवाबों के पूर्वजों के एक द्रबारी की यह 
सूझ काफी मजेदार है । 

8५, पयाप्त विस्तार वाले साधारण आख्यानक काबव्यों के 
उदाहरण अभी खुसरों की मसनवियां है । 

6६. फारसी मसनवियों के उपयुक्त अन्तिम बगे का सर्वश्रेष्ठ 
उदाहरण ऊलालटीन रूमी की सुप्रसिद्ध मपतनवी है | इसमें बहत सी 
छोटी छोटी कहानियां हैं जो एकमात्र उपदेश देने की भावना से 
लिखी गई हैं। उनका संकलन भी इंसी कच्चे घागे से कर दिया 
गया है । 

0७, हिन्द अराख्यानफ काठ्य का उम्यन्ध एकप्मान्र, फारसी की 
पअसाख्यानक मसनविया स है ।रैहिन्दी प्रमाख्यानक काज्यकार प्राय: 
मुसलमान हैं। इसे प्रारम्भ करनेवाले तो मुसलमान ही हैं। इसकी 

7रम्भिक अवस्था में उठूं का श्रचार न हो पाया था। इस कारण 
मुसलमानी शासन की एवं कट्टर मुसलमानों की भाषा फारसी थी। 
हमार ये कवि भी फारसाी जनत होंगे। मलिक मोहम्मद जायसी 


१, नल दमन फारसी लखनऊ पृष्ठ ३६६ 
२. वह धागा उपदेश देने की भावना हे 
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को उजियारा पंथ दिखाने वाले सैयद अशरफ जहांगीर सय॑ सीधे 
इस्फहान से भारतवष आए थे ।* 


उनकी फारसी की रचनाएँ आज भी प्राप्त हैं। इसके अतिरिक्त 
हमारे इन कवियों ने स्पष्ट संकेत दिए हैं, जिनसे ज्ञात होता है कि 
वे इन कहानियों से परिचित थे ।' 

९८, हिन्दी तथा फारसी के प्रेमाख्यानक मसनवी काबव्यों में 
निम्नलिखित समानताएं मिलती हैं । 


कथानक--दोनों भाषाओं के प्रेमाख्यानकों के कथानकों की 
धुरी प्रेम है। वे सारे के सारे कथानक एकमात्र उसी धुरी पर ही 
घूमते हैं। उनकी क्रोड़ में प्रेम नहीं है, वरन्‌ प्रेम की क्रोड़ में वे 
कथानक हैं। सच तो यह है कि इसी कारण ये काव्य प्रेमाख्यान 
हैं। इन दोनों प्रकार के कथानकों में पंछी पात्रों के रूप में हैं और 
वे कथानकों के खाभाविक विकास में योग देते हैं । मजनूं ने अपना 
पत्र एक कबूतर के द्वारा लैला के पास भेजा था। पद्मावती का 
संदेश लेकर द्वीरमन सुआ ही गया था । हंस--जवाहिर में जवाहिर 
का संदेश लेकर जानेवाली परी भी पंछी का वेश धरकर हंस के 
प.स गई थी। चित्रावली में यद्यपि कोई पंछी प्रमुख पात्र के रूप 
में नहीं है, परन्तु फिर भी एक पंछी विद्यमान है। इंद्रावती में .भी 
इंद्रावती का संदेश राजकुँवर के पास एक पंछी ने ही भेजा था | इस 
प्रकार प्रायः ये पंछी संदेशवाहक के रूप में ही इन काव्यों में आये 
है । इन पंछियों के होते हुए भी ये काव्य अमानवीय नहीं हो गये | 
सारे के सारे कथानक एकदम सानवी हैं । यद्यपि इन कथानकों में 


१. सरवर; खजीनतुल अर्फिया (१२९० हि०) पृष्ठ ३७१-२ 
२. इंस-जवाहिर ( १८६८ ) पृष्ठ ६६ 
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परियों राक्षसों का वणेन एवं योग है, परन्तु फिर भी ये कथानक 
मानवी ही हैं । मध्ययुग की कहानी कला की यह अति विलक्षण 
विशेषता है | एकमात्र मानव चरित्र वाले कथानकों को खोजना 
मध्ययुग के कहानी-साहित्य में ता म्रग-तृष्णा होगी। ये कथानक 
कभी कभी ऐतिहासिक भी होते थे। किन्तु उनमें ऐतिहासिक सत्य 
का प्रतिपादन करने अथवा इतिहास लिखने की भावना न थी। 
कहा जाता है कि लैलामजन्‌' की कहानी अपने मूल में ऐतिहासिक 
वास्तविकता से अलुप्राणित है। कहा जाता है. कि पद्मावती भी 
ऐतिहासिक है। परन्तु इन काव्यों को पढ़नैवाला कभी यह नहीं 
कह सकता कि वह इतिहास की घटनाएँ पढ़ रहा है। इनके कथा- 
नकों के पीछे छिपी ऐतिहासिकता को ये कवि एकदम भूल गए 
हैं। कवि कहानी कहता जाता है, उसे इतिहास की बात याद भी नहीं 
है। बीच बीच में वह नीति के उपदेश देता है । उसे कहानी के चरम 
विन्दु की भी परवाह नहीं है। वह जानता है कि नायक नायिका 
मिलन ही अपने में कथा के चरम बिन्दु को छिपाए हुए है, परन्तु 
फिर भी वह उसके वर्णन में अपने रंगों को गहरा नहीं करता। 
संक्षेप में, हिंदी और फारसी के प्रेमाख्यानक मसनवी काव्य के 
कथानकों में ये ही समानताएं हैं । 


चरित्र चित्रणु--इन आख्यानकों का नायक बड़ा ही सुन्दर 
युवा होता है। मजनूं , फरहाद, रत्नसेन, यूसुफ, सुजान, हंस, नल, 
राजकुमार आदि सभी नायक अत्यन्त सुन्दर हैं । वे सच्चे प्रेमी होते 
हैं। वे विलासी पशुओं की भाँति नायिकाओं के जीवन से खेलते 
नहीं हैं, वरन्‌ उनसे पविन्न एवं स्थिर प्रेम करते हैं। नायिका भी 
प्रायः अत्यधिक रूपवती होती है। वह भी नायक से सच्चा प्रेम 
'करती है। लैला ने मजनूं के लिए और शीरीं के अपने प्रियतम 
'फरहाद के लिए अपने प्राण तक तज दिए थे । पद्मावती र्नसेन 
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की चिता पर जौहर की जिस ज्वाला में जलकर भस्म हो गई थी 
उसकी थाद कर आज भी प्रत्येक हिन्दू स्त्री गये से अपना सिर छुछ 
ओर ऊँचा उठा लेती है। दमयन्ती ने नल के. लिए क्या क्या कष्ट 
नहीं सहे । इस भ्रकार ये नायिकाएँ अपने प्रेम में सच्ची होती हें । 
साथ ही साथ प्रत्येक नायिका प्रारंभ में कुमारी होती है। वह अपनी 
अबिवाहितावस्था में ही प्रेम प्रारंभ करती है और मृत्यु पयन्त 
उसमें दृढ़ रहती है । 

मुख्य संवेदना-- इन सारी कहानियों की मुख्य संवेदना प्रेम है, 
ये सारे के सारे कथानक एकमान्न प्रेम की कीली पर घूमते है। सच 
तो यह है कि इसी कारण ये प्रेमाख्यानक कहलाते हैं । 

कथेपकथन--इन दोनों धाराओं के काव्यों में मनोवैज्ञानिक 
कथोपकथन है । 

वर्णुन--वियोग-ब्रणन में फारसी के कवि नायक अथवा नाथिका 
के बाह्य वर्णन तक ही सीमित रह जाते थे । हिन्दी के कवि इस 
दृष्टिकोण से दो भागों मं बैंटते है। एक तो वे जो केवल वाह्मय तक 
ही सीमित रहते हैं, और दूसरे वे जो अन्तर तक पैठते है। पहले 
बगे में कासिमशाह और दूसरे वगे में जायसी का नाम लेकर हम 
इस विभाजन की सुस्पष्ट कर सकते है | इस पहले वर्ग के आख्यानों 
तथा फारसी के बणेनों में हम यह छोटी-सी समता पाते हैं कि दोनों 
बाह्य तक ही सीमित है । 

शेक्ष--फारसी की प्रेम/ख्यानक मसनवियों की भाँति हिन्दी के 
प्रेमाख्यानक काव्य के प्रारम्भ में एक स्तुति-खंड होता है। उसमें 
ईश्वर, मुहम्मद्‌ साहब, उनके खलीफा साममयिक राजा एवं गुरु की 
प्रशंसा, कवि का अल्प परिचय एवं कथा की भूमिका रहती है। 
इसके अतिरिक्त दोनों धाराओं में अत्युक्ति, उपमा एवं उत्प्रेज्ञा का 
प्रचुर प्रयोग रहता है । 


6८-५९ फारसी मस्नवी १८५ 


संक्षेप में फारसी की प्रेमाख्यानक मसनवियों तथा हिन्दी प्रेमा- 
ख्यानक काव्य भें ये ही समानताएँ हैं । 
6९-इन दोनों धाराओं में निम्नलिखित असमानताएँ हम पाते हैं:-- 
कथानक--हिन्दी कथानकों में यत्र तन्र गृढाभिव्यंजना की 
भावना है। फारसी में इसका सर्वेथा अभाव है। हिन्दी में कथानक 
को लेखक जानबूककर बिखराता समेटता चलता है । पद्मावती में 
रत्नसेन के सिहल से लौटते समय तूफान का आना, अलाउद्दीन का 
/ आक्रमण, देवपाल का दूती भेजना, चित्रावली में सुजान का कौंला- 
(विती आदि के साथ विवाह, पुहुपावती में राजकुँवर के रंगीली आदि 
के साथ विवाह जैसी घटनाएँ अपनी अति सीमित-परिधि रखती हैं 
ओर उन्‍्हींमें चक्कर काटती रहती हैं। साथ ही साथ जितना तीखत्र 
नेतिकता का खर हिन्दी में है उतना फारसी मे नहीं , यहाँ लेखक 
नैतिकता की शिक्षा देने के लिये भी काव्यो की रचना करता है। 
परन्तु फारसी में इस अकार का सन्दह भी नहीं में इस प्रकार का सन्देह भी नहीं उठता । फ़ारसी में 
क्रो कप पक आय्र: अत्यक कथानक में हैं । हिन्दी में वह नहीं 
मिलेता। हिन्दी में लिखे गए कथानकों में विवाह की मयादा की पूरो 
रक्षा की गई है। लैला का विवाह किसीसे हुआ, परन्तु वह प्रेम 
मजनूं से करती थी। जुलेखा का विवाह तो किसी दूसरे से हुआ, 
परन्तु वह प्रेम युसूफ से करती थी। पद्मावती में यथपि रत्नसेन 
पदुमावती के लिए नागसती को छोड़ गया था, परन्तु फिर भी नाग- 
सती पर-पुरुष का ध्यान तक नहीं करती । पद्मावती देवपाल एवं 
अलाउद्दीन की दूतियों को केसा कड़ा उत्तर देती है। कास्मिश्गह 
ने इस विषय में बड़ी चतुराई दिखाई है। जवाहिर का विवाह एक 
दूसरे पुरुष से हुआ जाता था। कवि ने वहाँ परि परियों की सहायता 
लेकर हँस को उस व्यक्ति के स्थान में मिजवा दिया, और उस 
व्यक्ति को गायब करवा दिया । इस प्रकार उसने विवाह की भयादा 
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बचा ली | यहाँ पर यह भी स्मरणीय है कि हिन्दी के कबि बाता- 
वरण पर विशेष ध्यान रखते हैं । वे प्राय: यह बात याद रखते हैं कि 
वे भारतीय परिवार और विशेषकर हिन्दू परिवार की कहानी कह 
रहे हैं। इसी कारण वे बराबर कहानी में हिन्दू वातावरण रखते हैं 
परन्तु फारसी के कवियों ने अपनी कहानियों को मुसलमान नहीं 
बनाया है। इन असमानताओं के अतिरिक्त एक महत्वपू्णं अस- 
मानता दृष्टांत के रूप में कही गई कहानियों की हैं। फारसी के कथा- 
नकों के बीच बीच में प्राय: दृष्टांत के रूप में कहानियाँ कही जाती 
हैं, परन्तु हिन्दी में यह कथा केवल इंद्रावती में है। अन्य काव्यों में 
व्यक्तिवाचक संज्ञाएँ देकर उनकी ओर संकेत कर दिया जाता है। 
इससे फारसी के कथानकों के स्वाभाविक विकास में बाधा पडती है, 
ओर हिन्दी के कथानक अपनी उसी स्वभाविक गति से आगे बढ़ते 
जाते हैं। फारसी के कथानक अपनी मुख्य संबेदना के दृष्टिकोण से 
दुःखांत हैं, परन्तु हिन्दी के नहीं हैं । फारसी में नायक नायिका का 
विवाह आवश्यक नहीं है, परन्तु हिन्दी में है । 


चरित्र चित्रण--फारसी में लिखे गए आख्यानों का नायक प्राय: 
कोई साधारण पुरुष ही होता था। मजनूं एक साधारण व्यक्ति था। 
फरहाद एक अत्यन्त साधारण व्यक्ति था। यूसुफ भी एक साधारण 
श्रेणी का नायक था| परन्तु हिन्दी में लिखे गए आख्यानों का 
नायक सदा कोई न कोई राजकुमार होता है| पद्मावती का रत्नसेन 
चित्तोड़ का राजा था। चित्रावली का नायक नेपाल के राजा का 
पुत्र सुजान था। नलद्मन का नायक उज्जैन का राजा नल था। 
ये समस्त नायक या तो विवाहित थे या इनका नायिका के अतिरिक्त 
अन्य किसी न किसी स्त्री से विवाह आगे हुआ है । फारसी में ये 
समस्त नायक अविवाहित थे। फारसी की नायिका आवश्यक रूप 
'से सुन्दर नहीं होती है। लैला की बदसूरती तो काफी प्रसिद्ध है, 
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'परन्तु हिन्दी में नायिका अभूतपूर्व सुन्द्री होती ह। फारसी में 
उसका विवाह *नायक से होकर किसी अन्य व्यक्ति से आवश्यक 
रूप से होता है, परन्तु हिन्दी में यह कभी नहीं होता यहाँ तो 
नायिका का विवाह केवल कथानायक से ही होता है । प्रतिनायक की 
परिश्थिति में भी दोनों घाराओं में महान अन्तर है। पद्मावती का 
अलाउद्दीन और शीरी व खुसरों का खुसरों दो विभिन्न कोटि के 
अतिनायक हैं | एक के सम्मुख दूसरे की पत्नी पर अधिकार 
'कर लेने का प्रश्न है और दूसरे के सामने अपनी पत्नी दूसरे को 
देने का प्रश्न है। इस प्रकार हिन्दी तथा फारसी के प्रतिनायक की 
परिस्थिति में भी बड़ी ही असमानता है । 
कथेपकथन--फारसी के कथोपकथन प्रायः बड़े लम्बे हैं और 
आय; हिन्दी के छोटे छोटे | शीरीं व खुसरो तथा खुसरो व शापूर के से 
लम्बे लम्बे कथोपकथन हिंदी में नहीं मिलते । नागमती की वियोग- क्‍ 
गाथा का कथोपकथन हिंदी प्रेमाल्यानक काव्य में अपवाद है । 
वर्णुन--विय्ेेग-वर्णुन में फारसी और हिन्दी के आख्यानकों में 
जो अन्तर है, उसकी ओर ऊपर संकेत कर दिया गया है। उसके 
अतिरिक्त नगर वर्णन, उपवन-वर्णन, सरोवर-वरोन, ख्री-मेद-ब्णेन, 
कामशासत्र वन, बारात-वर्णन, भोज-वर्णन आदि हिन्दी प्रेमाख्या- 
नकों में ही मिलते हैं। फारसी में जो एकाथ वरोन कहीं कहीं पर 
मिलते भी हैं थे हिन्दी से अति भिन्न है। इन वर्णनों के अतिरिक्त 
हिन्दी आख्यानों में प्रयुक्त उपमान हिन्दी के हैं और फारसी मसन- 
विथों में प्रयुक्त उपमान फारसी के । 
शैक्ली- हिन्दी के प्रेमाख्यान यद्यपि मसनवी शैली में ही लिखे 
गए हैं, परन्तु फिर भी वे फारसी से भिन्न हैं। हिन्दी के आख्यानों 
का स्तुति-खण्ड बाह्यरूप से तो फारसी के समान ही है, परन्तु 
अन्तर में विभिन्नता रखता है। हिन्दी में ईश्वर के कतो-रूप पर 
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अत्यधिक जोर दिया जाता है और साथ ही साथ उसका बड़ा ही 
सधा हुआ वन कियां जाता है । परन्तु फारसी' में बैसा सधा 
वरणुन नहीं मिलता । वहाँ पर तो लेखक प्राय: कुन” में ही पढ़े 
रहते है! । इसके अतिरिक्त फारसी मसनदियों में गजल का भी प्रयोग 
बीच-बीच में होता है । हिन्दी में यद्यपि कहीं कहीं पर एकाघ 
लेखक ने दूसरे छन्दों का प्रयोग किया अवश्य है, परन्तु वह एक 
तो अति सीमित है ओर दूसरे हिन्दुओं द्वारा हुआ है। हिन्दू 
लेखक फारसी पढ़े थे, यह अति संदिग्ध है । 


संक्षेप में फारसी मसनवी और हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में ये 
समानताएँ तथा असमानताएँ हैं। समानताओं पर दृष्टिपात करते ही 
यह स्पष्ट हो जाता है कि वे बाह्य हैं और विशेष महत्व की नहीं 
हैं। यदि दोनों काव्यों में नायिका अति रूपवती है, तो यह बात 
विशेष महत्व की नहीं कही जा सकती । यदि दोनों धाराओं के 
कथानक प्रेम के ही क्रोड़ में हैं तो यह भी कोई महत्वपूणं समानता 
नहीं कही जाएगी | इसके विपरीत जितनी भी असमानताएँ इन 
आख्यानों में पाई जाती है वे महत्वपूर्ण हैं । कहीं पर भी दोनों 
धाराओं में वर्णन नहीं मिलते । विवाह संबधी आदशे तथा कथा- 
नक का उतार चढ़ाव दोनों धाराओं में विभिन्न है, यह भी महत्व 
की बात है । उपमानों की विभिन्नता भी द्र॒ष्टव्य है। इसके अतिरिक्त 
फारसी प्रेमाख्यानों की रचना का मूल कारण प्रायः रुपया पाना था, 


€ हर 


१ .---कुन! इस शब्द से कहा जाता ह के खुदा ने संसार को बनाया | 


की 


२. दुखदरनतदास ने अपनों पुहुपावती में अरिछ् छद का प्रयोग किया है. 
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आर हिंदी में पाठक को उपदेश देना ।” ये दोनों लक्ष्य ही दो विभिन्न 
दिशाओं की ओर जाने वाले हैं । 

* इस प्रकार दोनों में आन्तरिक असमानता है। फारसी मस- 
नवी का बहुत ही कम प्रभाव हिंदी पर पड़ा। स्तुति-खंड मात्र ही 
फारसी प्रभाव खरूप लिखा गया समझा जा सकता है। इसके 
अतिरिक्त कोई विशेष प्रभाव नहीं | अन्य समानताएँ तो बाह्य हैं 
ओर मध्यथुगीन प्रेमाख्यानों की बाह्य रूपरेखा तो प्रायः सभी देशों 
'में कुछ न कुछ समान है । 


२. अमीर खुसरो आदि कबि अपनी मसनवियों के प्रारम्भ में इसका 
स्पष्ट उल्लेख कर देते हैं । 


३ 
भारतीय आख्यानकों का विकास 
और उसका 


हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य पर- प्रभाव 


8१, भारतीय कथा साहित्य के उद्गम तीन है : 
१. बेदिक तथा उससे सम्बन्धित साहित्य 
२, जैन-बोद्ध साहित्य 
३ अन्य साहित्य 
6२, इन तीनों में बैदिक्र साहित्य अपेक्षाकृत पुराना है। नीति- 
शास्त्र एवं धार्मिक सिद्धान्तों के प्रतिपादन के लिए तथा उनका 
आकषक एवं सर्वेग्राह्य बनाकर उनके प्रचार के लिए इतिहास से 
उदाहरण देकर उन्हें सजीव बनाना खाभाविक ही था। इतिहास 
के अभाव में काल्पनिक इतिहास (/09/१0!029) का आश्रय लिया 
गया । भारतीय कथा साहित्य का मूल उद्गम इसी में है। 


0३, बेदिक साहित्य में अश्विनी कुमारों के विषय में कुछ कथाएं 
हूँ | पुरुरबा उबवंशी तथा यम यमी संवाद में भी कथा के बीज मिलते 
हैं। उधंशी की कथा बाद में बहुत अधिक लोकप्रिय बनी । 


$४, ब्राह्मण ग्रंथों में पुरुवा उबशी, हरिश्वन्द्र तथा शुनश्शेष की 
कथाएं है। उबेशी की कथा प्रेम की है। 


6५, उपनिषदों में गार्गी याज्ञवल्क्य संवाद, सत्यकाम जाबाल 
की कथा और ग्रवाहण तथा अश्वपति की कथा मिलती है। 


08६, इस साहित्य के उपर्यत इस धारा में कथा साहित्य के तीन 
अनुपम ग्रंथ लिखे गए ; 
१, वृहत्कथा 
२. रामायण 
३, महाभारत 
१३ 
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वृहत्कथा गुणाढ्य ने लिखी थी । इसकी भाषा संस्कृत न होकर 
पैशादी प्राकृत थी। यह महान अ्ंथ खो गया है और आज तक 
अप्राप्य है। रामायण की भाषा संस्कृत है। प्रधान रूप से इसमें 
राम रावश की कथा है। परन्तु अन्तिम भाग में ययाति, नहुष, 
वशिष्ठ,अगस्थ,शम्बूक आदि की भी कथाएं संक्षेप में दी गई है। महा- 
भारत में कौरव पांडवों की कथा मुख तथा अन्य बहुत सी कथाओं 
का संग्रह है । रामायण तथा महाभारत ने भारतीय कथा साहित्य पर 
अपना बड़ा प्रभाव डाला है। 

8७, पुराणों में भी कथाएँ ही संग्रहीत हैं । इन अठारह पुराणों 
में ६ में ब्रह्म ६ में विष्णु तथा ६ में शिव की कथाएँ है। 

९८, रामायण तथा महाभारत के आधार पर बहुत से साहित्यिक: 
प्रबन्ध काव्य संस्कृत में लिखे गए। रघुबंश, भट्टी काव्य, रावण 
वहो, जानकी हरण आदि का सम्बन्ध रामकथा से है। किराता- 
जुनीय, शिशुपालवध, नेषध आदि का सम्बन्ध महाभारत से है। 


९९ कुछ साहित्यिक नाटक भी लिखे गए जिनमें अधिकांश का 
सम्बन्ध तो रामायण एवं महाभारत से है परन्तु मुद्राराक़्स और 
मालती माधव का सम्बन्ध रामायण एवं महाभारत से नहीं है। 
मुद्राराक्लस तो ऐतिहासिक प्रतीत होता है। और मालती माधक 
संभवत: अपने कथानक के लिए गुणाह्य का कृतज्ञ हो । 

6१०, बौद्ध-जैन कथा साहित्य दो वर्गों में विभक्त हो सकता हैः 

९, बोद्ध कथा साहित्य 
२, जैन कथा साहित्य 
8११, बोद्ध कथा साहित्य तीन वर्गों में विभक्त हो सकता है; 
१, पिटक साहित्य 
२ जातक साहित्य 
३, अपदान साहित्य 
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९१०, पिटक साहित्य में प्रायः सिद्धान्तों को सरल एवं ग्राह्म बनाने 
के लिए सारिपुत्त; मोग्गल्लान, महापजापति, उपालि, जीवक आदि 
की केहानियाँ हैं। जातक साहित्य बुद्ध के पूष जन्मों की कथाएँ 
है । इस साहित्य पर कुछ प्रभाव रामायण महाभारत का भी है। 
इनकी कथाओं को तोड़ मोड़कर लिखा गया है। अपदान साहित्य 
में नायक अथवा नायिका के जन्म जन्मातरों की कथाएँ रहती हैं 
जिनमें भले ऋृत्यों के परिणाम ओर बुरे क्ृत्यों के परिणाम आदि 
दिए जाते हैं ओर बौद्ध धम के अहिंसा, दया, करुणा आदि के 
सिद्धान्तों का प्रतिपादन किया जाता है। स्मरणीय यह है कि बौड्ध 
कथा साहित्य की भाषा संस्कृत न होकर पाली है । 

6१३, जैन कथा साहित्य का लक्ष्य बौद्ध साहित्य के समान अपने 
सिद्धान्तों का प्रचार था। यह दो वर्गों में विभक्त हो सकता है : 

१, तीथोकंरों के जीवन से संबंधित कहानियाँ 
२ खतंत्र कहानियाँ 

6१४ पहले वर्ग का कथा साहित्य अधिकतर नेमिनाथ, पाश्चेनाथ 
तथा महावीर के जीवन से ही संबन्धित है । संख्या के दृष्टिकोण से 
सबसे अधिक कहानियों का संबंध महावीर से है ओर सबसे कम 
का पाश्चेनाथ से । नेमिनाथ से संबंधित कहानियों में ऋष्ण बासुदेव 
सवन्न आते है। महावीर से संबंधित कहानियां अद्ध॑ ऐतिहासिक 
हैं। खतंत्र कहानियां लोक प्रचलित कथाओं के जैन संस्करण हैं । 

8१५, तीसरा उद्गम खतंत्र कहानियों का है। यह दो वर्गों में 
विभक्त होता है : 

१. अति नैतिक कहानियाँ 

२, साहित्यिक कहानियाँ 


$१६, अति नैतिक कहानियों के उदाहरण खरूप हितोपदेश, 
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पंचतंत्र को हम रख सकते है। साहित्यिक कहानियों के उदाहरण- 
स्वरूप हम कादस्बरी, कथा सरित्‌ सागर आदि को ले सकते हैं । 


इन कहानियों में कुछ तो लोक॑ प्रचलित कथाएँ होंगी और 
कुछ कथा लेखकों द्वार कह्पित । 


6१९७, इस समस्त भारतीय कथा साहित्य की परंपरा में जहाँ 
तहाँ प्रेम कथाएँ भी थीं। परंतु उनकी किसी विशेष धारा को खोज 
सकने में प्रस्तुत लेखक असमथ रहा है। गुजराती साहित्य में एक 
साहित्यिक धारा रास प्रंथों की रही है।' इस धारा में दोहा चौपा- 
इयों में प्रेम कथा लिखी जाती थी । नव तब भाष्य (१११८ ३०) में 
तो यहाँ तक कहा गया है कि यह रास परंपरा अपभ्नंश से आई 
है।' गुजराती में भरतेश्वर बाहुबवी रास ( ११४५ ई० ) इस धारा 
का परिचायक है।* संभव है इसी प्रकार की कोई धारा मध्यदेश के 
अर्द्धमागधी प्रांत में हो और उसी से हमारे प्रेमाख्यानक काव्य का 
संबंध हो । 

९१८, भारतीय आख्यानकों का निम्नलिखित भ्रभाव हिन्दी 
भैमाख्यानक काव्य पर दिखलाई पड़ता है । 

6१९ , कथानक 5 


हिन्दी प्रेमास्यानक काव्य में पद्मावती _का कथानक मौलिक 
5 | + 8. क््ँ 
नहीं है। जायसी से पहले पाठक राज वलभ ने १४६७ ई० मे इसे 


१. देखिए; क० मा० मुंशी गुजरात एन्ड श्ट्स लिटरेचर ( १६३५ ) 
पष्ठ ८प् 
4 

२. वही 

3- वही पष्ठ ६ 
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संस्कृत में लिखा था ।* गस्तुत लेखक उस ग्रंथ को भ्राप्त नहीं कर 
सका । परंतु उसकी जो भी रूपरेखा उसे मिली है उससे यह 
निश्चित है कि पाठक राजवललभ कृत पद्मावती चरित्र में पद्मावती 
रज्लसेन की प्रेम कथा है | संभव है कि जायसी ने पद्मावती का 
कथानक पाठक राजवल्लभ से न लिया हो परंतु इससे यह स्पष्ट 
हो जाता है कि पद्मावती की कहानी मौलिक नहीं है. और 
स्रोत भारतीय दी है.। 
नलदमन का कथानक महाभारत से लिया गया हं। सूरदास 

लखनवी ने स्पष्ट कहा हैः 

एक दिवस मोरे मन जाई । 

भारत पढ़े वाग चित छाई । 

नेह को परव पदुत जब आवा। 

नल की कथा खींच हिय लावा ।'* 


ओर 


भारथ महं जो कथा बखानी । 
आदि अंत बानी महं आदी । 


4. ग्यूरिनाठ; ऐसाइ दें बिग्लिभोग्रेद़री जब ( १६०६ ) १७ १७२ 
बेलवंकरः जिन रत्नकोष ( १६४४ ) पृष्ठ १३१७ 
पीटरसनः ए थर्ड रिपोर्ट ओफ आपरेशन्स श्न से ओफ संस्कृत मैन्यु- 
रिक्रप्टस श्न वाम्बे सर्केल अप्रैंधल (८८४, माचे १८८६, 
१८८७ पृष्ठ २११४ झ्समें चित्रतेन प्मावती चरित्र का 
उल्लेख है। एक चित्रसेन पद्मावती चरित्र लाहौर से प्रकारीत 
हुआ हे परंतु वह दूसरा है । 
२, नलदमन ९४ ११ 
३, वद्दी ए४्ट १२ 
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दृष्टव्य यह है कि सूरदास लखनवी के नलद्मन को कहानी में 
और महाभारत की कहानी में अंतर है। प्रारंभ में'सूरदास ने जिस 
भाटिन का वर्णन किया है वही महाभारत में नहीं हैं। महाभारत 
का हंस भी नलद्मन में नहीं मिलता । इन पखितेनों के मूल में प्राय 
प्रेम पंथ की विषेचना थ्री । हंस को निक्राल देने पर लेखक यह्‌ 
दिखला सका कि प्रेम में जादूभरी वह शक्ति होती हे कि प्रेमी 
प्रेमिका को बिना संदेश भेजे अपनी ओर आकर्षित कर लेता है।' 

इन दो कथानकों के अतिरिक्त शेष कथानक मौलिक प्रतीत 
होते हैं।' परन्तु वे सारे कथानक अपने ढाँचे में विशुद्ध भारतीयता 
का परिचय देते हैं। कथानक का विकास सामी नहीं है। उनमें न तो 
सहखाने है ओर न जादू। न सुन्दरियों को . उड़ा ले जाने वाले 
राक्षस हैं ओर ननित नवीन पुरुषों की आंकांच्ा रखनेवाली 
सुन्द्रियाँ | 

60५०, चरित्र चित्रएण--इन काव्यों के समस्त पात्रों के चरित्र 
भारतीय हैं। रत्नसेन, पद्मावती, चित्रावली, सुजञान, इन्द्रावती, 
राजकुँवर आदि सभी भारतीय आदशों से भरे हैं। हंस जवाहिर 
अभारतीय होते हुए भी चरित्र चित्रण में अभारतीय नहीं मालूम 
पड़ते । आशिक माशुकों के नखरे इनमें नहीं हैं । 

6२१, मुख्य संवेदना--मुुख्य संवेदना में सावेभौमिकता के तत्व 
ही अधिक हैं। हाँ प्रेम और विवाह की समस्या जहाँ पर उठ खड़ी 
होती है वहाँ पर हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य भारतीय हो उठते हैं। 


१. वह्दी पृष्ठ ५८ 
२. देखिए प्रस्तुत निबंध का “कथानक? श्यौोष॑क भश्व , 
३. .ये विशेषताएं आलिफिलेला मे मिलतौ हैं 
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९२५२ नखशिख वर्णुन--नखशिख वर्शन, स्त्री भेद वर्णुन, 
बारहमासा, पडऋतु वणेन विशुद्ध भारतीय है। शेष वणेन भी भार- 
तीय ही प्रतीत ह्वोते हैं। फारसी शैली में उनके मूल के दर्शन 
नहीं होते । 

0२३, कथेपकथन--कथोपकथन के विषय में प्रस्तुत लेखक कुछ 
-भी निश्चिद्व रूप से नहीं कह सकता। 

6२७, छंद--दोहा चोपाई छंद भारतीय है। अपश्नंश में स्वयं 
भू की रामायण इससे मिलते जुलते छंद में है। पुष्पदंत ऋत 
महापुराण तथा जसहर चरिषठ की घत्ता वाली शली का विकास 
संभवत: दोहा चोपाई वाली शेली में हुआ है । गोरखनाथ में चौपाई 
हमें मिलती है । कबीरदास की रमेनी में दोहा चौपाई का प्रयोग 
है । इश्वरदास कृत सत्यवती कथा भी दोहा चौपाई छंद में है । 

इस प्रकार हिन्दी श्रेमाख्यानक काव्य में व्यवहृत छंद न तो 
अभारतीय है ओर न मौलिक । 

0२५, संक्षेप में हिन्दी प्रेमारख्यानक काव्य पर भारतीय आख्यानों 
न्का हे प्रभाव है। इसते स्पष्ट हो जाता है कि यह धारा भारतीय 
ही है। 
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१. लोकयुद्ध (१६४४) में इसका कुछ अंश्ञ प्रकारीव हुआ है । यह अंथ 
राइुऊजी का खोजा हुआ दे । 


भाग रे 


धारा 


साहित्यपक्ष 
१ 


कहानी कला 


कथाजन्ञुक 


6१, मध्ययुग में जब कि कहानी कला का खतंत्र विकास 
नहीं हो पाया था, छोटी बड़ी कहानियाँ आज से भिन्न अपना कोई 
दूसरा लक्ष्य रखती थीं। इन ग्रेमाख्यानक काव्यों का लक्ष्य 
उपदेश देना है। ये उपदेश तीन वर्गों के हैं ; 

१. प्रेम पंथ सम्बन्धी 
२, साधारण 
३. इस्लाम सम्बन्धी 

इनमें प्रेम सम्बन्धी उपदेश ही सबसे अधिक हैं | उनका प्रभाव 
इनके कथानकों पर है। शेष दो का नहीं। इस परिच्छेद में हम हिन्दी 
प्रेमाख्ययनक काव्य के कथानकों की इसी दृष्टिकोण से व्रिवेचना करेंगे। 

6२, इन आख्यानों की कथावस्तु प्रेम की कीली पर ही घूमती 
है । प्रेम के कारण ही इन कथानकों में गति आती है और जीवन 
आता है। 

8३. पश्चावती में पद्मावती और रत्नसेन के प्रेम की कथा है । 
-इस कथा वस्तु से प्रेम को निकाल देने पर कुछ भी शेष नहीं बचता। 
पद्मावती के पूवाद्ध में र्नसेन, पद्मावती, नागमती और सुआ, नायक, 
नायिका, प्रतिनायिका ओर दूत के अतिरिक्त अन्य कोई नहीं है । 
उत्तराड्ध की सारी कथावस्तु मानों इन दोनों प्रेमियों के प्रेम की 
परीक्षा सी ले रही है । पहले लक्ष्मी परीक्षा लेती है और रन्नसेन 
सफल होता है' फिर मानो अलाउद्दीन परीक्षा लेता है और पद्मावती 


१. जायसी भंथावली (१९३४५ ) पृष्ठ २०१०१ 8३ 


२०६ हिंदी प्रेस्नात्यानक काव्य 8 ३-४: 


गोरा बादल की सहायता से एक स््री होकर भी बल और बुद्धि 
दोनों से अलाडद्दीन को हराकर अपनी हृढ़ता प्रमाणित करती है। 
सारे कथानक का सार जैसे अन्त में यही निकलता है कि नोयक 
ओर नायिका दोनों अनन्य प्रेमी थे ओर मृत्यु के अन्तिम क्षण तक 
परस्पर एक दूसरे को प्रेम करते रहे | उनका प्रेम भोग लिप्सा तक 
ही सीमित नहीं था। पद्मावती के शब्दों में : 

भौ जो गां5ई कंत तुम जोरी। 

आदि अंत लहि जाय न छोरी ॥ 

यह जग काहि जो अछहि न आथी | 

हम तुम नाथ हुहँ जग साथी ॥* 


5४, मधुमालती का भ्रेम प्रत्यक्ष दशन पर आधारित है । प्रथमः 
मिलन के पश्चात ही दोनों अलग हो जाते हैं और लेखक उनके 
प्रेम की परीक्षा सी हमारे सामने ले रहा है। मनोहर तो अपना 
सारा राजपाट छोड़कर वन वन भटकता है ओर मधुमालती को 
मनोहर के लिए शाप तक सहना पड़ता है। उसकी जननी उसे" 
पंछी बना देती है। फिर भी वह अपने प्रेम में हह है ओर वन वन 
धूमती है।इस प्रकार दोनों की प्रेम परीक्षा लेकर लेखक ने: 
दोनों का विवाह करवा दिया है । । 

प्रेमा की कथा में प्रारम्भ में तो मनोहर की वीरता का परिचय 
मिलता है और बाद में मनोहर के ग्रेम-विषयक संयम का । लेखक 
दिखलाना चाहता है कि मनोहर मघुमालती से प्रेम करने के कारण 
मधुमालती का उद्धार करके भी उससे विवाह या प्रेम नहीं करता । 


२. वही पष्ठ ३४० 


8० कहानी कला २०७ 


6५, चित्रावली का कथानक सुजान ओर चित्रावली के प्रेम 
के चारों ओर ही समा है। इसके लेखक उससान ने एक दूसरे ढंग 
से प्रेस्त की पीर दिखाई है ओर कथानक का विकास बदल गया है। 
रह्लसेन का विवाह नागमती से पहले ही हो चुका था उसके पश्चात्‌ 
वह पद्मावती की चचो सुनता है। नागमती काली थी और यदि रन्नसेन 
गुण श्रवण मात्र से पद्मावती पर आसक्त हो गया तो कोई आश्रय की 
बात न थी । प्रेम की व्यंजना जायसी ने अपने कवि हृदय के द्वारा 
निस्संदेह अत्यंत तीत्र दिखलाई है। चित्रावल्ी के कथानक में सुजान 
चित्रावली के चित्र-द्शेन कर प्रेम पंथ का पथिक बन जाता है। 
जब वह उस पथ पर आरुढ है तब उसे नागमती सी काली स्त्री 
बाधक नहीं बनती वरन्‌ कंचन की बेल और कपूर की कली और 
अनन्य प्रेमिका कोलावती मिलती है ।' यहाँ पर कथानक 
के नायक के सम्मुख लेखक ने एक गहरी समस्या उत्पन्न कर दी. 
है ओर प्रेम पंथ के पथिक के लिए एक आदश का सूजन किया है। 
सुजान कौंलावती को भी अपना लेता है परन्तु: 

कुंवर जैस पींजर सुआ छिन छिन मन अकुलाइ । 
गाढ़े बन्धन वचन के निकस न सके न जाय ॥* 


परंतु वह आदशे नायक अपने को नीचे तनिक भी नहीं. 
गिराता । वह कौंलावती से सुस्पष्ट रूप से कह देता है कि: 


३. चिन्रावली, (१९१२) पष्ठ ३३ 
२, वही पृष्ठ १२१ 
डर अंगिरात भांति अति भरो 
कंचन बेल कपूर की कली 


३० बद्दी पृष्ठ १५७ 


२०८ हिंदी प्रेमाव्यानक काव्य 8५-६ 


हम तुम मानद्विं सबै रस जहं छहु प्रेम सुभाड 
एक प्रेम रस होहइ तब जब चित्रावक्लि पाड * 


यहां पर कथानक में कौंलावती की श्रासांगिक कथावस्तु के 
दास लेखक ने पद्मावती से मिन्न एक नया आदशे रखा है कि यदि 
ऐसी परिस्थिति आ जाए तो इस प्रकार आचरण करना चाहिए। 
वास्तव में लक्ष्मी ने जो परीक्षा रक्नसेन की ली थी वह तो एक 
साधारण वस्तु थी परंतु सच्ची व्यवहारिक परीक्षा कवि उसमान ने 
स॒जान की कथानक को एक दूसरी भाँति घुमाकर ली हैं। लेखक 
ने अपनी इस परीक्षा को सुस्पष्ट कर दिया है। सुजान कौंलावती 
को पाकर चुप नहीं रह जाता । वह श्रयज्न करता है और अंत में 
चित्रावली को प्राप्त भी कर लेता है। इस घुमाव का प्रभाव भ्रेम पंथ 
में आकर यह पड़ा कि नायक को उलाहना पहले प्रतिनायिका ने 
न देकर नायिका ने ही दिया है। ओर जब चित्रावली उसे इस 
बात का उलाहना नागमती की भाँति देती है तो सुजान रत्लस्ेन की 
भांति कोई बनावटी उत्तर नहीं देता । वह स्पष्ट कहता है : 

मन राखें ते अपने बारा। 

छुँछी कथा फिरें संसारा। 

देखहु पैठि हृढ़ि मम हीया । 

" सूरज जागे जोत न दिया ।' 
8६ सूरदास लखनवी कृत नल॒द्मन काव्य में सुप्रसिद्ध 
महाभारत के नलोपाख्यान स्रे कथावस्तु पयोघप्त परिवतनों के साथ 
ले ली गई है। इसमें नल ओर दमयंती की प्रेम कथा है । नल गुण 


3. वही पृष्ठ १५५ 
२. वही पृष्ठ २०४ 


$5$ कहानी कला २०९; 


श्रवणकर दमयंती से प्रेम करने लगता है ।” महाभारत में तो दम- 
'यंती भी गुण श्रवुण कर नल से प्रेम करती हैं और फिर हंस 
द्वारा बल का प्रणय संदेश पाती है ।_ परंतु नलदमन का भ्रेम पंथी 
कवि इस दिशा में कई पग आगे बढ़ गया है । नल दमयंती के 
गुण श्रवण कर उससे प्रेम करने लगा, सूरदास लखनवी के लिए 
इतना ही पयोप्त था। दमयंती के हृदय में नल के इस गहरे अनुराग 
की अतिध्वनि हुई ओर वह इसी कारण नल से प्रेम करने लगी और 
हँस को लेखक ने व्यथ समककर कथा से बिलकुल ही निकाल 
दिया है ।' प्रेम के जाद भरे जगत में भी दमयंती का प्रेम यों तो 


असंभव स्रा अ्रतीत होता हैँ परंतु लेखक ने एक तक उपस्थित कर 
पाठक को शांत कर दिया है 


जो कोऊ जाऊे रंग राते | 
सोऊ पुनि ताके मदमाते ॥५ 
प्रेम की स्वगिकता में विश्वास करनेवाला पाठक अपने कुतूहल 
को शांत कर लेता है । इस काव्य में लेखक ने विवाह के पश्चात्‌ 


१, नल दमन पष्ठ ३७-४४ 
२, मद्ाभारत अरण्य पर्व ४५-१६ 
$, वेंद्दी अरण्यपवे ४५-२८०३ १ 
:४, कुछ ऐसी द्वी बात जायसी ने पद्मावती में भी कही है । राजा रत्नसेन 
पद्मावती के लिए योगी द्ोकर निकल पडा है और ; 
पद्मावति तेहि जोग संजोगा 
परी पेम बस गई बियोगा 
जायसी अयावरढी (१९३४५) पट्ठ ८२ 
जायसी इस प्रतिध्वनि को प्रेम की न मानकर योग को मानते हैं । 
५५ नल दंमन पष्ठ श८ 


१४ 


२१० हिंदी प्रेमाव्यानक काव्य ९ ६-७. 


महाभारत के कथानक के ढांचें को पयाप्त अंश में ज्यों का त्यों ले 
लिया है। राजा और रानी दोनों वन-वन मारे ,मारे फिरते हैं। 
यद्यपि लेखक ने ग्हाँ पर कहा है कि-- 

भूखे पैमी पैस विसारहं 

भूखे सती छोग सत हारहं' 


परंतु लेखक ने आगे इस आर्थिक अभाव को प्रेम के आगे 
महत्वहीन माना है। नल ओर दमयंती का ग्रेम वहाँ पर पूर्णरूप 
से दृढ़ एवं स्थिरहे । नल के कष्टों की सीमा नहीं परंतु वह पीछ कदम 
नहीं हटाता । अंत में लेखक ने कथानक को यहाँ वहाँ घुमाव देकर 
प्रेम पंथ की विजय दिखलाई है । 

6७, दुखहरनदासकृत पुहुपावती में राजकुँवर एवं पुहुपावती 
की प्रेम केथा है। राजकुँवर को लेखक एक बहाने से पुहुपावती 
के नगर पहुँचाता है ओर पुहुपावती तो प्रत्यक्ष दशन के द्वारा 
अनुरक्त होती है' ओर राजकुँवर गुण श्रवण के द्वारा।' पद्मावती 
में नायक नायिका दोनों गुण श्रवण के द्वारा एक दूसरे पर अनुरक्त 
हुए थे ओर चित्रावली में चित्रदशन अनुराग का हेतु है | हंस 
जवाहिर और इन्द्रावती में स्वप्नजनित प्रेम है। नल्न दमन में तोः 
जादू का तमाशा सा है। परन्तु पुहुपावती का कथानक एक नई 
दिशा में अपने चरण बढ़ाता है। यहाँ पर एक के अनुराग का 
मूल एक है. ओर दूसरे का दूसरा । लेखक ने प्रासंगिक कथावस्तु 
के सहारे प्रेमी और प्रेमिका की पयोप्त परीक्षा ली है। पुहुपावती 


१, वहीं पृष्ठ ११० 
२० पुहुपावती पृष्ठ ४२ 
३. वहीं पृष्ठ ५३ 
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मिलन के पश्चात्‌ परन्तु विवाह के पहले राजकुबर का विवाह 
रूपवंती से हो जाता है। रूपवंती जेसी स्री पाकर भी कुँवर असंतुष्ट 
है? वह उसे छोड़कर पुहुपावती की दूती के साथ चला जाता है । 
फिर उसे रंगीली मिलती है। उसका विवाह भी रंगीली से हो 
जाता है। परन्तु प्रेम पंथी दुखहरनदास ने कथानक का विकास 
ओर अधिक किया है। कुँवर को लेखक ने उसमें अनुरक्त नहीं 
होने दिया । उसे बराबर पुहुपावती की याद सता रही है। वह 
दानव से स्पष्ट कहता है: 

ह*९०2४००३००* झूकू: पुहुप सुनारी | 

तन मन धन तेहि पर बलिहारी। 

पिता भवन तेहि कारन त्यागी। 

छाड़ेड. राज भएड वैरागी ।* 

और पुहुपावती की खोज में चलने को पूरी तरह तैय्यार हो 

जाता है। रंगीली कहती है : 

मोरे तुम्ह बिनु और न कोई । 

तुम्हारी दया होइ सो होईं। 

कं ने मः 
लेइ चरूहु अब अपने स्राथा । 
प्रोडि अनाथ के करहु सनाथा ।* 
कुँवर उत्तर देता है--- 
मन बच क्रम जो चाहे जाही। 
सोऊ कस नहि चाहै ताही। 


१. वही पष्ठ १५६ 
२. वही पृष्ठ २३४ 
३, वर पृष्ठ २४० 
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इंह सम मन गुनि कै अस भाखा। 
जौ न सवति के मानहु माखा । 

वो तुम्ह हम्हरे संग चलहु के बैरागी भेस । 

मन सकुच जनि आनहु जात विराने देस ।१ 

ओर प्रेम पंथ की पथिक रंगीली अपने प्रियदम के इस आदेश 
को मान लेती है । वह कहती है : 

ओ तेहि सवति की मैं बरिहारी । 
जेंहि पर प्रीतम रीक्षि तुम्हारी । 
वह रानी में घोहिकर चेरी। 
जेहि पर बहुत प्रीति पिच केरी। 


ओर कुँवर वहाँ से चल पड़ता है। इस प्रकार पुहुपावती में 
भी प्रेम पंथ की ही विवेचना कथानक का लक्ष्य है ओर आधिका- 
रिक तथा प्रासंगिक दोनों प्रकार की कथावस्तु एकमान्न प्रेम की 
कीली पर ही घूम रही हैं। 

8८, कासिमशाह द्रियावादी कृत हंस जवाहिर में भी हंस ओर 
जवाहिर के प्रेम की कहानी है । यह प्रेम इंद्रावती की भाँति स्वप्न 
दहन पर आधारित है।* स्वप्न तथा प्रत्यक्ष द्शन के पश्चात्‌ हंस के 
फ्रेम की परीक्षा होती है और वह सफल है४ और उसके पश्चात्‌ जवाहिर 
की ।६ प्रेम पंथ पर आरूढ़ ये दोनों प्राणी अडिग है। इस काव्य 


१. वहीं पृष्ठ २४१ 

२, वह 

३. इस जवाहिर (१८९८) पृष्ठ ३६ 
डै. वेद्दी पृष्ठ १२१ 

७, बही ए८्ठ १६९ 
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का प्रारम्भिक अंश जिसमें हँस की माँ उसे लेकर अपने वजीर के 
चंगुल से बचाती नै, मुख्य संबेदना को देखते हुए बहुत कुछ व्यथ 
सा प्रतीत होता है। वास्तव में लेखक ने उसे भूमिका के रूप में 
मनोरंजकता बढ़ाने तथा प्रष्ठभूमि तैयार करने के लिए रखा है | 

6९, इन्द्रावती का कथानक इस प्रकार प्रेम पंथ की घटनाएँ 
* हमारे सामने नहीं रखता। सच तो यह है कि इन्द्रावती में चार 
कथानक हैं | उनमें एक तो आधिकारिक है और तीन प्रासंगिक, 
चारों कथानक प्र म॒ पंथ के हैं। आधिकारिक कथावरतु में प्रेम स्वप्न 
दशेन पर आधारित है ।' प्रासंगिक कथावस्तु जबदंस्ती जोड़ दी गई 
है। नायिका विरह में घबड़ा रही है तो उसे धीरज एवं विश्वास 
बँधाने के लिए दो प्रेम कहानियाँ सुनाई गई' और उनसे दो कथानकों 
का निर्माण हुआ ।'* प्रतिनायिका राजकुँवर की पहली पत्नी भी जब 
अपने पति के न लौटने पर व्यग्न हो उठती है तो उसे एक कहानी 
सुनाई गई ओर इस प्रकार दीसरे प्रासंगिक कथानक का निमाण 
हुआ । आधिकारिक कथावस्तु के विकास में इन प्रासंगिक कथानकों 
का कोई हाथ नहीं है परन्तु प्रेमपंथ का स्पष्टीकरण इस प्रासंगिक 
कथावस्तु से पयाप्त हो जाता है। कहानी कला के दृष्टिकोण से 
कथावस्तु कमजोर है परन्तु कवि के लक्ष्य को ध्यान में रखकर देखने 
पर वह महत्वपूर्ण हो जाती है । 

इन्द्राववी में आधिकारिक कथावस्तु से दृद रूप में बैंधी हुई 
एक प्रासंगिक कथावस्तु दुजन की है।* दुजेन का उपाख्यान प्रेमपंथ 


4. इंद्रावती (१६०६) पृष्ठ १० 
२, वही पृष्ठ १०० 

३. वही पृष्ठ ६२ 
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की तीघ्रता दिखलाने के लिए ही रचा गया है । दुजंन की पत्नी ने 
कथानायक राजकुँवर के प्रेम की परीक्षा ली है।' वास्तव में यह्‌ 
परीक्षा अत्यन्त हल्की है। प्रेमपंथ को पथिक उस परीक्षा में सफल 
हो गया और लेखक ने संतोष की एक सांस लें ली। इस कथानक 
में और चित्रावली के कथानक में भी नायिका की अपने प्रणय में 
हृढ़ता तो अवश्य दिखलाई गई है परन्तु उसके प्रेम की परीक्षा नहीं 
ली गई । 

९१०, यदि इन समस्त हिन्दी प्रेमाख्यानकों की मुख्य संवेदना 
पूछी जाय तो यही कहा जाएगा कि सच्चा भ्रेम स्वगे है, वह कभी 
निष्फल नहीं जाता । उसका हेतु कुछ भी हो परन्तु प्रेम सदा प्रेम 
ही रहता है। वह बड़ी से बड़ी आपत्ति का सामना सफलता से कर 
सकता है। यदि समस्त हिन्दी प्रेमाख्यानक की शिक्षा पूछी जाए तो 
हम कह सकते हैं कि मनुष्य ओर स्त्री को सच्च् प्रेम करना 
चचाहिए। संक्षेप मे इन कथानकों का सारांश यही है । 

_ $११, इसी कारण ये सारे के सारे...कथानक घटना भ्रधान न 
होकर चरित्र प्रधान हैं। पद्मावती में रत्नससेन और पद्मावती का चरित्र 
'दिखलाया गया है। रत्नसेन पद्मावती से प्रेम करता है। उसका प्रेम 
कितना महान है इसी बात की परीक्षा से कथानक का विकास होता 
है। पहले राजा चित्तौड़ से स्वेस्व त्यागकर चलता है। पद्मावती 
के लिए सवेस्व त्याग उसके प्रेम की पहली परीक्षा है। उसके पश्चात्‌ 
रक बाधा के रूप में सात समुद्र आते हैं। गजपति उसे सममाता है: 

मारग कठिन जाब केहि भाँती। 
सात समुद्र असूझ् अपारा । 


4. वही पृष्ठ 5२ 
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मारहिं मगर मच्छ घरियारा । 
"उठे लहर नहिं जाइ संभारी । 
भागहि कोइ निबहै बैयारी । 
'तो प्रेमपेंथ का पथिक राजा अपनी स्वाभाविक दृढता से उत्तर 
'देता है : 
हों पदू्मावति कर मिखमंगा । 
दीठि न आवब सम्ुद भी गंगा। 
जेहि कारन जिउः काधरि कंथा । 
जहाँ सो मिले जायें तेहि पंथा | 
ओर आगे बढ जाता है। उसके पश्चात्‌ अन्य बाधाएँ आती 
हैं । उनको राजा कितने थैयं और कितनी स्थिरता से पार करता है 
इसीमें कथावस्तु का विकास होता है। लेखक को कहानी कला 
कमज़ोर है। इस कारण वह कहीं कहीं पर घटनाएँ जोड़ने में 
चरित्र चित्रण को भूल गया । लेखक चाहता है कि रत्नसेन नागमती 
का संदेश सुनकर घर लौट आए । लेखक यह भी चाहता है कि गंधवें- 
सेन को यह पता न चल सके कि रत्नसेन का विवाह नागमती से 
पहले हो चुका है ओर वह उसका संदेश सुनकर चित्तौड़ लौट रहा 
है। और वह चित्तौड़ लोट भी जावे । इसी कारण कथानक के इस 
विकास में वह रत्नसेन से मूठ बुलवाता है। यहाँ पर कथानक के 
एक धुमाव के लिए लेखक चरित्र चित्रण में एक बड़ी भूल कर 
गया और ऐसा भ्रतीत होने लगा है मानो लेखक का उद्देश्य कथानक 
“का विकास करवाना ही है। परन्तु एक स्थल को लेकर कोई विशेष 


१. जायसी अयावलदी (१६३५) पृष्ठ ६७ 
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बात नहीं कही जा सकती। पद्मावती का वह स्थल अपवादस्वरूप 
ही माना जा सकता है। चित्तोड़ लोदने में तो स्पष्ट ही राजा का 
चरित्र छिपा है। राह में राजा को जो जो कष्ट हुए हैं उनमें और 
लक्ष्मी वाली घटना में लेखक का लक्ष्य रत्नसेन के चरित्र का चित्रण 
है। पद्मावती ओर नागमती के वाद्‌ विवाद में लेखक का कोई दूसरा 
लक्ष्य नहीं है । उसके बाद पद्मावती के चरित्र को चित्रित करने में 
लेखक लीम हो जाता ६। अलाउद्दीन राजा को बन्दी बनाकर दिल्ली 
ले गया परन्तु रानी पद्मावती उसी प्रकार रृढ्चित्त है। देवपाल 
ओर अलाउद्दीन की दूतियों को फटकारकर वह निकाल देती है। 
अलाउद्दीन को रानी अपनी बुद्धि से हरा देती है। अन्त में देवपाल' 
युद्ध फिर हमें राजा के चरित्र की मनोरम माँकियाँ दिखा रहा है । 
यहाँ पर कथानक समाप्त हो गया परन्तु जोहर खंड की अलग 
रचना कर लेखक पद्मावती और नागमती के चरित्र को और स्पष्ट 
हमारे सामने कर देता है। 


इस ग्रकार पद्मावती का कथानक घटना प्रधान न होकर चरिक्र 
चित्रण प्रधान है । याद घटना प्रधान कथानक लेखक रखना चाहत 
तो मान सरोदक खंड राजा गजपति संवाद खंड, पावती महेझ्नः 
खंड, रत्नसेन साथी खंड, नागमती वियोग खंड,* नागमती पद्मा- 


१. वहीं पृष्ठ २७०३० 
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व॒ती विवाद खंड, बादशाह दूती खंड' और पद्मावती नागमती 
सती खंड न होत। पद्मावती नागमती सती खंड को घटना एक हो 
वाक्य में लेखक राजा रत्नसेन बैकुंठवास खंड में कह देता ओ 
अन्य कई खंड भी इतने विस्तृत न होकर छोटे हो जाते । 


6१२, मधुमालती का कथानक भी घटना प्रधान न होकर चरित्र 
प्रधान है। नायक नायिका के ध्त्यक्ष दशन कर परस्पर एक दूसर 
से प्रेम करने लगने पर दोनों का वियोग करवाकर लेखक ने कथानक 
को विकसित करवाया है, दोनों अपने अपने प्रेम में दृढ़ है, इसीमें 
कथानक आगे बढ़ता है। माँ श्राप देती है। मधुमालती उसे सहतीः 
है, वह प्रेम नहीं छोड़ती । ्रेमा उद्धार की कथा प्रारम्भ में मनोहर 
की वीरता एवं आदरशवादिता के प्रदृशन के लिए ओर फिर मनोहर 
के चरित्र की परीक्षा के लिए है। 


6१३, चित्रावली के कथानक के विकास में भी लेखक ने चरित्र 
चित्रण को ही प्रधान रखा है। सुजान ने चित्रावली का चित्र देखा , 
है । वह सच्चा प्रेमी है। इस कारण उसे पाने का प्रयास करता है । 
इसी प्रयास में कथानक का विकास होता है । लेखक घटनाएँ सुजान 
के चरित्र चित्रण के लिए तोड़ता-मोड़ता चलता है। अजगर 
खंड तो एकमात्र इसी लक्ष्य से लिखा गया है। लेखक यह. 
दिखलाना चाहता है कि : 


# ककेक कक + कं ९३४४७क 
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उठी खात ओहि ओदर आगी। 

परयौ उछूटि भा उद्र हुहेंला। 

डारिसि उगिलि जेत हुत छीला। 
भाजा अजगर जीउ के परा कुँअर बिसंभार । 
जे तापे बिरहा अगिन तेहि को निजये पार ।* 


उसके पश्चात हस्ती खंड' तथा कॉलावती खंड की रचना फिर 
'सुजान के चरित्र को सुस्पष्ट करने के लिए हुई ह। 


९१४, सूरदास लखनवी के नलदमन काव्य में भी नल ओर 
दमन के चरित्र की ही प्रधानता है। यदि एकमात्र घटना प्रधान 
काव्यों की रचना करना हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य का लक्ष्य होता 
'तो समस्त काव्यों की रूपरेखा ही दूसरी होती ओर कथानकों का 
कम से कप्त आधा भाग निकाल दिया गया होता। 

8१५, दुखहरनदास कृत पुहुपावती के कथानऊ में भी लेखक ने 
राजकुँवर एवं पुहुपावती के चरित्र को ही प्रधानता दी है घट- 
नाओं को नहीं । सारी की सारी प्रासंगिक कथावस्तु चरित्र चित्रण 
के लिए ही रची गई है। रंगीली एवं रूपगंती दोनों ही राजकुँवर 
के चरित्र को हमारे सामने स्पष्ट करती हैं । 

8१६, इंद्रावती के कथानक का विकास भी चरित्र चित्रण के 
ही हेतु हुआ है । यदि घटना प्रधान काव्य रचना नूर मुहम्मद का 
लक्ष्य होता तो वह प्रारम्भ में ही न कहता : 


१, वही पृष्ठ ११६ 
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एक रात सपना में देखा। 
सिन्‍न्धु तीर बह तपिय सरेखा । 
अहै ठाद मोहि लीन्ह बुलछाई। 
कहेसि कि सिन्धु महँ बूड॒हु आई। 
संसा छांडि पोढ़ि के हीया । 
मोती क्रादहु होइ मरजीया।' 
इस कथन से स्पष्ट है कि कथानक संशय को छोड़कर ओर हृदय 
'को दृढ़ बना मोती निकालने का है केवल यों ही मोती निकालने का 
'नहीं । कथानक की दुजेन संबंधी प्रारंभिक कथावस्तु राजकुँवर के 
चरित्र चित्रण के लिए ही रची गई है। 
6१७ ये चरित्र प्रधान काव्य अपने अंत के दृष्टिकोण से दो 
वर्गों में बंटते हें:-- 
सुखांत 
दुखांत 
8१८ सुखांत काव्यों में हम मधुमालती, चित्रावली और पुहु- 
यावती को ले सकते है | ये काव्य स्पष्ट रूप से सुखांत है । 
8१९ दुखांत काव्य दो वर्गों में बंटते हैं:-- 
वे काव्य जो स्पष्ट रूप से दुखांत है । 
क्‍ वे काव्य जो वास्तव में तो सुखांत हैं परन्तु दुखांत जैसे 
दिखलाई पढ़ते हैं 
-8२०० पहले वे में पद्मावती को ले सकते हैं। अंत में रत्न- 
सेन प्राण दे देता है और नागमती एवं पद्मावती दोनों-ही-जोहर 
की ज्याला में... अपना शरीर भस्म कर देती_ हैं ओर कवि गहरे 
'विषाद के साथ कहता है;-- 


१, ईंद्राववी ( १६०६ ) पृष्ठ ४ 
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रातीं पिड के नेह गईं सरग भएड रतनार | 
जो रे उवा सो अथवा रहा न कोई संसार । 
वे सहगवन भईं जब जाईं। 
बाद साह गढ़ छेंका आईं। 
तो छगि सो अवसर होह बीता । 
भए अल्योप राम ओ स्रीता। 
आई साह जो सुना अखारा। 
होइगा रात दिवस उजियारा । 
छार उठाई लीन्ह एक सूठी | 
दीनह उड़ाइ पिरथिमी झूठी ।'* 
किन्तु 
जौ रृहि ऊपर छार नहीं परे । 
तो छद्दि यह तिस्ना नहीं मरे । 
इसी कारण 
भा धावा, भइ जूझ्ष असूझा। 
बाद आइ परववेरि पर जूझा ।* 
ओर 
जौहर भई सब इस्तिरी पुरुष भए संग्राम । 
बादसाह गढ़ चूरा चितठर भा इस्लाम ।* 


१. जायसी अथावली ( १९५३७ ) एृ5 ३४० 
मुहम्मद साइब ने भी बदर के युद्ध के समय एक मुट्ठी मिट्टी शत्रुओं पर 
फैकी थी । पीछे विजय प्राप्त की । कुरान सार ( १९३५९ ) पृष्ठ १७५१ 

२. जायसी अंथावली ( १९३७ ) पृष ३४० 

३.० वही 

७. वही. 
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पाठक की कोई भी सहानुभूति अलाउद्दीन के साथ नहीं है। 
इस कारण जौहर का अमानुषिक काय भी पाठक को एक नाटकीय 
शांति"एवं संतोष देता है और भए अलोप राम ओ सीता * पढ़ 
कर पाठक के चित्त को चेन मिल जाता है। अलाउद्दीन की विजय 
पाठक को कोई प्रसन्नता नहीं देती और कथानक दुखांत हो जाता है। 
स्मरण यह रखना चाहिए कि फारसी प्रेमाख्यानक मसनवियों की 
भांति ये काव्य दुखांत नथे। इनमें नायक नायिका विवाह एवं 
मिलन हो जाते हैं । प्रेम पंथी कवि अलाउद्दीन के लिए कोई भी सहानु- 
भूति नहीं दिखला सकता है। पद्मावती के दुखांव होने के मूल 
में पाठक की सारी सहानुभूति जीतनेवाले पात्रों की मृत्यु है। 

8२१ दूसरे वर्ग में हम इन्द्रावती, नलद्मन एवं हंस जवाहिर को 
रख सकते हैं। इन आख्यानों में लेखक ने नायक नायिका मिलन 
दिखा दिया है। नलद्मन में कथा और आगे बढ़ाई गई है और 
नल एवं दमयन्ती दोनों बड़े बढ़े कष्टों को पार करते हैं और फिर 
मिल जाते हैं। परंतु लेखक इतने पर संतोष नहीं करता । वह नल 
आओर दमयंती को वयोबुद्ध बनाकर उनकी म्त्यु दिखलाता है। 
यही परिस्थिति इन्द्रावती एवं हंस जवाहिर में है। कुरान को पढ़ने 
वाले कवि संसार की नश्वरता को अधिक चित्रित करते हैं ओर 
ओर इसी कारण शभ्रायः झुत्यु में ही अपनी कहानी को समाप्त 
करते है। 

6९२ इन समस्त सुखांत एवं दुखांत कथानकों में समय के 
क्रम से कहानी कही गई है! नायक नायिका के जन्म से प्राय: 
कुथानक प्रारंभ किए गए हैं ओर प्रायः उनकी सृत्यु पर ही परि- 
समाप्ति की गई है । 


8९. 


3, वहां 
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पदूमावती के कथानक का प्रारंभ यह हैः-- 
सिघलदीप कथा अब गावों। 
ओ सो पद्सिनि बरलि सुनावों ॥ 


इस प्रकार भारम्भ कर लेखक प्रत्येक घटना को काल के क्रम 
से कहता गया है ओर अन्त में जाकर उसने कथानक को समाप्त: 
इन शब्दों में किया है 
जौहर भई. सब इस्तिरी . पुरुष भए संग्राम । 
बादशाह गडड चूर। चितडर भा इस्लाम ॥ 
चित्रावली का लेखक भी प्रारम्भ में कहता है : 
आदि नगर नैपालकू अनूपा। 
तहाँ राड घरनीधर भूपा ॥7 


ओर आगे लेखक प्रत्येक घटना को एकमात्र काल-क्रम से, 
वरण्णत कर अन्त में समाप्त करता है : 
कुंवरहि राजपाठ बैसाईं । 
बैसे नूप विधिना छो छाई ॥ 
राउत राना आइ जोहारे। 
दे पहिरावरि सब प्रतिपारे ॥ 
मम्विर मन्दिर भयड बधावा । 
घर आंगन सब भएउ सुहाचा॥ 


4« वही पष्ठ १२ 

२. वही पृष्ठ ३४० 

३. चित्रावली (१९९२) पृष्ठ १५ 
४« वही पृष्ठ २३६ 
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ओर 


[.# 


,चित्रावलछि कोंलावति बारी । 
बिलूसहि अपनी अपनी पारी ॥ 
निसि बासर आनंद सुख होईं। 
हुख की चरचा करे न कोई ॥ 
देख तिया सब उचक रहाईं। 
जनहु हुओ एक जननि की जाईं ॥ 
धन माता धन पिता सबाई। 
मानुख कोख अपसरा आईं ॥ 
पान फूल सुख भोग छे चन्दन बास बसाहि। 
सुख सर कुरलहि हंस ज्यों निसि दिन केलि कराहि #* 
ओर फिर कथा समाप्त हो जाती है । 
पुहुपावती की कथा भी इस कार प्रारम्भ होती है :' 
बसे राजपुर उत्तम देसा। 
परनापति तहं आदि नरेसा ॥ 


महाराज सकबन्धी राजा । 
अगिनति सभ दुरलू वादर साजा ॥ | 


ओर आगे घटनाएँ कालक्रम से लिखी गई हैं । 
इन्द्रावती का प्रारम्भ है : 


राजा एक कलिजर ठाऊँ। 
रहा सो निप को भूपति नाऊँ॥ 


१, वही 
२, पुहुपावती पृष्ठ १६ 
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तेहि घर पुत्र छीनह अवतारा | । 
दीपक सोभा घर उजियारा ॥* 


ओर अन्त है है 
राज करत वह प्रसी राजा। 
दुखी भएउ दुख सों सुख भाजा | 
हारे बहुत चिकित्सक छोगे। 
ओधद कहाँ छत्यु के जोगे।' 


वह दुख कुंवर तजा संसारा। 
गयड न कोऊ रंग पिंयारा। 
इन्द्रावति ओऔ सुदर रानी। 
पिय की झूत्यु दोड कुम्हिलानी। 
अन्त प्रान दोऊ सो छूटा। 
छार भई जग नाता दूदा। 
रूम्म ग्रीव है हस्ती गए न सेवक साथ । 
रहा दरब सब ढाजे गए झ्ार दोड हाथ ।* 
६२३ यही विशेषता इन समस्त कथानकों में समान रूप से 
'पाई जाती है इसके मूल में दो कारण पतीत होते हैं 
£. भध्ययुग की अविकसित कहानी कला 
र हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य का ध्येय 
सध्ययुग में लेखक का ध्यान घटनाओं को व्यंजना एवं ध्वनि 


१. ईद्रावती ( १९०६ ) पृष्ठ ७ 
२. ईद्रावती पृष्ठ ३०२ 
३» वही 


8२९२-२४ कहानी कला २२५ 


'पर नहीं रहता था । लेखक इस बात की कदापि परवाह नहीं करता 
कि कौन सी घटया को किस प्रकार रखने से केसा प्रभाव उत्पन्न 
होगा और किस घटना को कहाँ पर रखने से सबसे अधिक प्रभा- 

ली कथानक हो जाएगा। वह तो नानी की ऋहानी की भाँति 
ही कथानक को हमारे सामने बिखेरता चलता है। फलतः आज 
के पाठक के लिए मध्ययुग का कथा साहित्य एक प्रकार से 
मनोरंजन विहीन सा लगता है । 


९२३, हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य का ध्येय प्रेमपंथ का निरूपण 
था । कथानक में कवियों ने प्रेम की व्यंजना दी है। इसी कारण 
कथानक की कला पर लेखकों का ध्यान न था | सच तो यह है कि 
सध्ययग में खतन्त्र कहानी-कला का विकास नहीं हो सका था । 
उस समय कथा का लक्ष्य मनोरंजन से कुछ ँचा होता हैँ। इस _ 
क्रारण कहानी कला पर इनका ध्यान ही न था। 


6२४, इन प्रेमपंथ के स्पष्टीकरण करने के निमित्त लिखे गए 
कथानकों के संघण का प्रारंभ नायक नायिका के अनुराग से होता 
हैं। ओर उस संघर्ण का विकास भी अनुराग से ही होता है। कही 
पर भी प्यार का उत्तर छूणा अथवा उपेक्षा में नहीं दिया गया । 
र्लसेन पद्मावती से अनुराग करता है, पद्मावती उसका उत्तर 
अन॒राग में ही देती है। सुजान चित्रावली से अनराग करता है, 
चित्रावली ने उसका उत्तर अनुराग में ही दिया है।। राजकुंवरी 
इंद्रावती से प्रेम करता है, इंद्रावती उसका उत्तर भ्रेम में ही देती. 
है| हंस जवाहिर से प्रशय करता है, उसका उत्तर सी ऋणय मे 
ही मिलता है । नल दमन में तो कवि एक पग आगे ओर बढ़ गया 
है | वह कहता है कि-- 

१५ 
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जो कोऊ जाके रंगराते । 
सोऊ पुनि ताके मदमाते | 


के, मा 


ओर इसी सिद्धांत के सहारे दमयन्ती के हृदय में नल के लिए 
अनुराग अपने आप उत्पन्न हो जाता है। प्रेमपंथी कवियों से दूसरी 


न क्या सकती थी। 
९०, ये प्रेम के कथानक सारे के सारे राजदरबारों के हैं.। 


पद्मावती का नायक रत्नसेन चित्तोड़ का राजा हे और पद्मावती 
सिहल की राजकुमारी.। मधुमालती का नायक कनेसर के राजा का 
पुत्र ह और नायिका महारस देश की राजकुमारी । चित्रावली का' 
सुजान नपाल नरेश धरनीधर का पुत्र है और चित्रावली रूपनगर 
के राजा चित्रसेन की कन्या। हंस रूम के बादशाह का पुत्र ह 
ओर जवाहिर चीन की राजकुमारी । पुहुपावती में राजकुँवर राजपुर 
नरेश गजापंति का पुत्र था और पुहुपावती अनूपगढ़ के अधिपति 
अंबरसेन की राजकन्या । नल उज्जैन के राजा थे और दमयंती 
कुन्दनपुर नरेश भीमसेन की राजकुमारी । इन्द्रावती में राजकुँवर 
कालिजर के राजा भूपति का पुत्र था और इन्द्रावती आगमपर की 
राजकुमारी थी। इसी कारण इनमें युद्ध संबंधी घटनाएँ हैं । 

(२६. इब सारे राजकुमारों एवं राजकुमारियों वाले काव्य न तो 
कथानक से भारंभ ही होते हैं ओर न उनकी परसमाप्ति ही कथा- 
नक से होती है। प्रत्येक के प्रारम्भ में एक स्तुति खंड रहता और 
अंत में कथा समाप्त कर कवि कुछ अपनी बात कहने लगता हेँ। 
कर्थानक की इस उपेक्षा के मूल में भी उपयुक्त मध्ययुंग को कहानी 
कला एवं इन कवियों का लक्ष्य विशेष दोनो कारण ही है। 


4 सल दमन पृष्ठ ८ 
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कप 


8२७. मध्ययुग के कथानकों की भाँति इन्‌ कथानकों में भी 
पशु-पंछी एवं अमानुषिक शत्तियाँ यत्र तत्न भाग लेती हुईं दिखलाई 
पंडती 'हें। पद्मावती से हीरामन, लागसती का पंछी, राक्षस, झिव, 
पावती ओर लक्ष्मी हैं। चित्रावली में पंछी, दानव, शिव और पा्ती 
 हैं। हंस जवाहिर में परियां भी .हैं । इन्द्राववी में भी पंछी है ओ 

पुहुपावती में राक्ास | नल दमन में इंद्र, वरुण, कलियुग, अग्नि, 
एवं सप॑ है। मध्ययुग के कथानकों की वे अपनी विशेषता 
है कि वह सानवी एवं अमानवी दोनों प्रकार के पात्रों के सहारे 
विकसित होते हैं| वहाँ पशु पंछियों में कोई भेद नहीं है । हिन्दी 
प्र माख्यानक काव्य में भी ये पंछी एवं अमानवी पात्र एकदम 
मानवीय आचरण करहठ है । इनकी उपस्थिति से कथानक के विकास 
में बड़ी सहायता भिल्नती है। पद्मावती में सुआ ही सारे प्रेम , 
व्यापार के मूल में है। यदि सुआ न होता तो रत्नसेन के हृदय में 
प्रम का प्रासमभम ही न होता। इसी कारण जायसी ने अन्त में 

हीरामन के महत्व को स्पष्ट घोषित कर दिया हैं; 

गुरू रुआ जेई पंथ . द्विखावा 

एुरू को निरगुन पावा 

हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्यकार नायक नायिका के बीच दूत 
काय इन पंछियों से प्राय: लेते हैं । परन्तु नलद्सनकार सूरदास इस 
नियम के एक गहरे अपवाद हैं। महाभारत में जहाँ से उन्होंने यह 
कहानी ली है, हंस पक्षी दूत के रूप में विद्यमान है। परन्तु कबि 
ने उसे निकाल दिया है । उसके मत के अनुसार प्रेम खत: 
परलवित हांता है। 


१, जायसी अथावली (१९३७) पृ८ठ ३४१ 


हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य 6२८--३० 

6२८, हिन्दी के ये प्रेमपंथी कवि प्रम से अपने कथानकों को 
भरते रहे और जीवन की एक दूसरी गहरी -समस्या रोटी को भूल 
ग७ | यद्यपि सूरदास लखनवी ने खीकार किया है कि बिना भोजन 
के प्रेम नहीं हो सकता' परन्तु हमारे अन्य कबि इसको भूल 
गए हैं। सच तो यह हैँ कि विश्व के यथाथे से कुछ दूर ये कवि 
अपने प्रे मपंथ का निर्माण कर रहे थे । इस कारण इस समस्या को 
विस्पृत कर बैठे । और यह भी संभव है कि वह उस युग में बढ़ी 
समस्या ही न हो । 

8२९ इन सारे कथानकों का एक ही लक्ष्य होने के कारण 
लगभग एक समान ही विकास होता हैं। नायक तथा नायिका 
दोनों गुण-अ्रवण, चित्र-दशंन, स्वप्न-दशन अथवा प्रत्यक्ष-दशन के 
द्वारा एक दूसरे से गहरा प्रेम करने लगते हैँ | उनका यह प्रणय 
व्यापार उनके अभिभावकों से छिपा रहता है और गुप्त रूप से दोंनो 
मिलते हैं। फिर अभिभावकों की सम्मति भी आप्त हो जाती है। 
किसी किसी आख्यान में तो इसी स्थल पर विवाह हो जाता है और 
किसी किसी में नायिका एवं नायक बिछुड़ जाते हैं ओर कुछ संकटों 
के पश्चात्‌ दोनों का मिलन होता हैं । प्रायः कहानी यहीं पर समाप्त 
हो जाती है । जिन काव्यों में विवाह शीघ्र हो जाता है उनमें नायक 
एवं नायिका फिर बिछुड़ जाते हैं और अंत में फिर मिलते है । 

“ 6३० प्रेम की पीर से भरा हुआ पद्मावती का कथानक दो 
भागों में बेंटता है : 
१, पूवराद्ध घटऋतु वर्णन. खंड तक 
२, उत्तराद्ध नागमती वियोग खंड से आगे तक 


१. गेल दमन पृष्ठ १५७ 
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पृवोद्ध में प्रेम की पीर एवं प्रेम पंथ की यात्रा का वर्णन हैं । 
उसे पढ़ते हुए ऐसा प्रतीत होता ६ मानो हम काइ पर्रियों को कहानी 
पढ़ रहे हों, रतनसेन एक थोंगी का वेश घरकर पद्मावती को प्राप्त 
करता है, इसमें र्नसेन की दृढ़ता वर्णित हैँ । उत्तराद्ध फिर दो 
भागों बैंटता हे: 
१, राघवचेतन देश निकाला खंड से पू् 
२, राघवचेतन देश निकाला खंड के पश्चात्‌ 
पहले भाग में कथानक अत्यन्त शिथिल है। प्रेम पंथ के दृष्टि- 
कोण से उसका अत्यधिक महत्व है इस कारण लेखक ने उसको 
पयाप्त विस्तार से दिया है । दूसग भाग कथानक की द्रत गति से 
भरा हुआ हूं । वह फिर दो उपभागों में बेंटता है 
१, पद्मावतां मसलन खड तक 
२, उससे आगे 
पद्मावती मिलन खंड तक पद्मावती र्नसेन मिल गए हैं और 
उसके पश्चात्‌ फिर सदा के लिए बिछ॒ड़ गए हैं। 


पद्मावती का पृवाद्ध जैसा कि हमने ऊपर बतलाया हे प्रेम पंथ 
के इष्टिकोश से अधिक महत्वपूण हूं । उसमें उच्चराद्ध की अपक्षा 
घटना कम हैँ । लेखक ने फिर भी उसके महत्व को दृष्टिकोण में 
रखते हुए पयाप्त विस्तार दिया हैं। उत्तराद्ध में घटनाएं अधिक हैं 
इसी कारण वह भागों तथा उपभागों में बैंट गया है। प्रेमपंथ 
की व्यखना जैसी पृवाद्ध में संभव थी वैसी यहाँ पर संभव नहीं 
हू । यहाँ पर तो प्रेमियों की परीक्षा ली जा रही है। पहले अलाड- 
दीन पद्मावती को भय दिखाते हुए माँगता हैं। उसका क्रोधिभिभूत 
रनसेन से दूत स्पष्ट कहता है 
जिनि जानस यह गढ़ तोहि पाहीं। 
ताकर सब तोर कछु नाहीं। 
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जेंहि दिन आइ गदी कहँ छेकहि । 
सरबस छेद हाथ को टेकहि।* 


परन्तु राजा भयभीत नहीं और सुल्तान को यद्ध के लिए आम॑- 
त्रित करता है । इसीसे उत्तराद्ध के दूसरे भाग का विकास हुआ 
है | बादशाह चढ़ाई करता है । जब चढ़ाई में असफल होकर 
केवल धन मात्र पाकर शांत होने की शत को वह भेजता हे तो 
र्नसेन खीकार कर लेता हूँ। यहाँ पर कथानक आगे बढ़ाकर 
पद्मावती की विवाहोपरान्त परीक्षा लेने के निमित्त लेखक ने प्रेमी 
रत्नसेन के चरित्र को कुछ हल्का सा दिखलाया है । बह उस शर्ते 
को खीकार कर लेता है। फिर पद्मावती की परीक्षा होती हे | वह 
स्त्री होकर बलबुड्धि दोनों में अलाउद्दीन को हरा देती हूं। उसके 
पश्चात फिर राजा के सत्‌ की परीक्षा होती हैं और वह देवपाल 
युद्ध में मारा-जाता है। उसके पश्चात्‌ जोहर खंड में लेखक ने पद्मा- 
बती एवं नागमर्ती के प्रेम की सच्चाई हमारे सामने रखी है । परम- 
पंथ की व्यंजना जैसी अपूर्ण इस घटना में हुई हैं वेसी समस्त हिन्दी 
ग्रेमाख्यानक काव्य में अन्यत्र एकदम दुलभ है। पद्मावती के शब्द 

ओ जो गॉँठ कंत तुम जोरी 

आदि अन्त रूदह्टि जाय न छोरी * 


प्रमपंथ की महानता पाठक के सामने अत्यन्त स्पष्ट कर देते 
हैं। पद्मावती का कथानक इस दृष्टिकोण से अत्यन्त सझल है । 
इतनी सफलता अन्य किसी भी हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य को 
नहीं! मिल सको हैं । 


१० जायसी अथावली (१९३७) पृष्ठ २७१ 
२. वंद्दी पष्ठ ३४० 
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6३१, मधुमालती में तो कथानक के दो हिस्से हैं| एक तो 
मन।हर मधुमालतीतबाला और दूसरा प्रेमा एवं ताराचन्द्वप्ला। 
पहला आआधिकारक है और दूसरा प्रासंगिक। प्रारम्भ में तो यह 
ज्ञात नहीं होता कि दोनों दो कथानक हैं परन्तु अंत में दोनों का 
ह्त स्पष्ट होने लगता है । 

मधुमालती में घटना वैचित्र्य कम है| घढनाओं को संजोया 
'हीं गया और न कौतृहल का तत्व बढ़ाने 'के लिए विशेष रूप 
से उलमाया ही गया है | वह अपनी साधारण गति से चलता है। 
मनोहर घर से निकला तो उसे प्रेमा मिली | उसने सारा रास्ता साफ 
कर दिया । वहाँ पर मनोहर फिर मधुमालती से मिला | फिर तो 
जैसे वह प्रयत्न करना एकदम छोड़ देता है। भाग्यवश मघुमालती 
पंछी के रूप में आकर उसके जाल में फैंस जाती है ओर फिर प्रेमा 
दोनों का विवाह करवा देती है । 

इस ग्रकार मधघुमालती का कथानक एक चौरस मैदान की 
भाँति है। 

0३१२, उसमान गाज़ीपुरी कृत चित्रावली का कथानक पद्मावती 
के कथानक की भाँति इस प्रकार विभक्त नहीं हो सकता। कथानक 
के ढाँचों की चचो करते हुए हमने ऊपर दो प्रह्नार के ढाँचे बतलाए 
हैं और यह दूसरे प्रकार के ढाँचो में हैं । इस कथानक मे उत्तराद्ध 
एवं पूर्वाद्ध जैसे दो सुस्पष्ट भाग नहीं होते | उसे हम निर्म्नलखित 
आगों में विभक्त कर सकते हैं : 

१२, सुजान जन्म सम्बन्धी कथा भाग 

२, सुजञान चित्रावली परस्पर आसक्ति सम्बन्धी कथा भाग 
३, सुजान चित्रावली मिलन प्रयत्न सम्बन्धी कथा भाग 
8. कौंलावती सुजान सम्बन्धी कथा भाग 

७५, सुजान खदेश गमन सम्बन्धी कथा भाग 
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इनमें सुजान ओर चित्रावली सम्बन्धी कथा भाग आधिकारक 
है और शेष प्रासंगिक । प्रासंगिक कथा भागों में कॉलावती सुजान 
सम्बन्धी कथा भाग प्रमुख है। वास्तव में कथाकार का लक्ष्य सुजान 
ओर चित्रावली का विवाह ही है । परन्तु बीच में कौलावती की 
घटना को लाकर लेखक ने नायक की ग्रेमपंथ पर आरूढ़ता की 


4५ 


परीक्षा ली है। इस विशेषता की विवेचना हम ऊपर कर चुके हैं। 
8३३, सूरदास लखनवी कृत नलद्मन काव्य में कथानक महा 
भारत से लिया गया है | एक सप्रसिद्ध एवं महाकाव्यकार की 
लेखनी से निकला हुआ यह कथानक खूब कसा हुआ है। विकास 
के दृष्टिकोण से यह दो भागों में बँदता है ; 
१, देश निकाला से पहिले 
२. उसके पश्चात्‌ 
वास्तव-में दूसरा भाग ही अधिक मनोरंजक है। पहले भाग 
का कथानक तो बहुत कुछ पद्मावती से मिलता है । इसमें दमयन्ती 
के प्रम की परीक्षा ली गई है, शक्ति की नहीं। दूसरे भाग में 
जो आपत्तियाँ इन भ्रेमियों को सहनी पड़ी है वे प्रेम से सम्बन्धित 
नहीं हैं । पद्मावती में अलाउदीन पद्मावती को चाहता था इस कारण 
प्रेमिथों को कष्ट पहुँचा। नल दमन में कलियुग द्मयन्ती को ग्रे म नहीं 
करता। द्मयन्ती के पिता ने उसका अपमान किया है इस कारण 
वह असन्तुष्ट है ओर कष्ट देता है। कथानक की यह छोटी सी 
मोलिकता है। 


8३४, पुहुपावती का कथानक अपेक्षाकृत अधिक जटिल है। 
इसका विकास चित्रावली के कथानक की आँति हुआ है । नायक 
राजकुवर नायिका पुहुपावती को प्राप्त करना चाहता है। वह उसे 
प्राप्त करनेवाला ही है कि एक कारण से दोनों का बिछोह हो 
जाता है। इस बीच में नायक के दो विवाह होते हैं और उसके 
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पश्चात्‌ वह नायिका से मिलता है । इस प्रकार कथानक निम्नलिखित, 
छः भागों में बैंटता है : 
* १, बिछीह खंड तक 

२. बिछोह खंड स दूती खंड तक 

३, बैरागी खंड से दानौ खंड तक 

४, खातो द्वीप खंड से सुखकर बारहमासा खंड तक 

५. रूपवंती विरह खंड स त्रिकाल मास खंड तक 

६. कथासम्पूण खंड तक 

पहले भाग में नायक नायिका मिलकर बिछुड़ जाते है। दूसरे 
में नायक का विवाह एक खत्री से हो जाता है और नायिका द्वारा 
भेजी हुईं दूती नायक से मिलती है। तीसरे में नायक नायिका 
के देश के लिए चलता है परन्तु राह में उसे एक दानव उठा ले 
जाता है और उसका विवाह एक दूसरी स्त्री से करवा देता है। चौथे 
में फिर वह नायिका के देश के लिए चलता है और उससे उसका. 
विवाह हो जाता है। पाँचवें में वह अपनी दोनों विवाहित स्त्रियों 
से मिलता है। छठवें में उसके सत्‌ की परीक्षा ली जाती है और 
उसमें वह सफल है ओर कथानक समाप्त हो जाता है। दृष्टन्य यह 
है कि इस कथानक में विवाह के पश्चात्‌ राजकुँबर के प्रेम की 
परीक्षा नहीं की जाती वरन्‌ सत्‌ की की जाती है यद्यपि परीक्षा का 
ढंग पद्मावती से मिलता जुलता सा है। पद्मावती में अलाउदीन 
रत्नसेन से पद्मावती को माँगता है। पुहुपावती में ऋषि राजकुँवर 
से पुहुपावती को माँगता है। यहाँ तक दोनों में समानता है परन्तु 
इसके आगे परिस्थिति बदल जाती है। रत्नसेन उत्तर देता है : 
का सोहि सिह दिखावसि आईं। 
कहीं तौ सारदूछऊ घरि खाई । 
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भलेहि साह पुहुपीपति भारी। 
मां। न कोड पुरुष की नारो |, 
मै: न न 
जो पे घरनि जाय घर केरी। 
का चितडर का राज चेंदेरी । 
मः के न 
दरब लेइ तौ मानो सेव करों गद्डि पाय । 
चाहे जो सो पदुमिनी सिहर दीपहिं जाय । 
ओर राजकुँवर उत्तर देता है : 
भलेदि गुसाई किरपा कीन्‍न्हा । 
मनसा दान माँगि के छीन्हा। 
पृहपाथति जो प्रान पियारी । 
तुम कहेँ आनि देहुँ सो नारी। 
भू मे हैः 
इह कहि पुहुपावति पे जाई। 
हरपषित होइ के बात सुनाई। 
इस अन्तर का मूल कारण यह है कि एक में प्रेम की परीक्षा 
ली जा रही है ओर दूसरे में सत्‌ की । 
इस प्रकार पुहुपावती का कथानक सबसे अधिक उतार चढ़ाव 
वाला हैं ओर सत्‌ की परीक्षा के कारण हिन्दी प्रेमाख्यानक काब्य 
में अपना एक महत्वपूर्ण स्थान रखता है। वैसे जो सध्ययुग की कहानी 
कला अपने समस्त दोषों के साथ इसमें ग्रस्तत हैँ | परन्त फिर भी 
'कथानक का अंत एक नवीन घटता को हमारे सामने रखकर कथा 


१. वही पृष्ठ २५० 
२. पुदुपावती पृष्ठ ३७१ 
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को अधिक मनोरंजक बना देता है। यह कथानक मौलिक प्रतीत 
होता है । कवि ऋँतस्राक्ष्य में देता हूं: 

जागे कारन में चित जानी | 

हिय उपजाई प्रेम कहानी ।* 

6३७, कवि नूर मुहम्मद कृत इंद्राववी को कथा भी मौलिक सो 

अतीत होती है ; 

मन दग सो एक रात मंझारा 

सूझ् परा मोहि सब संसारा। 

देखेड तहाँ. नीक फुकवारी । 

देखेड॑ तहाँ पुरुष ओऔ नारी । 

श्र १६ शः 


तपी एक देखेड तहि ढठाऊँ। 
पूछे तासों तिनहकर नाउने। 
कहा अहै राजा औ रानी। 
इंद्रावति औ कछुंअर गियानी , 
आगमपुर इंद्रावती कुबर कलिंजर राय । 
प्रेमहु ते दोऊ कह दीनहा अलख मिलाय । 
सरब कहानी दीन्ह सुनाई। 
कह दया सेती हो भाई। 
्ः न रा 
भोर होत लिखनी में लीन्हा | 
कहै लिखे ऊपर चित दीन्हा। 


१० वही पृष्ठ १६ 
२. ईद्रावती ( १६०६ ) पृष्ठ ३-४ । 
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इंद्रावती का मूल कथानक बड़ा छोटा है। ऊपर यह बतलाया 
जा चुका है कि उसमें कई छोटे छोटे कथानक हे १ 
सम्पूर कथानक हम निम्नलिखित भागों में बाँट सकते हैं: 
१ जन्म खंड से दर्शन खंड तक 
२. सुवा खंड से युद्ध खंड तक 
३ मधुकर खंड 
४, मानिक खंड 
५, विरह अवस्था खंड से ऋतु खंड तक 
६ बारहमासा खंड से पपीही खंड तक 
७, हँसराज खंड से सुखद्विस खंड तक 
८ मोहिनी खंड से राज खंड तक 
९ बल्ुम की घटना से वह्ुभ खंड तक 
१०, कथा का अंत 
पहले भाग में राजकुंबर इंद्रावती के प्रेम में आगमपुर जाता 
है । दूसरे में वह बंदी बनता ओर छूटता है। तीसरे में मधुकर की 
कथा है ओर चौथे में माशिशक की। पाँचवें में उसका विवाह इंद्रावती 
से होता है। छठवे में सुंदरी का विरह है। सातवें में हंसराज की 
कथा है । आठवें में राजकुँबर कालिजर लौटकर आता है। नवें में 
बल्लभ की कथा है और दसवें में राज#ँवर इंद्राववी और सुंदरी 
की म्रत्यु दी गई है । 
इंद्राववी का कथानक तो अत्यन्त सरल है परंतु लेखक ने 
मानवी भ्रवृत्तियों आदि का भूले रूप देकर पात्रों के रूप में खड़ा 
किया है। इस कारण पाठक उसमें कुछ उलसा सा रहता है और 
कथानक के गृढ़ अथ की खोज सी करता रहता है। यह समस्या 
पात्रों के नामों तक ही सीमित नहीं है वरन्‌ भौगोलिक नामों के 
विषय में भी कहीं कहीं उठती है जिससे परिस्थिति और भी जटिल 
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हो उठती है। इससे कथा की लोकप्रियता में बाधा उत्पन्न होती है । 
साधारण पाठक का मन इस कथा में नहीं लग सकता। पाँच छः 
कथानकों का जमघट तो वैसे ही उसकी समझ में नहीं आएगा । 
दूसरे उनकी दुरूहता उसके गले उतरना सरल नहीं । अंत में वल्लभ 
की घटना तो कथानक से कोई भी कलात्मक संबंध नहीं रखती । 
इतने कच्चे धागे से प्रासंगिक कथावस्तु नहीं पिरोई जाती । 

8३६ कासिम शाह दरियाबादी का कथानक चित्रावली की ही 
भाँति है। हंस वेसे ही जवाहिर से विलग हो गया है। परिस्थितिवश 
उसे एक दूसरी सत्री से विवाह करना पढ़ा है ओर अंत में उसे 
जवाहिर मिल गई है। 

संक्षेप में सामूहिक रूप से हिन्दी प्रेमास्यानक काव्य के कथा- 
लकों का यही विश्लेषण है। 


आर्त्र क़ित्रणुः --+ | 


6१. हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य के पान्न दो वर्गों में बैंटते.हैं;- 


-१, अलौकिक पात्र 
२, लोकिक पात्र 


6२, अलौकिक पात्र दो उपवर्गों में बंटते हैः-- 


१ वें अलौकिक पात्र जो अलौकिकतामय चित्रित किए 
गए हैं । 

२, वे अलोकिक पात्र जो लौकिक पात्रों के समान चित्रित 
किए गए है । 

6३. पहले उपबग में पद्मावती के शिव, पाथती, चित्रावली के 
शिव, पागती, इंद्राववी के शिव, पागती, पुहुपावती के शिव, 
पाजती, नारायण, हंस जवाहिर के ख्वांजा खिल, नल दमन के 
इंद्र, वरुण आदि आते हैं। इन पात्रों का श्रयोग लेखक तीन प्रयो- 
जनों से करते हेः--- 

१ बरदान देकर संतान देना 
२, अन्य पात्रों की परीक्षा लेना 
३ प्रेम पंथ के पथिकों की सहायता करना 


6७, राजपुर नरेश निःसंतान थे, उन्होंने संतान की इच्छा से 
तपस्या करनी प्रारंभ की । परंतु उनकी इच्छा फिर भी पूर्ण न हुई। 
तब निराश होकर उन्होंने देवी को अपना सिर अपित कर दिया। 
इस हत्या का भार अपने ऊपर लेते हुए देवी को बड़ा भय लगा। 
वे घबराई हुई शिव के पास गई । शिव ने अमृत दिया। उससे 
देवी ने राजा को पुनः जीवित कर दिया और पुत्र का वरदान,दिया | 
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दस मास पश्चात्‌ राजा के अत्यंत रूपवान पुत्र उत्पन्न हुआ। यह 
पुत्र ही पुहुपावती काव्य का कथानायक राजकुँवर है।' 

शाह बरख बुरहन के कोई संतान न थी। वह पुत्र की कामना 
से योगी का वेश धारण कर राजमहल से निकल पड़ा। सागर के 
तीर पर ख्वाजा खिज्र खढ़े थे । वह्‌ उनके पास गया ओर चरण 
टैककर उसने अपनी विनती सुनाई । ख्वाजा खिज्न ने उसे वरदान 
दिया। शाह के पुत्र उत्पन्न हुआ | हंस जवाहिर काव्य का नायक 
हंस यही है। 

आगमपुर नरेश जगपति की गोद सूनी थी। उसने शिव की 
आराधना की । शिव ने खप्न मे उसे दशेन दिए ओर पुत्री का 
वरदान दिया । नूरमुहम्मद के सुप्रसद्ध आख्यान की नायिका यही 
इन्द्रावती है। | 

इसी प्रकार चित्रावली का नायक सुजान भी उत्पन्न हुआ था। 
ये अलौकिक पात्र इन आख्यानों में इसी प्रकार संतानों का वरदान 
देते हैं। इनके वरदान से उत्पन्न हुई संतान कथा के भ्रमुख पान्न के 
रूप में ही आती है। यह कहना भी गलत होगा कि ये पुत्र का ही 
वर देते हैं। ऊपर हम बता चुके हैं कि इन्द्रावती का जन्म शिव के 
बरदान से ही हुआ था ।* 

8५. ये अलौकिक चरित्र, जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, 
पात्रों की परीक्षा भी लेते हैं। यह परीक्षा दो प्रकार की होती है'-- 


, पुहुपावती पष्ठ १९ 

* इंस जवाहिर ( १८९८ ) ९४ १२ 
« इंद्रावती ( १९०६ ) पष्ठ १६०७ 

* चित्रावली ( १९१२ ) पृष्ठ १ ६-२० 
. ईंद्रावती ( १९०६ ) पृष्ठ १६०७ 
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प्रेम पंथ के पथिकों की परीक्षा 
पात्रों के सत्‌ एवं धामिकता की परीक्षा 

68, पद्मावती में रत्नसेन जब सिहल पहुँच गया तो भवानी ने 
उसके प्रेम की परीक्षा ली है। बे स्वयं एक सुन्दर अप्सरा का रूप 
कारण कर रत्नसेन के पास गई ओर बोलीं:-- 

सुनहु कुंवर मोसों एक बाता। 
जस मोहि रंग न औरदि राता। 
ओऔ विधि रूप दीन्द है तोका। 
उठा सो सबद जाह सिव छोका. ॥ 
तब हों तोंपहँ. इन्द्र पठाई। 
गई पदमिनि ते अपछरि पाईं।* 

परंतु रत्नसेन अपने प्रेम पंथ की दृढ़ता का परिचय देते हुए 
अपूओण विश्वास एवं विनयशीलता से उत्तर देता हैः-- 

भलेहि रंग अछरी तोर राता _ 
मोहि दूसरे सों भाव न_ बाता 

इस प्रकार रल्लसेन अपनी परीक्षा में पूणा सफल होता है। 
पागती को हार मानकर लौट जाना पड़ा। 

8७. दूसरे प्रकार की परीक्षा धरणीधर की शिव ने तथा पुहु- 
पावती के नायक राजकुंवर की नारायण ने ली है। * धरणीघर 
नरेश के कोई संतान नहीं थी | उसने सन्‍्तान प्राप्ति के लिए दान 
देना प्रारंभ किया शिव पाणती ने परीक्षा लेने की सोची। वे 


१, 
' के 


4. जायसी अन्थावली ( १९३७ ) पष्ठ १० 
२. वहीं पृष्ठ ३०३ 

३. पुदुपावती पृष्ठ १९ 

१६ ह 
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तपस्ती का वेश धारण कर चले ओर उसके पास आए. उन्होंने 
धरणीघर से कहा कि हमसे शिव अप्रसन्न हो गए हे और तुम्हारा 
सिर चढ़ाने पर प्रसन्न होने का वचन उन्होंने हमें दिया है। राजा 
धरणी धर इसे सुनते ही अपना सिर देने को तैयार हो गया। उसे 
तैयार देखकर शिव प्रसन्न हो गए ओर उन्होंने उसे पुत्र का 
वरदान दिया। 

राजकुँवर की और भी कठिन परीक्षा नारायण ने ली है। जब 
राजकुँवर पुहुपाववी को लेकर ओर धर्मपूणेक साधुओं का सम्मान 
करते हुए राज्य करने लगा, उसकी प्रशंसा शिवलोक में गई । वहाँ 
से नारायण उसकी परीक्षा लेने के लिए आए। उन्होंने साधु के 
वेश में आकर राजकुँबर से पुहुपावती को माँगा । राजकुँवर अपने 
सत्‌ू पर अटल रहता है और साधु वेशी नारायण को पुहुपावती दे 
देता है। नारायण प्रसन्न हो गए। परीक्षा पूर्ण हो गई | राजकुँवर 
पूररूप से सफल प्रमाणित होता है। 


. $८. इन अलौकिक पात्रों का तीसरा कार्य प्रेम पंथ के पथिकों, 
की सहायता करना है। पद्मावती में जब रह्लसेन सिहलगढ़ के पास 
किकत्तेव्य विमूद् होकर जल मरने को तैयार हो जाता है, शिव ने 
आकर उसे सिद्धि गुटिका दी और सिहलगढ़ में घुसने का मार्ग 
बतलाया । * जब रब्नलसेन को गंघर्सेन शूली देने को तैयार था तो 
'शिव ने ही उसकी रक्षा की। इसी अ्रकार अन्य आख्यानों में भीः 
इन अलौकिक पात्रों ने प्रेम पंथ के पथिकों की सहायता की है। 


१, चित्रावली ( १९१२ ) पृष्ठ १६ 
२० जायसी अथावली ( १९३७ ) पृष्ठ ३१०४-४५ 
३*« वही पृष्ठ १ २/६ 
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6९ दूसरे उपवग के पात्रों की संख्या अत्यंत सीमित है। पार- 
लौकिक चरित्र लौकिक चरित्रों के रूप में बहुत कम आए है। 
पद्मावती, में लक्ष्मी इस वर्ग की उदाहरण है। यद्यपि लेखक यह 
जानता है कि लक्ष्मी एक देवी है। वह इसकी अलौकिकता के 
विषय में कहता भी है 

लरूछसी नाई समुद के बेटी * 


और इसे विष्णु जिसे लेखक ने भूल से शिव से मिला दिया है, 
की पत्नी भी मानता है : 
जो भर होत लच्छिमी नारी 
तजि महेस क्ित होत भिखारी ' 


परन्तु इसका चित्रण अत्यंत लोकिक पात्र के रूप 
है। वह रल्लसेन को देखकर छलने का प्रयत्न करने लगती है 
व्छमी चंचछक नारि परेवा। 
जेहि सत होइ छरे के सेवा। 
रतनसेन  आचबे जेहि घादा। 
अगमन होइ बैठी तेहि बाटा। 
ओ भइ पद्सावति के रूपा। 
कीन्हेसि छॉह जरे जहँ धघूपा। 
देखि सो केंघल भेंचर होह घावा। 
साँस लीन्ह, वह बास न पावा | 
निरखत आइ लच्छमी दीठी। 
रतनसेन तब दीन्‍न्ही पीढी । * 


में किया 


4. वही पृष्ठ २०१ २, वही पृष्ठ ३०९ 
३, वद्दी 
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तब भी 
पुनि धनि फिरि आगे होइ रोहे 
पुरुष पीठि कस दीन्ह निछोई 
वह विश्वास भी दिलाती है : 
हों रानी पद्मावति रतनसेन तू पीड 
आनि समुद महँ छांडेहु अब रोचों देइ जीड 


इस प्रकार लक्ष्मी एक लौकिक खत्री की भाँति हमारे सामने 
आती है। अंतर्गत कथाओं के रूप में रामकष्ण के अलोकिक व्यक्ति- 
स्वों को भी इन कवियों ने लौकिक रूप में चित्रित किया है ।* इसके 
मूल में शायद उनका पौराणिक कथाओं संबंधी अज्ञान नहीं है। 


११०, संक्षेप में हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य के पारलौकिक चरित्रों 
/# # मई 0. को 
की यही रूपरेखा है । यद्यपि वे जेसा कि ऊपर के विश्लेषण से 
स्पष्ट है. कथानक में पर्याप्त योग देते हैं परन्तु हम यह अनुभव 
किसी प्रकार भी नहीं करते कि उनके आगमन से कथानक में कोई 
झुचिता अथवा प्रकाश का वातावरण आ गया है। कथानक उसी 
पा कप कप पु 

प्रकार रहता है ओर शिव पावती अद्धंपारलौकिक व्यक्तित्व से प्रतीत 
होते हैं। इसका कारण यही है कि ये व्यक्तित्व ब्रद्य के मूतित स्वरूप 
इन कवियों के लिए नहीं है। यहाँ पर हमें यह कहते समय हिन्दुओं 
के आख्यानों को अलग कर देना पड़ेगा । मुसलमान आख्यानकारों 
के लिए ये व्यक्तित्व वैसे ही हैं जेसे शंकराचाय के लिए इश्वर। 
सामयिक विश्वासों के कारण ये कवि इन्हें कुछ अलोकिक मान 


१. वही 
२५ वही 
३० वही पृंछ् २०८ 
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लेते हैं अन्यथा सूफी इश्वरावतार में विश्वास नहीं करते । वे कवि 


मूर्तिपूुजन तक को ' व्यथ मानते थे . और त्रह्म को सर्वव्यापक एवं 
निराकार मानते थे । यहाँ पर यह स्पष्ट कह देना भी आवश्यक है 
कि ये कवि इन व्यक्तित्वों को कथा में अग्रमुख पात्रों के रूपम. 


ही रखते थे । 
8११ लौकिक पात्र दो वर्गों में बैंटते हैं: 
१, काल्पनिक 
२. प्राकृतिक 
6१२ काल्पनिक पात्र दो प्रकार के होते हैं: 
१ राक्षस 
२, परियाँ द 
6१३ शक्तसों ने कहीं कहीं पर तो हमारे कथा नायकों को कष्ट 
पहुँचाया है ओर कहीं पर उन्हें आराम दिया है। पद्मावती में अति 
विशालकाय होने के कारण समुद्र में खच्छन्द रूप से घूमने फिरने 


वाले एक राक्तस ने सल्लसेन की सिहल से लौटते समय बड़े कष्ट 


दिये। परन्तु चित्रावली में सुजान को रक्षा करने वाला राक्षस 
अत्यन्त सहदय है । न तो वह सुजान को अरक्षित ही छोड़ सकता था 
ओर न खेल ही छोड़ सकता था। अत: वह सुजान को लेकर चित्रावली 
के नगर गया । यदि राक्षस सुजान को वहाँ न ले जाता तो कथानक 


. १. वहीं पृष्ठ ६६, इंद्रावती २७१ 

- २. जायसी अंथावली ( १६३५ ) पृष्ठ ३ 
३-० वही पृष्ठ ६९६०२०० 
४. चित्रावली ( १९१२ ) पृष्ठ २६-२७ 
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ही न होता । इस प्रकार उसका प्रभाव अत्यन्त महत्वपूर्ण है। ये 
राक्षस न तो अल्लिफ लैला के राक्षसों की भाँतिं थे! और न नानी 
की कहानी के राक्षसों की भाँति | ये न तो राजकुमारियों को अपने 
भोग की वस्तु समझते थे ओर न मनुष्यों को एकमात्र अपने 
भोजन की वस्तु ही । इसके विरुद्ध इनमें कभी कभी तो अत्यन्त 
कोमल भावनाएँ विद्यमान रहती थीं । पुहुपावती का राक्षख इसका 
प्रमाण है। वह रंगीली के सौंद्य से अभिभूत होकर उसे छोड़ 
देता है। जब रंगीली उससे कहती है कि वह थोवन को प्राप्त कर 
चुकी है ओर काम-संतप्त है तो दानव अपनी भूल ख्ीकार करते 
हुए कहता है; 

जब में देखा तोहि सआनी। 

तब से घर खोज तोहि कारन । 

देस विदेस सिखर दि आरन। 

तोरे रूप रूप न पाएड । 

तेहि ते जेहि पायड तेहि खाएड । 

अब जिय सहं धीरज धरहु तजि सब विरद वियोग | 
में ले भावों हरि के राजकुंअऋर तु जोग।* 
वह भ्रतिज्ञा करता हैः 
जो लहि वर न सिलावोौ आनी 
तो लट्टि ख्राउ पियों नहि पानी ५ 


३. अलिफ लैछा का सम्पूर्ण सुंदर अनुवाद अंगेरेजी में बर्दन महोदय ने 
किया है जो बर्दन क्लब की ओर से ( १८८५ ई० ) प्रकाशित हुआ 
था। रा्सों के चरित्र के उदाइरण के लिए इसका- तीसरा भाग देखना चाहिए । 


४- पुहुपावतती पृष्ठ २२३ ४.५ वही 
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वह खोज कर राजकुंवर को वहां से लाता है और 


कहानी कला 


तरू उपारि आंगन महं छावा । 
खंग सदह्दित जनु मांडो घावा। 
करूस घरेन्हि मेंगल सिर कादी। 
मांसु लीन्ह आपसु महं बांदी। 
नै ्ः र्ः 


बाजत भूत बैतारू बजावहि | 
डाइकि पात पात पर भावहिं | 
नर सिर धरा रुघधिर भरि वारी। 
पीठा राखेन्ह पीठि उतारी । 
तेहि. ऊपर दपंति बैठाएन्ही । 
रकट अथटि सेंदुरु पहिराएन्ही । 


इस प्रकार दोनों का विवाह करवा दिया। 

0१४, परियां खभावतः ही कोमल होती है। उनका चरित्र 
हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में ज्यों का त्यों आ गया है | हंस जवाहिर 
में जवाहिर और उसके वर की अल्लपयुक्त जोड़ी को देखकर परियों 
ने ही हंस को उसके स्थान पर रखकर हंस जवाहिर कौ जोड़ी उपयुक्त 
कर दी थी ओर दोनों का बैध विवाह करवा दिया ।'* इस प्रकार 
वेध विवाह की मयादा की रक्षा इन परियों ने ही की । इसके पश्चात्‌ 


डुंस जवाहिर का फिर मेल एक परी ने ही करवाया था। 


6१५, प्राकृतिक चरित्र दो प्रकार के होते हैं : 


१, पशु पंछी 


१. वही पष्ठ २२७-६ 
२. इस जवाहिर (६८६८) पृष्ठ १०५०६ 


२७ 
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२. मानव 
6१६, प्राय: प्रत्येक हिन्दी प्रेमाख्यानक कांव्य में पशु पंछी 
विद्यमान हैं । ये दो रूपों में प्रयुक्त होते हैं : ह 
१, दूत के रूप में 
२, अन्य पात्रों के रूप में 
$ १७, पद्मावती का होरामन इन्द्रावती का सुआ, नागमती 
का पंछी आदि दूत के रूप में है और नल दमन का सपे, चित्रा- 
बली का पंछी आदि अन्य रूप में । दूत के रूप में पशु पंछी शरीर 
में एक भिन्न योनि वाले परन्तु मन बुद्धि तथा वाणी में मानव 
हैं। ये प्रेम पंथ के पथिकों की सहायता पूर्ण रूप से करते हैं। 
हीरामन रतह्लसेन को सिहत्ल तक लाया था और बराबर एक सफल 
दूत का काये करता रहा। ये पंछी होने के कारण साता पिता एवं 
परजलों के श्यविश्वास के पात्र नहीं होते । ओर पंखों की सहायता 
से आकाश मांगे पर चलते हैं, इन्हें नदी समुद्र आदि पार करने में 
कोई असुविधा नहीं होती। इंन कारणों से इनका दूतत्व पर्याप्त 
सफल रहता है। इन दूतों का अन्य महत्व इन काब्यों में नहीं है । 
इसी कारण पद्मावती ग्ल्लसेन मिलन के पश्चात हीरामन का क्‍या 
हुआ, यह हमें नहीं मालूम । 


9१८, चित्रावली का पंछी हाथी को लेकर उड़ा था। हाथी 
सुजान को अपनी सूंड में पकड़े हुए था । अपने प्राण संकट में 
देख कर उसने सुजान को छोड़ दिया। सुजान समुद्र तट पर गिरा 
ओर घूमता फिरता सागर गढ़ पहुंचा । वहाँ से कौंलावती उपाख्यान 
प्रारम्भ हुआ ।' मधुमालती में तो स्वयं मधुमालती ही पंछी बन गई 
थी। इस प्रकार ये पंछी भहत्वपूणं योग कथाओं में देते हैं । 


१० चित्राबडी (१९१२) प० ११६ 
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8१९. मानव पात्र दो वर्गों में बंटते हैं: 
१, पुरुष 
२. स्त्री 
6२०, पुरुष तीन वर्गों में बंटते हैं : 
१, नायक 
२ प्रतिनायक 
३, अन्य पात्र 
8२१. हिंदी प्रेमाख्यूनक काव्य के नायक में निम्नलिखित सामान्य 
गुण होते हैं: 

१, वह राजकुल का कोई संभ्रांत युवा होता है। रत्नसेन 
सुजान राजकुबर, नल आदि राजकुल के हैं । 

२. इनमें अपनी जातिगत विशेषताएं विद्यमौन रहती हैं । 
र्नसेन क्षत्रिय है फलतः उम्र सखभाव वाला दृढ़ संकल्पी है। वह 
पद्मावती का वणेन सुनकर पद्मावती से प्रेम करने लगता है ओर 
उसके लिए अपनी माता, पत्नी नागमती, राज्य, घर सभी छोड़कर 
एक वैगगी का वेश धारण करता है और अपने प्राणों की बाजी 
लगा देता है।' जब देवपाल की बातें सुनता है तो उसके क्रोध का 
कुछ ठिकाना नहीं है ।' सुजाच राजकु बर आदि कुछ भिन्न हैं। 
इनके स्वभाव की उम्रता का परिचय हमें बहुत कम मिलता है। 
पुहुपावती के राजकुंबर की वीरता का परिचय हमें अवश्य शेस् 
के वध करने में मिल जाता है।* 


१. जायसी अंथावली (१९३५) ४० ६०-६६ ८ 
२. वह्दी पृू० ३३७ 
३ देखिए प्रथम अध्याय में पहुपावती का कथानक 


“२५० हिंदी प्रमाख्यानक काव्य ६२१ 


३. प्रेम पन्‍्थ में ये नायक चारण काव्य के नायकों से भिन्न 
'मागे का अवलम्बन प्रहण करते थे । चारण काव्य के नायक तो 
किसी स्त्री पर गुण श्रवण आदि से मोहित होकर सेना की सहायता 
से उस राजकुमारी को प्राप्त करते थे । परन्तु ये नायक अंहिसा का 
मांग लेते थे। ये प्रेम पन्‍थी अपने प्रेम पर ही विश्वास करते थे और 
प्रेम के ही अख्न से लड़ते थे । 


४, ये नायक अत्यन्त सुन्दर युवा होते थे । किसी भी कथा का 
नायक असन्दर नहीं है। हंस जवाहिर का नायक हंस भी सन्दर 
है। जवाहिर का विवाह वास्तव में एक दूसरे व्यक्ति से हो रहा था 
परन्तु वह अस॒न्दर था, इसी कारण न हुआ प्रेम कथाओं के 
सायकत्व के लिए सन्दरता मध्ययुग में आवश्यक सी सममी 
जाती थी । 

५, इन अन्दर नायकों से प्रेम करनेवाली स्लियों की संख्या 
एक से अधिक होती थी। रज्लसेन की नागमती पद्मावती दो ख्त्रियां 
हैं। सजान की चित्रावली के अतिरिक्त कौंलावती भी प्रेयसी थी । 
दुःखहरन के राजकुंवर की पुहुपावती के अतिरिक्त रुपवंती एवं 
रंगीली दो पतिपरायणा स्लियां ओर थीं। नल के तो दमयन्ती और 
सोलह सो स्त्रियां थीं। हंस का विवाह जवाहिर के अतिरिक्त गढ़पती 
की कन्या से भी हुआ था। इन्द्रावती के नायक राजकुवर का 
विवाह इन्द्रावती से पहिले एक राजकुमारी से हो चुका था । 

६, ये सभी कुमारी राजकुमारियों से ही प्रेम करते थे। 
कोई किसी विवाहित ख््री से प्रेम नहीं करता था । 

७, ये सभी नायक आदशेवादी होते थे। वास्तव में इसी 
आदशेवाद के सहारे कवि अपने पाठकों को उपदेश दिया 
करता था । आदशेवादी गुणों में निम्नलिखित प्रमुख हैं : 

अ. स्पष्टवादिता 
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र्लसेन से गंधवेसेन के नौकर जब पूछते हें कि वह क्‍यों गढ़ 
पर चढ़ रहा है तो वह स्पष्ट शब्दों में कहता है : 
हु पद्मावति राजा की बारी 
हों जोगी तेहि छाग भिखारी * 
उसे अपने प्राणों को खोने का भय नहीं । 
आ, दृदता 
'रत्लसेन को माँ समम्काती है कि 
बिलसहु नौ छख रूच्छि पियारी 
कै मा हैः 
राजपाट दर परिगह तुम्द ही सों उनियार 
बैटि भोग रस मानहु के न चलहु अंधियार * 
रत्नसेन दृढ़ता से उत्तर देता है : 
मोहि यह लोस सुनाध न माया ४ 
नागमती कहती है : 
जहंवां राम तहां संग सीता ५ 
रत्नसेन उत्तर देता है : 
राघव जो सीता संग छाई 
रावन हरी कौन सिधि पाई ६ 


* जायसी ग्रथावलो (१९३४७) पृष्ठ १०७ 
» वेंह्ी पृष्ठ ६९ 

वही 

* वेही पृष्ठ ६२ 

वही 

, वेंद्दी 


| छू की # शी बे 


२५२ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य 6२१--२२ 


अलाउद्दीन ने जब पद्मावती को माँगा तो ; 
सुनि अस लिखा उठा जरि राजा 
जानों देव तड़पि घन गाजा 
'का मोहि सिंध दिखावसि आईं 
कहीं तो सारदूछ घरि खाई 


उसकी यह हृढ़ता प्रेम पंथ में भी सच्चाई के साथ आकर मिल 
गई है। ये सारे नायक सच्चे प्रेमी होते थे। र्नसेन अपनी प्रेयसी 
को प्राप्त करने के लिए सिंहलदीप तक गया। सुजान उसके लिए 
पागलों के समान बन बन भटका और अंत में उसे प्राप्त करके ही 
रहा । पुहुपावती का राजकुबर दो दो अति रूपवती स्लियों से उदास 
होकर अपनी लो पुहुपावती से ही लगाए रहा और अन्त में उसे पाकर 
ही शांत हुआ। संक्षेप में प्रेमाख्यानक काव्य के नायक की ये ही 
सामान्य विशेषताएं हें । 


8२२ प्रतिनायक का होना प्रत्येक आख्यान में आवश्यक नहीं 
है। पद्मावती में अलाउद्दीन, नल दमन में कलियुग प्रतिनायकों के 
उदाहरण हैं। इनमें छल का गुण विशेष दिखाया जाता है। लेखक 
इनका चित्रण बड़ी सावधानी से करता है कि पाठक पढ़ते ही 
उनसे घृणा कर उठे | जिस रूप गुण श्रवण से रत्नसेन पद्मावती से 
प्रेम कर उठा था, उससे ही प्रेरित होकर अलाएउद्दीन पद्मावती की 
ओर आकषित हुआ था, परन्तु रत्नसेन ने प्रेमपंथ में योगी का 
वेश धरकर चरण बढ़ाए और अलाउद्दीन ने मध्ययुग के यथाथवादी 
राजाओं की भाँति सेना को साथ में लेकर । इसी कारण एक तो 
लेखक की खहानुभूति का पात्र बना और दूसरा घृणा का | नलः 


१, वही पृष्ठ २७० 
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दूमन में कलियुग तो एक परम्परागत अधम पात्र है। वह छल से 
बार बार कभी प्रांसे बनकर और कभी पंछी बनकर राजा को 
कष्ट देवा है । 


२३, अन्य पात्रों में नायक के साथी, नायिका के पिता आदि 
डोते हैं । इनमें किसी विशेष टाइप के दशेन दुलेभ हैं। इनका चरित्र 
' अत्यधिक साधारण दिखलाया जाता है। 
6२४, स्त्री पात्र निम्नलिखित तीनों वर्गों में बैंटते हैं : 
१. सायिका 
२, प्रतिनायिका 
३, अन्य ख््रियां 


$२०, नायिका में निम्नलिखित सामान्य गुण प्रमुख हैं: 


१. वह किसी स॑ न्‍त राजकुल की युवा खी होती है। 
पद्सावती, चित्रावली इंद्रावती, पुहुपावती, दमयन्ती आदि राजकुल 
की युवा गजकन्याएँ हैं। 

२, ये छ्ियां सभी प्रारम्भ में अविवाहित होती हैं और इनका 
विवाह कथा नायक से होता है। ये पतित यथा दुराचारिणी नहीं 
होता | मकन को मधुसमालती तो विवाह के पहले मनोहर को 
कामासक्त देखकर उस सममाती है 

एक निमिख सुख कारन आपहु सरबस कौन नसाडउ 

तिरिया थोरेंहि अकरन जग अपकीरत पाड * 

रे कह कै 
सुनहु कुंअऋर एक बचन हमारा। 
धर्म पंथ दुहँ जग उजियारा। 


१, मधुमारतती 
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कुछ औ धरम दोड रखवारी। 
मन ता पंथ दें जाय निकारी। 
निमिखि छाग पापी का होई। 
के के पाप धरम का खोई ।* 
ओर इसी कारण : 
ब्रज सत इद बाचा मोहि देहु तुम्ह छेहु 
न्‍म जन्म निरबाहि बिधि मोहि तोहि सनेहु' 

३, ये अपने ग्रणय में अत्यन्त दृढ़ होती थीं। पद्मावती के 
रख्नसेन की सूली की आज्ञा सुनकर कितना दृढ़ संदेश उसके पास 
भेजा है : 

काद़ि प्रान बैठी लेह हाथा 
मरे तो मरों जिलों एक साथा 3 
देवपाल की दूती से वह कहती है : 
रंग ताकर हो जारों कांचा 
आापन तज जो पराएणहि रांचा 
ः डे हैः 
जोबन  सोर रतन जहं पीऊ 
बलि तेहि पिड पर जोबन जीऊ * 
अपना विवाह दूसरे राजकुमार के साथ निश्चित होते देखकर 
पुहुपावती कहती है : 


१, वही 

२५, वही 

३. जायसी भंयावली ( १६३४ ) पष्ठ ११८ 
४० वही पृष्ठ ३०६ 
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अब तिन्‍्ह कह बंदौ कर जोरी | 
मेटहु राम विपति इंह मोरी | 
तुम दयारकू रछपार गुसाई । 
वेगि दे आनि मिलाबहु साई। 
तुम्द कमछा के आस मुराई। 
दृधि मथि तिन्हे बिआयेहु जाई। 
तुम्ह सीता कह मनसा दीन्हा । 
तोरि के चाप व्याह पुनि कीन्हा । 
तुम्दद रुकमिनि के पढ़ के पाती । 
हरि छेइ आइ जुड़ाएह छाती ।* 
इस प्रकार अन्य नायिकाएं भी अपने प्रेम में दृढ़ हें । 
४. ये सभी नायिकाएं अति सुंदरी होती हैं । 

6२६, भ्रतिनायिका कभी एक और कभी दो होली हैं। किसी 
किसी काव्य में ये होती ही नहीं। नल दमन में इनका सव्वेथा 
अभाव है। पद्मावती, चित्रावली, हंस जवाहिर एवं इंद्रावती में 
एक ही अतिनायिका है। पुहुपावती में दो पअतिनायिकाएं विद्य- 
मान हैं । 

ये सभी प्रतिनायिकाएं सुन्दर अवश्य होती हैं, भले ही गोरी: 
नहों। चित्रावली की कौंलावती कपूर की कली और कंचन की 
बेल है । किन्तु नागमती अति सुन्दरी होती हुई भी काली है। 

ये गप्रतिनायिकाएं नायक की नायिकानुराग से पूर्व॑ अथवा 
पश्चात्‌ की विवाहिता स्त्रियां होती हैं। अपने सपत्नी के प्रति व्यव-- 
हार के आधार पर ये दो वर्गों में बंटती हैं;--- 


३१५ पुदुुपावती पृष्ठ २७२ 
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१ वे जो अपनी सपत्नी से पूरे सदृव्यवहार रखती हैं 
२, वे जो अपनी सपत्नी से भारंभ में लड़ती कगड़ती हैं 
- पहले बे में रंगीली, रूपवंती, कॉलावती आदि आती हैं और 
दूसरे में नागमती। रंगीली, रूपवंती आदि तो सपत्नी से प्रेम 
करती हैं परन्तु नागमती यद्यपि पंछी के हाथ संदेश तो भेजती है:- 
पदूमावति सों कहेहु बिंहगम । 
कंत छोभाई रही करि संगम । 
न ् नैः 
अबहु मया करु करु जिंड फरा। 
मोहि जियाड कंत देह मोरा। 
मोहिं भोग सों काज न बारी। 
सौंह दीठि के चाहनहारी । 
सवति न होसि तू बैरिनि मोर कंत जेहि हाथ । 
आनि मिलाव एक बेर तोर पाँय मोर माथ। 
'परन्तु पद्मावती के आते हीः 
पद्मावती कर आव बैचवानू। 
नागसती जिडः महं भा आनू। 
जनहु छांह महं धूप देखाई। 
तैसह झारि छागि जो आईं । 
सही न जाइ सचबति के झारा। 
दुसरे मंदिर द्ीन्ह उतांरा।' 


है 


“१. जायसी भ्थावलोी ( १९३७ ) पृष्ठ १८१०२ 
“२, वहीं पृष्ठ २१४०१ ६ 
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ओर एक दिनः 
घह ओह्ि कहं,वह भोहि कहं गहा। 
काह कहीं तस जाइन कहा। 
दुवो जवछ भरिजोबन गाजै। 
अछरी जनहूँ जखारे बाजै। 
भा बाहुन बाहुन सों जोरा । 
हिय सो ट्टिय कोड बाग न मोरा । 
क कं ने 

परन्तु एक ही प्रियतम से प्रेम करने के कारण दोनों शांत हो 
गई और अन्त तक मेल एवं स्नेह के साथ रहीं । 

8२७, अन्य स्त्री पात्रों में दृती, नायक की मां, नायिका की 
मां आदि होंती हैं| दूती बड़ी चतुर होती है । इन काब्यों में नायक 
की दूतियां नहीं होती | पद्मावती में प्रतिनायक अलाउदूदीन एवं 
एक अन्य पात्र देवपाल की दूतियां अवश्य हैं। नायिकां की दूतियां 
तो सतभाव की होंती हैं और प्रतिनायक अथवा अन्य पात्रों की 
असन्‌ की । लेखक की सम्बेदना पहली के साथ पूर्ण होती है परन्तु 
दूसरी के साथ संवेदना तो दूंर घ्रणा होती है। चरित्र चित्रण के 
दृष्टिकोण से इन दूतियों का कोई विशेष महत्व नहीं होता । 

अन्य ख्री पात्र भी चरित्र चित्रण के दृष्टिकोण से महत्वशील 
नहीं हैं। 

$२८. संक्षेप में हिन्दी भ्रेमाल्यानक काव्यों के चरित्र चित्रण 
की निम्न दो महत्ताएं हैं : 

१, प्रायः सभी पात्र अपने जीवन के आदशे निश्चित किए हुए 
हमारे सामने आते हैं। उनके सामने उनका पथ स्पष्ट रहता है । वे 


६. वही पृष्ठ २२७ 


१७ 
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हां नाहीं की दुविधा के बीच फंसे नहीं रहते | इस कारण कहीं पर 
मनोवेज्ञानिक संघषे नहीं दिखलाई पढ़ता। प्रत्येक पात्र. एकरस 
( !020 ) है। ख्नसेन के सामने, सुजान के सामने, हंस दे सामने, 
राजकुंवर के सामने उनके जीवन का पथ बिलकुल एक सा खुला 
हुआ है। पद्मावती, चित्रावली, इन्द्रावती सभी के सामने पथ रपष्ट 
है। नागमती थोड़ी सी इस नियम की अपवाद है। इसी कारण 
वह प्रिय वियोग के बाद से लेकर पद्मावती बाद विवाद खण्ड तक 
कुछ प्रतिक्रियाओं एवं परिवत॑नों की लहरों में उलमी हैं और पाठक 
के सामने नारी मनोविज्ञान की सपत्नी के प्रति व्यवहार की एक 
उलमी हुई गुत्थी सुलका कर रख रही है । 

२. इन आख्यानों का प्रधान लक्ष्य कहानी के बहाने प्रेम पंथ 
के तथा अन्य उपदेश देना है परन्तु उसके पश्चात्‌ इनका लक्ष्य 
नायक एवं नायिका का चरित्र चित्रण ही है। कहानी कला के 
दृष्टिकोण से ये कहानियां चरित्र प्रधान ही कही जाएँगी । 

6२९९ एक समस्या इन चरित्रों की सांझेतिकता की है। सांके- 


तिकता की सूची निम्न है :-- 
नायिका आराध्य ब्रह्म 
नायक आराधक भक्तात्मा 
दूत गुरु 


इसके अतिरिक्त कुछ पात्र माया के प्रतीक हैं जो कि भिन्‍न 
भिन्‍न काव्यों में भिन्‍न हैं । 

नायिका की सामान्य विशेषताएं सुन्दरता, दृढ़ भ्रेमिका होना, 
प्रारम्भ में अउिवाहित होना तथा राजकुल की होना हैं। ये विशेषता 
प्रतीक को दृढ़तर करती हैं । परन्तु पद्मावती की नागमती से जा 
वाद विवाद एवं कनह हुआ है वह पद्मावती को प्रतीक के झँचे 
आसन से गिरा देता है। विवाह के पश्चात्‌ जो एकाधिपत्य का 


6२९ कहानी कला श्५्‌९्‌ 


अनुभव नायक एवं नायिक करने लगते हैं वह भी इस प्रतीकवाद 
को गहरा धक्का देता है । 

नायंक के सामान्य गुण वीरता, दृढ़ प्रेमी होना, बहुपत्नीत्व, 
राजकुल का वंशज, सुन्दरता, आदशवादिता हैं। ये भी प्रतीक में 
, सहायता देते हैं। परन्तु बहुपत्नीत्व प्रतीक को ऐसा धक्का देता है 
कि वह छिन्न भिन्न सा हो उठता है। नायक की पति भावना भी इस 
विषय में बहुपत्नीत्व की सहायता करती है । 


दूत में कहीं पर भी वह गंभीरता नहीं मिलती जो उसे गुर का 
प्रतीक बनवा दे । इस कारण यह प्रतीक भी नहीं बेठता । 

अन्य पात्रों की परिस्थिति भी डांवाडोल है । नागमती जो कि 
दुनियां धंधा की प्रतीक थी पता नहीं कैसे पद्मावती के बराबर 
बन गई । 

इस प्रकार इन चरित्रों में हमें किसी भी प्रतीक अथवा सांके- 
तिकता के दशेन नहीं होते । 


कशेपकशुन्‌--- 

8१, मध्ययुग में कथापकथन की कला का कथा साहित्य में 
सजग सहत्व न था। कथोपकथन का उपयोग उसमें प्रायः तीन 
' इष्टिकोणों से होता था;-- 

१. चस्त्रि चित्रण के लिए 
२ कथा को खाभाविक एवं सजीव बनाने के लिए 
३, उपदेश देने की भावना से 

राम चरित मानस में सीता राम कोशल्या संवाद चरित्र 
चित्रण के निमित्त हुआ था। कथा को खाभाविक एवं सजीव 
बनाने का सुन्दर उदाहरण रावण-अंगद संवाद है ओऔर उपदेश देने 
की भावना से उत्तरकांड के कथोपकथन दिए गए हैं। 

हिन्दी प्रेमाव्यानक काव्य में भी कथोपकथनं का उपयोग 
इन्हीं तीन प्रकारों से हुआ है । 


चरित्र चित्रण--- 


8२, हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य के कथोपकथनों में चरित्र 
चित्रण दो प्रकार स्रे होता हैः--- 
अर, जब कि पात्र के वचनों से उसके ही चरित्र का अध्ययन 
पाठक को करना पड़ता है। 
अआा. जब कि एक पात्र के वचनों से किसी दूसरे पात्र के 
चरित्र का अध्ययन पाठक को करना पड़ता है। 
९३ पहले प्रकार के कथोपकथन के सहारे चरित्र चित्रण दोः 
भागों में बंटता हैः-- 
क्‌, जब कि किसी पात्र का समस्त चरित्र उसके कथोपक- 
थनों में आ जाता हो । 
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ख. जब कि किसी पात्र का आंशिक चरित्र उसके कथोप- 
कथनों में आता हो । 

89, पद्मावती में नागमती के चरित्र की समस्त विशेषताएं 
एक मात्र कथोपकथन के सहारे हमारे सामने आ जाता है। पहले 
नागमती और सुए के बीच जो संवाद होता है उससे हमें पता 
चलता है कि नागमती कितनी रूपगविता और अपने पति के प्रेम 
के प्रति कितनी सजग एवं चौकन्ना थी। साधारण पाठक के हृदय 
में यहाँ पर नागमती के लिए श्रद्धा का कोई भाव नहीं उठता। 
नागमती ओर धाय संवाद उसके चरित्र पर कुछ उज्ज्वल प्रकाश 
अवश्य डालता है। तीसरा कथोपकथन राजा रत्नसेन की बिदाई 
के समय का है। एक पति परायणा स्त्री का चित्र वहाँ पर है 
किन्तु वह विशेष सा्मिक नहीं। चौथा कथोपकथन नांगमती एवं 
उसकी सखी के बीच हुआ है जो कि विरहगाथा के रूप में हमारे 
सामने आया है। इससे नागमती के चरित्र की भव्यता इमें स्पष्ट 
हो जाती है। उसके पश्चात्‌ नागमती एवं पंछी के बीच जो संवाद 
हुआ है, वह सारे काव्य की काव्यात्मकता का चरम बिन्दु है। 
जब विरह संतप्ता नागमती अपनी सपल्ली पद्मावती के लिए पंछी 
को संदेश देती हुईं कहती है;-- 

पद्मावति सों कहेड विहंगम । 
कंत छोमाइ रही करि संगम। 
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ओर 
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तू घर घरनि भहठ पिड हरता। 
सोहि तन दीन्हेसि जप और बरता। 
रावट कनक सी तो कहं भयऊ।॥ 
रावट लुक मसोहद्दि के गयऊ। 
तोहि चेन सुख मिले सरीरा। 
मो कहं हिए हुंद दुख पूरा। 
इहमहूँ बियाही . संग ओहि पीऊ। 
आपुद्टि पाई जानु पर जीऊ। 
जबहू मया करु करू निज फेरा। 
मोहि जियाउ कंत देइ मेरा। 
मोहि भोग सों काज न बारी। 


सोंह दीटि के चाहन हारी ।* 


सवति न होसि बैरनि मोर कंत जेहि हाथ । 
आनि भमिलाव एक बेर तोर पाँय मोर माथ। 


२६३ 


तो पाठक का हृदय भर सा उठता है। एक नारी अपनी सपत्नी 
के लिए ऐसा संदेश भेज रही है। कैसा धन्य है उस नारी का ग्रेम 
ओर कैसा निठुर है उसका प्रियतम | इसके पश्चात्‌ नागमती के 
चरित्र का जो विकास लेखक ने नागमती एवं रत्लसेन सवाद तथा 
नागमती पद्मावती विवाद में दिखाया है वह भी कथोपकथन सें 


३. वहीं पष्ठ १५१०२ 
२. वही पृष्ठ १८२ 

है, वही पष्ठ २१७ 

ड. वही पृष्ठ २२०-२२४ 


२६४ हिंदी प्रेमाल्यानक काव्य ४-५, 


ही आ जाता है। नागमती के सती होने के समय भी जो वचन 
मुख से निकलते हैं' वे भी उसके चरित्र में नवीन. परिवर्तेन दिखलाते 
हैं। इस प्रकार एक मात्र कथोपकथनों को पढ़ने से द्वी नाग्मती के 
चरित्र की सारी विशेषताएं पाठक को दिखलाई पड़ जाती हैं। 
जायसी की यह एक अपूर्व विशेषता है। समस्त हिन्दी प्रेमाख्यानक: 
काव्य में ऐसा कोई अन्य पात्र नहीं है जिसका सारा चरित्र उसके 
कथोपकथनों में ही सुस्पष्ट हो जाय । 

6५, दूसरे भाग में रत्नलसेन, पद्मावती, रुजान, चित्रावली, 
पुहुपावती, राजकुंवर आदि अनेक व्यक्ति आते हैं । इनके चरित्र 
इनके कथोपकथनों में पयाप्त खुल जाते हैं । र्लसेन अलाउद्दीन के 
दूत को उत्तर देता है: 

का मोहिं सिंघ दिखावसि आई । 
कहीं तो सारदूछ धघरि खाई। 
भलेहि साह प्ृष्दमीपति भारी | 
मांग न कोड पुरुष के नारी। 
जो पै घरनि जाय घर केरी | 
का चितडर का राज च॑ंदेरी। 
हों रन थंभठर नाह हमीरू। 
कलपि माथ जेह दीन्‍ह सरीरू।* 
दूत कहता है : 
बोलु न राजा आपु जनाई। 
लीन्ह देवगिरि और छिताई। 


१-० वही पष्ठ ३४० 
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सातों दीप राज सिर नावहि। 
ओऔ संग चली पदुमिनी आवहिं [' 
तो शजा कितनी हदृढ़ता से उत्तर देता हैः 
सुरुक जाइ कहूु मरेंन धाई। 
होइहि इसकंदर की नाई। 
न कर ैँः 
महु समृजझि अस अगसन, सज राखा गए साजु । 
कालि होइ जो अगमन सो चलि आवबे आज। 
इसी प्रकार अन्य कथापकथनों में भी रतन्नसेन की अन्य विशेष-- 
ताएँ दिखलाई पड़ती हैं। पुहुपावती में राजकुंबर और योगी के: 
बीच जो कथोपकथन हुआ है वह उसके चरित्र पर पयाप्त प्रकाश: 
डालता है। जोगी कहता हैः 
पुहुपावति जो नारि तुम्हारी। 
भः न केः 
देहु सो आनि यही अग्या। 


धतिथि पालक एवं साधु सेवी राजा के सामने एक समस्या: 
खड़ी हो गई । युगों की साधना के पश्चात्‌ तो उसने पुहुपावती को 
पाया है और यह योगी उसे मांग रहा है। यदि सेना की शक्ति 
दिखाकर कोई उससे पुहुपावती मांगता जैसे रज्लसेन से अलाउद्दीन, 
ने पद्मावती को मांगा था तो शायद वह रज्नसेन का सा उत्तर देता ॥ 
परंतु यहां तो परिस्थिति दूसरी है। इस कारण वह उत्तर देता हैः 


१. वही पष्ठ २७१ 
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““भ्रवों अब काज हमारा। 
जेहि कारन हुव काज संवबारा-। 
भ्े गुसताई किरपा कीन्हा। 
मनसा दान मांगि के छीन्हा। 
और 
“ इह कहि पुहुपावती पहं जाई । 
*“हषित होइ के बात सुनाई ।* 
और पुहुपावती से कहाः 
तुमहि एक मांगे बैरागी। 
बेगि जाहु अब तिनन्‍्ह संग छागी । 
मो ते सत्त न टारा जाई। 
बर तुम्ह बिनु मरित्रों विष खाई ।* 
इस अवसर पर पुहुपावती कहती हैः 
०००० * भा हो पीच | 
जेहि भावे तेद्दि देहु अब इह तुम्हार है जीव ।* 
इस स्थल पर कथोपकथन कितना मार्मिक एवं चरित्रों को स्पष्ट 
करनेवाला है। किंतु इन पात्रों की सारी विशेषताएँ कथोपकथनों 
में ही नहीं खुल जातीं। रत्नसेन का सिहलगढ़ पर चढ़ना, पद्मावती 
लक मूच्छित होना उसके चरित्र के अन्य पहल्य हमारे सामने 
'लीत है | 


१, वहीं 
२, वही 
३, वही 
४. वही पष्ठ ३५२ 
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8६. किन्हीं पात्रों के कथोपकथन में अन्य पात्रों का चरित्र 
चित्रण का उदाहरुण पद्मावती में शिव-पावती का संवाद है। शिव 
से पावंद्री कहती है 

निहये.ं एहि बिरहानलू दहा। 
निहचे एहि ओहि कारन तपा। 
परिसल प्रेम न आछे छपा। 
निहे प्रेम पीर मह जागा। 
कसे कसोदी कंचन छागा । 
बदन पियर जरू दारहिं नेना। 
परगट हुवो प्रेम के बैना । 
यह एहि जनम छाग ओहि सीझा । 
चहै न ओऔरहि भोही रीक्षा । 

इससे रत्नसेन का चरित्र स्पष्ट होता है कि वह पद्मावती से 

कितना गहरा अनुराग करता है 


कथा के स्वाभाविकता एवं सर्जीवताः 

6७. यदि कथोपकथनों को निकालकर एकमात्र तृतीय पुरुष 
की ऐतिहासिक शैली में कथा कही जाए तो वह नीरस होगी और 
वह प्रयास असफल होगा । कथा कथोपकथन विहीन होकर निर्जीव 
हो जाएगी। इसी कारण कथोपकथन का उपयोग प्रायः सभी 
कहानी लेखक करते हैं। हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में भी इसी 
इृष्टिकोश से कथोपकथन का उपयोग किया गया है। यदि पुहुपावती 
का अंतिम भाग जिसमें राजकुँवर की परीक्षा ली गई है कथोपकथन 
विद्दीन कर दिया जाएं तो वह निर्जाव सा हो जाएगा | मन के अन्दर 


३. जागसी झअवावछी (६९३६७) प० १०३ 
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की माँकी कथोपकथन में द्वी आती है, भले ही वह खगतोक्ति में 
आए । पश्मावती में से यदि नागमती की विरह गाथा को वरणेनात्मकः 
बना दिया जाए तो वह शुष्क हो जावेगी । नागमती सुआ स्वाद में 
संवाद का ही सौन्दय है। 
इसके अतिरिक्त हमें यह बात नहीं भूलनी चाहिए कि हम 
कहानी पढ़ने के ब.द उसका कथानक भूल सकते हैं, पात्र भूल 
सकते हैं मुख्य खंबेदना भूल सकते हैं परन्तु यदि उसमें कहीं 
अति हदयस्पर्शी कथोपकथन है तो वह भूला नहीं जाता । नागमती ने 
जो संदेश पद्मावती के पास पंछी द्वारा भेजा था वह हमारे कानों में 
प्रतिध्वनि देता रहता है।' साथ ही साथ रत्नसेन के चित्तोर लौटने 
पर ओर रात में नागमती के पास आकर दँँसते हुए बातें करने 
पर नागमती ने जब खरा व्यंग किया: 
काह हैँसो तुम मोसों, किएड और सों नेह । 
तुम मुख चमके बीजुरी हम भुख वरसे मेंह ।' 


तो र्नसेन इस विषम परिस्थिति को अपनी वाक्‌ चातुरी के 
द्वारा ही संभालता है : 
नागमंती तू पहिक बिआही । 
कठिन बिछोदद दे जनु दाही । 
बहुतै दिन पै आवब ज्ञो पीऊ। 
घनि न मिले धनि पाहन जीऊ। 


१. प्मावती सो कहेद्ु विहदगम *** 
वही प० १८१ 

२. वही पृु० २१७ 

२. वही पृ० २१७ 
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इस उत्तर को सुनते ही नागमती का सारा रोष गायब दो गया 
ओर 
नागमती हँस पूछी बाता 


पद्मावती में भी नागमती एवं पद्मावती ने जो बाते आपसी 
कलह के समय कही हैं वे भी पाठक के हृदय पर एक मीठी लकीर 
के समान अंकित हो जाती हैं :* 

कथोपकथन की कला के दृष्टिकोण से हिन्दी प्रेमाल्यानक काव्य 
में संभवत: यह अंश सर्वोत्कृष्ट है । 

नागमती की फुलवारी को फूला फल देकर दूतियों ने पद्मावती 
से कहा कि र्नसेन नागमती के यहाँ प्रायः जाते हैं ओर नागमती 
आअ्ति प्रसन्न रहती है। पद्मावती को ईष्यों हुईं। वह क्रोध से भर 
कर फुलवारी में आई और नागमती के पास बैठकर : 

हिय विरोध, झुख बाते मीठी 


करने लगी। पद्मावती ने हँसकर बात चलाई : 
बारी सुफल अददै तुम्द रानी 
है लाई पै छाइ न जानी 
वह गलतियाँ भी बतलाती है: 
नागेसरे भौ मालति जहाँ 
संगतराव नहिं चाही तहाँ ।* 


१. कही १० २१७ 
२, वही, नागमती पद्मावती विवाद-खड 
३० वहीं पृ० २२० 
७, वही 
, वद्दी 
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नागमती उत्तर देती है : 
अनु तुम कही नीक यह सोभा ” 
पै फर सोइ भेंवर जहे कोमा 
पद्मावती इस उत्तर से असंतुष्ट हो उठती है। मुख पर जो 
मीठी बातें थीं वे लप्त हो उठती हैं: 
तुईं अंबराब छीन्‍्ह का जूरी 
काहे भई नीम विष मूरी 
रे के ्ँः 
दारिउ॑ दाख न तोहि फुलवारी 
देखि मरहिं का सूआ सारी 


नागमती उत्तर देती है : 
तोरे कहे होइ मोर काहा 
करे बिरिछ कोइक्‍ ढेल न बाहा 
नवे सदाफर सदा जो फरइ 
दारिएँ देखि फाट हियथ मरई 
वह कटूक्ति भी कहती है 
छाजहिं बूड़ि मरसि नहिं ऊमि उठावसि बॉँह 
हों रानी पिय राजा, तो कह जोगी नॉह ईं 
इससे कथोपकथन का विषय ही बदल जाता है। दोनों की 
ईध्यों इस क्रोध की अग्नि में घी का काम करती है। पहष्मयावती के 


१. वहीं पृष्ठ २२१ । 
२. वदी । 
३. वही पृष्ठ २२२ । 
४. वद्दी 
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हृदय का विरोध अब पूर्णो रूप से मुख पर आ जाता है। वह 


कहती है : 


हों पदु्मिनी मानसर केवा 
सेंवर मराल करहि मोरि सेवा 
्ः देह कर 
जाने जगत केवल के करी 
तोहि अस नहि नागिनि विष भरी 
2 ्ः क्ः 
तू भ्ुजइल, हों हंसनि भोरी 
मोहि तोहि सोति पोत के जोरी * 


वह और विष उगलती है : 


ठाढ़ि होसि जेहि ठाईं मसि छागे तेहि झाँव ४ 
तेहि डर राँध न बेठो मकु साँवरि होह जाँव | 


नागमती भी इट का जवाब पत्थर से देती है : 


कंवछ सो कौन सौपारी रोठा 
जाके हिए सहस दस कोठा 
रे रा ः 
हहाँ भंवर मुख बातन्ह लछावसि 
उहाँ सुरुज कहेँ ६स बहरावसि 


वह दूसरा आरोप करती है : 


१, वदी 
३. वही 


सब निसि तपि मरस पियासी 
भोर भए पावस पिय बासी *ं 


२. वहीं 
४. वहा 
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पहले आरोप का तो पद्मावती के पास कोई भी उत्तर नहीं है। 
'डुसरे के लिए वह्द कहती है; 
में हौ कंवछ सुरुन के जोरी 
जो पिय आपन तौ का चोरी 
मे के मः 


मोर विकास ओहिक परकासू 
जू जरि मरसि निहारि अकाखू 


और वह फिर विष उगलती हैः 
धूप न देखहि विष भरी असझत सो सर पाव। 
जेहि नागिनि डस सो मरे लहरि सुरुज के जाव ।* 


ललागमती फिर वैसा ही उत्तर देती है: 

फूछ न कंवछ भानु बिनु ऊए। 
पानी मैठ होइ जरि छुए। 
फिरहि भंवर  तोरे नयनाहां । 
तीर बिसाइंच होइ तोहि पाहां । 
भच्छ कंच्छ दादुर कर बासा। 
अग भस पांखि बसहिं तोर पासा। 

जे जे पंखि पास तोहि गए। 
पानी महं सो बिसा इंचध भए। 
है भैः नह 


सहस बार जो धोवे कोई । 
तौहु बिसाइंघ जाइ न थोई । 


१. पही २. वही ३. वद्दी 
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फ़िर व्यंग भरा पछतावा द्खिलाती है: 
काह कहौ ओहि पिय कहं, मोहि सिर घरेसि अंगारी 
तेहि के खेल भरोसे तुद जीती“ मैं हारी 

पद्मावती गये से उत्तर देती है : 
तोर अकेक का जीतिड हारु। 
में जीतिडउ जग कर सिंगारु। 
बदन जितिड सो ससि उजियारी । 
बेनी जितिड भुअंगिनि कारी। 
नेनह जीतिड॑ मिरिग के नेना। 
कंठ जितिड कोकिल के बैना ।' 

इस प्रकार की गरवोक्ति सुनकर नागमती सक्रोध होकर कहती है: 
का तोहि गरब सिंगार पराए। 
अबहीं छेद्टिं छूटि सब ठाए। 
हरें सांवरे सलौन मोरे नेना 
सेत चीर मुख चातक बैना। 
नासिक खरग फूलछ श्रव तारा। 
भोंहें घनुक गगन गा हारा।* 

ओर : 

पुहुप बास जौ पवन अघारी कंवर सोर तरहेल 
चहीं केस घरि नादों, तोर मरन मोर खेल ' 


१७ वे 


ली ४ । 


8 २२४ 


आल 
श्र री 
!।.. न न्पः. 
४ ० श् ब्ल्जे 
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यहां पर पद्मावती की सहनशीलता समाप्त हो जाती है और : 
पदमाघती सुनि उतर न सद्दी। 
नागसती नागिनि जिमि गही। 
घह ओकह वह ओ कहं गहा।' 
दोनों आपस में लड़ने लगीं । 
इस वाद विवाद में कथोपकथन की सच्ची कला का उत्कषे 
दिखलाई पड़ता है। उत्तर शत्युत्तर कितने स्वाभाविक हैं और दोनों 
जो प्रारम्भ में मुख पर मिठाई रखे थीं किस प्रकार सहसा अपने 
वास्तविक मनोवेगों को व्यक्त कर उठती हैं। 
इसको पढ़नेवाले पाठक के हृदय पर यह कथोपकथन विद्युत 
की भांति कोंघता रहता है। 
उपदेश : 
१८, ये उपदेश दो वर्गों में बट सकते हें ; 
१, आध्यात्मिक तथा धामिक 
२. लोकिक 
(९ पहले का सुन्दर उदाहरण सूरदार लखनवी कृत काव्य में 


राजा एवं दमन ऋषीश्वर का संवाद है। वे बतलाते हैं: 
माया निसि, सपना जगत नींद भरम अज्ञान 


सोह साँचा समझ्ना सबन, जाकह कछु न निदान 
ओर 
प्रथम मांग सन दरपन काई। 
तबहिं. निरंजन देह दिखाई ॥ 


१, वही 
“ २० भेत्र दमन १० रे५ 
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सोहों स्रासा सबद मसकला। 
सहजह ज्ञान है न दिन चका। 
तासों ्गि सोई मन मांजे। 
मांग शान अंजन हदृग साजे। 
अखरदह बैन ज्ञान हिय होई। 
रहै न द्वेत रहस होह सोई। 
सुक्त होइ अलख जब सूझे। 
सहजे सकल भरम तब दूध 
इन्द्रावती में एक सखी कहती है : 
का पाहन के पूजे लहईं। 
पूनो ताहि जो करता अहई। 
पाहन सुने न तेरी बातें। 
सुमिरु जगत कत्ताों दिन राते। 

इसी प्रकार अन्य स्थल भी उद्धृत किए जा सकते हैं। 

6१०, लौकिक अथवा सांसारिक उपदेशों का सुन्दर उदाहरण 
पद्मावती का मान सगेवर खंड का कथोपकथन है। नेहर एवं समु- 
गाल का झुन्दर विश्लेषण वहाँ दिया गया है । एक सखी कहती है : 

ए रानी मन देख घिचारी। 
एहि नैहर रहना दिन चारी। 
जी ऊलूगि अहै पिता कर राजू। 
खेल लेहु जो खेल आजू। 


१. वही १० २० 
२, शंद्रावती पृ० २७१ 
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पुनि सासुर हम गसनब काली । 
कित हम कित यह सरवर पाली । 
ध् छठ 202. 
सासु ननद बोलिन्ह जिड छेहीं । 
दारन ससुर न निसरे देद्दीं। 
पिड पियार सिर ऊपर पुनि सो करे दहुं काह । 
दहुं सुख राखे की दुख दहु कस जनस निबाह । 
20 ध्क 20० 
झूलि छेहुँ नेहर जब ताई। 
फिरि नहिं झूछन देइह साईं । 
धड ध ध्छ 
कित यह घूप कहाँ यह छांहां । 
रहब सखी बिलु अम्दिर मांहां ।' 
ओर इस निष्कष पर पहुंचती हैः 
कित यह रहस जो आउब करना । 
ससुर अन्त जनम दुख भरना।* 
स्पष्ट है कि कवि ने यह सारा का सारा खणड एक मात्र ससुराल 
एंवं नैहर का विश्लेषण करने के लिए लिखा है ओर वह कत्तेव्या- 
कत्तेव्य का उपदेश देता है | इसी प्रकार सांसारिक उपदेश देने के 
अन्य उदाहरण भी दिए जा सकते हैं। 


8११. इस ग्रकार हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में कथोपकथन का 
डपयोग इन्हीं तीन कारणों से हुआ है । परन्तु इन्द्रावदी के लेखक 


३. जायसी अंथावली (१६३५) ४० २७-२८ 
- ३० वेही १० २८ 


8११ कहानी कला २७७ 


ने एक चोथे कारण से भी कथोपकथन का उपयोग किया है। उसने 
मंधुकर, मारतेण्ड एवं हंसराज की कथाएं कथोपकथन में ही कह 
दी हैं जो कि कथानक में किसी प्रकार नहीं समाती । इन्द्रावती ने 
अपने विरह दुख की चचा अपनी सखी से की | उसने उसे आशा 
बंधवाने के लिए दो कथाएं मधुकर एवं मातेण्ड की सुनाई । तीसरी 
कथा राजकुंवर की पत्नी को धेय बंधाने के लिए उसकी एक सखी 
राजकुंवर के आगमपुर चले जाने पर सुनाई है | यह कथोपकथन 
के अन्तगंत नहीं आता परन्तु लेखक ने उसे कथोपकथन के अंतगंत 
ही रखने का प्रयत्न किया है। 


संक्षेप में हिन्दा प्रेमाव्यानक काव्य के कथोपकथन का यही 
विश्लेषण है । 


साहित्यपक्त 
२ 
काव्य कला 


महाक़ाब्य-- 


[आर 


6१, साहित्य दपेणकार ने महाकाव्य के निम्नलिखित लक्षण. 

बतलाए हैं:-- 
सर्ग बन्धों महाकाव्यं तत्रेंकी नायकः सुरः 
सद्वंश् क्षत्रियों वा पि धीरोदात्त गुणान्वितः 
एकवंश भवाभूषा; कुलना वहवोषि वा 
अंगारवीरशान्तमेकों गी रसइव्यते 
अंगानि सबपि रसाः सर्वनाटक संधय: 
इतिहासोद्भवं ब्रत्तमनयवयहा सज्जनाभश्रयम्‌ 
चत्वारस्तस्य वर्गाः स्थुस्तेष्वेक च फल भवेत 
आादौ नसस्क्रिया शीवों वस्तु निर्देश एवं वा 
क्वचितज्विन्दा खलीदीनां सर्ता च ग्रुणवर्णनम्‌ * 
एकबृत्तमय: पद्चेरवसानेन्यबृत्तकै 
नास्तिस्वतपा नास्ति दीघो: सगो भ्रष्टाधिका इृह 
नानावृत्तमयः क्यापि सगः कश्नन दृश्यते 
सगोन्‍्ते भाविसगस्य कथायाः सूचन भवेत 
संध्या सूथ्यन्दुरजनी प्र दोषध्वान्तवासरा: 
प्रातमंध्यान्द झुगया शेलत्त चनसागरा: 
संभोग विप्रलूम्मो च मुनिस्वर्ग पुराध्चरा: 
रणप्रयाणोपयम मंत्रपुत्नोदयादयः 
चर्णनीया यथा योग: सांगोपंगा अमीदश 
कवेद्ृत्तस्य घवा नाम्ना नायकस्येतरस्य वा 
नामास्य सर्मोपाथय कथया सगनाम सु' 


साहित्य दर्पण इलोक ६१ ६-६६ २ 
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इसमें महाकाव्य की निम्नलिखित विशेषताए बतलाई गई हैं:-..- 
अर, कथा १, ऐतिहासिक अथवा लोक ' में प्रसिद्ध सल्नन 
संबंधी 
२, नाटक की संधियों से संयुक्त 
३ न अति खल्‍प ओर न अति दीघ सर्गों में 
विभक्त 
४, सर्गों की संख्या आठ से अधिक 


आ. नायक: १, देवता अथवा 
२, सद्वंश क्षत्रिय अथवा 
३, एक वंश के कई भूप अथवा 
४. एक कुल के कई भूष 
५, धीरोदात्त 
|. रस: १. शड्डार अथवा 
२, शांत अथवा 
३, बीर अंगी 
४. अन्य रस उपयुक्त में से एक की क्रोड़ में 
है. लक्ष्य: १, धर्म अथवा 
२ अथे अथवा 
३, काम अथवा 
४ मोक्ष की प्राप्ति 
उ. अन्य विशेषताएं: १. प्रारंभ में आशीवोद, नमरकार 
वा वणयवस्तु का निर्देश 
२. कहीं खलों की निन्दा ओर सब्मनों 
का गुण वर्णन 
३, एक ही छंद परंतु सगे का अंतिम 
छद भिन्न 
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४. एक सग विभिन्न छंद वाला भी 
द द ५, सगे के अंत में अगली कथा की 
म सूचना 
६, काव्य का नाम या तो कवि के 
नाम पर या नायक के नाम पर हो 
परंतु अन्य नाम भी सभव है. 
७, सगे की वुनीय कथा से सगे का 
नाम 
८. संध्या, सूय, चंद्रमा, रात्रि, प्रदोष, 
अंधकार, दिन, प्रातः, मध्यान्ह, 
सगया, पवत, ऋतु, वन, समुद्र; 
संभोग, वियोग, मुनि, स्वगे, नगर, 
यज्ञ, संग्राम, यात्रा, विवाह, मंत्र, 
पुत्र ओर अभ्यद्य का यथासंभव 
सांगोपांग वर्णन 
0२. कुछ हिंदी भ्रेमाख्यान्कों में ये लगमग सारी विशेषताएं 
'पाई जाती हैं 


35 6३ कथा--पद्मावती की कथा लोक प्रसिद्ध सब्जन संबंधिनी 
_ है। सच तो यह है कि समस्त भारतीय साहित्य में हिन्दी प्रेमाख्या- 
नक काव्य से पहले लोक प्रसिद्ध कथा को लेकर महाकाव्य 
लिखे गए थे । आश्रयजनक सत्य यह है कि सबसे पहले लोक प्रच- 
लत आख्यान को लेकर भारत में महाकाव्यों की रचना हिन्दुओं _ 
के द्वारा न होकर मुसलमानों के द्वारा हुईं । 

6४, नायक--ये सभी नायक धीरोदात हैं। धोरोदात् नायक 
की विशेषताओं का उल्लेख करते हुए रायबहादुर डा० श्यामसन्द्र- 
दासजी लिखते, “ीरोदात्त नायक शोक क्रोध आदि मनोवेगों से 
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विचलित नहीं होता | इसीलिए उसे महासत्व कहा गया है। वह 
ज्ञमावान, अति गंभीर, स्थिर और हृदृब्रत होता है । अपनी प्रशंसा 
बह अपने आप नहीं करता, वह गये करता है परन्तु डसका गयें 
विनय से ढका होता है और जिस काम को उठाता है उसे निभाकर 
छोड़ता है। स्थिरता और हृढ़ता““““को पराकाष्ठा धीरोदात्त नायक 
में होती है।-र्नसेन को हम धीरमशान्त नहीं कह सकते क्योंकिवह्‌ 
द्विंज न होकर क्षत्रिय है। उसमें राजस शुरु पयोप्त मात्रा में हे जो 
कि धीरमप्रशान्त नायक में नहीं होना चाहिए। बह घीर ललित नहीं 
है क्योंकि वह निश्चित और कलासक्त नहीं। उसे हम धीशेद्धत भी 
नहीं मान सकते क्‍योंकि वह मायावी, छली, चपल नहीं । वह अति 
गंभीर तो नहीं पयाप्त गंभीर है । पद्मावती की रूप चचो सुनकर वह 
उससे ग्रेम करने लगता है। उसका प्रेम क्षणिक उन्माद नहीं वरन्‌ 
एक स्थिर और दृढ़ वस्तु है। उसने दृदुब्नत लिया है कि * 
रंग नाथ हों जाकर हाथ ओहि के नाथ 
गहै नाथ सो खेंचे फेरे फिरे न साथ 
बह गंधवेसेन के बसीठों को भी स्पष्ट उत्तर देता है : 
अब घर इहाँ जीड जोहि ठाऊँ 
भसम होझँ बर तजों न नाऊँ 


जद विनयशील भी है । सिंहल से लोटते समय उसने जो बाते 
गंधवेसेन - से कही हैं वे उसकी विनयशीलता का परिचायक हैं। 
ग्त्नसेन में घोरोदात्त नायकों जैसी क्षमाशीलता नहीं दिखिलाई 


१, श्यामुन्दरदास रूपक रहस्य (१९८८ वि०) पृ० ९४-९७ 
२, जायसी ग्रथावली (१९३७) १० ६८ 
३. वहीं पृ० १०८ 
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पड़ती । सच तो यह है कि उसके प्रदशेन का उपयुक्त अवसर ही 
कथों में नहीं आया । वैसे अक्तमागीलता का कोई विशेष उदाहरण भी. 
'हमें नहीं मिलता । देवपाल को यदि रत्नसेन ने युद्ध में प्राणद्रड 
दिया तो कोई अक्षमाशीलता नहीं। आदशे धीरोदात्त नायक राम ने 
रावण को एक ऐसे ही अपराध के लिए प्राण दंड दिया था। 
अलाउद्दीन ने जब कि पहली बार आक्रमण चित्तौड़ पर किया और 
'उसके पश्चात्‌ संधि की बातचीत की तो राजा ने उसे क्षमा कर दिया 
ओर संधि कर अलाउद्दीन का सम्मान करने को राजी हो गया। 
यह दसकी क्षमाशीलता का एक सुन्दर उदाहरण दिया जा सकता 
है। परंतु सच तो यह है कि न तो रत्नसेन कोई अति सात्विक 
व्यक्ति है ओर न उसकी ज्षमाशीलता ही एक आदशे धीरोदात्त 
नायकों के अनुकूल है । 

सुजान, राजकुँवर, हँस आदि में भी ये विशेषताएँ पाई जाती हैं 
जिनकी विवेचना हम पात्र निरूपण वाले परिच्छुद में कर चुके हैं । 
वे महाकाव्य के नायक बनने के लिए पूर्ण रूप से उपयुक्त हैं। 

6०, रस--इन समस्त काव्यों में अंगीरस आंगार है। अन्य : 
रस भी इनमें उसी आर गार रस की क्रोड़ में आए है। इसका विश्ले- 
बण हम रस परिपाक वाले परिच्छेद में करेंगे। 

8६, लक्ष्य--महाकाव्य के लक्षणों के अनुसार महाकान्य का 
लक्ष्य धमं, अथे, काम अथवा माक्त होना चाहिए। इन सनोरम एवं 
रुचिर कथाओं का लक्ष्य धर्म एवं काम है । इसकी विवेचना की 
जा चुकी है । 

8७, अन्य विशेषताएँ--प्रारम्भ सें पत्येक आख्यान में स्तुति 
खंड होता है | इसमें प्रत्यक कवि इश्वर पेगम्वर आदि की स्तुति 
करता है ओर अपनी कथा का निर्देश करता है। मलिक मुहम्मद 
जायसी कहते हैं : 
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सिंघल दीप पदूमिनी रानी । 
रवनसेन चितडर गढ़ आनी। 
अछाउद्दीन देहली सुलतानू । 
राधों चेतन कीन्ह बखानू। 
सुना साहि गढ़ छंका अहि। 
हिन्दू तुख्कन्द भई छराई। 
आँहि अन्त जस गाथा अहै। 
लिख भाषा चौपाई कहै।* 
इसी प्रकार प्रत्येक कवि ने अपनी अपनी कथा का निर्देश प्रारंभ 
में ही कर दिया है। 
इन आधख्यानों में कहीं पर निश्चित रूप से न तो खलों की 
निन्‍्दा ही की गई है और न कहीं पर सज्जनों की प्रशंसा । वैसे इन 
आंख्यानों का स्वर अपने मूल में नैतिक है और ये विशेषताएँ अपने 
प आ गई हैं। अलाउद्दीन के प्रति जायसी का रुख, व्जार के. 
प्रति कासिमशाह का रुख हमारे इस कथन के प्रमाण हैं । 


इन आख्यानों. में एक ही छंद का प्रयोग बराबर होता है । दोहा 
चौपाई की शाली इन काव्यों में है। जिसका प्रयोग आगे चलकर 
तुलसीदास ने भी अपने महाकाव्य रामचरित मानस सें किया। 
हिन्दी भ्रेमाख्यानक काव्य के सभी रचयिताओं ने एक सगे विविध 
छुंदों में नहीं लिखा | क़ेवल दुखहरनदास ने ही अपने पहुवावती में 
दोहा चोपाई के अतिरिक्त एकाध स्थल पर अ्ररिलल छुंद में लिखा 
है। सर्गों के अन्त में अगली कथा की सूचना प्रायः नहीं दी गई 
है। इन काव्यों का नामकरण उनकी नायिकाशञ्ओं के नामों पर ही 


१. वेह्दी (० ११ 
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अधिकतर है। जिन काब्यों का कथानक संस्कृत से सीधा लिया गया 

है उनमें नामकरण नायक के नाम के आधार पर भी किया गया 
है जेस 'नल दमन | सगे की वशनीय कथा पर ही खत्गों का नाम 
रखा गया है। महाकाव्यों में जिन वस्तुओं का वर्णुन यथासंभव 
आवश्यक है उनमें पर्याप्त वस्तुओं के वर्णन हैं। ऋतु, वन, 
समुद्र, संभोग, वियोग, मुग्न, नगर, संग्राम, विवाह, पुत्र और अभ्यु- 
दय के जेंसे सांगोपांग वणुन इन कवियों में मिलते हैं बैसे अन्यत्र 
दुलेभ हैं । 

6८, इस प्रकार हिन्दी प्रेमाख्यानों में पद्मावती और नलदमन 
काव्य पूरी रूप से महाकाव्यों के रूढिगत लक्षणों की कसोंटी पर 
खरे उतरते हैं। यदि कथानक की मोलिकता को हठा दिया जाये तो 
मधुमालती, इन्द्रावती, पुहुपावती, और हँस जवाहिर में भी महा- 
काव्य के लक्षण हैं। इस दिशा में हिन्दी नहीं वरन्‌ समस्त भारतीय 
साहित्य में हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य का महत्वपूर्ण योग है। 

8९, यहाँ पर एक बात और स्मरण रखनी चाहिए कि उपयुक्त 
महाकाव्य की परिभाषा हूढिगत है। महाकाव्य की वास्तविक परि- 
भाषा तो यह है कि ५हले वह काव्य हो और फिर महान्‌ काव्य हो। 
तब वह महाकाव्य कहलाएगा | 

इसकी विवेचना आगे के प्रष्ठों में की जाएगी । 


असल ६ 
6१४ हिन्दी प्रेमाव्यानक काव्य मे प्रधानरस श्रृंगार है। शृंगार 
बस दो प्रकार का होता है :- 
१२, संयोग 
२, वियोग 
6११, दोनों प्रकार के चित्र इन का्॒यों में मिलते हैं । संयोग « 
कं < पी कि. आम 
मंगार का वर्णन दो प्रकार का है !_ 
१, संयोगियों के मन की भावनाओं का चित्रश 
न पु ८ ५० ९ 
२, संभांग की शारीरिक क्रियाओं का वन | 
संयोगियों के मन की भावनाओं का चित्रण दो प्रकार से किया 
गया है : ५ 
१, जहाँ उसके साथ प्रकृति का वर्णन दिया गया है 
२, जहाँ वह विशुद्ध है 
6१२ पहले की विवेचना प्रकृति चित्रण के अंतर्गत विशेष रूप 
से की जाएगी। यहाँ पर इतना कहना पयोप्त है कि समस्त हिन्दी 
प्रेमाख्यानक काव्य में यह नहीं मिलता। चित्रावली में इसका 
अभाव है। अन्य काव्यों में इसका प्रयोग कवियों ने बड़े ही मार्मिक 
रूप से किया है 
6१३ संयोगियों के मन की विशुद्ध भावनाओं के चित्रण 


के लिए कवियों ने अवसर हमारे सामने रखे हें। ये अवसर 
प्राय: विवाह के पश्चात्‌ सहागरात तथा दीघ बिच्छेद के पश्चात्त्‌ 
मिलन के रूप में आते हैं। सहागरात में पहलें जायसी में सखियाँ 
आती हैं। वे र्नसेन के योगी वेष का मज़ाक बनाती हैं 


१९ 
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धातु कमाय सिखे तैं जोगी 
अब कस भा निर धातु वियोगी 
ख्नसेन संकेत से कद्दता है. कि उसकी गुरु तो पद्मावती है और 
का पुछह तुम धातु निछोही 
जो गुरु कीन्ह अंतर पट ओही 
नह देह ने 
कहाँ छपाए. चाँद. हमारा 
जेहि बिनु रेन जगत अंधियारा * 


ओर वह अपनी उत्कंठा साफ दिखलाता है 
जो एहि घरी मिलछाबे मोहीं 
सीस दे बॉलहारा ओोही 

सखियाँ परिहयास भरे स्वर से उत्तर देती हैं 
अब सी चॉद गगन महे छपा। 
छाऊूच के कस पावसि तथा। 
हमहूँ न जानहिं वहुं सो कद । 
करब खोज ओऔ बिनडब तहाँ । 
ओऔ अस कहब आहि परदेसी । 
करहिं मया हत्या जनि छेसी ।* 

बे उसके योगी होने पर फिर व्यंग करती हैं : 


१. जायसी भ्रथ वो (१९३५) पु० १४७ 
२, वही 

३. वही 

४. बंदी 

५. वहीं पृ० १४८ 


8१३ काव्य कला २९१ 


लू जोगी फिरि तप करू जोगृ 
हे तो कहं कौन राज सुख भोगू 
वह रानी जहवां सुख राजू 
बारह अभरन करे सो साजू * 
वातावरण को और” अधिक उडद्दीपक बनाने के लिए सखियां 
कट्दती हें 
जोगी दिद आसन करे अहथिर धरि मन ठांव 
जो न सुना तौ अब सुनद्वि बारह अभरन नांव 


ओर इसके पश्चात बारह आभरणों की सूची दी गई है। कवि 
जोग के अमश्ृवंगारिक वातावरण को बिलकुल दूर कर देना चाहता है । 
इस कारण पद्मावती भी योग का मजाक जड़ाती है 
जोगि तोर तपसी के काया है 
न कै मै 
हों रानी तू जोगि मिखारी 


| का 


गिहि भोगिहि कौन चिन्हारी £ 


ख्नसेन को कोई उत्तर नहीं आता | परिहास का तत्व उसमें 
नहीं 
कम क्या नहीं के बराबर है। वह गयवे से कह उठता है : 
सुनु, धनि तू निसिभर निसि माहां 


हक] 


हों दिुनिभर जेहि के तू छाहों ६ 


१० वही २. वही 
३. वहीं ४० वही पृष्ठ १५७२ 
७. वही पु४ठ १५३ 


६. वद्दी 
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इससे संयोग अगार का मधुर वातावरण कुछ टूटता सा दै । 
लेखक ने चौसर का खेल खिलवाकर वातावरण बनाना चाहा है। 
उसके पश्चात रत्नसेन अपने प्रेम का वणेन करता है जो कि-वास्तव 
में वातावरण में गंभीरता बढ़ा देता है । फिर संभोग होता है । 
संभोग के पश्चात पद्मावती के मन की दशा परिवर्तित हो जाती 
है। र्नसेन का मज़ाक जड़ानेवाली पद्मावतों ( भले ही वह परिहास 
हो ) अब एक गंभीर प्रेमिका के रूप में हमारे सामने आती है ओर 
कहती है : 
विनय करें पदूमावति बाला 
हैः कः कर 
पिड आपसु माथे पर छेऊं। 
जो मांगे नह नह सिर देऊ। 
पै, पिय, एक वचन सुन मोरा । 
चाख पिया मधु थोरे थोरा ।* 


परन्तु एक स्त्री पति को अपनी सुहाग रात में शिक्षा दे यह वो 
अच्छा नहीं लगता इस कारण वह आगे फोरन कहती है : 
(अर | 
जो तुम चाहो सो करो ना जानीं भल मंद 
जो भाव सो होइ मोहिं, तुम्ह पिडउ चहों अनंद * 
र्नसेन को यह शिक्षा पसन्द नहीं इसी कारण ; 
सब निसि सेज मिला ससि सूरू 
_संभोग एवं संयोग मै गार के इस कामुक वातावरण को जायसी 


१. वद्दी पृष्ठ १६० 
२, वह 
३. वही पृ४ठ १६१ 
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अधिक देर तक नहीं रखना चाहते । सबेरा होते दी सखियाँ पद्मा- 
वरती से पूछती है : 
रानी, तुम ऐसी सुकुमारा। 
फूछ बास तन जीठ तुम्हारा । 
सहि नहिं सकहु हिए पर हारू। 
कैसे सहिड कंत कर भारू।' 
पद्मावती गंभीर उत्तर देती है : 
आजु मरम में जाना सोई 
जस पियार पिठ और न कोई 


ओर वह अपने उत्तर के द्वारा वातावरण को और अधिक गंभीर 
बनाती है : 
करि सिंगार ता पहं का जाऊं। 
ओही देखई उांडहि ठाऊं। 
जो जिउ महं तो उदह्े पियारा। 
तन मन सं नहि होह निनारा | 
नेन मांह है उद्दे समाना। 
देखों तहां नाहि कोड आना ।* 


यह चिर उत्कंठित नायक नायिका का संयोग वर्णन है। इसमें 
जायसी ने मधुरता रखने की अपेक्षा गंभीरता का वातावरण ही 
ध्धिक रखा है । संयोग माधुरी का वातावरण कवि ने बहुत ही कम 
रखा है । 


१. वही पृष्ठ १६२ 
२० वही 
३. वही पृष्ठ १६३ 
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नलदमन में तो वह वातावरण ओर भी कम हो गया है। 
दमयन्ती की सर्थियाँ कहती हैं : 
सुन दूछह दुरूहिन हम पाहां। 
आवन देहं न तिन तुम पाहां । 
जब छगि हमहिं न खेल हरावहु । 
तो छूगि ताह न देखन पावहु। 
खेलहु जो तुम चतुर खिलेया | 
दोहा बिरहा पढ़ी सवैया।' 


इस प्रकार कवि वातावरण बनाना चाहता है । परन्तु वह बना 
नहीं पाता । न तो नल कोई इसका उत्तर देते हैं और न इस खेल का 
वर्णन ही कवि करता है। जो हृदय में गुदगुदी उत्पन्न कर सके । 
लेखक केवल कहता है : 
खेलहिं खेल खेलए.. ठानी 
गहि बाहीं सेज्या धन आनी 


ओर फिर संभोग होता है । इसके पश्चात्‌ नायक नायिका संलाप 
लेखक ने दिया है जिसमें नल अपने प्रेम एवं उसकी सफलपूति के 
लिए सहे कष्टों का वणन करता है। संभोग के बाद ये बातें कुछ 
कम मार्मिक सी लगती हैं : 
सबेरे सखियाँ दमयन्ती से प्रश्न करती है ; 
देख तुम्हार रूप बघिकरारा 
धरक घरक जिड करे हमारा * 


१. नल दमन पष्ड 8४३ 
२. वही 
जलन बद्दी पृष्ठ ९ ट्ट 
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दमयम्ती एक उत्तर देती है : 
आली तुम तिन्ह सुख या जानहु 
तब जानहु तब सो रस मानहु 
ध 202 (2,० 
आली जब यह सुख मन पावे 
तन हित सहज बिसर तब जावे 
इस ग्रकोर नल दमन में संयोग रू गार की मधुरता का अभाव 
है कवि ने न तो सन को कचोटनेवाले परिहासों की सृष्टि की है ओर 
न मीठी मधुभरी रसीली बातों की । सारी सुहागरात एक भी मे 
स्पर्शी चित्र उपस्थित नहीं करती । नायक नायिका के मन से एक 
भी मीठी उक्ति नहीं निकलती | सारा वातावरण बड़ा ही रूखा सा 
रहता है। 
पुहुपाबती इस दृष्टिकोण से नलदम॒न से ओ्रेष्ठत...है। सखियाँ 
'पुहुपावती को लाती हैं। 
इसके पहले पुहुपावती को वे सममाती हैं : 
आज्ञा भंग न पिच की कीजैे 
जौ जिव सांगे तौ जिच दीजे 
ध्ड छड रह 
छान संक सम देहु अडारी 
ध 2205: ध 
बहुत मान करवै नहिं जीऊ 
युहुपावती जाते समय नवोढ़ा होने के कारण सकुचा रही है 


१, वही 
२, पुद्ुुपावती पृष्ठ २६६ 
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सकुचत डरत चढली गज गौनी 
करत विचार मनई मन भोनी 
सखियाँ राजकुँवर से कहती है : 
करब सोह रस भंग न होई 
तुम्द जूस रसिक और नहि कोई 
एकान्त में पुहपावती परिहास करती हुईं विव्वोक हाव का 
प्रदशन करती हुईं कहती है : 


कै क्र ः 
मति मोहि से दें. छागु भिखारी 
+ः करः कं 


पेट कपट मुख मीठे बैना 
तासे कौन मिलावै नैना 
राजकुँ वर अपनी सफाई देता है : 
में बेरागी भा तोहि छागी 
राज पाट कर साजत आगगी 7 
ओर इसके पश्चात अपनी कठिनाइयों का वणेन करता है। 
इसके पश्चात कवि ने पचीसा खेल खिलाया है । इस खेल के द्वारा 
कवि ने कुछ उपदेश दिए हैं: 
सुनु धनि अब जस चौपरि खेला 
ब्रह्म हरी हर पासहि मेला 


4, चद्दी पृष्ठ २९७ 
२. वहीं पृष्ठ २९९ 
३० वही पृष्ठ ३०० 
४» वही 
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ध्छ 2/० ५० 
ध ध ्ड 
ये उपदेश झूँगार के वातावरण में रसाभास उपस्थित करते हैं । 
इसके पश्चात कवि ने संभोग का वर्णन किया है। और 
तीन पहर सुख के दुख मेटा 
चौथ पहर करवट के लेटा 


तब 
तब बोली पुहुपावती रानी । 


मुसकिआइ अंब्रित सझुखबानीं । 
ए पिच तुम्ह निपट निरदई । 
अब काहे कीन्ही निठुरई । 
ऐसन करा जो हार हमारी । 
जनु हम बैरिनि रही तुम्हारी | 
सांसति के सब साज नप्तावा। 
जनु हम किछू तोहार चुरावा। 
दुख देह बहुत सतावों जीऊ । 
तुम अपने सुख कारन पीऊ ॥। 
ता ऊपर सोए देह पीढी । 
काहे करहु नसन समुखदीठी । 
अब तो एक घरीनि की मोहि बांघेहु जंजाल । 
अब फिरि सोए पीठी दे कौन चतुरई छालऊ ।* 


१. वही पृष्ठ ३०१ 
२. वहीं पृष्ठ ३०९ 
३० वही 
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पुहुपावती का यह कथन संयोग के वातावरण में अपूब मधुरता 
भर देता है। राजकुवर का उत्तर तो ओर भी चरम बिन्दु की ऑर 
हमें खींचता ह 
फिरि के कुँवर नारि उर छाई । 
एकर उतर दीन्ह मुसकाई । 
जौ न रही वें बैरिनि मोरी। 
काहे लीन्हे सन चित चोरी । 
202 22.५ ध्छ 
प्रेम फांस माला गर छाईं। 


कक 2 कक 
परन्तु प्रेम की परिहास भरे कलह का यह चित्र लेखक ने बहुत 
ही छोटा दिया है | सुहागरात के बाद यह सारा मधुर वातावरण 
कवि ने नष्ट सा कर दिया है। राजकुँवर सखियों से पुहुपावती के 
'अस्तव्यस्त बेष के लिए क्षमा सी माँग रहा हैं 
में पुहुपावति दुख नहिं दीन्हा 
जो कछु कीन्द काम सब कीन्हा 
ओर इस काम के लिए वह सफाई सी देता है : 
जेहि रेकाम सौ कोड न बाचा 
सम कहँ कास नचावै नाचा 


इस प्रकार स्लेयोग को माधुरी यहाँ पर सारी की सारी सीठो 
सी हो जाती है । 


१. वही 
२, वही पृष्ठ ३१० 
३. वहीं 
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मंकन ने संयोग का वर्णन करते हुए मघुमालती की प्रथम 
'संमागम वाली लब्ना का चित्र मात्र दिया है : 
वाला मान न परिहरे वाला 
जब 
कुअर पकरि कर पछव चापी 
तब कवि यह नहीं कहता कि मधुमालती अपने हाथ को मटके 
से छुड़ाने का प्रयत्न करती है या काॉप उठती है परन्तु इतना ही 
कहता है : 
सघन स्थाम जनु दामिनि कांपी * 
ओर कोई संभोग श्रृंगार का सन्दर चित्र मंमन में नहीं है । 
समस्त हिन्दी भ्रेमाख्यानक में संयोग श्वगार का ऋयरपर्शी 
सानसिक चित्र का असाव है। इसके मूल में हाथों की योजना का 
अभाव है। एकाध हाव तो अनजाने अवश्य आ गया है परन्तु 
उनकी सश्लिष्ट पंक्ति नहीं मित्रती ।- 


8१४. संयोग के कायिक पक्ष का बड़ा ही विशद्‌ वणेन-देने 
का प्रयत्न ये कवि करते है। जायसी कहते हैं : 
तस दोइह मिले पुरुष ओ गोरी | 
जैसे बिछुरी सारस जोरी। 
पिय धनि गही दीन्ह गलबाहीं । 
धनि बिछुरी छागी गर माहों । 


4. मधुमालती 
२. वही 
3३. वही 


३०० 
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रत 

ते छकि नवरस॒ केलि करेहीं 
चौका छाइ अधर रस लेहीं 

है 20० ््छ 
चतुर नारि चित अधिक चिहृ टी 
जहाँ प्रेम बाद किमसि छूटी 

ध्छ 5,<] व 
भयड जूक जस रावन रामा। 
सेज बिधांसि बिरह संग्रामा । 
लीनह लंक कंचन गढ हटा | 
कीन्ह सिंगार अहा सब छलूटा। 
भौ जोबन मैमंत बिधांसा ।* 


ध् व ६2० 
संकन-में इसका अभाव है। उसमान लिखते हैं : 
के सुजान तब अंक में लाई । 
घूघुट खोलि खप अस देखा। 
सो देखा जोहि सीस सुरेखा। 
अधर घूट सो अमख्रित पीआ। 
जेंहि के पिअरत अमर भा हीया। 
राहु गरास कलछानिधि कांपा। 
लोयन पल आनन पट श्ञांपा। 
पुनि मनसथ रति फागु सचांरी । 
खोलि अछूत कनक पिचकारी | 
रंग - गुंडाठ. दोड छै भरे। 


4. जायसी ग्रथावली (१९३७) ५४ १५५९-६० 
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रोम रोम तन मोती भक्षरे 
सेद्‌ थंम रोमांच तन जासु पतन सुरभंग 
अथम समागम जो कियो सीतक भा सब अंग 
सूरदास लखनवी लिखते हैं : 

प्रथणभ अघर सो अधर सिलाई 

मातों जहै खेल पर भाई 
धछ ६0० 5.० 

प्रीतम केलि धमार लगाई 

घन कहुकी होई निरत मचाई 

दमयंती के माता पिता का संभोग वन भी लेखक ने दिया है ; 

ध्ड़ ध ध् 
विहंसत कंत सेज पर गयऊ। 

भर अँकवन गहि कंठ लगाई । 

रहस दसन धनि बीच दिखाई । 

उपजैं काम कथा दुह्ढु ओरा । 

मिल गए एक एक उठे घनघोरा। 

श्रम जल बूंद. झमक जहँ परी । 

पग बेनी चातुरू रति करी। 

नेवर मोर ऊँच कहुकाएँ । 
छद॒र॒कंठ श्ींगुर क्षनकाएँ | 

पौन हिलोर डे क्षकझ्नोरा । 

झूले दोडन केलि हिंडोरा । 


१, चित्रावलो (१९१२) पृष्ठ ३०४४:१० 
२० नलदमन पृष्ठ ६५ 
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माप्त प्रकट आयो चौमांसा। 
जँबत छुर भए आक जवासा | 
तरनी मोबन समुद्‌ महँ नाशसि सीय जहँ भाँत । 
स्वाती दूँद आधा थहै हँस हिरदे में साँत। 
इस प्रकार सूरदास यह वर्णन संकेतों से करते हैं। 
दुखहरनदास लिखते है 
घूँघट खोलि अधर रस चाख। 
मैंने वियापा रहे न राखा । 
कँचुक खोलि के अँक मिलावो। 
कॉपो झअँग उमंग बढ़ावों । 
नौबत बाजै लाशु नगारा । 
बिछिया घुघुर झाँस नकारा। 
मैंन भंडारा जाय उचारा। 
लेइ कजी जनु खोला तारा।' 
एक दसरा चित्र दुखहरनदास देते हें 
अधर जो अपार जअधुस्रस कीशहुत | 
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सकती पं. सीएत मिक्राणर -अाम । 

एकशिशिवि तीरि: उदकन-सोशी | 
.. जयशही/ चकेशल -मॉंगरी । 

कोकी करण के क्राग जेग्ात । 
रे छः है" 

इस प्रकार संभोग के चित्रण में ये कवि मयादा को छोड़ देते 
हैं और स्वच्छन्द द्ोकर वन करने लगत हैं। 

6१५. संक्षेप में हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य सें संयोग श्ृृंगार का 
यही विश्लेषण है | कविया ने इस क्षेत्र में माधुरी का अभाव सा 
रखा है। बिछरी हुई सारस की जोड़ी जब मिलती है, युगों की. 
प्रतीक्षा एवं प्रशय के पश्चात्‌ जब प्रियतम और प्रेयसि मिलत हैं वो 
उनके हृदय की क्या दशा होती है, इसकी करपना इन कवियों के 
पास नहीं दिखलाईइ पड़ती | संयोग ख्ृंगार को एकमात्र कायिक 
मान लेना! नीचे सॉस्कृतिक स्तर का परिचायक है । काणिक संभोग 
का वर्णन करते हुए भी ० कवि कलात्मकता से बहुत दूर हो जाते 
है | सूरदास लखनवी अवश्य संकेतों का सहारा लत हें परन्तु बहुत 
कम । संभोग को यदि ये कवि ध्वनित मात्र करत तो वरणन वास्तव 
में सुन्दर होता | मानसिक पक्ष का यदि सन्द्र उद्घाटन हो तो भी 

'सिकतः आती । परन्तु इंसके अभाव में इनका संयोग वणन एकाघ 
ल को छोड़कर मन पर अपनी गहरी छाप नहीं छोडता | इसके 
मूल में कवियों का रस शास्त्र के ज्ञान का अभाव है। 

6१६ बियोग झूंगार का चित्रण इन कवियों ने दो प्रकार से 
किया है : 

१ प्रकृति के सहारे 


१. वही पृष्ठ ४३० 
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२, खतंत्र रूप से 


९१७, प्रकृति के सहारे वशन दो प्रकार का हुआ है : 
१ जहाँ पर प्रकृति उद्दीपन के रूप में है । 
२, जहाँ पर प्रकृति खय॑ मानवी भावनाओं से संयुक्त होकर 
'विरहणी या विरही के दुख में दुखी दिखलाई पड़ती है। 

१९१८, दूसरे प्रकार के वणन का विश्लेषण विशेष रूप से 
प्रकृति वणेन के साथ आगे किया जाएगा। उद्दीपत के रूप में 
अकृृति को रखकर इन कवियों ने अपने वन को अत्यधिक मार्मिक 
बना दिया है। नागमती का बारहमासा इसी कारण अपने आप 
में एक अमर काव्य बन गया है । 

९१९ बेदना का अत्यन्त निरीह, निरावरण, माममिक, गंभीर, 
निर्मल एवं पावन रूप इस बारहमासे में मिलता है। नागमती भले 
ही शरीर की काली हो उसका मन अत्यन्त उज्ज्वल है। उसकी 
दशा कितनी करुण है । आषाढ़ की नई घटा उठती है, बादल 
गरजते हैं, दादुर, मोग, कोकिल परपीहे बोलते हैं, बिजली तलवार 
के समान चमकती है, परन्तु वह अकेली है । 

जिन्ह घर कंथा ते सुखी हम गारो ओ गये 
कंत पियारा बाहिरे हम सुख भूला सब * 

सावन में पानी की मकड़ी लगी है। खेतों में भरनी लगी है ओर 
वह विरह में सूखती जा रही है। विरहनी जहां तक देखती है, 
सारा संसार जल में ट्ूब गया है, परन्तु उसकी नाव में तो खेबक 
ही नहीं है ओर स्वयं नाव भी थक गई है। वह हृदय को 
मसोस देने वाली बात कहती है : 


१, जायसी ग्रथावली (१९३५७) पृष्ठ १७३ 
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परबत सम्ुद अगम बिच बोहड़्‌ धन बन ढाँख 
किमि कै भेंटों कंत तुम्ह, ना मोहि पांव, न पांख * 
वास्तव में रत्नसेन पैरों से सिंहल गया था और हीयामन पंखों 
से | नागमती तो स्त्री है। उसके न पांव हें, न पंख | वह कितनी 
विवश है । 
विरहिणी भरे भादों के महीने में सूखती जा रही थी। पलंग की 
एक पाटी पकड़े वह सारी रात काट देती है । 
क्वार लग गया | प्रियतम, अब पानी कम हो गया है और 
नागमती का दशरीर भी लट गया है, अब भी आ जाओ सरोवरों 
में हंस लौट आए, सारस क्रीड़ाएं करने लगे ओर खंजन फिर 
दिखलाई पड़ने लगे हैं । 
लो, पूस भी आ गया सेनापति ने कहा है : 
आयौ सखी पूसों भूछि कंत सों न झूसौ 
परन्तु यहाँ तो कंत ही नहीं। कवि नागमती का वणन करता है : 
रकत हुरा आंसू गरा हाड़ भएउ सब संख 
धनि सारस होइ ररि मुईं पीउ समेटहि पंख _ 
नागमती स्वयं कहती है । 
पिड सो कहेड संदेसडा, हे भोरा, हे काग 
सो धनि बिरदै ररि मुई तेहिक घुआं हम्ह छाग 


१५ वही पृष्ठ १७४ 

२, उमाशंकर झुक्ल : का्वत्त रतनाकर (१९३६०) पृष्ठ ८७ 
३- जायसी अथावली (१९३७) पृष्ठ १७६ 

७. वही पृष्ठ १७५४ 


३०६ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य 8 १९. 


अब माध लग गया । पाला पड़ने लगा है। हे प्रियतम, तुम सूये 
होकर तपो, अनाथा नागमती का जाड़ा नहीं छूट सकता। उसके 
भेत्र महावट के पानी की भांति चू रहे हैं। ऐसा प्रतील होता है 
मानो नागमती की आंखों से ओले गिर रहे हों । 
फागुन आ गया । नागमती का शरीर पीले पत्ते के सहश कांप 
रहा है। तरुवरों के पत्ते भर रहे हैं ओर नए पत्ते निकल रहे है। 
बनस्पति के हृदय में प्रसन्नता भरी है। नागमती के लिए हृदय 
में दूनी उदासी भर गई है। नागमती को ऐसा प्रतीत होता है कि 
किसी ने उसके शरीर में होली की आग लगा दी हो । वह तो 
बस यही चाहती हैः 
यह तन जारों छार के कहीं कि पवन उड़ाव 
मकु तेहि मारग उड़ि परे कंत घरे जहं पांव' 


चैत आ गया। बसंत ऋतु है । चारों ओर संसार में प्रस- 
जता है। परन्तु नागमती के लेखे में सारा संसार उजाड़ है। प्रिय 
अब भी आ जाओ । नागमती काम के हाथों में पड़ी है । इसी कारण 


घिरिनि परेवा होई पिड, भाड बेगि परु हूटि 
नारि पराए हाथ है, तोहि बिलु पाव न छूटि 


अब तो बेसाख आ गया, चारों ओर संसार जलने लगा है । 
सूर्य स्वयं हिमाचल की ओर झुक रहा है। प्रियवम, आओ ओर 
इन जलते शोलों को फूल बना दो । 

जेठ में रू मुलसा रही है। यमुना स्वयं जलकर काली पड़ गई 
है। परंतु प्रिय न आए । 


१, वही पृष्ठ १७७ 
२० बेही 
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इस प्रकार कवि ने बड़ी मार्मिकता के साथ प्रकृति के सहारे 
नागमती की वियोग गाथा का वरणुन किया है। इसमें कवि की 
कला प्रक्षति को दो प्रकार चित्रित करने में है 
१, प्रकृति को नागमती की दशा के प्रतिकूल चित्रित करना 
२, प्रकरति को नागमती की दशा के अनुकूल चित्रित 
फरना । 
पहले के उदाहरण निम्न लिखित हैं : 
सावन बरस मेह अति पानी 
भरनि, परी, हों बिरह झुरानी 
के कै के 
घनि सूखे भरे भादों मांहा ' 
यहाँ पर कवि प्रकृति को प्रतिकूल रखकर नागमती के हृदय में 
बेदना उद्दीप्त करता है और पाठक के हृदय में करुणा । यह कवि 
की चातुरी है । 
दूसरे के उदाहरण निम्न लिखित हैं : 
बरसे मघा क्षकोरि झकोरी 
मोर हुई नैन छुवें जस आओरी * 
कै कै कै 
छागेड मांघ परे अब पाला 
बिरहा कार भएुड जड़काला | 


नै हैः ने 
१, वेही प४ १७३ २० बहा पृष्ठ १७४ 
३, पंही ४, बडी ५४ १७६ 
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तन जस पियर पात भा मोरा 
तेहि पर बिरह देइ पझककझोरा 


यहाँ पर कवि प्रकृति को दशा के अनुकूल रखकर नांगमती के 
हृदय में बेंदना उददीप्त करता है ओर पाठक के हृदय सें करुणा ; 
इस परिपाक की कवि की यह बड़ी कला है । 


इन्हीं दोनों प्रकार से कबि ने नागमती को विरह गाथा की 
कृरुणतम एवं सन्दरतम बना दिया है ।यहाँ पर तुलसी के विरह 
वर्णन की याद आ जाती है। तुलसी के राम विरह संतप्त होकर 
लक्ष्मण से बातें कर रहें हैं | वे-पकति की बात कहते हैं परन्तु एक 
विरही की भाँति नहीं वरन्‌ एक ज्ञानी पुरुष की भाँति : 


दामिनी दमक रही घन साहीं 
खल की प्रीति यथा थिर नाहीं ' 


उपदेश देने एवं नीति शास्त्र की विवेचना करने लगते हैं। इसके 
पीछे तुलसी की आदशोत्मकता एव राम का ब्रह्मत्व है। जायसी एक- 
मात्र मानवी कवि हैं। इस कारण वे आदशात्मकता के पीछे नहीं 
चलते । 


जायसी की भाँति प्रकृति को उद्दीप्र के रूप में रखकर विरह 
का वर्णन हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में सबंत्र मिलता है। 

चित्रावली के दुख की भी करुण कहानी है। बसंत ऋत आ 
गई है । बन फूल उठा है ओर नया बन गया है। जहाँ तहाँ भौरे 
फूलों पर गूंज रहे हैं। बसंत की साथेकता फूलों और फूलों की 
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साथंकता भोरों में है । परन्त चित्रावली के जीवन रूपी उपवन में 
तो भोरा ही नहीं है। उसके यौवम का वसंत सारा उजाड़ है । वह 
लाल रंग-ही नहीं देख सकती | उसे ऐसा प्रतीत होता है मानों 
सारे संसार में दावाग्नि लगी हो। मन्मथ ने पृष्पों के पंचबाण 
ख्खे हैं और उनसे विरहिणी को ताक ताककर मार रहा है। 


प्रीष्म की ऋत आ गई है। सारा संसार धूप में कुलस रहा है । 
चित्रावल्ी का किसी की परछाहीं खोज रहा है। सूय तो 
बाहर जला रहा है ओर विरह भीतर | अब विरहिणी क्‍या करे। 
रसना प्रियतम का नाम पुकारते पुकांरते सूख गई है। अब चित्रा- 
वली कया करे। वह पानी पीती है परन्त व्यथ। उसे तो ग्रेम की 
ध्यास है । गर्मी के कारण पंथिओं न भी आना जाना बन्द कर 
दिया है । वह संदेश भी भेजे तो किससे | वह एकटक बाट जोह 
रही है । बाट जोहते जोहते उसकी आँखें जलने लगी .हैं, हाँ, घुवां 
अवश्य नहीं दिखलाई पड़ता। 
लो, अब वषा आ गई : 
दूभर रितु जब पावस छागी 
घन बरसे घिड हम तन आगी 
इसी कारण 
जिमि जिमि परे मेंघ जछ धारा 
तिमि तिमि डर सो उठे रछूआरा 
ओर कोकिल भी रात में बोल उठती है, दामिनी चमकती है, 
चारों ओर पानी भरा है, पंथी जहां तहाँ टिक गए हैं। प्रियतम 
को कोन ला सकता है। 


१. चित्रावली (१६१२ ) पृष्ठ ९४ 
२. वही 
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शरदू आ गई। रात बड़ी उज्ज्वल है। शशि रूपी पारधी ने 
चारों ओर से घेरा बाँधकर किरणों के बाण चलाने प्रारम्भ कर दिए 
दिए हैं। मन रूपी मगी अब कहां जाए। नींद आँखों में आती 
अवश्य है परन्त आंसुओं की धारा में शीघ्र ही बह जाती है। अब 
परिस्थिति बड़ी ही विषम है 


गुपत मदन दो परचरे प्रगट दहै दुजराजु 
सखी प्रान घट क्‍यों रहे कंत पियारे बाजु 
हेमंत ऋतु में तो परिस्थिति और भी गिर गई है। 

परे तुधार विषम निसि सारी 

न न न 

ः नः ्ः 

बरे छागि डर मदन अंगीठी 

बिरह सराग करेज  पिरोवा 

सुई चुई परे नेन जो रोवा 


ओर 


उरध उसास पौन  परचारा 
धुकि धुकि पंजर होय अंगारा' 


शिशिर की भी बड़ी करुण कथा है। ठंडी हवा चल रही है। 
शीत से हृदय तक काँप रहा है ओर नेत्रों में पानी भर भर आता 
है। पंचमी आई है सखियों ने सिर पर गुलाल डाला है। बिरह की 


१, वही पृष्ठ ६४ 
२. वही 
३8. वही 
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आग की लपट अब प्रगट दिखलाई पड़ने लगी। अब तक तो यह 
शरीर के अन्दर थी और अब बाहर भी आ गई। चित्रावली 
की इच्छा: यही है : 
अब तन होरी छाइके होह चहों जर छार 
चहूँ दिसि मारुत संग होइ हुंढों प्रान अधार 
चित्रावल्ञी के लेखक ने भी जायसीवाली कला का उपयोग 
किया है । प्रकृति को प्रतिकूल रखने का उदाहरण निम्न लिखित है : 
ऋतु बसंत नूतन बन फूलछा। 
जहं तह॑ भौर कुसुम रंग झूत्ठ । 
आहि कहां सो भसोंर हमारा। 
जेहि बिनु बसन बसंत उजारा। 
अनुकूल रखने का उदाहरण निम्न लिखित है : 
सिसिर समीर शरीर सतावे 
जाडेहु नेन नीर भरि आपने 
जैसा कि इन उदाहरणों से ही स्पष्ट है उसमान प्रकृति को 
नायिका की दशा के प्रतिकूल या अनुकूल रखने में बढ़े चतुर नहीं 
हैं । वे न तो दोनो की दशाओं में श्रतिकूलता की गहरी लकीर 


खींचने में ही सफल हैं ओर न समानता की | इसी कारण उस्मान 
का विरह वर्णन कुछ कमजोर हो गया है । 


दुखहरनदास की रूपवंती की विरह-गाथा बढ़ी करुण है। 


१, वही पृष्ठ ६६ 
२, वही पृष्ठ ६४ 
३. वहों पृष्ठ ४६ 
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प्रीष्प ऋतु है। विरह सूर्य की भाँति तप रहा है। सूर्य तो रात में 
छिप जाता है, दिन में तपता है परन्तु विरह का सूर्य बराबर रातः 
दिन तपा करता है । कभी कभी नैनो में प्रेम की घटा डमड़ती है 
ओर मदन का बवंडर उठता है। दुख संताप वक-पंक्ति के समान 
है ओर रुदन कोकिल की कुहुक के समान | 


पावस ऋतु में सुख और चेन भूल गया है। दोनों नेत्र सावन 
और भादों हो रहे हैं। रात दिन उनसे पानी गिर रहा है फिर नींद 
कैसे आ सकती है। दादुर मोर बोलते हैं, बिजली चमकती है,, 
बादल गरजते हैं और सेज अकेली है। घन बरस रहा है, मन तरस 
रहा है | छवियाँ चारो ओर खुशियाँ मना रही हैं। किन्तु विरहणी 
नायिका रात दिन पीड पीड पुकारती पुकारती पपीहे के समान हुई 
जी रही है । 

शरदू ऋतु आ गईं | क्वार और कार्तिक दोनों दुखदाई हैं। 
चाँदनी सारे संसार को जलाए दे रही है । लोग दिवाली मना रहे 
हैं इस कारण विरह ओर भी तीत्र हो रहा है। चातक को खांति 
का पानी मिला परन्तु रूपवंती की चाह अभी तक पूरी नहीं हुई । 

शिशिर ऋतु बड़ी दुखदायी है। दिन छोटा हो गया है और 
रात बड़ी हो गई । चकई चकवा की बोली गोली के समान लगती 
हैं। ऊपर से तो जाड़ा देह को सुखाता है और भीतर बिरह प्राणों 
को जलाए देता है । 

हेमनत ऋतु आ मई । सारा संसार बड़ा असन्न हो रहा है। 
तरुओं में पतकर हो गया। सारा संसार फाग खेल रहा है। उसे 
देखकर विरह और भी बढ़ता है । यदि प्रियतम घर होते तो रूपवंती 
भी फाग खेलती ओर गाती । 


संक्षेप में दुखहरनदास कृत पुहुपावती में प्रकृति को उद्दीपन रूप 
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में रखकर कवि ने जो विरह वर्णन किया है उसकी यही रूपरेखा 
है। कवि ने प्रकृति को अनुकूल एवं प्रतिकूल रखने की कला का 
उपयोग इसमें किया है : 
प्रतिकूल : 
ऊपर जाड़ा देह सुखावे 
भीतर विरद्दा प्रान जराबे' 
अनुकूल : 
पावस रितु""' फुककंक 89३ के 
भए सावन भादों दोड नैना" 


परन्तु दुखहरनदास इस कला में और भी कमजोर हैं । प्रति- 
कूलता एवं अनुकूलता की रेखाएँ उनकी बड़ी ही हरकी हैं। उन्होने 
एक दूसरी कला का भी सहारा इस वणुन में लिया है। वे सान्न 
रूपक बाँधते हैं : 
उमड़े नेन प्रेम घन घोरा 
मदन बवंडर  होइ शक्षकझोरा 
परन्तु ये रूपक संख्या में अल्प एवं विस्तार में छोटे हैं। इस 
कारण उनका विरह वन उतना मार्मिक नहीं हो पाता । 
मंकन की मधुमालती की विरह व्यथा भी करुण है । कवि ने 
बारहमासा आषाढ़ से प्रारम्भ न कर श्रावण से प्रारंभ किया है । 


सावन की घटा घहरा रही है। अपने प्रेमी का स्मरण आते 
ही मधुमालती की आँखों में पानी भर आता है। भादों की 


१, पुदुपावती पृष्ठ ३२७ 
२, वहां पृष्ठ ३२६ 
३. वहा 
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रातें ही भयावही हैं। क्वार के मास की कथा भी बड़ी करुण है। 
कार्तिक में तो शरद ऋतु ही आ गई है। उसकी गरातें तो उसी कों 
अच्छी लगती हैं जो प्रियतम के गले से लग कर सोती है। मधु- 
मालती के लिए तो चाँद अंगारे के समान है। अगहन में मधु- 
मालती का शरीर विरह के कारण दिन की भाँति घटता जाता है । 
पूस की दूभर रातें तो अबला मधुमालती से संभाली नहीं जाती । 
माह के महीने में तो जिस श्री का प्रियतम बाहर चला जाए उस 
स्‍त्री के लिए जीवन से भला मरण है। फागुन में होली के समान 
ही मधुमालती का शरीर जल रहा है वह फुलवारी के समान 
खाँखड़ हो रही है। चेन्न में तर फिर परलवित हो उठे हैं। परन्तु 
मधुमा लती की दशा बड़ी ही करुण है। प्रियतम एवं माता 
दोनों ने ही उसे छोड़ दिया है। वेशाख का दुख भी भारी है। वन 
हरा होता जा रहा है और विरहणी का शरीर जलता जा रहा है । 
जेठ में अन्दर विरह ओर बाहर सूर्य जला रहा है। आपषाढ़ में मेधों 
रूपी हाथियों को दामिनी रूपी बर्लीं से चलाया जा रहा है।। लोग 
अपने अपने घर जा रहे हैं परन्तु सधुमालती क्या करे । 
मंकन की मधुमालती का बारहमासा सबसे कमजोर है । 


संक्षेप में प्रकृति को उद्दीपन के रूप में रखकर जो विरह वर्णन 
हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में मिलता है उसका यही विश्लेषण है । 
स्मरणीय यह हे कि पुरुष पात्र का विरह प्रकृति की प्रष्ठ भूमि देकर 
नहीं के बराबर किया गया है । 


“९२०, मन की विशुद्ध भावनाओं का वर्णुन करने में कवि प्रायः 
कथोपकथन का प्रयोग करखज्े हैं। विरहिणी अपनी सखी या अन्य 
किसी से अपना दुख कहती है। नागमती ने अपनी विरहगाथा 
सखी तथा पंछी से, पद्मावती ने धाय से, रूपवंती ने मैना से, 
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वचित्रावली ने अपनी सखी रंगमती से ओर कॉलावती ने हंस मित्र 
से अपनी विरहगाथा कही है। सरलता, शुचिता, अकृत्रिमदा एवं 
मासिकता इन विरह गाथाओं की विशेषताएँ हैं । इन सारे वनों में 
नागमती का विरह श्रेष्ठतम है । 


नागमती एकटक. चित्तौड़ का पथ देख रही है। प्रियतम गए 
तो लौटे नहीं | वे किसी ख्लरी के प्रेम में पड गए हैं। सुआ काल 
होकर प्रिय को. ले. गया है प्रिय न जाते चाहे प्राण भले ही 
चले जाते : 
आहि जो मारे विरह के आागि उडे तेहि छागि 
हंस जो रहा सरीर मंह पाँख जरा गा भागि' 


नागमती पागलों की भाँति वन वन में भटक रही है ओर 
कोकिल के समान कुहुक कुदुक कर सो रही है। आधी राठद में एक 
पंछी उसके रुदन से द्रवित होता और पूछता है : 
तू फिरि फिरि दाहै सब पाँखी 
केह्टि दुख रेन न छावसि आँखी' 
वह उत्तर देती है : 
चारिड चक्र उजार भए कोई न संदेशा टेक 
कहीं बिरद दुख आपन बैठि सुनहु दंड एक 
किन्तु विरह व्यथा कहना बड़ा कठिन है : 
हाडू भए सब किंगरी नें भई' सब तांति 
रोवं रोव॑ त धुनि उठे कहों बिथा केट्टि भाँति 


१. जायसी झंयावद्ी (१६३४५) पृष्ठ १७२ 
२. वह पृष्ठ १८१ 
8. वही ४. वेंहं। 
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वह अपनी विरह कथा नहीं कह सकती | केवल संदेश मात्र 
भेजती है। र्नसेन के लिए उसके पास कोई संदेश नहीं है. 
पद्मावती के लिए ही वह संदेश भेजती है 
पद्मावती सौं कहेहु विहंगम । 
कंत छुमाइ रही करि संगम । 
तू घर घरनि भई पिड हरता । 
मोहि तन दीन्हेसि जप ओऔ बरता । 
2५7 र्व3 ्धड 
हमहुं बिआही संग ओहि पीऊ 
आपुहि पाह जानु पर जीऊ 
ओर अन्त में विवशता से वह कहती है: 
अबहुँ सथा करू करू जिउ फेरा । 
मोहि जियाउ कंत देह मेरा । 
मोहि भोग सो काज न बारी । 
सोंह दीठ के चाहनहारी | 
ओर पत्थर को भी पिघलानेवाले वचन कहती है : 
सवति न होसि तू बैरिनि मोर कंत जेहि हाथ । 
आनि मिलाव एक बेर तोर पाँय मोर माथ ।* 
नागमती के प्रेम की गहराई ओर सच्चाई का जो परिचय इन 
इन वचनों में मिलता है वह्‌ समस्त हिन्दी साहित्य में अन्यत्र दुलेभ 


१. वही 
रे, वही पृष्ठ श्दर 
३. वही 
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है। प्रेम की यह गहराई और सच्चाई हीं इस विरह वणेन को इतना 
सार्मिक बना देता है! नागमती के विरह वरोन में योंतों आह 
ऊह वाले स्थल भी हैं परन्तु अन्य मार्मिक स्थलों के कारण वे दब 
जाते हैं । नागमती एक हिन्दू सदूभृहस्थ की पत्नी है। उसके प्रणय 
में भव्यता है । 
पद्मावती का विरह भी अत्यन्त मार्मिक है रत्नसेन की शूली 
“का समाचार सुनकर वह हीरामन से कहती हैः 
भरें तो मरों जियों एक साथा' 
और लक्ष्मी समुद्र खंड में वह कहती हैः 
की मोहिं आग देह रचि होरी 
जियत न बिछुरें सारस जोरी' 
वह तो मरने के लिए विकल है: 
अगिन मांग पे देह न कोई 
पाहुन पवन पानि सब कोई" 


लक्ष्मी उसे समझती है तो वह कुछ शांत होती है। पद्मावती 
का विरह नागसती की अपेक्षा अधिक तीक्र है परन्तु उससे उतनी 
गहराई एवं पावनता नहीं । परन्तु अपनी तीत्रता के कारण यह 
विरह मार्मिक अवश्य बन गया है । 

विवाह के पहले पद्मावती क/ जो विरह वन कवि ने दिया है 
उसमें कामासक्ति अधिक है । 


१. वही पृ० १५८ 
३२. वेंददी ६० २०२ 
कै वही पृ७ २०१ 


३१८ 


हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य 


पद्मावति तेहि जोग  संनोगा | 
परी पेम बस गहे घियोगा। 
नींद न परे रेन जो आवा। 


सेज के बीच जानु कोइ छाथा।* 


वह धाय से कहती भी है; 


अब जोबन वारी को राखा 
कुंजर विरह बिधंसे साखा' 
ना है भः 
जोबन सुनेड॑ कि नवत्व बसंत 
तेहि बन परेड हस्ति मैंमेत्‌.. 


पुहुपावती की भी कुछ ऐसी ही दशा है: 


सोरह बरस की जब वह भई | 
तन महं जाई चढ़ी तरुनई। 
मनसथ मन महँ जान समाना। 
हैः तैः रैः 
नाह बिना कछु छाग न नीका। 
अमुत भोनन सो सम फीका। 
चित महं विरह पेस अधिकाना। 
चाहै आपन कन्त सुगराना। 


9१५ 


पद्मावती के पश्चात के हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में दुखी शरीर 


१. वही पू० ८२ 
२० वही पृ० ८३ 


३. वही 


४. पृहुपावती ६० ४१ 
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का वर्णोन अधिक मिलता है | उसमें विहरिणी के मन के भावों का. 
विश्लेषण कम हो गया । चित्रावली में कवि लिखता है : 


खुसिया कान सेल की जोरी । 
विरहे आनि हनी दुहुं ओरी। 
हिएं डोरू झुकुताहर हारू। 
बिरहा ऊउनु उर हने कटारू। 
काट किंकिनि कादे तन दाधा। 
मानहु कीन्ह चहे हुई आाधा। 
चूरा चूरे देह हुईदेली 
पायर मानहु पावरि मेछी। 
अनवंट महँ जनु थिष ओरसा। 
बिछिया बीछु होह पग उसा। 
दाहे सब सिंगार तन जेता । 
कुछ की ताज सहै दुख एता।' 


किक 


पुदुपावती में 
खींचता है : 


[4 के 


विरहिणी रंगीली के चित्र फो कवि हमार सामने 
डोले अंग न बोले बैना 
इृंद्ट गति देख चकित भट्ट मैना 
जानेसि कोड इड्े. मूरती' 


पुरुषों के विरह झंगार का वशंन करते हुए ये कवि प्रायः सभी: 
एकसे है । रक्लसेन की दशा जायसी वशणित करते हैं : 


१. चित्रावती ( १९१२ ) ९४० ९8३ 
२. पुदुपावती ६० ४०२ 
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हिंदी प्रेमाल्यानक काव्य 


सुनतद्दि राजा गा सखुरक्षाई। 
जानों रछददरि सुरुक की आईं । 
कै ्ः कै 
खिनहीं उसास बूड़ जि जाई | 
ख्िनहिं. उठे निसरे बोराई। 
खिनहिं पीत खिन होइ मुख लेता । 
खिनहिं चेत खिन होह अयेता ।* 


इसके पश्चात्‌ 


ओर राजा पद्मावती के देश के लिए चल पढ़ा । 


तजा राज राजा भा जोगी 
ओ किंगरी कर गहे वियोगी' 


0२० 


चिन्रावली के सुज्ञान की परिस्थिति भी बहुत कुछ ऐसी ही है: 


घन एक कुंधघधर अचक मन रहा। 
कौतुक सपना जाह न कहा। 
पुनि जो बिरह लहरि तन आईं । 


थाभि न सकेड गिरेड मुरझ्षाई । 


दोड नेन जनु समुंद अपारा। 
उसमंडि चले राखे को पारा। 
फारे झंगा जो छोटे परा। 
बंधुन कोऊ हाथ को धरा। 
भरि गे खेह सोस ओऔ  देहा। 
सेवक नाहि जो झूारे खेहा। 


१, जायसी झथावली ( १९३५ ) १० ५६ 


२, वही पृ० ६० 
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हि संग न कोऊ हितू पियारा । 
को उठाइ बैठाइ संभारा। 
* बिन चेंते पिन होह बेसंसारा। 
घरी घरी सिर सुदह देहमारा।' 
नै देह... ने 
बम कुंधर परा बिकरारा । 
हाथ पांव सिर कछु न संभारा। 
ऊभ उसास छेइ् ओ रोबा। 
्ः कै कँः 
पूछे बातन डतर न देई। 
पिन पिच ऊभ सांस पे छेई | 
अरुन बदुन पियराई गा रुहिर सूखगा गात। 
क्‍ रहा ज्ञापि छोयन दोऊन कहे न पूछे बात ।' 
। सूरदास लखनवी के नल की भी ऐसी ही दशा है : 
द अति ब्याकुल छिन चेन न पाये | 
पछ पक पीर प्रबल होई आनचे। 
सुख उसास निकसे इमि ताती। | 
सनझुख होई जरे तीन्द छाती। । 
अंसुजन परे झार उश आये 
मनौ चूचकर चून बिछावै। 
के नं. मे 


१, चित्रावली (१९१२) पृ० ३६ 
२. वही पु० २३७ 
१ नल दमन १० ४७ 


२१ 


सालानायासशरककामेटराकोरतलता का: हरा तर ० किए बे “27% 


अतउतशकन लिए 
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कबहूँ कर अचेत होइ जाई मानों छद्दर सरप के आाई' 
नह कै # पुनि कबहूँ जो चेत महं जावा 


न ्ः क्र 
थक भस रहै टकटका छाई जानहु मूरति चित्र बनाई 


इस प्रकार हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में पुरुषों के विरह्‌ वन 
में मधुरता एवं तीव्रता का अभाव है । पुरुषों के मुख से एक भी 
प्रेमाग्नि से मुलसी उक्ति नहीं निकलती | _ 

संक्षेप में हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में आंगार रस का यही 
विश्लेषण है। संयोग और _वियोग अंगार -में वियाग अधिक तीक् 
एवं सफल है। प्रेम की पीर से भरे ये कवि प्रेम की तीत्रता ही 
चित्रित करने का प्रयत्न करते थे | __ 

९२१  फारसी से प्रभावित होते हुए भी इन दाव्यों में अति- 
शयोक्ति हास्य में परिणत नहीं हो पाई । सवेन्न एक यह बात समान 
रूप से देखने में आती है कि क॒वि प्राय: उक्ति पर न_जाकर व्यथा 
की भावुक उर्यजञना पर गए हैं।इसी कारण इनके वणन्‌ मे 
गंभीरता की छाप है। ये कवि प्रेम की गहराई एवं सच्चाई में 
विश्वास करते थे उसके वाह्मावरण में नहीं। इस कारण जहाँ पर 


कान कामना... अब. 24 2333... पाया 


बह चित्रित हो सकी है, काव्य बड़ा ऊँचा हो गया है । 


8२२ श्ृंगार के अतिरिक्त हिन्दीं_प्रेमाख्यानक काव्य में 
बीर शाँत, वात्सल्य, वीभत्स ओर करुण रस भी मिलते हैं । 





१. वद्दी 
२. बंदी 
३ पर 
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५ अर, वीर रस का सर्ेश्रेष्ठ उदाहरण जायसी के पद्मावत में 
हैं। अलाइद्दीन ते एच्मात्रती माँगी है : रत्नसन दत से कहता है ; 
का भोह्टि सिह दिखावसि आई, कहों तो सारदूल घरि खाई 
भलेहिं साइ पुहुपीपति भारी माँग न कोड पुरुष के नारी * 
कै कै भ 


जो पै घरनि जाय घर केरी, का चितडर का राज चंदेरी' 
भर कर कः 


दों रनथंभठर नाह हमीरू, करूपि साथ जेह दीन्ह सरीर | 
हों सो रतनसेन सकबंधी, राहु बेधि जीता सैरप्री । 
हलनुवंत सरिस भार जेई कांबा, राधव सरिस समुद जो बांधा । 
घिक्रम सरिस कीन्ह जेइ साका, सिंघल्‍दीप लीरूद जो ताका। 
जौ अस लिखा भएड नहि भोछा, जियत सिंघ के गह को मोछा ।* 
डे मेड न 
तुरुक जाइ कह मरे न थाई, होहहिं इसकंदर के नाईं। 
सुनि अस्त कदलकीं बन घावा, हाथ न चढ़ा रहा पछतावा । 
भी तेहिं दीप पतंग होह परा, अगिनि पहार पाँव देइ जरा । 
धरती लोह सरग भा तांबा, जीउ दीनह पहुँचत कर छांबा | 
यह चितडर गढ़ सोह पहारू, सूर उठे तब होइ अंगारू। 
जो पै इसकंदर सरि कीन्हीं, सम्रुद्‌ लेहु धंसि जसि वै लीन्हीं ४ 
ध् ध्ष ध् 


3. जायसी अंभ्ावढी (१९३७) पृष्ठ २७० 
२. बडी 
३, बेदी पृष्ठ २७१ 
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महूँ समुझि अस अगमन, सजि राखा गढ़ साज। 
काजिह होइ जेहि आवन सी चलि आवदे भाजु । 


उत्साह स्थायी भाव की इन पंक्तियों से बड़ी सुन्दर उत्पत्ति होती 
है। युद्ध के वर्णन में बीर रस का सुन्दर उदाहरण निम्न उद्धरण 
पस्तुत करता है : 

भइ बजमेल सेल घनघोरा, औ गजपेल अक्रेऊ स्रो गोरा । 

सहस कुंवर सहसौ सत बाधा, भार पहार जूक्ष कर काँधा । 

छगे मरे गोरा के भागे, बाग न मोर घाव मुख छागे। 

गोरा के निम्नलिखित शब्द भी वीर रस से भरे हैं : 

हो कहिए घौकाहरि गोरा, टरीं न टारे अंग न मोरा। 

सोहिल जैस गगन डपराहीं, मेघ घटा मोहिं देखि बिछाहीं । 

सहसी नैच इन्द्र सम देखों, सहसो सीस ख्ेस सम लेश्ों । 

चारिउ भुजा चतुरभुज आाजू , कंसन रहा और को साजू। 

हों होइ भीस जआाजु रन गाज़ा, पाके घालि हु गवै राजा । 

होइ हलुवंत जमकातर ढाहीं, आज खामि सांकरे निबाहों ।* 

अन्य काव्यों मे भी वीर रस है परन्तु वह उत्तता सजीव नहीं। 

8२४, शांत रस के उदाहरण #स्येक काव्य के प्रारम्भ में हैं 

सुमिरों आदि एक करतार । जेंहि जिड दीन्ह कीन्ह संसारू। 

कीन्हेसि प्रथम जोति परगासू । कीन्द्ेसि तेहि पिरीत कैछासू ।* 

के श्ेह कै 


१. बहों 

२. वही पृष्ठ ३२९ 
३. वशे पृष्ठ ३२८ 
४. गहीं प० १ 


0२४ 
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कीन्देसि कोई निभरोसी कीन्हेसि कोई बरियार 


छारहिं ते सब कीन्हैसि फुनि कीन्हेसि सब छार 


5४, 
नेट ३५ प्र 


जुग जुग देत घटा नहि जोर हाथ अप कीन्ह 


और जो दीन्ह जगत महं सो सब ताकर दीन्ह 


ने यह 


भांति भांति ब्यौहार 


का 


अरिनि पवन रज पाई 
भापु रहा सब मांहि 
मै 


# अ अः 


मः 
परश्चि न णाई जासु गुन तीन छोक जिन्द कीन्ह 


ऐपे पुन जगत भुख पढ़े न कतहूँ चीन्ह * 


कं 88 रथ 


छि को निगराबवे पार * 


१२५ 


सिथिक न चंचक बड़ा न छोटा । तरुभ न बृढ़ा लटा न मोटा ॥ 
बहुत न थोरु सजा न फूदा | मिला न बिछुरा झुरा न टूटा | * 


श 0 छ ७५8७ 


कक 


रातीं पिउ के नेह गई सरग भएड रतनार 


जो रे उवा सो अथवा रहा न कोई संसार ६ 


वही १० २ 
वहां १५० डे 


» चित्रावली (१९१२) १० १ 


हस लवाहिर (१८९८) पृष्ठ ३ 
नलदमन पृ० १ 


« जायसी अथावली (१९३७) प० ३४० 


काव्यों के अन्त में भी ये कवि प्राय: शांत रस का वातावरण 
उत्पन्न कर दते हैं। पंदावत की समाप्ति पर कवि कहता हैं; 
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को. न रहा जग रही कहानी 
घट डे ध्ड 
विरिध जो सीस डुलावे सीस घुने एहि रौस 
बूढ़ी भाऊ होहु तुम्ह केइ यह दीन्ह असीस 
कासिमशाह अपने हंस जवाहिर का अन्त करते हुए कहते हें : 
कासिस यौवन हाथ है चहै सो काज संवार 
पुनि हस्ती बछि जायगो कौन उठावै भार * 


नूर मुहम्मद अपनी इंद्रावती की समाप्ति करते हैं : 
देखु स्थाम मुख आएं मैं तेरी द्रगाह 
कर मेरो मुख उज्ज्वल करता जगत पनाह 


६२५ -चात्सल्य. रस के सुन्द्र चित्रों का सवेथा अभ्ताव सा है । 
जायसी के पद्मावत में एक चित्र अवश्य सुन्द्र है। जब रत्नलसेन 
सिहल से नहीं लोटा तो नागमती संदेश भेज रही है: 
शतनसेन की माइ सुरसती । गोपीचन्द जस मैनावती। 
आंधरर बूढ़ि होइ हुलख रोवा | जीवन रतन कहां दहुँ खोचा । 
जीवन अहा छलीन्ह सो काढ़ी । भद्द बिन टेक करे को ठाढ़ी । 
बिन्नु जीवन भट्ट आस पराईं । कहां सो पूतर खंभ होडह आईं । 
नेन दीठ नहि दिया बराहीं। घर अंधियार पूत नो नाहीं। 


३. वहीं पृष्ठ ३४१ 

२, वही पृष्ठ ३३२ 

३, इंस जवाहिर (१८९८) १० ३२८ 
४. इन्द्र वतोी प० १०३१ 
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को रे चले सरवन के टठाऊं। टेक देह ओऔ टेके पाऊं। 
तुम सरवन होइ काँवरि सजा | डार लाइ अब काहे तजा | 
«» सरवन, सरवन, ररि मुई माता कांवरि छागि | 
तुम्ह बिनु पानि न पाये दुसरथ छावे आगि।' 
वीभत्स रस के भी एकाघ ही चित्र मिलते है : 
लोटहिं सीस कबंध निनारे | माठ मजीठ जनहुँ रन टारे 
खेलछि फाग सेंदुर छिरकावा | चांचरि खेल आयि जन छावा 


करुणु रस अंगार एवं. वात्सल्य .की.क्रोड़ में ही आया है। 
इसकी कोई खंत्र महत्वपूर्ण सत्ता नहीं है । 

९६६ हिन्दी प्रमाख्यानक काव्य में रस के परिपाक का विश्लेषण 
डपयुक्त है। उपयेक्त विश्लेषण से अत्यन्त स्पष्ट हैं. कि ये कवि रख 
सिद्धांत से सवंथा अपरिचित थे | इस कारण कहीं कहीं परिपाक 
शिथिल है । कही कही पर रसाभ्गल भी आ जाता है. चित्रावली 
में एक चित्र है क नायिका पान खाती है तो उसके लाल होठ 


ऐसे प्रतीत होते हैं मानों ओठों में खून लगा दिया गया हो । शंगार रख 
में ऐसी कल्पनाएं विशेष डउपस्यित करती है। संतोष की बात यह 
है कि ऐसी उक्तियाँ संख्या में अत्यंत ही सीमित हैं । 

परन्तु वियोग _ऋंगार का जैसा अपूवे चित्रण इन काव्यों में 
मिलता है वह समस्त विश्व साहित्य के लिए गोरब की बात है। 
नागमठी के आसूओं ने सरस्वती के-कंठ सें धवल मातियों की. तरल 
आभामय साला पहिनाई है। जिससे सरस्वती अधिक सुंदर प्रतीत 
डोने लगी है । 


८2 


4, जायसी अवावली (१९३७) प० १८२ 
२० वद्दी पृष्ठ ३३० 


२७-२८ काव्य कला ३२९ 
वस्तु बशुन 
6२७ हिन्दी प्रेमाख्यानकू काव्य सें निम्न वर्णन प्रमुखतया 
मिलते है * 
.._ १, नखशिख वर्णन 
२, प्रकृति वशुन 
३, नगर वर्णन 
४. सामाजिक कृत्य ब्णन 
५, युद्ध वणेन 
६, महल वर्णन 
७, स्त्री-भेद वन 
0२८. नखशिख वशणोन जो हिन्दी प्रेमाव्यानक काव्य में 
शिखनख वशोन के रूप _ में. दिया गया है उपमानों का आश्रय 
लेता सत्र दिखलाई पड़ता है। इन उपमानों की एक. सूची नीचे 
दी जाती है : 


केश 
साग ५ 
बिसहर लुरें लेंहि अरघानी' 
न मे ः 
सकबकाह जज्चु नाग बिसारे' 
नैः मैट झः 


गरर भरी विषधर  हत्यारी 


१. जायसा अथावला (१९३७) पृष्ठ ४७ 
२. नल दमन पुष्ठ ३७ 
३ मधुमारुती 
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अमर :; 
कदहुँ बदन बारिन पर भंवर जुरे बहु आाइ' 
के कै तः 
भोर केस वह मारति रानी 
्छ ध 2 
अलछिमाला अलकावक्ि रची 
कालिदी : 


अब बरनो तिन्ह मांग निकाई, जमुना तीर कनक जनु आईं 
दीपक रूपी मुख पर धूम्र शिखा : 
दीपक बदन नार जनु धरा, समत अंधेरा पाछे परा ५ 
करतूरी 
प्रथओ सीस करत्री केसा ६ 
राहु: 
चेंदबदुनि छबि चंद निवास, चिहुर राहु ज्नु चहै गरासा ७ 


३. नल 4मन पष्ठ ३७ 

जायसो अ्रथावला (१९३७) पृष्ठ ४७ 

* पुहुपावती पृष्ठ ६० 
नल दमन पृष्ठ ३७ 

* वही 

« जयमी ग्रंथ वो (१९३७) पृष्ठ ४७ --यहां पर कस्तूरी रंग के लिए 
नहीं वरन सुगध के लिए है। यदि रंग के लिए होती तो केशों की 
डपमा अमर णवे नाग से नहीं दो जा सकती थी । 

७ पृहुपाबती पृष्ठ ६० 


न्प 


#9 6 ०७८ “४- 


$२८ काव्य कला ३३११ 
अंधेरी रात ; 
थों पूनौ देखत अंधियारी, ढके घंटे ते करो पसारी 
अमावस्या की घटा: 
रैन अमावस पावस घदा 
' माँग 
बिजली : 
पुतरी धार कौंध जनु कोंवा, तस तिह मांग छाग रहि चोंधा 
छह ध्फ डे 
जनु धन सहं दामिनी परगसी * 
यमुना में कनक की रेखा : 
जमुना तीर कनक जनु आईं * 
राहु के दो भागों के बीच की रेखा: 
कीन्हेस खरग राहु दो फारा १ 
शत के हृदय की दरक : 


तथ निस हियो दरक अस गयऊ » 
खंग ; 


« नकल दमन पृष्ठ ३७ 
« पुहुपावती पृष्ठ ६० 
« नर दमन पृष्ठ ६७ 
के ५ 
जायसी ग्रयावल्ली (१९३७) पष्ठ ३७ 

* नल दमन पृष्ठ ३७ 
६, वही 

७. वही 


बढ 86 #& >> &० 


३३२ हिंदी प्रेमाल्यानक काव्य १२८ 


खांडे धार रूहिर जबु भरा: 

धछ ५2, ध् 

बरनों सांग खरग अस नागी 
रात के हृदय में उजेर का पंथ : 

उबियर पंथु रेन महं किया + 
रात का दीपक : 

स्याम रेन मई दीपक थारी * 
बीर बहूटी 


के जनु फन पर बीर बहूदी * 


ऐप 


नेत्र $ 
खंजन : 
के दोड नेना खंजन जोरी ६ 
५.० 2.2: ध्ह 
खेंजन. लरहिं *। न “न ्ं 
सृग : 
०१३७७ ००७+ ५७५ मिरिग जन भूले य 


१. जायसी अथावली (१९३७) पृष्ठ ४७ 
२, पुदुपावती पृष्ठ ६० 

३. जायसो ग्रथाबढी (१९३७) प० ४७ 
४, पुदुपावती पृष्ठ ६० 

५, वही पृष्ठ ६१ 

६ वही १८5 ६१ 

७. जायसी अंथावली (१९३५) पृष्ठ ४९ 
८. वही 


8२८ काव्य कला ३१३ 


नै ने . 
मद पीए सतवार कुरंगा 
अमर, : 
पुतली जनु अछि स्थाम 
हैः श्ः दः 
राते कवंछ करहिं अछि भवां 
कमल ८ 
के दोड नेच कमर दल दीठा 
दपेश : 
के दोड नैन सो दरपन देखा 
दीपक : 
के दोह नैन सो दीपक बारा 
तारा ५ 
जगमगाहिं जल चमके तारा 
सूय चन्द्र : 


के दहुँ खूरम चंद दोठ साजि घरो करतार 
मूंदे जग अंधियार होइ खोलत जग उजियार ८ 


« बुछुपावती पष्ठ ६३ 

« बंही 

. जायसी ग्रेथाबढी ( १६३५ ) पृष्ठ ४६ 
« पुदुपावती पृष्ठ ६३ 


6. &6& 9 ८ «६ 4७ ७ «० 
न्पिं 
५ 
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मीन ; 
बर कामिनि चष मीन सम निमिष हेर तन जाहि 
बहुरि जनम भर मीन निमि पछक न छागे ताहि, 


सरोवर में तरंगों से भरे माणिक : 
सुभर सरोवर नैन वे मानिक भरे तरंग 
जआावत तीर फिरावहीं काल भोंर तेहि संग 
रसना ६ 
कमल पंखछुरी : 
तेहि भीतर रसना रस भरी, कोल पांखुरी भमिरित भरी 
वेद अथ की कीली : 
रसना वेद अरथ की कीली * 
कपोल : 


कमल :** | ह 
बंवबछ कपोर गोल अति बने 


दपेण : 

दरसन ओप मांक्ष जनु धरे ६ 
काम की चकई: 

के जस काम के चकई बटा ७ 


१. चित्रावलों (१९१२) १४ ७१ 

२- जायसी अंथ!वली ( १९३७ ) पृष्ठ ४९ 

३. चित्रावली ( १९१२ ) पह्ठ ७३ 

+० नल दमन पृष्ठ ४० 

५, बहो 

९. वहा ७. पहुपाकती पृष्ठ ६६ 


8२८ काव्य कला ३३५७, 
नारगी ; 
नारंग नारंगिनि के जोगू' 
है घड ध धड 
पुनि बरनों का सुरंग कपोला, एक नारंग दु( किए अमोछा ' 
मिश्री के बताशे : 
के जस मिसल्री केर बतासा 
पारस के शालिग्राम : 
जस पारस कर सालिगरामा ४ 
श्षुत॒णु ४ 


तारा : हि 
जनु अकास छग चमझे तारा £ 


सिधु सुता : 
सिंधु सुता सम सचवन असोछा ८ 
दीपक : ै 
ससि जनु दुईं हाथ ले दिया, सिर कुच पूजन कहं सन किया 
चिबुक : 
आस « 
चिहुक बरन जनु अंब सुहाई ८ 


१. वहीं पूए ६५ 

२, जायसो ग्रथावली ( १६३४ ) पृष्ठ ५१ 
३. पुदुपावती पृष्ठ ६६ 

४. वी 

७. वही 

2४, चित्रावली ( १९१२ ) पृष्ठ ७४ 


७* नूर दमन पष्ठ ४१ 
<« पुदुपावती पृष्ठ ६७ 
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ललाद; 
दूज का चांद : 
कहीं लिछार दुइज के जोती * 
भुकुधी ; 


नागिन का बच्चा ; 


डड़्‌ नागिन सावक जिमि जाहीं, परधट बीज बसे तिन माहीं 


धनुष : 

भोंहे स्पाम घजुक जनु ताना, जासहुँ हेर सार विष बाना +* 
नः कै डे 

न्टकुटी घनुक स्थाम विधि गढ़ा, संतत पनच रहै तेही चढ़ा * 
ध ० ्ध 


कुटिल »ढ जानों घन॒ताना, इंद्र घनष तेहि देखि छजाना २ 
अलि :. 
कोंछ नैन पर जनु अछि लोभा ६ 
बरुनी ; 
बाण: | 
बरुनी का बरनों इमि बनी, साथे बान जानु हुई अनी 


3. जायसी अथावली ( १९३५७ ) पृष्ठ ४८ 
२ नलदमन पृ ३८ 

३. जायसी भथावली ( १९३५ ) पृष्ठ ४८ 
४. पुहुपावती पृष्ठ ६१ 

५. चित्रावलो ( १९१२ ) पृष्ठ ७१ 

६. पुदुपावता पृष्ठ ६२ 

७. जायसी भबावली ( १९३५४ ) पृष्ठ ४६ 


(२८ काव्य कला ३३७ 


(202 22, 2, 
बरुनी बान तान के राखा ' 
र्धड 22 


साध बान ठाढ़े भए जोधा 

खोंचा : 

काम बधिक जनु खंजन घेरे, खोंचा ठाढ़ कीन्दह चहुं फेरे 
एसिका ३ 

खंग 

नासिक खरग देउं कह जोगू , खरग खीन वह बदन संजोगू * 

खंग की घार : 

नासिक कहै खरग की धारा, मन तिम्ह परत होइ दो फारा ६ 

शुक : 

सुधा ठौर का बरनों तासू, वह न बास यह पुहुप सबासू ६ 


8 8 ध्छ 
खरग धार ओ सुअटा ठोरा, दुनों बहुत सो होहिं कठोरा ५ 
52 ध रधछ 


नासिक देख लजानेंड सूआ 5 


१, पुहुपावती पृष्ठ ६२ 

२, नलदमन पृष्ठ ३८ 

३. वही 

४. जायसी अथावली ( १९३५ ) पृष्ठ ४६ 
४- नल दमन पृष्ठ ३६ 

“३. वी 

७. पुडुपावती पष्ठ ६६ 

<. जायसी अथावली ( १५१७ ) पृष्ठ ४& 
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र अक्षर ; 
जस र अच्छर तस वह नासा 
तिल का फूल ; ॥॒ 
तिलक फूल कबितन्ह चित धरा, उहौ छजाइ पुहुमि खसि परा' 
चेपा की कली : 
ससि पर चंप कली जनु राखी 


अचूर ४ 
बिम्ब : 
बिम्ब लजाइ जाइ बिनु पहिरे 
्ः नः ्ः 
बिम्ब सुरंग कछाजि बन फरेर 
हह नह 72 


बिम्ब अरुन सो सर न तुलाना, अति रुूजान बन जाइ हुरान।६ 
विद्रुम 4 
विद्वू म॒ अति कठोर औ फीके, सुरंग झदुल दुखदायक जी के० 
न कह हैः 
विद्रम सकुच सम्रुद॒म॒ह्ठ हुरे 


१. पुदुपावती पष्ठ ९४ 

चित्रावली (१६१२ ) पृष्ठ ७२ 

३, नल दमन पु० ३९ 

४. वही 

जायसी अंबावलोी (१९३४७) पृष्ठ ७७ 
६. चित्रावली (१९१२) प० ७२ 

७. वही 

८. नए रमन (० ३९ 


प्र 
ही 


धर 


५२८ 


काव्य कला ३१३९ 
पान ५ 
पातर निपट पान हित कीन्हे 
बन्धूक:; 
बरनो कद्दा अधर रतनारा, फूल बन्धुक जेहि पर तारा" 
नं न कः 


फूल दुपहरी जानों राता, फूल झरहिं ज्यों ज्यों कहि बाता- 
गुल्लाला ५ 
कै जानहु फूछा गुल छाछा, ताहु तें अधिक सुरंग रसालारें 
कसरत : 
अधर मधुर रंग रस भरे, हसत कमल विकसात 
कनक पत्र पर ई गुर की रेखा : 
कनक पतर पर ई गुर रेखई 
पान के रस भरे हुए फूल : 
फूछ होंहि. पानन रस भीने७ 


दांत + 

हीरा : 
हीरा छोल छोल जनु गढ़ेए 
के 3 दे 

१. वही २० पुहुप वती पृ० ६४ 

३- जायसी ग्रेथावली (१९३७) प्‌० ७० 

४. पुद्ुुपावती पृष्ठ ६४ 

५. वह्दी 

६. जायसी अंथावछी (१९३५) पृष्ठ ३९ 

७. नल दमन पृष्ठ ३९ 

<. वहीं पृ० ४७० 
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धह सुजोति डेरा उपराहीं, हीरा जोति स्रो तेहि परछाहीं' 
विद्यत्‌ : 
दर हों  # 5 ही. ही हो की के ढ हे 
जस भादों निसि दामिनि दीसी, चमकि उठे तस बनी ,बतीसी' 
खंग को धार : 
परगट जम हुईं खरग की धारा 


ऊुन्द्‌ ५ 
वेली कुन्द चमेली फूला 
चमेली : 
वेली कुन्द॒ चमेली फूलार 
दाड़मि : 
दारिउ सरि जो न के सका फाटेड हिया दरक्कि: 
शीवा 
सुगही : 
जनों पेम मद भरी सुराही, गह नवाह रस ले सो चाही 
मयूर : 
गए मयूर तमचुर जो हारे, उद्दे पुकारहिं सांक्ष सकारेः 
छः धः 8 
१, जायसी अथावली ( १९३४५ ) १० ५७० 
२. वही 
३. पुहुपावती १० ६५ 
४. पेंही पृष्ठ ९६ 
७. वही 
६. जायपी अथावढी (१९३४) ४० ७७० 
७. नरदमन पु० ४२ 
<. जायसी अंथादली (१९३७) पृष्ठ ७२ 


९९८ काव्य कला ३४७९ 


नाचत मोर गीव सर जोबा, तबहिं सीस पाप घरि रोवा' 
ध् ध ६02 


के हो 


देख मोर छवि उन वन रोबे 
तमचुर : 
गए सयूर तमचुर जो हारे, उहै पुकारहि सांझ सकारे” 
शंख : 
बरनों गीड कंबु की रीसी' 
2.2 ्ड 8 
संत्र न सम भा सांझ संकारा, ताहें जहं तहं करें पुकारा* 
ध् 203 थड 


देखि जीव सो सूख छपाने, बूड़े दृधि अस मनहि लजाने६ 
शिव : 

गिव जस सिव पसली जलूहरी, हीरा हार धार सुरक्षरी७ 
कबूतर : 
जनु हिय काढ़ परेवा ठाढ़ा, तेह ते अधिक भाव गिउ बादार 

&8 कु ध3 


' चित्रावदी (३९१२) पृष्ठ ७४ 

' पुडुपावती पृष्ठ ६७ 

* जायसी झथावली (१५२५) पृष्ठ ७२ 
* वही 

चित्रावली (१६१२) पृष्ठ ७४ 

« पुहुपावती पृष्ठ ६७ 

७, वहीं 


८. ज यसी अथावली (१९३५) पष्ठ ७२ 
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केलि समे कौलर की रीस , तन षिन चलो छाइ भुद सीसा' 
भजा ; 
कंचन दंड : 
कनक दंड हुह भुजा कलाई, जानों फेरि कुदेरे भाई" 
कदली ; 
कद॒ुछि गाभ के जानो जोरी 
ध् /-] धड़ 
चीकत इमि जस कदत्ठी गोसां 
पारस व्ड ; 
पारस दंड ताहि पर वारीों९ 
कमल नाल ५ 
भुज् उपमा पौनार नहिं खीन भएड एहि चिंत 
ठांवहिं ठांव बेष भा ऊंबि सांस छेह नित ६ 
उग्त्ती ; 
मूंगफली : 
पेद्रूम बेलि सो अंगुरी दीठी वह कठोर पह मूंगफली सी 
विद्वरुम की बल; 
विद्रुम बेलि सो अंगुरी दीढी ८ 


- चित्रावली (३९१२) पृष्ठ ७४ ८. वहीं 
* जायसी झवावली (१९३७) पृष्ठ ७र 

वही 

* भेलइमन पृष्ठ ५२ 

* पुंदुुपावती पृष्ठ ९९ 

' जायसी अंथावलो ( १९३७ ) पष्ठ ५३ 

' चित्रावकी ( १९१२ ) पृष्ठ ७४ 


& # ६ >ठ३ ख्ण न ब5 


5२८ काव्य कला ३७३ 


अंगुरी पातर छीमी ऐसनि 


कुंदन बेल साज जन कूदे . 
कमल संपुट : 
हिय सरबर कुच अंबुज करें, संपुट बंधे करेरे खरें * 
कंचन कली + 
उर सर परी कुच कंचन कली * 
चंद्रमा : 
निक्सत किस बदन ससि दई, निपट कठोर सकुच होह गई 
मदन खिलौना : 
घरे मैन दोड छूट खिलौना, ऊपर स्याम लगाई दिदौना ६ 
बाद :; 
अरूख प्रेम चौगान हियु चाव खेल मैदान 
कुच मनोज सारे तहां मन रति गेंद निदान * 
कंचन कलश ५ 
के दुईइ कंचन करूस भरि राखा अंकित गो 


९, पुहुपावती पृष्ठ ६८ 

४२, जायनी अंथावली ( १९३५ ) एृष्ठ ५३ 
३. नल दमन पृष्ठ ४२ 

४, पुहुपावती पृष्ठ ६८ 

धू- नल दमन पृष्ठ ४२ 

<.« वही पष्ठ ४३ 

३७. वद्दी 


३४४ हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य १२८ 


मान छाप सिर स्थामता छुवे न पाये कोइ 

कनक कटोरा : 

कबक कचोर उठे जन चारू 
सोने के लड्डू : 

हिया थार छुंच कंचम छारू 
जंभीर ; 
उतंग जंभीर होइ रखवारी, छुईइ को सके राजा की बारी * 
नारंगी : 

अस नारंग दहुं का कहं राखे < 


लटूटू : 
जानहु दोड लट्ट एक साथा ६ 
डंका; , 
हुई जन डंका उलटि के घरी ७ 
शिव : 


संकर पूजि उलदि जन धरी ८ 
कि 


१. पुहुपावती पृष्ठ ६९ 

२. जायसी अथावली ( १६३५ ) पृष्ठ ५३ 
३. वहीं 

४, वही 

५० वहीं 

६. वही पृष्ठ १४७ 

७. चित्रावली ( १९१२ ) पृष्ठ ७७, 

झ. वहीं, 


0२८ काव्य कला शहर 


> ईम्व 


तक 


पान ८ 
पेट पान पातर सुकुमारू 
समुद्र 
बरनों घोदुर गहिर  सझुंदू 
मेदा की लोई : 
अस कोसर जस मैदा लोई, इंगुर रंग सान मनु पोई 


| हर 
रशमाव ले! 


सपिणी ; 
साम भुअंगिनि रोमावछी, बासी निकसि कंवछ कहं चली * 
येह मेह ६0५ 
रोमावकछि नागिनि विषभरी * 
अ्रमर पंक्ति ; 
मनहुं चढ़ी भोरन्ह की पांती, च॑ंदुन खांभ बास के माती ६ 
कालिदी : 


५ 5 श 


के कालिदी विरह सताईं, चलि पयाग अरइल बिच आईं० 


* नेरूदमन पृष्ठ ४१ 

» पुहुपावती पृष्ठ १०० 

" वेही पृष्ठ ६६ 

- जायसी अंथावरी ( १९३७ ) पृष्ठ ७३ 

- मधुमालती ह 

- जायसी अथावली ( १९५६४५७ ) पृष्ठ ७३ 
« बेदी 


न्प्... #छि 


+0.. «8 2 _्ए 


3४६ हिन्दी प्रेमाख्यानक काउ्य ९२८ 


नामी ; 
कमल कली : 
'कम॒रू कली पै सुरज न देखा, सुख बांधे निकुसी तिनह रेखा 
'कुंड ९ 
नासि कुंड बरने को पारा 
पीठ ; 
कंचन की शिला ; 
कंचन सिछा पीठ तेहि नीकी * 
इंद्रनील गिरि : 
बरनत पाछ गईं जो पीठी देखा इंद्रनीरू गिरि दीठी * 
काट ; 


सिह की कटि : 

लक पुहुसि, अस आहि न काहू, केहरि कहीं न ओहि सरि ताहू 
बर की कटि : 

'बसा लंक बरने जग झीनी, तेहि ते अधिक लुक वह खीनी६ 
नाल खंड के तार : 
'मानहु नाल खंड हुईं भए, दुहूँ बिच रुक तार रहि गए७ 


* नलदमन पृष्ठ ४४ 

« पुहुपावती पष्ठ ६६ 

० नही पष्ठ 9७ 

« वहीं पृष्ठ १०० 

* जायसो ग्रथावह्ली ( १९३७ ) पृष्ठ ७३ 
व्‌ 

- वही 


रेट काव्य कला ३४७ 


ठेका अक्षर : 
बरनों रुक अंक जस चारी 
ितस्व : 
कामदेव के नगाड़े : 
कासदेड के जानि नगारा 
कंचन फे कुम्हड़े : 
के हुई कोहड़ा कंचन केरा | 
पवेत : 
बिबि नितंब छवि राजै कैसन, उद्य[चलछ अस्ताचलक जैसन' 
जांच ४ 
कदली खंभ : 
बरनौ जांघ सुभमग जस जारी, कदुछि खंम ते अधिक संवारो ५ 
कंचन खंभ : 
कंचन खेंभा होह. करेरा ६ 
हाथी की सूड : 
केश खंभ कलम कर हेरी, जंध निकट वे दोड करेरी » 


4. पुहुपावती पष्ठ १०१ 

२. वही पृष्ठ ७१ 

३. वही 

वहीं पृष्ठ १०१ 

« दस जवाहिर (१८९८) पृष्ठ ६८ 
« पुहुपावती पृष्ठ ७१ 

. 'चेत्रावही (६९१२) पृष्ठ ७७ 


&6 ७ «४ «०४ 
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चाल; 
हंस की चाल ; पदुमिनि गबन हंस गए दूरी । 
गज की चाल . कुंजरि छाज मेलि सिर घूरी । 

6२९ संक्षेप में नल-शिख वर्णन के उपमानों की यही रूप-रेखा 
है । नायिका के नख शिख के अतिरिक्त पुहुपावती में नायक के 
नख-शिख का भी वर्णन है। इसमें उपमानों के दृष्टिकोण से कोई 
मौलिक विशेषता नहीं है | पुरुष वन में कुचों का वन नहीं 
मिलता, मूछाो का मिलता है : 

अधर भवों जन कमल को फूछा, देखि के अघर मधुपति भूलछा' 
्धुड 2/< ध् 
तेहि पर स्थाम मोछ कर रोमा। सोहै जस कल्ंक मघ सोसा ; 
के जस गुंज पुंञज कर भेसू, अरुन स्याम फूले जनु टेखृ। 
दीपक पर की स्थामता इहौ न पटतर छाड । 
अघर मोछ जो नीरखें अधर मोछ सो पाड | 


इसके अतिरिक्त अन्य वर्णन समान है । इस नख-शिख वन 
में एक प्रवृत्ति समान रूप से दिखलाई पड़ती है। ये कवि सौन्दये 
की चरम सीमा को दिखलाना चाहते हैं। उसके लिए सुन्दरतम 
उपमान लाना चाहते है। परम्परागत उपमानों का सुंदर प्रयोग 
मलिक मुहम्मद जायसी ने अपनी पद्मावती में किया है तथा कुछ 
मोलिक उपमान पुहुपावती ओर नल_ दमन में हमें मिलते हैं, यह 


कक न्‍त 


१, जायसो अंथावली (१९३७) पृष्ठ १७१ 
२. वही 

३. पुहुपावती पृ० ९७ 

3. वेही पष्ठ ६७ 
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ऊपर की तालिका से स्पष्ट ही हो जाता है। इन्द्रावती तथा हंस 
जवाहिर का इस क्षेत्र में कोई भी योग नहीं है । 

इन समस्त मौलिक एवं पराम्परागत डपमानों के प्रयोगों मे कोई 
भी विशेष सजीवता नहीं है। कहीं कहीं तो ऐसा प्रतीत होता है 
सानो घिसे पिटे डपमानों को जबदेस्ती संवारने की कोशिश की जा 
रही है | 'छवि गृह दीप सिखा जन बरइ' जेसी उक्ति का सवथा 
अभाव है। यें सारे उपमान पार्थिव पदार्थों के हैं, भाववाचरी नहीं। 
कवि तस्वीर को इतना साफ कर देना चाहते हैँ कि इस वर्णोन से 
पाठक को अरुच सी हो उठती है। 

6३० प्रकृति बन दो वर्गों में बैंटता है : 

१ आलंबन के रूप में किया गया प्रकृति वन 


२, डद्दीपन के रूप मे किया गया प्रकृति बणेन 
९३९ आलंबन के रूप में किया गया प्रकृति वशेन दो प्रकार 

का हे: 
जहाँ प्रकृति मानवी भावनाओं से संयुक्त नहीं है 
जहाँ प्रकृति मानवीं भावनाओं से संयुक्त है 
३३२, पहले प्रकार का वर्णन दो उपबर्गों में बैंटता है : 

१ जहाँ पर प्रकृति वणेन का लक्ष्य प्रकृति वर्णन ही है 

२ जहाँ पर प्रकृति वशुन का लक्ष्य कुछ दूसरा है 


6३३. पहले 5कार का प्रकृति बणुंन नगर वन एवे सात. 
समुद्र बशेन में अधिकतर आता है। सिहल का देन करते हुए 
जायसाी कहते हू 

घन अमराड छागि नहुं पासा, उठा भूमि हुत छागि अकासा । 

दरिधर सबै मछय गिरि छाई, भह्ट जग छांह रेनि होह आई। 


श्र ४3. 
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मलय समीर सोहावनि छाहां, जेठ जाड छागे तेहि माहां । 
ओही छांह रनि होह भावे । हरियार सबै अकास दिखावे।* 


इसमें कवि अत्युक्ति का सहारा लेता हुआ दिखलाई पड़ता है 
ओर उक्ति चमत्कार के सहारे वर्णन कों सजीव बना देता है। 
सूरदास लखनबी हे कुन्दनपुर का वणंन करते हुए वहाँ की फुलवारी 
का बशुन करते हैं परन्तु उसे आध्यात्मिक संकेत के बोर से दबा 
सरादेते हैं 

नगर निकट फूली फुलवारी, धन माली जिन सींच संवारी। 

जिन सब पुहुप प्रेम अनुरागी, वैरागी डपदेस विरागी। 

करना कहें अंत जो मरना, बिनहरि भजन धंध सब करना |' 

इस प्रकार के वर्णनों का विवेचन आगे किया जाएगा। 

समुद्र का वर्णन करते हुए जायसी कहते हैं : 

भा किरकिल अस उठे हिलोरा, जनु अकास टूटे चहुं ओरा । 

उठे लहरि पवत की नाई, फिरि आवै जोजन सौ ताईं। 

धरती लेइ सरग रहि बादा, सकल सझुद जानहुं भा ठाढ़ा [४ 


इस भ्रकार के वन में कवि करपना के नेत्रों से समुद्र का 
दृश्य स्वयं देखता हे ओर फिर अति की सीमा की ओर खीचकर 
उपम/नों के सहारे उसका वशुन करता है । 
३४. दूसरे उपवर्ग के प्रकृति वणन के लक्ष्य दो हैं : 
१. उपमानों के रूप में प्रयुक्त होकर वस्तु बणेन को सजीब 
बनाना 


१. जायतो अथावली (१९३७) पृष्ठ १३ 
२० गेल दमन पृष्ठ १९ 
३. जायसी अंबावकी (१९३७) प० ७४ 
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२. उपदेश देना 
6९३०, नखशिख वर्णन में प्रयुक्त उपसानों का विश्लेषण हम- 
ऊपर कर ज्आए हैं। अन्य स्थलों बर भी. प्रकृति का उपयोग ये कबि- 
उपमानों के रूप में वशेन को सजीब करने के लिए करते हैं ।. 
ख्नसेन के चित्तोड़ लौटने पर नागमती उसे पसनन्‍न चित्त देखकर. 
'डलाहना देती है : 
काह हसौ तुम मोसों किएड और सं नेह 
तुम्ह मुख चमके बीजुरी मोहिं मुख बरिसे मेह ' 
इस छुंद्‌ की सारी मार्मिकता उपमानों में है। कवि ने रत्नसेंक 
की मुस्कराहट का डउपमान बिजली और नागमती के आंसुओं का मेह 
को रखे हैं। ये दोनों उपमान परस्पर विरोधी होते हुए भी एक, 
साथ रहते हैं। इनका विरोधाभासपन ही यहाँ पर वर्णन को, 
चमत्कृत कर देता है । 
युद्ध बणेन में जायसी कहते है : 
ओनई घटा चहू' दिसि आई, छूटहि बान मेघ झरि छाई 
इसमें नवागत सेना को नई घटा कहकर बाणो को मेघ बूदः 
कहना वर्णन को सजीव बनाना है । 
इसी प्रकार अन्य उद्धरण भी दिए जा सकते है । 
6३६. प्रकृति के द्वारा उपदेश दो प्रकार से दिए गए है : 
१. जहाँ पर प्रकृति स्वयं उपदेश दे रही है 
२. जहाँ पर प्रकृति को दृष्टान्त के रूप में रखा गया हैं" 


१, वही १० २१७ 
२. वही १० ३६२८ 
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8३७ पहले प्रकार का सुन्दर उदाहरण सूरदास लखनबी क॒त 
'नल्न दुमन में मिलता है : 
ज्ञिन सब पुहुप पेम अनुरागी। बैरागी उपदेस बिरागी। 
करना कहे अन्त जो मरना । बिन हरि सज्न धंघ सब करना। 
कहे सिंगार हार तन छारा । का सिंगार भर आवसि हारा। 
बेला कहे स&झि हो हेला । कहो न भनबेले यह बेला। 
छाछा कहै छाल तन सूना | पेम दाह उरदाग विहूना। 
सोसन कहे अजहुं घर लोये । समुझि सोसनी सोसन लहई । 
कहै लिबारी सो पिड प्यारो । जनि सेवा ऊछग नींद बिसारी । 
सोई बात सुदरसन कहे। सेवा सजग दरसन लहै। 
चम्प चमेली केवड़ा कहे दूर नहिं. पीड | 
हुई केड हम बाप्त ज्यों घट घट सोई जाड | 
8३८, दूसरे प्रकार से प्रकृति द्वारा उपदेश देने के उदाहरण लग- 
भग समस्त काव्यों में मिलते है । जायसी एक स्थल पर कहते हैं: 
मुहमद बाजी प्रेम की ज्यों भावे त्यों खेल 
तिल फूर्लाह के संग ज्यों होइ फुछाइतल तेल 
यहाँ पर दृष्टान्त देकर कवि न हमें एक डपदेश दिया है जो 
'कि दृष्टान्त के कारण ही सज्ञीव एवं प्रभावशील हो गया है। 
6३९ मानवीय भावनाओं से संयुक्त प्रकृति दो प्रकार की 
“चित्रित को गई है: 
१, पंछी आदि जो पात्रों के रूप से कथानक में भाग लेते हैं 
२ शेष प्रकृति 


१. नलदमन पु० १६ 
२. जायसी भंवावलों (१९३४५) १० २९ 
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6४०. हीरामन, मैना तथा अन्य संदेशवाहक पंछी पहले वर्ग 
के उदाहरण हैं। ये पंछी कथानक में महत्वपूर्ण थोग दे रहे हैं। 
मध्ययुग की कहानी कला की यह अपनी विशेषता है कि पंछी आदि 
अमानवीय जीव भी मानवीय संवदना एवं सहानुभूति से भर हुए थे। 
राम कथा में तो बन्दर गिद्ध आदि सभी बराबर भाग ले रहे हैं । 

९४१, शेष प्रकृति दो वर्गों में विभक्त की जा सकती हैः 

१ जहाँ पर प्रकृति मानवीय भावनाओं से संयुक्त होकर मनुष्य 
के सुख दुखों में सहानुभूति दिखला रही है 

२. जहां पर प्रकृति वर्णन स्वतंत्र है 

6४२ पहले बे का उदाहरण जायसी की पआवती में सुन्दर 
मिलता है। रह्नसेन के लौटने पर: 

पछुही नागमती के बारी। सोने फूछ फूछि फुलवारी । 

जावत पंखि रहे सब द॒हे। सबे पंखि बोछत गहगहे । 

सारिउ सुधा महरि कोकिछा । रहसत आई पपीहा सिला। 

हारिल सबद्‌ महोलख सोहावा। काग कुराहर करि सुख पावा। 

भोग विछास कीन्ह के फेरा । बिहंसहिं रहसहिं करहिं बतेरा । 

नाचहिं पंडुक मोर परेवा । विफल न जाइ काहुके सेवा । 

होइ उजियार सुर जस तपै | खूसट मुख न देखावै छपे।' 

यहाँ पर जायसी ने प्रकृति के प्रति नागमती का या पाठक का 
नया दृष्टिकोण नहीं रखा है वरन यह दिखलाने का प्रयत्न किया है 
कि नागमती की फुलवारी स्वर ही र्लसेन के आगमन से हषित 
हो रही है। मंकन की मधुमालती में भी प्रेमा के दुख का प्रभाव 
उसकी फुलवारी पर पड़ता है : 


* वंद्दी पृ २९८ 


3५९ हिंदी प्रमाख्यानक काव्य १0४२-७७ 


आस भथी दुख बउरा महुआ भ्यो बिन पात । 

ऊख भई दुख टक टक सुन पेमा उत्तपात | 
दुख करी पात परिहारी । 
मेंहदी रकत घोंद रात भीनी । 
जूही भई दुःख तन छोीनी | 
टेसू आगि लागि सिर रहा ।* 

इस श्रकार के वरणनों के द्वारा ये कवि वातावरण को सुंरजित 
करते हैं । 


6४३, स्वतंत्र प्रकृति वशन का भी सुन्दर उदाहरण जायसी से 
ही दिया जा सकता है 
सरवर झूप विमोहा हिए हिलोर छेह 
पांव छुवे मकु पावों एहि मिस लहरें देइ 


यहाँ पर मानसरोवर एक मनुष्य के रूप में चित्रित किया गया 
है जो कि पद्मावती के सौन्दर्य स अभिभूत हो गया है और उसके 
पेर छून के लिये व्याकुल सा हा रहा है | 
चकई बछार घुकारे कहां भसिलों हो भाह 
एक चांद निसि सरग महं दिन दूसर जल सांह 
यहाँ पर पद्मावती के सुन्दर मुख को चांद सा सुन्दर देखकर 
चकृवी को भ्रम हो उठा है ओर चकबे को पुकार उठी है। 


$४४, प्रकृति को उद्दीपन के रूप में ये कषि रखते है। इसका 
विश्लेषण रस के परिच्छेद में कियाईजा चुका है। 


१५ मंधुमालती 
२, वह। पृष्ठ २८ 
३, वही पृ० २९ 
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6४५. संक्षेप में हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में वणित प्रकृति की 
यही रूपरेखा है। षडऋतु वर्णन एवं बारहमासा हिन्दी प्रेमाख्यानक 
काव्य की अपनी वस्तुएं हैं। ऐसा बंधा हुआ सुझंंखलित वर्णन 
हिन्दी में अन्यत्र नहीं मिलता । तुलसी ने अपने मानस में षडऋ:;ु 
बन दिया है। परन्तु उपदेशों के भार से वह इतना बोमिल है कि 
अपना लगभग सारा आकषेण खो बैठा है। हिन्दी प्रेमाख्यानक 

व्य के सारे वर्णन अत्यन्त सरल हैं.।. हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य 
का सर्वश्रेष्ठ काव्यात्मक अंश नागमती की विरह गाथा स्वयं प्रकृति के 
सहारे वणित की गई है। सूरदास के प्रकृति वणन में भी वह 
मार्मिकता नहीं आ सकी जो इस बारहमासे में हे । कबीर में तो 
प्रकृति का अभाव सा है । 

8४६. नगर वर्णन में इन कवियों ने प्रायः निम्न लिखित वस्तुओं 
का वशोन किया हैः 

९ प्रकरति-उपवन ३, सगेवर ३ बाजार ७. निवाफी 

प्रकृति वणेन की ओर पीछे संकेत किया जा चुका है। सरोवर 
वशुन के साथ ही साथ वहां की पनिहारियों का वशुन भी किया 
गया है ।' मध्ययुग में आज की भांति पानी की कलें न थीं। 

बाजारों के वर्णन में दूकानों एवं वेश्याओं का वशुन किया 
गया है । रंभवतः मध्ययुग में वेश्याएं नगरों की एक अम्रुख अंग 
मानी जाती होंगी. 

निवासियों के वर्णन में. नागरिकों का वरशनत्र तो कम तपस्वी, 
संन्‍्यासियों का वर्णन अधिक रहता है.।' संभव है मध्ययुग में इन 
का प्राधान्य रहता हो । 


१ वही प४ १७ २. कहा १४ १७ ३, वेछ्ी पृष्ठ १४ 
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हिन्दी प्रेमाव्यानक काव्य के अन्य भ्रंथों को पढ़कर तो नहीं 
परन्तु जायसी एवं सूरदास लखनवी कृत पद्मावती एवं नल दभन 
को पढ़कर मुसलमानों के बहिश्त की याद आ जाता है। उनके 
बहिश्त में भी सुन्दर प्रकृति, सरोवर, सुंदरियों आदि रहती हैं और 
उन्हीं का बाहुल्‍य सिंहल एवं कुंदनपुर के वर्णन में भी मिलता है । 
९४७, सामाजिक कृत्यों में बसंत पूजा, तिवाह, भोज आदि का 
चरणन[मिलता है। वसंत पूजन मे तो कोई विशेषता नहीं परन्तु 
विवाह वरणन पात्रों के धर्मों के अनुसार दो प्रकार का मिलता है 
१ हिन्दू रीति से 
२. भुसलमान रीति से 
पद्मावती, चित्रावली, पुहुपावती आदि में विवाह हिन्दू रीति 
से दिखाया गया है परन्तु हंस जवाहिर में मुसलमानी रीति ही 
चित्रित की गई है। 
जायसी कहते हैं : 
माड॒वे सोनक गगन संवारा, बंदुनवार लाग सब बारा 
साजा पाट छन्न के छाहाँ, रतन चौक पूरा तेहि माहां 
कंचन कलछूस नीर भरि धरा, इन्द्र पास आनी अपछरा 
गांठ दुलह दुल॒हिन के जोरी, हुओ जगत सो जाइ न छोरी 
बेद पंढू पंडित तेहि ठाऊं, कन्या तुला रासि छेट्ट नाऊं 


्धड ध्छ छड 
चाँद के हाथ दीन्ह जयमाला, चाँद जानि सूरज गिउ घाला 
ध ध घड 


पुनि धनि भरि अंजुलि जल छीन्हा, जोबन जनम त कहं दीन्हा 
कंत छीन्ह दीन्ह धनि हाथा, जोरी गांटि दहुऔ एक साथा 


१. देखिए कुरान सुरा ७५०७-५७ 
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चाँद सूरुज सत भांवरि छेहीं, नखत मोति निवछाचरि देहीं 
फिरहिं हुऔ सत फेर घुटे के, सातहु फेर गांठि सो एके 
भ्ट भांवार नेवछावरि राज चार सब कीन्ह, 
दु।यज कहें कहां छगि लिख न जाय जत दोन्ह! 
हंस जवाहिर में कासिमशाह कहते हैं : 
बैठे ठोग सांचत सब कोई, छाग्यों ब्याह चार पुनि होई 
काजी महा जो पंडित ज्ञानी, बैठा निकट दहुलूह के आनी 
अमृत थार धरा भरि थारा, पान और फूछन के हारा 
यक बसीठ दुहद साखी जाए, शशि के बचन शरह महं छाए 
कीन्ह जोहार नो तोरे आई, प्रेम की बात सो बैठ सुनाई 
ग्प्त भेद सब कहा जो काना, करि परनास रात भा आाना 
जोरी गांठ भं मस॒ की मन मानिक तेहि पाहि 
छोड़ी जाय न अब क्यों दोड जगत के मार्हिं * 
तब नरगिश सब भेद्‌ बतावा, भया ब्याह ओजौ बाज बधावा 
ध ्ड ५५० 
नेगिन आन जो दीन्ह अशीशा, जिए शाह सुत छाख बरीसा' 
भोज वरुन में कवि सामाजिक प्रथा का पयाप्त ध्यान रखते हैं, 
जायसी की पद्मावती में : 
जंचन आवा, बीन न बाजा, बिनु बाजन ऊँचे नहिं राजा 
इस कारण 
सब कुंवरन्द पुनि खेंचा हाथू 


१. जायसी ग्रथावली ( १९३७ ) १षठ १४२०१ ४३ 
२. इस जवाहिर ( १८९८ ) पृष्ठ १०७ 
३, जायसी भसेथावली ( १९३७ ) एष्ठ १४१ ४* वहीं 


कन्या पक्ष के लोग पूछते हें : 
कौन काज केहि कारन बिकतव्ठ भएठ जजमान' 


बे उत्तर देते हैं : 
तुम्द पंडित जानहु सब भेदू, पहले नाद भणुउ तब वेदू 
22० 8 ्धड 


सो तुम बरन नीझ का कीन्हा 


कहीं कहीं तो भोज में कवियों ने सामग्री की लम्बी लम्बी 


सूचियाँ तैयार की हैं, पद्मावत का भोज खंड इनका प्रमाण है। 
१४८, युद्ध वणुेन इन कवियों के प्रायः समस्त काब्यों में है, 


इसका अभाव केवल नल दमन काव्य में मिलता है। पश्मावत का 


युद्ध वन सर्वोत्कृष्ट है । 
आनई घटा चहूँ दिसि आईं, छूटहिं बान मेघ झरि छाई 
डोले नाहिं देव अस जादी, पहुँचे आइ तुरुक सब बादी 
हाथन्ह गड्ढे खांड हरद्वानी, चमकहिं सेऊ बीज के बानी 
सोझ बान जस आधहिं गाना, बारूक्ति डरे सीस जनु बाजा 
नेजा उठे डरे मन इंदू, भाइ न बाज जानि के इिंदू 
रुंड, झुंड अब टूट॒हिं स्योबख्तर ओकूड 
तुरय होहिं बिनु कांघे हस्ति होहिं बिलु सूंड 
और 
भइ बगमेल सेल घन घोरा, औ गन पेलू अकेल सो गोरा 
सहस कुंवर सहसौ सत बांधा, भार पहार जूझ्ष कर कांधा 


»., वही 
२. वहीं 
३ वहीं पृष्ठ ३२८ 
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छगे भरें गोरा के आगे, बाग न मोर घाव मुख छागे 
जैस पतंग आगि घंस लेइं, एक अझुबै दूसर जलिड देई 
इृष्टव्ये यह है कि वीभत्स वर्णन कम देखने को मिलता है 
दूसरी विशेष बात यह है कि युद्ध को एक रूपक के रूप में 


_ जलि के लिए भी लिया गया है। बादल की पत्नी कहती है :-- 


जो तुम चहहु जूझि, पिड बाजा, कीनह सिंगार जूक्ष में साजा 
जोबन आइ सोंह होइ टोपा, बिखरा विरह काम-दुरू कोपा 
बहेड बीर रस सेंदुर मांगा, राता रूहिर खड़ग जस नांगा 
भोंहें घनुक नैन सर साथे, काजर पन्च बरुनि विष बांधे 
जसनु कटाछ सों सान संवारे, नख सिख बान सेल अनियारे 
अलक फांस गिउड मेल असूझा, अघर अधघर सो चाहहिं जूझा 
कुंभस्थल कुच दोड मैंमंता, पैलों सोॉंह संभारह कंता' 
१४९, महल वर्णन में कोइ विशेषता नहीं मिलती | साधारण 


वरणेन वैभव का किया जाता है । वैसे वर्णन के दृष्टिकोण से स्वाभा- 
'विकता है। सिंहलगढ़ का वर्णन करते हुए जायसी कहते हैं 


का बरनो जन्नु छाग अकास 
पराखोह चहुँ दिसि अस बांका, कांपे जांघ, जाइ नाहिं झांका 
जाँच का कांपना कितना स्वाभाविक है | 
6५०, इन आख्यानों में स्ली-भेद बणन खंड तथा कामशास्त्र 


खंड बराबर मिलते हैं। पद्मावती में एकमात्र भेद वर्णन खंडहै। 


२. वही पष्ठ ३२८ 
२- वह पृष्ठ ३२२ 
है - वही पृष्ठ १८ 
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पुहुपावती में पुरुष भेद वर्णन खंड भी है। चित्रावली इस दिशा में 
सबसे आगे बढ़ी हुई है। वहाँ पर कवि कामशासत्र क्या कोकशारू 
का सविस्तार वर्णन कर रहा है। जनता के असंस्कृत भाव-जगत 
को अपनी ओर आकर्षित करने के लिए इन कवियों ने इन खंडों 
की रचना की है ! चित्रावली का कामशास्त्र खंड का सा विशदू वर्णन 
कोकशास््र की साधारण पुस्तकों मे नहीं मिलता। पता नहीं क्‍यों 
कवि ने चौरासी आसनों को छोड़ दिया है। इन वर्णोनों की कोई 
अपनी विशेषता नहीं है। संभव है ये वन किसी चली आती हुई 
काव्य परंपरा के परिचायक हों । 

संक्षेप में हिंदी प्रेमाव्यानक काव्य के वणनों की ये ही 
विशेषताएँ हैं । 


अलंकार: « 


6५१, इन काव्यों में अलंकारों का कोई सजग प्रयोग नहीं, 
मिलता । भावों की सुव्यंजना के लिए कवियों ने अलंकारों का 
अ्योग किया है। कहीं कहीं पर भावों की तीत्रता में भी अथालंकार 
आ गए हैं। काव्यों में अन्त्यनुप्रास सबेन्र सुंदर रूप में मिलता है। 
इस अलंकार के दृष्टिकोण से समस्त काव्यों में कमजोर पंक्तियां कम 
दी हैं 
सबसे अधिक प्रयोग उपमा, उत्प्रेश्ा, रूपक, दृष्टांत, आदि 
साम्यमूलक अलंकारों का हुआ है। 
पेट की कोमलता का वर्णन करते हुए ढु:ःखहरनदास कहते हैं : 
अस कोमछ जस मैदा लोई, ईं गुर रंग सानी जनु पोई * 
कटि की क्षीणता का वशुन झरते हुए जायसी कहते है 
मानहु नाछ खंड दुइ भए, दुद्ुु बिच लंक तार रहि गए 
नागमती की अविरल अश्रधारा का वर्णन जायसी करते हैं 
मोर हुई नैन चुवें जस ओरी 


6५२. साथ ही अतिशयोक्ति का प्रयोग भी होता है। नागमती 
के आँसू विचित्र वस्तु हैं: 
रकत के आंसु परहिं भुई हूटी, रंगि चली जनु बीर बहूटी' 


१, पृहपावती पृ० ६£& 

२. जायसी अंयावली ( १९३७ ) पृ० ५४ 
३. वेंही पृू० १७४ 

४. वही 
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“नायिका के साधारण वणन में भी अतिशथयोक्ति के दशन हो उहे 
हैं। जायसी गले के रंग का वणेन करते हुए कहते हैः 
धूंट जो पीक लीक सब देखा” 
यह उक्ति जायसी तक ही सीमित नहीं है। सूरदास लखनवी 
कहते हैं 
धोंटत पीक परणगट सब देखा' 
दुःखहरनदास भी कहते हैः 
पान खात रस तेहि मुंह जाई, विमलछ गोव सब देत दिखाई 
नितंबों का वणुन करते हुए उसमान कहते हैः 
जनु संगम हुई परबत अहइहीं' 
ध् ध्छ ्धड 
हुई गिरि सम दोठ मशु जहं नाहीं५ 
पता नहीं चित्रावली कैसे चलती फिरती होगी । 


५8५३ इस श्रकार सुंदर तथा अतिशयोक्ति से भरी उपमाओं का 
प्रचुर प्रयोग मिलता है। वस्तृत्प्रेज्ञा के उदाहरण देखिए:-- 
कंचन रेख कसौटी कसी, जनु घन्र महं दामिनि परगसी६ 
यहां पर वस्तूस्प्रेत्ञा के द्वारा मांग का कितना सजीब चित्र खींच 
दिया गया है। 


१. वहीं पृ० ४२ 

२, नल दमन पृ० ७२ 

३. पुहुपावता पृ० ६७ 

४. चित्रावदी ( १९१२ ) पृ० ७७ 

७. वही 

थ, जायसी ग्रथावली ( १९३७ ) प० ४७ 
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6५४, हुतूस्मेज्ञा के उदाहरण भी सुंदर मिलते हैः 
ह दारिड सरि जो न के सका, फाटेड हिया द्रक्कि 
यहां पर अन्तर के फटने को सहेतु बनाकर कवि ने इस पंक्ति 
को कितना मारमिक कर दिया है । 
6००, फलोस्प्रेज्ञा का प्रयोग भी हुआ है। नासिका का वर्णन 
'करते हुए जायसी कहते है; " 
पुहुप सुगंध करहिं एहि आसा, मकु हिरकाह छेह हम्ह पासा 
इसी प्रकार अन्य अलंकारों के उदाहरण निम्नलिखित है: 
९५६ रूपकातिशयोक्ति : 
बरौनियों का वर्णन: 
काम बचिक जन खंजन घेरे, खींचा ठाढ़ कीन्ह चहु फेरे” 
खंजन के उपमान से नेत्र उपमेय का कथन 
रहै न एकौ अंत कहं नारंग दाडिम दाख 
चार दना की चॉदनी फिर अंधियारा पाख 
सारंग - उरोज, दाड़िम “दांत, दाख -: होठ । 
8०७ संदेह: 
पुनि बरनों का नेन सुरंगा, मद पीए मतवार कुरंगा 


8 र्घड ५८० 
के दोड नेना चंजन जोरी, चंचछ चितवत चारिहु ओरी 


१, वही १७० ७० 

२, वही पृ० ४५९ 

+- नलदमन १० ३८ 

४. इंद्राववी १६०६ प० ३८ 
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के दोठ नैन समुद्‌ उल्थाहीं, महि नभ जग डूबे तेहि माहीं 
के दोड नैन कमर दल ठीठा, पुतली जनु अछि स्थास"“** 
के दोड नैन सो दरपन देखा, आयन दरस सभन मई देखा 
के दोड नैव सो दीपक बारा, जगमगाहिं चमके जस तारा 
के दृहु चंद सुरुज दोड साजि धरो करतार 
मूंदे जग अंधियार होइ खोलत सभ उजियार 
6०८ व्यतिरंक ; 
का सरिवर वही दे मयंकू, चाँद कलंकी वह निकलंकूरे 
् ६, धड 
वह पदुसिनि वितडर जो आनी, काया कुंदन द्वादस बानी 
कुंदन कनक ताहि नहि. बासा, वह सुगंध जस कंवछ बिगासा 
कु दून कनक कठोर सो अंगा, वह कोमल रंग पुह्ुप सुरंगा 
0५९ साक्ष रूपक : 
जोबन जछ दिन दिन जस घटा, संवर छपान हंस परगटाएं 
योवन 5 जल, भ्रमर- केश, काले, हंस - केश श्वेत । 


0६०, यमक : 
“बरती बान बेघि सब राखी, साखी ठाद देहिं सब साखी£ 
० ५4० ६8 


तारे गिनत छिपहं सब तारे, छिन न छिपह पुतरी के तारे६ 


4. पृहुपावती पृष्ठ ६६ 

२. जायसो ग्रथवरली ( १९३७ ) पृष्ठ ४८ 
३० वही पृष्ठ २४० 

४. वही पष्ठ ३०७ 

७ वही पृष्ठ ४९ 

६, नलदमन पृष्ठ ४६ 


8६९१-६७ काब्य कला ३६५ 


५६१, तदूगुण : 
नयन जो देखा कंवछ भा निरसर नीर सरीर 
इंसत जो देखा हंस भा द्सन जोति नग हीर * 
0६२, दृष्टान्त 
मुहमद बाजी प्रेम की ज्यों भाषे त्यों खेल 
तिल फूलहिं के संग ज्यों होइ फुलयाल तेल 
६६३. निदशना : 
जेहि दिन दूुसन जोति निरमई, बहुते जोति जोति ओोहि भई 
रघि ससि नखत दिपहि ओहि जोती, रतन पदारथ मानिक मोती 
जहं जहं बिहंस सुभावहि हंसी, तहं तहं छिटकी जोति परगर्सी 
8६४, विनाक्ति : 
जग जल बूड्‌ जहाँ छगि ताकी, मीर नांव खेवक बिनु थाकी 
९६५, प्रत्यनीक : 
चाल मराल देख पर हसे, बसती छाड़ि सरोवर बसे५ 
$8६, भ्रम : 
भूलि चकोर दीठि भुख छाथा ६ 
३५९७, विभावना : 
जीड नाहिं पै निए गुसाई, कर नाहीं पे करे सबाई७ 


न 


, जायसी गंबावली ( १६३७ ) पृष्ठ ३० 
, बंदी पृष्ठ २९ 

. वही पष्ठ ७० 

. वही १० १७४ 

, नलदमन १० ४९७ 

जायसी ग्रथावदी (१६३५) १४ २८ 
» वद्दी पष्ठ ४ 


शप्ण् शत 


6 #&#७ « ०८ 
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“8६८, विषादन : 
गहै बीन मकु रेन बिहाई, ससि बाहन तहं रहे ओनाई- 
“8६९ पय्योयोक्ति : 
पनि धनि सिंह उरेहै लागी, ऐसिद्ि बिथा रेनि सब जागी' 
6७०, परिकरांकुर : 
रतन चला भा घर अधियाराश१ 
७१. अनुप्रास ; 
सिथिल न चंचल बड़ा न छोटा, तरुन न बूदा छठा न मोटा 
बहुर न थोरा सजा न फूटा, मिला न बिछुरा जुरा न टूटा 
6७२. इस प्रकार अलंकारों की एक एक बड़ी लम्बी सूची 
बन सकती है । हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य के अलंकारों की विशेषता 
उनकी सखाभाविकता है । अंग्रेजी के शब्द फिगसे आव स्पीच का 
जो अभिधात्मक अथ है वही हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य के अलंकारों 
पर लागू होता है । जहाँ वरानमात्र सुब्यंजना मे असफल हो 
जाता है वहाँ पर उपमा और रूपकों आदि का आश्रय इस धारा 
लिया जाता है। अलंकारों का रीतिकाव्य की भाँति जबदेस्ती 
प्रयोग नहीं किया जाता । 
इन कवियों के उपमान दो वर्गों में बांटे जा सकते हैं : 
१. साहित्यिक परम्परा से लिए हुए 
२. लोक जीवन से लिए हुए 
आंखों के कमल, खंजन अमर, मीन आदि उपमान तो पहली 
कोटि में रखे जाएंगे परन्तु पेट का मैदा की इंगुर भरी लोई वाला 
उपमान दूसरे वर्ग में जाएगा। 


१, वही पृष्ठ ८२ २. वही 
8. बेदी पृष्ठ ९३ 3. नल दमन पृष्ठ $ 


भाण शैली : 


९६३ भाषा विज्ञान के दृष्टिकोश से इन भ्रन्थों की परीक्षा डा० 
बाबूराम सक्सेना एम, ए,, डी. लिट, ने अपने दि इवोल्यूशन आव 
अआ्रवधी' में की है। प्रस्तुत लेखक एक मात्र साहित्यिक दृष्टिकोश से 
उस पर विचार करेगा । 

९७७, इन प्रेमाख्यानकों की परंपरा संस्कृत से सीधी नहीं ली 
गई थी । विश्वास तो ऐसा है कि ये कवि संस्क्रत जानते भी नहीं थे । 
यह बात चाहे औरों के बारे मे सच भी हो परन्तु सूरदास लखनवी 
के विषय में सच नहीं है ।। न इन कवियों ने सूरदास की भाँति 
यह कहा : 

व्यास कहे सुकदेव सो द्वादस स्कन्ध बनाइ 
सूरदास सोई कहे पद सावा करि गाइई 

और न तुलली की भाँति समस्त हिन्दू शास्त्रों का मननकर४ इन 
प्रंथों की रचना ही की । तुलसी की भांति इन्हे हिन्दी में लिखन के 


१, प्रकाशक श्डियन प्रेस प्रयाग 
२. यर॒दास ने ता कहा है : 
भारत पढ़त रहो चित ला£ 

अर्थात वे भारत पढ़ रहे थे । उस समय तक महाभारत के किसी हिन्दी 
अनुवाद की सूचना हमारे पास नहीं है। इसे अनुमान होता है कि वे 
संस्कृत की महाभारत ही पढते रहे होंगे । 

३, चर सुधा ( १९९७ वि० ) ५४ १९ 

४, नानापुराण निगमागम सम्मत यद्‌ | रामचारितमानस बाल वंदना 
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लिए पंडितवग से क्षमा भी नहीं माँगनी पड़ी । उस युग में घ्मं की 
भाषा हिन्दी नहीं थी | कबीर ने कहा : 
संसकिरत है कूप जल भाषा बहता नीर' 

और हिन्दी को अपनाया । परन्तु कबीर का मागे शास्त्र-विहित 
नहीं था। उसे पंडितों की परवाह भी नहीं थी। उसने निम्न स्तर 
की जनता के लिए अपना साहित्य रचा पंडितों के लिए नहीं । 

तुलसी ने पंडित वगे के लिए अपना साहित्य रचा है। वे 
चाहते थे कि उनके मानस की महत्ता को पंडित भी मानें। इन दो 
कारणों से उनकी भाषा स्वाभाविक रूप में संस्कृत गर्मित साहित्यिक 
हो गई । सूर ने भी संस्कृत के ग्रंथों के आधार पर अपना सागर 
रचा । उनका लक्ष्य साधारण जनता के लिए पद रचना न था। इस 
कारण उनकी भाषा भी साहित्यिक हो गई है। 

१७५, जायसी आदि की परिश्थिति कुछ दूसरी थी। इनके 
सामने न भागवत्‌ जैसा कोई ग्रंथ था ओर न अध्यात्म एवं वाल्मीकि 
रामायण जैसा । लोक प्रचलित कहानियां इन्होंन लीं । इनका लक्ष्य 
जनता के हृदय को छूना था । उनके सामने न तो पंडितवग था और 
न मुल्लावग । वे अपने उपदेशों को साधारण जनता के बीच फैलाने 
की कोशिश कर रहे थे। इस कारण उनकी भाषा जन साधारण की 
'परिष्कृत भाषा थी । इनका यही महत्व है । 

6७६, यह भाषा भावों की व्यंजना में पूण समथे थी। वास्तव 
में भावों की तीत्रता में भाषा के पंख टूट जाते है। नागमती की 
बिरह गाथा को पढ़ कर हमारी आखों में आंसू आ जाते हैं । रत्न- 
सेन के चित्तौर लौटने पर और नागमती से हंस कर बोलने पर 
“नागमती ने जो उत्तर दिया वह अति साधारण भाषा में है : 


१, सेत बानी सम्ृह भाग ३ ( १९१५ ) प४ ६३ 


8७६ काव्य कला ३३१९ 


काइ इंसौ तुम मोसों, किएड और सं नेह । 
तुम भुख चमके बीज़ुरी हम मुख बरसे मेह | 
परंतु हृदय पर कितनी गहरी चोट करता है। रत्नसेन से बिछुड़- 
कर पद्मावती लक्ष्मी से कितनी सरल भाषा में कहती है : 
बाउरि होइ परी पुनि पाटा, देहु बहाइ कंत जेहि घादा 
को मोहिं आगि देहु रचि होरी, नियत न बिछुरे सारस जोरी * 
यह पाठक के हृदय को जैसे मसोस सा देता है। नागमती एव 
पष्मावती ने ज। बातें सती होते समय कही हैं, वे कितनी सरल भाषा 
में हैं, और इसी कारण मार्मिक हैं। सूरदास लखनवी की यह दक्ति. 
कितनी साधारण भाषा में हैं : 
नींद निरासै जाई के कौन ठौर ठहराय 
न्ेन जो मन्दिर नींइ के तहं पड रहा समाय"* 
इन कवियों की भाषा मुहाविरेदार है । सूग्दास कहते हैं : 
कुछ तो भहै दार महं कारा' ४ 
लोकोक्तियों का प्रयोग भी काफी मिलता है ; 
जाके गोड्‌ न फटी वेवाई, सो का जाने पीर पराई£ 
६ 220० ० 
रहे न एको अंत कहें नारंग दाड्िसि दाख 
देवस चार की चाँदनी फिर अंधियारी पाख६ 


१, जायसी अंथावली ( १९३७ ) पृष्ठ २३७ 
२, वही पृष्ठ २०२ 
३, चक दमन पृष्ठ ५४ 
४, वदी पष्ठ ६३ 
४, रंद्रावती ( १९०६ ) पृष्ठ ७९ 
६, वेही पृष्ठ ३८ 
र४ 
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इस प्रकार के अन्य उदाहरण भी दूढ़े जा सकते हैं : 

शैज्ञी की विशेषताओ को दो भागों में विभक्त कर सकते हैं : 
१. आंतरिक व्यज्नना कला 

२, बाह्य छंद आदि 


सुबाधिता, सरलता, स्मणीयता, लालित्य एवं प्रवाह हिन्दी 
आअमाख्यानक काव्य की व्यंजना कला संबंधी सामान्य विशेषताएँ हैं। 
ये कवि एकाध स्थल को छोड़कर सवेन्र अपने भावों को सीधा 
सीधा कह देते हैं : 
रातीं पिड के नेह गई सरग भय रतनार 
जो रे उवा परे अथवा रहा न कोइ संसार" 
कितने सीधे शब्दों में कत्रि ने अपनी बात कह दी है । 
यह तन ज्ारों छार के कहों कि पवन उडाव 
_ मकु तेहि मारग उड़ि परे वंत धरे जहं पांव ' 
यहाँ पर विग्हिणी नायिका के सन की भावना का चित्रण 
अत्यंत सुबोध ढंग से किया गया है। 
रकत हुरा मांसू गरा हाड़ू भएुडऊ सब संख्र 
धनि सारस होइ ररि मुई पीड समेटहि पंख 
यहाँ पर कितनी र्मणीय उ्यंजना है । 


6७७, इन काव्यों में प्रवाह स्वेत्र मिलता है। न तो कहीं 
भाषा के कारण ओर न व्यंजना के कारण ही प्रवाह में कोई दोष 
झा सका है । एकाथ स्थल पर अवश्य जहाँ पर कि कवि उपदेश 


१, जायसी अथावली ( १३३४७ ) पृष्ठ ६४० 
२, वदी पृष्ठ १७७ 
३. वही पृष्ठ १७६ 


९४७७-७८ काव्य कला शेड? 


देने की धुन में बहक उठते हैं प्रवाह में कुछ गतिरुद्धता सी आती 
है। परन्तु ऐसे स्थल विस्तार के दृष्टिकोण से छोटे रहते हैं इस 
कारण कोई विशेष दोष नहीं आ पाता । 


कहीं कहीं पर ये कवि बात घुमाकर कहते हैं जो कि भाव एवं 
व्यंजना को आश्रयजनक म/मिकता प्रदान करता है 
जोबन जल दिन दिन जस धटा, भंवर छपान हंस परगटा' 
यहाँ पर भ्रमर के द्वारा काले केशों और हंस के द्वारा श्वेत क्ेशों 
की व्यंजना की गई है । 
ये सारे के सारे काव्य ऐतिहासिक एवं वशुनात्मक शोली में 
लिखे गये हैं। न तो कोई कथा आत्मचरित के रूप में है और न 


संवाद के रूप में। कथाएँ सूरदास की सी गति शली में भी नहीं 
लिखी गई हैं । 


१७८, छंदों के दृष्टिकोश से सवेन्र दोहा चौपाई का साधारण- 
तया प्रयोग किया गया है। पुहुपावती में एकाध स्थल पर अरिल्ल 
आदि छुंदों का भी प्रयोग मिलता है ! 

प्रौ़ता के दृष्टिकोण से जायसी की कृति अत्यंत प्रौद़ लेखनी 
से लिखी गई है और इन्द्रावती सबसे कमजोर है। पश्चावत के 
सभी वर्णोन सजीब एवं विद्वाद्‌ हें। इन्द्रावती में तो जैसे परंपराओं 
का पालन मात्र सा किया है। वहाँ पर न तो बेन में विस्तार ही 
दिया गया है ओर न विशदता ही । 
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उपसुंहार ; 
6७९, हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य की काव्य कला के विश्लेषण 


के पश्चात्‌ हमारे सामने फिर वही प्रश्न आता है कि क्या इस धारा 
'के काव्यों को महाकाठय कहा जा सकता है। 


जहाँ तक बाह्य लक्षणों का संबंध है ऊपर दिखलाया जा चुका 
है कि वे समस्त इन काबच्यों में प्राप्त हैं। 

रस विवेचन, वस्तु वणेन, अलंकार एवं भाषा शेली में इनके 
काव्यत्व का विश्लेषण किया गया। उस विश्लेषण से स्पष्ट है कि 
क्या रस परिपाक, क्या वस्तु वशन, क्‍या अलंकार ओर क्या भाषा 
शली सभी दृष्टिकोणों से पद्मावती अत्यंत श्रेष्ठ है। ये कवि रस 
परिपाक के शास्त्रीय सिद्धान्त से परिचित न थे परन्तु पद्मावती में 
आंगार एवं वीर का बड़ा सुन्दर परिपाक है। नखशिख; प्रकृति आदि 
के वशुन भी इसके बड़े ही विशद्‌ हैं। अलंकार विधान से भी 
जायसी अपरिचित थे परन्तु अलंकार का कहीं कहीं तो सुंदरतम 
अभ्रयोग इस काव्य में मिलता है। भाषा एवं शेली में यह काज्य 
अद्वितीय है । 

6६८०, इन कारणों से हम कह संकते हैं कि पद्मावत एक 
महाकान्य है । 


प्रेम पंथ 


6 , हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में सवेत्र एक प्रेम-पंथ की चचा 
है। कुछ विद्वानों का मत है कि वह प्रेम आध्यात्मिक है। प्रस्तुत 
निबंध लेखक ने अन्यतन्र विनय-पुृवेंक उनके कथन को अस्वीकार 
,किया है। जब संपूर्ण हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य के प्रेम पर हम 
दृष्टि डालते हैं तो वह लौकिक प्रेम प्रतीत होता है। पद्मावत के 
एकाध संकेत समुद्र की एक छोटी सी लहर की भाँति अपने में ही 
खो जाते हैं | प्रस्तुत लेखक का यह दृढ़ विचार है कि हिन्दी पमा- 
ख्यानक काव्य में आया हुआ प्रेम भले ही भौतिक एवं लौकिक 
हो परन्तु अपने में महान है। इसकी डज्ज्वलता पर भज्ञे ही काम 
वासना अपनी छाया डाल रही हो, परन्तु डस छाया के तले बसकर 
भी वह उज्ज्वल ही है । एक विशुद्ध लौकिक दृष्टिकोण से उसका 
विश्लेषण होना चाहिए । ॥॒ 

6२, प्रायः प्रत्येक काव्य में दो प्रकार का प्रेम है : 

१, नायक एवं नायिका के बीच 
२ नायिका एवं ग्रतिनायिका के बीच 
झकाध काव्य में एक वीसरे प्रकार का प्रेम भी है : 
३ नाथक एवं प्रतिनायिक, के बीच 
8३१ पहला प्रेम चार प्रकार से उत्पन्न होता है : 
१ गुण श्रवण द्वारा 
चित्र दशन द्वारा 
| प्रत्यक्ष दशंन द्वारा 
४ खष्न दशेन द्वारा 


पद्मावती रत्नसेन का प्रेम पहले, सुजान चित्रावली का दूखरे, 
मनोहर एवं मथुमालती का तीसरे ओर हंस और जवाहिर का चोये 
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प्रकार से उत्पन्न होता है। इन कारणों का कोई भी प्रभाव प्रेम पर 
नहीं पड़ता । प्रेम सवेत्र प्रेम ही है चाहे जिस कारण से उत्पन्न 
हुआ हा । एक बार प्रेम में पढ़ जाने पर मनुष्य विवश हो जीता है + 
कठिन मरन ते पेम बिबस्था, ना जिउ जिऐ न दसम अवस्था" 
कबीर ने जिस प्रेम के लिए कहा था : 
प्रेम छिपाथा ना छिपे जा घट परगट होय 
जो पै मख बोले नहीं नेन देत हैं रोय' 
वही प्रेम र्नसेन, नल आदि का है। इसमें सन्देह नहीं कि. 
यह काम जनित है परन्तु कामजनित होने पर भी प्रेम में इतनी 
तीत्रता असाधाग्ण वस्तु है। एक स्त्री के लिए माँ की ममता के 
पाश को कच्चे धांगे की तरह तोइकर बन-बन भटकना, सात-सात 
समुद्र पार कर जाना, हिंसा, शस्त्र के बल पर नहीं, अहिंसा और 
प्रेम के अश्न के बल पर अनजान देश में जाकर रपष्ट कहना 
पद्म!वर्ति राजा की बारी, हों जोगी तेहि छायि भिखारी 


ओर वा, शीत, धाम सहते हुए प्रेम में योगी बनकर सारे 
राज्य सु्खो को ठुकगा देना अपने आप में एक महानता रखता है। 
धन्य है वह लौकिक प्रेमी जिसका प्रेम ऐसा है । 

पद्मावती के लिए ग्त्नसेन ने कौन से कष्ट नहीं सहे, चित्रावली 
के लिए सुजान ने क्‍या नहीं किया। अपनी नवविवाहिता पत्नी से 
उसने स्पष्ट कह दिया कि प्रेम का सुख चित्रावली के पाने पर ही उसे 
मिलेगार और वास्तव में वह काम-सुख से वर्षो तक दूर रहा। 


4. जायसी अंथावली (१५३७) पृष्ठ ७६ 
२ दम तुम मानहिं खबे रस जहं लूग पम सुभाउ 
३. एक प्रेम रस होश तब जब चित्रावली पाउ 
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राजकुँवर ने पुहुपावती के लिए अपनी दो-दो नव विवाहिता पत्नियों 
से कहा कि में तो पुहुपावती के प्रेम में लीन हूँ ।' और वास्तव में 
वह उसी के लिए पागल बना ग्हा। वह प्रेम जा मनुष्य को इतनाः 
त्यागी, कष्ट-सहिव्णु, घेयेबान दृढ़ एवं सच्चा बना देता है, पूजनीय. 
है, खय॑ अपनी पार्थिवता में ही दिव्य है। 


इस प्रेम का लक्ष्य हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में दो जीवनों कए 
एकीकरण है । यह एकी+रण विवाह की संस्था द्वारा किया जाता: 
है। परन्तु विवाह का कोई भी प्रभाव इस 3म पर नहीं आता। 
पदूमावती विवाह के पहले रत्नसेन की शूली का समाचार सुनकर 
संदेश भेजती है कि अगर टम जीवित रहोगे तो में भी २हूँगी और 
अगर तुम न रहे तो में भी न रहूँगी। में हथेली पर प्राण लिए 
बैठी हूँ-- 

काढ़ि प्रान बैठी लेह हाथा, मरे तो मरों जिभ्ों एक साथा 

ओर विवाह के पश्चात भी लक्ष्मी से कहती है कि मुझे; उसी 
घाट की ओर बहा दो, जहाँ पर प्रिय हैं। मेरे लिए आग जला दो, 
में जलकर मर जाना चाहती हूँ सारस की जोड़ी बिछुडकर जीवित 
नहीं रहती-- 

बाडरि होइ परी पुनि पाटा, देड बहाइ कंत जेहि घाटा 

को सोहि आगि देह रचि होरी, जियत न बिछुरे सारस जोरी 


रतनसेन के बन्दी बन जाने पर वह गोरा बादल से कितने विनया 
के खर में कहती है कि दुख का वक्ष अब नही रखते बनता । उस 


१, विश्रावली ( १९१२ ) १८5 ३१७ 
२, जायसो अवावली ( १६३४ ) पृष्ठ १२८. 
३ वही पष्ठ २०२ 
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की जड़ें तो पाताल तक गहरी चली गई हैं और शाखा खग तक 
उसकी छाया मेरे संसार को अंदर किए हैं-- 
हुआ बरिखा अब रहे न राखा, मूछ पतार सरग भह“साखा 
छाया रही सकल मह्दि पूरी, बिरह बेल भट्ट बाढ़ि खजूरी' 
सूर्य को ग्रहण ने प्रस लिया है, अब कमल क्या करे ) में भी 
चहाँ जाऊँगी जहाँ प्रिय गये हैं-- 
सूरत गहन गरासा, कंवछ न बैठे पाट 
महूं पंथ तेंह गत्रनब, कंत गए जेहि बाद 
ओर जिस प्रकार जलते हुए लाक्षागृह मे साहस करके भीम 
गए थे और जाकर उन्होंन रक्षा की थी, तुम भी वैसे ही करो-- 
जैसे जरत लखाघर साहस कीना भीड़ 
जरत खंभ तस कादूहु के पुरुषारथ जीड 


विवाह के पश्चात्‌ रतनसेन लक्ष्मी के छल पर कहता है कि में 
-भोरा हूँ, मालती के पुष्प को गंध से ही पहिचान लेता हँ--- 

में हों सोई मंवर भो भोजू , छेत फिरों मार्कात कर खोजू 

तुम क्‍या रो रही हो । तम में वह रूप तो है, गंध नहीं है-- 

का तुई नारि बैठि अस रोईं, फूछ सोई पे बास न सोई 

ओर में तो छुगंध पर मरनेवालों में हूँ। किसी दूसरे फूल की 
गंध नहीं लेता -- 


बृ. वहीं पष्ठ ३१७ 
२, वेंदी पृष्ठ 

३' वहीं पृष्ठ ३१८ 
-9. वही पृ० १०९ 
४. बी 
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हों भोहि बास जीउ बलि देऊं, और फूल के बास न लेऊ 
आल 0 ९ 8.२ कु कट 
विवाह के पहले भी उसने पागेती से कहा था कि अप्सर ! भले 
ही तम्हाग*ंग सुन्दर है परन्तु मुझे तो पदूमावती ही चाहिए--- 


च्य 


भलेहि रंग अछरी तोर राता, मोहिं दुसरे सौ भाव न बाता 


मैं खर्ग नहीं चाहता । मैं जिसके लिए मरता हूँ वही खग है 
हैं कविछास ब्याह के करऊं, सोह कबिलास ढाग जेहि मरऊ 
स्पष्ट है कि प्रेम की तीत्रता पर कोई भी प्रभाव विवाह का नहीं 
पड़ा । उसकी शिखा पूवेवत्‌ ही जल रही है और प्रमी तथा प्रेमिका 
एक अनन्य भाव से एक दूसरे से प्रेम कर रहे हैं । 
यह प्रेम बड़ा एऋान्तिक है, उसका लक्ष्य प्रेम ही है, कुछ और 
नहीं । परन्तु मनुष्य इस पर 'चलकर ओर कुछ भी कर सकता है। 
पुहुपावती का राजकुंबर पुहुपावती को प्राप्त करसे के पश्चात्‌ भी 
त्यागी एवं परोपकारी बना रहा। अतिथियों एवं साधु सब्जनों 
का वह बड़ा सम्मान करता २हां। नारायण उसकी परीक्षा लेने के 
लिए आए । उन्होंने कठिनतम परीक्षा ली। अम-पंथ पर चलने 
वाला राजकुंवर एक तपस्व्री को वह उत्तर नहीं दे सकता था जो कि 
सत्नसेन ने तलवार को सयान से बाहर निकालकर पद्मावती को: 
मांगनेवाले आलाउद्दीन को दिया था : 
द्रब लेह तो मानों सेव करों गद्धि पाड 
चाहे जो सो पदुमिनी सिंघल दीपहद्ि जाठउ 


१. वही 
२, वही पष्ठ १०३ 
३. पही 
३. पेंदी पृष्ठ २७३ 
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वह तो विनीत स्वर में कहता है 

भमलेहि गसाई किरपा कीन्हा मनसा दान मांग के लीन्हा 

इसका तात्पयं यह भी नहीं है कि राजकुंवर का प्रेर”पुहुपावती 
के प्रति कम हो गया था। वह पुहुपावती से कहता है कि उसके 
बिना वह आत्महत्या भले कर लेगा परन्त 'सत्त, नहीं टाल सकता-- 

मो ते सत्त न टारा जाई बरु तुम्ह बिनु मरबों थिष खाई 

पुहुपावती भी जाने को तैयार हो जाती है। इसका यह अथे 
'कृदावि नहीं है कि उसका प्रेम राजकुंबर के प्रति कम हो गया था। 
आत्मसमपेण के सर में वह राजकुंवर से कहती है कि मेरे प्रान तो 
'तम्हारे हैं, तुम जिसे चाहो दे दो-- 

इह सुनि के पुहुपावती कहेसि भरता हो पीव 
जेह्टि भावे तेहि देहु अब इृह तुम्दार है जीव + 

8४. यहां पर एक बात और भी स्पष्ट कर देनी चाहिए । यह प्रेम 
सपली के विंषय में एकदम आदशात्मक है। इस विषय में जायसी 
ने परिस्थिति अत्यन्त स्पष्ट कर दी है । पद्मावती और नागमती में 
“विवाद होता है ओर मारपीट हो जाती है परन्तु रह्लसेन दोनों को 
'समभाता है कि मेरे लिए दिन ओर रात दोनों ही आवश्यक हें, 
तुम आपस में लड़ती क्यों हो १ पत्नी का घमे पति सेवा ही है।'* 

ओर रूप गर्विता पद्मावती तथा नागमती दोनों शांव हो जाती 
है। प्रेम की अपार शक्ति के कारण ही तो पदूमावती के पास नाग- 


१. पुदुपावती पृष्ठ ३७१ 

२० वहा 

३, वही पृष्ठ ४७२ 

“४. नामसी ग्रवावली ( १९३५ ) पृष्ठ २२७ 
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मती ने संदेश भेजा था ; कि हैं सपली ! जिसके हाथ में मेरा पति 
है. वह तुम मेरी बैरिन नहीं हो सकतीं। एक बार भुमसे भेरे प्रिय 
को मिला दो, में तुम्हारे पैरों पर अपना माथा रखती हूँ-- 
सवति, न होसि तू बैरिनि मोर कंत जेहि हाथ 
आबनि मिलाव एक बेर तोर पांय मोर माथ 
रंगीली से भी जब राजकुंवर कहता है कि अगर तुम्हें सपली 
से इष्यो न लगे तो तुम मेरे साथ चलो-- 
जो न सवति कर मानहु माखा, 
तो तुम्ह हमरे संग चलहु के बैरागिनि भेस, 
मन सकुचि जनि आनहु जात बिराने देस ' 
तो रंगीली स्पष्ट उत्तर देती है. कि प्रिय, जिस पर तम अनुरक्त 
हो उस सपली की में बलिहारी जाऊंगी -- 
भी तेद्दि सवति की में बलिहारी जेह्टि पर प्रीतम, रीह्ठि तुम्हारी 
साधु के साथ जाते समय पुहुपावती कहती है कि प्रिय मेरे 
मन में एक द्वी पछतावा बचा है। में दोनों सपत्नियों का नहीं देख 
सकी हूँ-- क्‍ 
पे अब एक अदे पछतावा, दुवौ सवति नहिं देखे प्रावा 
रूपमती एवं रंगीली दानों आकर उससे मिलती हैं तो वह 
उनसे अपने स्नेहाद्रें शब्दों में कहती है कि हम सपत्नी भाव को 


स्८ड्न 


* वहीं पृष्ठ १८१ 
« पृहुपावती पृष्ठ २४१ 
* वही प'ठ २४१ 
« बंदी पृष्ठ ३५२ 
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आज से छोड़ती हैं और दोनों एक मां से उत्पन्न हुई बहिनों की 
तरह रहेंगी-- 
आज से मानों घद्दि निसि गाई, जनु तीनों की एके माई * 
और बतलाती है कि मुझे! तो नाथ वैरागी को देने ले जा 
रहे हैं-- 
हमे देह बेरागिहिं छेइ चले नरनाह 
तो दोनों ही गजकुंवर के पास जाकर कहने लगीं कि पुहुपावती 
के स्थान पर हमे बैरागी को दे दो-- 
राज कुंवर के झागे जाई, दूनो ठाद भई सिर नाईं। 
कहेन्द्र पुहुप है सबके जीऊ, सो कैमे तुम देवहु पीऊ। 
इम दोड माह बराइ कै लेहू, जाइ कै तेहि बैरागिहि देह * । 
यह प्रेम कितना दिव्य है। हृदय की पाशविक वृत्तियों के कारण 
उठे हुए समस्त कुभावों का विनाशकर सामंजस्यवादी भावों की 
यह वृद्धि करता है । 
प्रेम-पंथ का योगी यह जानता है कि वह काम-वासना से पूर्ण 
है। सुहागरात के बाद राजकुंबर पुहुपावती की सखियों से कहता 
है कि यह में थाड़े ही था जिसने पुहुपावती को कष्ट दिया, यह तो 
काम था। वह काम बड़ा शक्तिशाली है, उससे कोई भी नहीं 
बचा है-- 
मैं पृहुुपावति दुख नहिं दीन्हा, जो कछु कीन्ह काम सभ कीन्द। 
जहि रे काम सो कोठ न बाचा, सभ कह काम नचावे नाचा 


१. वह पृष्ठ ४७२ 
२ बहा पृष्ठ ४७२ 
३. बह्टों पृष्ठ ३५७२ 
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कीमे सभ कहं काम करावे, काम से तब कोइ करे न पावे | 
कामहि सिघ कर आसन टारा, तबही ते उपजा जग पारा | 
कामके करत परासह लोप्ा, मंछोद्दी कर निरखत सोभा । 
इन्द्रहु के पुनि काम सताएड, भग ते खुनि सहस्न चख पाएड । 
कामहिं ते उपजा संसारा, काम छाग सभ खेल पसारा ।* 


ओर काम को ये कवि प्रेम से विलग मानते हैं, इसी कारण 
कवि दुःखहरनदास कहते हैं : 
दुःख हरन यहि काम कह राखि सके जो कोइ 
जगत माह सो सहज ही म्ुकती जीअत होह 


इन कवियों का काम से तात्पय शारीरिक संयोग से है, प्रेम इन 
'कबियों के दृष्टिकोण से मन की वह वृत्ति है जो पुरुष को नारी की 
ओर दृढ़ता के साथ खींचती है ! 


यहाँ पर एक बात और भी स्मरणीय है । यों तो, यह प्रेम-पंथ 
इन कवियों ने समस्त मानव जाति के लिए माना है परतु कहानियाँ 
एवं दृष्टांत एकमात्र उच्च वग में से ही दिए हैं, उच्च वगे के सम्मुख 
रोटी का प्रश्न नहीं होता । नल दमन काव्य में इस छ्लुधा के प्रश्न 
'को लिया गया है ओर कवि खीकार करता है कि भूखे पेट प्रेम नहीं 
होता । प्रश्न यह है कि क्‍या अन्य कवियों के सम्मख यह प्रश्न 
नहीं था ? ऐसा प्रतीत होता है कि उन कवियों ने गंभीरतापृवक 
कभी यह सोचा ही नहीं । 

6५. प्रतिनायिका और नायक के बीच का प्रेम भी आदश्ात्मक है। 


१. वही पष्ठ ३१० 

२. वही पृष्ठ ३९ 

हे भले दमन ६३० ११० 
“२५५ 
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नायक नायिका को पाकर प्रतिनायिका को भूल नहीं जाता। रत्नसेन 
ने ज्यों ही सुना कि नागमती विरह से जलकर काली हो गई है और 
खून के आँसू रो रही है-- 
जरी बिरह भट्ट कोइल बानी, #+१० ०्क१क १३३७ 
हिया फाट वह जब ही कूझी, परे आँसु सब होह होइ छूकी 
वह पत्ती से कहता है-- 
पाँखि, आँखि तेहि मारग छागी सदा रहाहिं 
कोई न संदेसी आवहिं तेहिक संदेश कहाहिं' 
ओर वह गंधवंसेन से मूठ तक बोलता है--- 
आवा आजु हमार परेवा, पाती आनि दीन्ह मोंहि देवा 
राज काज ओ झुंइ उपराहीं, सत्र भाइ सम कोई नाहीं 
आपन आपन करहिं सो छीका, एकहि मारि एक चह दीका 
डे नह के 
उहां नियर दिल्ली सुलतानू , होइ नो भोर उठे जिस मान्‌ँ 


दोनों राजकु वर भी अपनी पूर्व विवाहिता पत्नियों से प्रेम करते 
हैं! । प्रेम-पंथ में इस प्रेम में और नायिकारब्ध प्रेम में कोई अन्तर 
नहीं है। दोनों प्रेम समान स्तर पर रखे गए हैं । नागमती से र्नसेन 
कहता है-- 
नागमती तू पहिलू बिआही, कठिन बिछोह दहै जलनु दाही* 


१. वेही पृष्ठ १८४ 

२ वहीं पृष्ठ १८ 

३, पुदुपावती में इसी कारण वह अपनी पूवे पत्नियों का सन्देश सुनकर 
लोट आता है । 

४, पुहुपावती पृष्ठ ४४६ 


8५-4६. प्रेम पंथ ३८७ 


 उहुपावती का राजकुँवर तो रंगीली के पैरों पर भी गिर 
पढ़ता है । 
७४ रों े... 3. 5 ५५२३ ३२ 
इस प्रकार इन कवियों ने नायक एवं ग्रतिनायिका के प्रेम को 
नीचा नहीं रखा, हाँ उसमे रूघषे नहीं दिखलाया। इस कारण वह 
पाठक के मन पर अपनी वह उज्ज्वल आभा नहीं डालता जो कि 
नायिकारब्ध £ म डालता है। 


प्रतिनायक की सत्ता केवल पद्मावती में है। प्रतिनायक और 
नायिका के बीच जिस प्रेम का विकास जायसी करते हैं वह दूसरे 
प्रकार का है। रह्लसेन तो योगी की भाँति सात समुद्र पार कर 
पद्मावती को प्राप्त करने के लिए गया था परन्तु अलाडद्दीन तलवार 
के जोर से पद्मावती को चाहता है | उसका दूत कहता है : 
बोलुन राजा आपु जनाई, लीन्ह देवागरि और छिताई* 


इस पर रह्लसेन के क्राध की सीमा नहीं रहती। परन्तु जब 
सुल्तान विनय के खर में संधि के लिए कहता है तो राजा इस 
दुश्चेत्त व्यक्ति को अपने महल में ठहरा लेता है और दपेण में 
पद्मावती का ग्रतिबिम्ब दिखलाने के लिए राजी हो जाता है। प्रति- 
नायिका के हृदय में नायिका के लिए वह प्रेम नहीं रहता जो परम 
त्याग एवं कष्ट सहिष्णुता से भर हो। उसमें प्रेम तलवार द्वारा 
हृदय जीतने का यज्ञ करता है जो सफल नहीं हो सकता। यह 
प्रम पंथ नहीं है । सच्चे प्रेम-पंथ में तो अहिसा, योग, विनयशीलता 
आदि का विशेष महत्व है जिसका स्पष्टीकरण प्रतिनायक और 
नायिका के प्रेम द्वारा कवि कर देता है । 

६६, इस प्रेम-पंथ के बढ़े गुण इन कवियों ने गाये हैं । जायसी 


१, जायसी झेयावली (१६३४७) पृष्ठ २७१ 
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नेबुद़ापे की बुराई की है (क्योंकि बुढ़।पे में यीवन नहीं रहता और 
मनुष्य प्रेम नहीं कर सकता है । वे तो अत्यंत संतप्त स्वर में कहते 
हैं कि लम्बी आयु अभिशाप है-- 

विरिध जो सीस डुछावै सीस धुने तेहि रीस, 

बूढ़ी आऊ होहु तुम्ह किन्ह यह दान्ह असीस 

यौवन प्रमत्त पद्मावती के सम्मुख समस्या दूसरी है। आयु का 

तकाजा प्रेम-पंथ का है और समाज प्रेम-पन्‍्थ में पेर रखने से रोकता 
है। वह करे तो क्या करें-- 

जोबन चंचछ ढीठ है करें निकाजै काज, 

घनि कुरूवंति जो कुछ घरे के जोबन मन लाज' 


और अन्त में वह कुल को छोड़ने को तैयार स्री है।' आयु 
उसे प्रेम-पंथ में खींच लें जाती है । 


१. वही पृष्ठ ३४२ 
२- वही पृष्ठ ८७ 
३. एक स्थान पर मंझन अविवाहित प्रेम में राते के स्थान को सुस्पष्ट करते 
हुए उपदेश देते हैं ; 
एक निमिख सुख कारन आपहु सरबस कोन नसाड 
तिरिया थोरहि अकरम जग अपकीरत पाठ 
मंभन का दृढ़ विश्वास कुल एवं धम की मयोदा में है : 
सुनहु कुंवर एक बचन हमारा । 
धरम पंथ दुहुँ जग उजियारा । 
20० ध्छ' ध्छ 
कुछ ओ घरम देो।उ रखवारी । 
मन ता पथे दे जाय मिकारी । 


8६ प्रेम पंथ ३८९ 


सूग्दास लखनवी तो साफ कहते हैं कि भव-रोग की औषधि 


प्रिय ही हैं। प्रिय प्रेम-पंथ में मिलता है। उसी से संसार में सुख 
मिल सकते है-- 


जगत रोग महं भोग पिड 
. ओर बे श्रेम कया प्रेमी और प्रेमिकाओं को बड़ी श्रद्धा से 
देख 
जिनके पेम कथा में नारा, धन ते निन्‍ह श्ेल्ठी सो झ्षारा 
उसमान कहते हैं कि सृष्टि के खंभे रूप विरह प्रेम ही हैं-. 
रूप प्रेम बिरहा जगत मूल सृष्टि के थम्मो 

ओर नूर महम्मद कहते हैं कि इस संसार की रचना ही प्रेम 
के कारण की गई है-- 

अलख प्रेस कारन जग कीन्हा, घनि सो सीस मेम मह दीन्‍्हां 

जायसी भी कहते हैं : 

सुमिरों आदि एक करतारू, जेहि जिउ दीन्ह कीन्ह संसारू 

कीहे सि प्रथम जोति परकासू कीन्हेंसि तेहि पिरीत क्ैलासू* 

उसमान भ्रेम को उत्पत्ति के विषय में कहते है कि उसे ईश्वर 


ने ही बनाया। 
आदि प्रेम विधि ने उपराजाई 


१ नलदमन प०७ ७७ 

२, वही १० ११ 

8. चित्रावही (१९१२) पृ० १४ 

४. इन्द्रावती (८९५०६) ५० 

४. जायम गअ्रथावली ( १९३७ ) प० १ 
६ चनत्रावलों ( १९१२ ) १० १३ 


३९० हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य ६ 


ओर फिर प्रेम के ही कारण सारी सृष्टि बनाइ-- 
प्रेमहि लागि जगत सब साजा 
जायसी तो इस प्रेम को अखिल सृष्टि में व्याप मानदे हैं : 
रोबं रोव ते बान जो फूटे, सृतहि खूत रुघिर सुख छूटे 
नेनहिं चल्दी रकत की घारा, कंथा भीनि सएड रतनारा 
सूरुज बूडि उठा होह ताता, ओऔ मजीठ टेसू बन राता 
भा बसंत राती वनसपती, औ राते सब जोगी जती 
भूमि जो भीनि भएउ सब गेरू, ओ रांतें तहं प॑खि परेरू 
राती सती अगिन सब काया, गगन मेंघ राते तेहि छाया' 
एक दूसरे स्थल पर वे कहते हैं : 
अस जर परा घिरह कर गठा, मेघ साम घृम जो उठा 
दाधा राहु केतु गा दाघा, सूरज जरा चाँद जरि आधा 
ओऔ सब नखत तराईं जरहीं, टूटहिं छूक, घरति महँ परहीं 
जरे सो धरती ठावहिं ठाऊं, दृदकि पलास जरे तेहि दा 
इस प्रेम में जब मनुष्य पढ़ता है तो उसकी दशा बड़ी ही 
शोचनीय हो जाती है। उससे न तो जीते ही बनता है ओर न 
मरते-- 
कठिन मरन ते प्रेम बिबस्था, न जिउ जिए न दुसम अवस्था 
प्रेम पंथ के पथिक के लिए तो कोई भी उपचार नहीं होता। 
वैद्यों ने जो उपचार राजा नल के किए वे सब व्यथे सिद्ध हुए । 
अमियों की दशा का वर्णन करते हुए सूरदास लखनवी कहते हैं : 


१. वही पृ० १३ 

२. जायसी अंथावर्ली ( १६३४ ) १० १११३०२ 
३. वहीं पृ० ६८६ 

४० वेही प० ७६ 


६६ प्रेम पंथ ३९१ 


नह तन बासा प्रेम का तिन घट रकत न माँस 
हि जि ध्ग 
अगिन तेन दोऊ उवत चुह निकसत होह साँस 


ओरेसेज तथा भूमि सब बराबर हो जाते हैं-- 
समन राता जब सीत सों तब तन सों कछु नाहि, 
भाबै लछोटो सूई पर भाव सेज्या मॉहि२ 
यही नहीं, घट बिलकुल सूना हो जाता है-- 
मन उरझा उत प्र म॒ फंद छुटे तो इस सुधि छेइ 
तन सूना जिउ पिड पहु कटद्ट को उत्तर देइर 


किक 


मंभन ने तो प्रेम के निवास स्थान क% विषय में अपनी स्पष्ट 
सम्मति दी है : 
सुचौ जाहि दिन सृष्टि उपाईं, प्रीति परेचा देव उड़ाई 
तीनों छोक हू ढ कै आचा, आप जोग कहें बैरु न पावा 
तब फिर हम जिड पैसों आईं, रह्मो छुभान न कियो उड़ाई४ 


#. 


प्रेम पंछी स्वयं अपना परिचय भी देता है कि जहाँ दुख रहता 
है वही पर मेरा निवास स्थान है-- 
जहवाँ दुख तहं मोर निवासा* 
प्रेम के महत्व विषय में कहते हैं कि जिसके हृदय में विरह ने 
'घाव नहीं किया उसका जन्म लेना बेकार है-- 


* नऊूइमन पृ ४६ 
बडी पृछ ७ 

- बह पु० ४८ 

» नंपरमालती 

« वंद्दी 


०5 ते ३5 
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मंझन जो जग जनम के वघिरह न कीया घाघ 
सूने घर का पाहुना ज्यों आवा स्यों जावे 


जायसी की प्रेन्‍ालुझअति सबसे अधिक तीत्र है। उसकी पद्मावती 
कहती है कि में प्रिय के पास श्ज्ञार करके क्‍या जाऊँ । मे तो प्रिय 
सबेत्र व्याप्त दिखलाई पडता ह-- 
करि सिंगार तापहं का जाऊं, ओही देखहु ठावहिं ठाऊं 
नैन माँह है उहै समाना, देखो तहाँ नाहिं कोड थाना" 


च्ै 
उसका दृढ़ विश्वास ह--- 
उन्ह बानन भस को जो न सारा, बेधि रहा सगरो संसार 


जायसी का विरह भी अत्यंत तीत्र हे । नागमती इतनी संतप्त 
६ कि-. 
हाड़ भए सब किंगरी नसें भई' सब ताँति 
रो रोबं ते धुनि उठे करों कथा केहि भॉति४ 
किन्तु सूरदास के शब्दों में य सारी बातें गोपनीय हैं । जो 
इन्हें जानता है उसे ही ये बतलानी चाहिये किसी दूसरे को नहीं-- 
प्रेमी प्रीतम को सरम कहे न काहू पॉँह 
के गो 2! 
जान ताहि जनाइए लोगन सो कछु नॉह 


१, वहीं 

२ जायसी अथावली (१९३७) पष्ठ १६३ 
३ वही पृ० ४८ 

४, वहीं पृ० १८१ 

७, नरूृदमन पृ७ ६२ 


छ 
अन्य उपदेश: 


6१. . हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य का लक्ष्य जेसा कि हमने पीछे 
बतलाया है पाठकों को साधारण उपदेश देना है। ये उपदेश एक 
लो प्रेम पंथ पर आरूद होने के संबंध के हैं जिनकी चचो हम पीछे 
कर आए हैं ओर दूसरे अन्य साधारण उपदेश हैं जिनका विश्लेषण 
इस परिच्छुद में किया जाएगा | 

8२, इन कवियों का सबसे बड़ा उपदेश संसार की नश्वरता 
का है। नूर मुहम्मद का कथन है: 

गए जगत कह ताजि के कैते कैसे छोग' 

जायसी कहते हैः 

कहां सो रतनसेन अब राजा, कहाँ सुआ अस बुधि उपराजा 

कहां अकछाउदीन सुरतानू, कह राघव जैट कीन्ह बखानू 

कहं सुरूप पदुमावति रानी, कोड न रहा जग रही 'कहानी 

एक दूसरे स्थल पर भी वे कहते हें 

तुम्ह तेहि चाक चढ़े हो कांचे, आएहु रहै न थिर होइ बांचे 

यह संसार एक सखप्न के समान हैः 

'यह संसार सपन कर लेखा, बिछुर गए मानहु नहिं देखा 


र्धछ ५५० ध्ह 
'एहि. जीवन की आस का जस सपना पल जा8५ 
५2.० धछ ध्छ 


१ इंद्रावती उत्तराद्ध प० २९८ 

२, जायसी अयथावली ( १९३५ ) प० ३४१ 

३, वही पृ० ६० 

४ वहीं ६० ६२ ७, वहीं १० ७० 
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लीन्ह उठाई छार एक मूठी, दीन्ह उड़ाह पिरथिमी झूठी 
ध धर ्ड 

हों रे पथिक परखेरू जेहि बन मोर निंबाह 

खेलि चका तेहि बन कहे तुम अपने घर जाहु 


कासिम शाह कहते है; 
जतन छेक घोखा सबे पर महं जाय बिलाय 
बे तो इस संसार को धोखा बतलाने पर बड़ा जोर देते हैं: 
धोखा गगन फिरे दिन राती, धोखा देखि बलबला भांती 
घोखा नगर कोट घरबारा, धोखा ओ द्वृब्य रूप संचारा 
घोखा राज काज सुख भोगू , धोखा सब लक्षन कुछ योगू 
धोखा किया पुरुष जहं॑ पाई, धोखा अहै सबै दुनियाई' 
दुखहरन भी कहते हैं: 
इृह जग ज़स सपना के लेखा, भोर भए फिरि किछु नहिं देखा 
संसार की नश्वरता--मृत्यु के विषय में नूर मुहम्मद कहते हैं; 
र॒त्यु बीच है ज्ञानी बहुत छपा है भेद 
ज्ञानवंत जो मानुख करे न तापर खेदु६ 


6३, किन्तु मलिक मुहम्मद जायसी संसार की क्षण भंगुरता 
पर जोर देते हुए हमें शिक्षा भी देते हैं: 


१. वही पृ० ३४० 

२, वही प० ६१ 

३. दस जवाहिर ( १८०८ ) पृ० ३२० 
४, वही पृ० ३२६६७ 

७, पुदुपाव्ती पृ० १४ 

६. ह्नद्रावती ( १६९०२ ) पु० २२९ 


(३-४ अन्य उपदेश |] ३९७ 


मुहमद्‌ जीवन जर भरन रहंद घरी के रीति 
घरी जो आई ज्यों भरी ढरी जनम गा बीति* 
ओऔर*इसी कारण क्‍ 
द का निचित साटी कर भाड़ा' 
क्योंकि 
जों लहि जोबन जीवन साथा, पुनि सो मीचु पराए हाथारे 
कासिमशाह भी कहते हें; 
'कासिम यौवन बैस जो जाईं, तो कस मीत जो रहस भ्ुराई४ 
४ छठ धः 
कासिस यौबन हाथ है चहै सो काज संवार, 
.. पुनि हस्ती बल जायगो कौन  उठावे सार५ 
और इस समय 
कासिम खोजी वाहि कौई 
8७, सूरदास लखनवी तो मागे भी बतलाते हैः 
प्रथम माँग सन द्रपन काई, तब निरमर छवि देह दिखाई 
सो हों खास सबद ससकला, सहजह ज्ञान रेन दिन चला 
'तासों लग सोई मन मांजै, मांज ज्ञान अंजन इग आंजे 
. अखरंह बैन ज्ञान हिय होई, रहै न द्वेत रहस होई सोई 


१, जायसी भंबावली ( १९३५ ) १० १५९ 
२६ वहीं. 

१. बेंही (० ३४२ 

४. हँसे जवाहिर ( १८९८ ) १० ३२८ 
५. वही ः 
६. वही 


३९८ 
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मुक्त होइ अछलख जब सूझे, सहज सकल भरम तब दइ्ते 


९५, दुःखहरनदस तो नाम स्मरण मात्र पर जोर देते हैं : 


राज जगत महं पाइ के जो सुमिरे भगवान 
ताको कहा बखानिए जो बड़ साधु सज्ञानों 


ने कः दैः 
गुप्त जपो हरि कहं हिअ माहीं 
थे दे कः 


तैसे मन तन मांही सुरति दसौ दिप्ति जाइ 
पंछी जैस जहाज को बसे जहाजे आहर 


6६, जायसी ने इन्द्रिय दमन पर जोर दिया है : 


तू राजा का पहिरिसि कंथा, तोरे घरहि मांक्ष दस पंथा 
काम क्रोध तिस्‍ना मद साया, पांचौ चोर न छांड्हि काया 
न आकत का हक बह 

नब संघ तिनके दिव्यारा, घर मूसे निसि की उजियारा४ 


नूर मुहम्मद भी कहते हैं : 


काम क्रोध तिस्ना मया जो नहिं जात नेवारि 
नरक होत बन सातों हम कहं पथ मंझार५ 


6७, इन कवियों ने संसार से बैराग्य की भावना पर जोर देते 


हुए कहा है कि संसार में अपना कुछ भी नहीं है । 


१० नलदसन १७ २५९५ 

२० प्रुद्पावती पु० २३१७ 

३० वही पृ ४३ 

४. जायसी अथावली (१९०६) पृ० ७५८ 
७, ईद्रावती ( १५०६ ) १० २८ 


(७-८ , अन्य उपदेश ३९९ 


का भूलों एहि चंदन चोवा, बैरी जहां भक्ञ कर रोचाँ' 
कर के श्र 
भरे जो जले गंग गति छेई, तेहि दिन कहां घरी को देई 
९८, यहाँ पर तो दान का महत्व है; 
धनि जीवन औ ताकर हीया, रँच जगत महं जाकर दीया 
दान जप तप सबसे ऊंचा है। उसके बराबर संसार में दूसरी 
कोई भी वस्तु नहीं है : 
दिया सो जप तप सब उपराहीं, दिया बराबर जग कछु नाहीं' 

दिया शब्द पर श्लेष द्वारा खेलते हुए कवि कहता है : 
दिया करे आगे उनियारा, जहाँ न दिया तहाँ अंधियारा 


| #, ॥ 


दिया मांही निसि करें अंजोरा, दिया नाहिं घर मूसहिं चोरा९ 
कवि उदाहरण भी देता है : 
हातिस करन दिया जो सिखा, दिया रहा धर्मन्द्र महं छिखा६ 
दान का महत्व अत्यधिक है : 
दिकऋि सो कान दुवो जग आवा, इहां जो दिया उहां सब पावा 
निरमल पंथ कीन्ह तेइ जेइ रे दिया किछु हाथ 
किछु न कोइ लेइ जाइहि दिया जाइ पै साथ७ 


१. जायसी अथावरी (१९३७) पृ० ६२ 
२, पंही पृ० ६० 

३, वही पृ० ६९ 

३ वद्दी 

७. वही 
९. वही 
७. वही 
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इसलिए आवश्यक है कि : 
पुरुषहि चाहिय ऊंच हियाऊ, दिन दिन ऊंचे राखे पाऊ 
सदा ऊँच पै घेहय बारा, ऊंचे सों कीजिय बेबहारा 
ऊंचे चढ़े ऊंच खंड सूझा, ऊंचे पास ऊंच मति बूझा 
ऊंचे संग संगति निति कीजें, ऊंचे काज जीड पुनि दीजै 
दिन दिन उऊंच होह यो जेहि ऊंचे पर चाड 
ऊंचे चढुत जो खसि परे ऊंच न छांडिउः काड' 

९९, किन्तु ऊंचे पुरुषों को पहिचानना चाहिए । केवल मीठे 
वचन बोलनेवाले व्यक्ति ही ऊंचे नहीं होते । यों तो माया भी 
मीठी होती है-- 

अमिय वचन जो माया को न मरे रस भीज' 
परंतु 
जो मुँह मीठ पेट विष होई' 

6१०, इन कवियों ने सत्‌ पर काफी जोर दिया है: 

बांधी सिद्देदि भहै सत केरी, लछमी अजहै सत्य के चेरी 

सत्य जहां साहस विधि पावा, ओ सतबादी पुरुष कह्यप 

सत कह सती संवारे सरा, भागि छाइ चहुं दिसि सत जरा' 

सत्य की महिमा दोनों जगत्‌ में है : 

हुहुँं जग तरा सत्य जेह राखा, और पियार दृदृहि सत भाखा५ 
्ः नह हैः 


१, वही ६१७ ७८ 
२, वही 
३, वही 
७, वही पु० ४४ 
७, वही 
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सत साथी स॒त कर संसारू, सत्त खेइ लेह जावे पारू 
* सत्त ताक सब आगू पाछू, जहं महं सगर मच्छ आं काछू 
हिन्दी* प्रेमाख्यानक काव्य का दृढ़ विश्वास है : 
-मंदहि भमल जो करें मर सोई, अंतहि भरता भले कर होईं 
पुहुपावती के राजकुंवर ने भी कहा है : 
मोते सत्त न टारा जाई, बरु तुस बिनु मरदों विष खाई 
-मंकन ने भी सत्‌ के महत्व को स्वीकार किया हैः 
जग जीवन जिड परहरहि जेहि सत ऊपर चाड 
सरबस तजहिं सत्त नहिं छाड्हिं सुनहु कुंअर संत सा 
ओर वे एक ओर विचार देते है: 
'पाप. पंथ चढ़ि जिन सत राखा, स्वर्ग अमी सुख रस तें चाखा* 
९११, फूट बहुत बुरी वस्तु है : 
भाइन्ह मांह होह जनि फूटी ६ 
घर के भेद रंक अस हूटी * 
8१२, द्रव्य भी धुरी वस्तु है 
'दरब तें गरब, लोस विष मरी, दत्त रहे सत्त होडइ दूरी 5 


, पेंद्दी पृ० ७२ 

. वही पृ० २८६ 

» पुचुपावती पु० ४७१ 

, मेंथुमालती 

वही 

. जायसी अथावली (१९३६५) प० १८९ 
५७, वहीं ८, वेंडी पृष्ठ १९५७ 
२६ 
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दान और सत्य दोनों में दृढ़ संबन्ध है : 
दत्त सत्त हैं दूनों भाई, दत्त न रहै सत्त पै जाई 
६१३, लोभ बुरा है क्योंकि : है 
जहां छोम तहं पाप संघाती, संचि के मरे आन कै थाती 
सिद्ध जो दरब भागि के थांपा, कोई जार जारि कोइ तापा' 
किन्तु संसार सममता है : 
दुरब तें गरब करें जो चाहा, द्रब तें घरती सरग बसाहा 
दरब तें हाथ आइ कबिलासू, दरव तें अछरी छांडू न पासू- 
दुरब तें निरगुन होइ गुनदंता, दरब तें कुबुज होइ रुपदंता 
दरब रहे भुई दिपे छिलारा३ 
किन्तु 
लोम न कीजे दीजै दानू४ 
क्योंकि : 
दान पुनन ते होह  कब्यानू: 
श्ँः हे कह 
दरब दान देवे विधि कहा, द्वान मोख होह दुःख न रहा 
दान आहि सब दरब क जूरु, दान छाभ होइ बांचे मूरू 
दान करें रच्छा संझ नीरा दान खेंह के छात्र तीरा६ 


१, वहीं 
०, पेंही 
३० वही ६७ ९९६ 
४, वही 
७, वही, 
६, वही 
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उदाहरण भी लीजिए ; 
'दान करन के हुई जग तरा, राचन संचा अगिन महं जरा 
दान मेरु बढ़ि छाग अकासा, सेंति कुबेर म्ुए तेहि पासा१ 
6१७. दान के साथ ही साथ इन कवियों ने मांस खाने तथाः 
दूसरों को कष्ट देने की भी निंदा की है 
नितुर होइ जिउ बधसि परावा, हत्या करे न तेहि डर आचा 
कदहसि पंखि का दोस जनावा, निठुर तेइ जे पर मस खावा 
न न थे: 

ओऔ जानहिं तन होइहि नासू, पोखें मांसु पराए मांसू 
ओऔं न होहिं अस परमंस खाधू, कित पंखिन्ह कहं धरे बियाघूर- 
6१०, मृति पूजा का भी ये कबि विरोध करते थे : 

' का पाथर के पूजै लहई, पूजी ताहि जो करता अहई३ 
क्योंकि : | 
पाहन सुने न तेरी बाते, सुमिरु जगत कर्ता दिन रातें 
जायसी भी कहते हैं : 

“प्राहन चढि मो चहै भा पारा, सो ऐसे बूडे मझधारा 

पाहन सेवा कहां पसीजा, जनम न भोह होइ जो भाजा 


इस कारण ; 
बाउर सोह जो पाहन पूजाई 


बढ 

» वेहे। १५० ३६ 

, रन्‍द्रावती ( १९०६ ) पृू० २७१ 
वह 

. जायसी अथावली (१९३७) १० && 
वही 
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8१६ मनुष्य को चाहिए कि पहले से ही सावधान रहे : 
चरत न खुरुक कीन्द जिउ तब रे चरा सुख सोइ 
अब जो फांद परा गिउ तब रोए का होइ९ 
यह मागे गलत है कि : 
सुखी निचित जोरि घन करना, यह न चिंत आगे है मरना 
क्योंकि : 
जो भर होत राज औ भोगू, गोपी चंद नहिं साधत जोगू३ 
6१७ इस कारण हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य मनुष्य को तीन 
आर्गो' की ओर संकेत करता है : 
१ प्रेम पंथ 
९ इस्लाम (केबल मुसलमान कवियों के द्वारा) 
३ इधर भक्ति 
6१८ प्रेम पंथ के विषय में य कवि कहते है : 
जगत रोग महं भोग पिड४ 
इसकी विवेचना पिछले परिच्छेद में की जा चुकी है : 
0१९ इस्लाम के विषय में ये मुसलमान कवि कहते “हैं: 
ईनसि दिन सुमिरु मुहम्मद नाऊं, जासों मिले सरज महं ठाऊं£ 
क्योंकि : | 
अहै रसूछ निबाहन हारा * 


. पेंही पृ० ३३ 

 पेही 

« वही प७ ६२ 

* नल दमन पृष्ठ ७५ 

. इन्द्राववी (३१९९६) पृ० ९६ 
वही पष्ठ ९७ 
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, भुहम्मद ने ही े 
| दीपक लेसि जगत कह दीन्हा? 
इससे 
भा निरमत्, जग मारग चीन्हा' 
ओर 


जों न होत जस पुरुष उनारा, सूझि न परत पंथ अंधियारा 

मुहम्मद साहब के नाम स्मरण के बिना तो विधि जाप भी 
व्यथ है: 

जो भर ननम करे विधि जापा, बिनु वोहि नाम होहि सब लापा 


ओर 


एक बार जो मन बिच चहईं, नाम महस्मद, विधि विधि लहई ४ 
कुरान की महिमा भी अत्यधिक है: 
जो पुरान विधि पठबा सोई पढदत गरंथ, 
और जो भूले आवत सो सुनि लोग पंथः 
6२०, इंश्वर भक्ति के विषय में थोड़े से ही संकेत यहां वहा 
दिए गए हैं। इसके लिए गुरु की आवश्यकता है: 
बिना गुरू को निरगन . पावा७ 
श्र ्ः मै 


का 


१, वही प० ५ २० वही 

३. वही 

४. चित्रावली (१९१२ ) पु० ५ 

«७, वही 

६. जायसो अंथायलो ( १९३७ ) प० ६ 
७. वही प० ३४१ 
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बिनु गरु पंथ न पाइय भूले सो जो भेट 
जौगी सिद्ध होइ तब जब गोरख सो भेट' 
ँः कै ्ः 
मुहमद सोह निदर्चित पथ जैडि संर ऊुरस्िद पीर, 
जेडिक नाव और खेवक बेगि छाग सो तीर' 
ज्ह्मांड को पिंड में ही देखना चाहिए: 
चौदद भुवन जो तर उपराहीं, ते सब मानुस के घट माहीं 3 
ध ध्छ धछ 
घट ही महं सो पथ लखावा' 

९२१ सामाजिक कृत्यों के अवसर पर भी मुसलमान कवि 
सलिक मुहम्मद जायसी ने संगीत का बहिष्कार करते हुए कहा हैं: 
नाद वेद मद पें जो चारी, काया महं ते लेहु बिचारी 
नाद हिए मद उपने काया, जहं मद तहाँ पैड नहि छाया 
््ः र्ध्ड ष् 
जोगी होइ नाद सो सुना, जैहि सुन काम जरें चौगना* 

यहां पर कवि की चतुराई दिखलाई पड़ती है। संगीत का 
बहिष्कार उसने कितनी अच्छी तरह से किया कि साधारण पाठक 
उसे पहिचान भी नहीं पाता । 


१. वही १० १०४ 

२. वही १० ९ 

४६० वही १५० ३४१९ 

४, पुहुपावती पृ७ £ 

७. जायसी ग्रथाव्लों ( १९३५ ) पृ० १४२ 
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:हिन्दू कवि दुःखहरनदास तो अपना मांगे स्पष्ट बतलाते हैः 
निसु दिन बंदी राम पद तुअ अनादि करतार' 
किन्तु 
'शुद्दि जग महं जो बड़ सुख पावा, सिरजनहारहि तेह बिसरावा" 
इस कारण ु 
तेहि सुख महं भूले का कोई 
6२२, संसार तो एक बिराना देस है । यहां की हर चीज यहीं 
रह जाती है: 
गश़यद न कोऊ संग पियारा 
और सब को यहां से जाना ही पड़ता है; 
लाख बरस कोऊ जिये सोऊ मरे निदान५ 
इस कारण 
यह थोरी जीवन उपर काहै नित अमिमान६* 
सत्य तो यह है कि: 
शहिन्ञग महं लाहा तिन्‍्द पायो, जे हरि सुमिरन महँ मन छावों ७ 


संसार की प्रत्येक वस्तु नाशवान्‌ है। यहां तो केवल कहानी 


अच रहती है, केवल यश बच रहता है। इसीलिए जायसी कहते हैं: 


3. पुहुपावर्ता पु० १ 

२, पुहुपाबती प०७ २३७ 

ह#, वही पृ० २१६ 

४. रद्रावती उत्तराद्ध ० ३०२ 
७, वही 

६. वई। 

७« पुहुपावती प्‌ १४ 
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औ में जानि गीत अस कीन्हा, मकु यह रहे जगत महं चीन्हा' 
क्योंकि 
केइ न जगत जस॒ बेचा केइ न लोन्ह जस मोल" 
कबि की इच्छा केवल इतनी ही है कि 
जो यद्द पढ़े कहानी हम्ह संवरो दुह्व बोल 


6२३, यहां पर एक समस्या यह है कि क्या इन उपदेशों तथा 
प्रेम पंथ के बीच कोई संबंध है। सच तो यह है कि ये नेतिक 
तथा धार्मिक उपदेश प्रेम पंथ से अलग हैं। मध्ययुग का जमाना, 
कुरान की शिक्षा तथा इन कवियों का संत खभाव इन अन्य 
उपदेशों के मूल में है। जैसा कि पीछे बतलाया गया है इन कवियों; 
का प्रेम पंथ एक महत्वपूणं वस्तु थी। उसमें अनाचार की भावना 
न थी इसी कारण इन डपदेशों तथा प्रेम पंथ में किसी प्रकार का; 


विरोध नहीं है । 


4, जायसी अंथावला ( १९३७ ) पृ० ३४१ 
२. पेही पृ० ३४२ 
३« वही 


भाग ४ 


उपसहार 


धारा का महत्क 


6१" हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य फारसी से बहुत थोड़ा प्रभाव 
लेकर भारतीय साहित्य की परंपरा में चला। उसके कथानक या तो 
लोक प्रचलित हैं या काल्पनिक हैं। य दानों प्रकार के ही कथानक 
अधिकतर भारतीय हैं। फारसी से कोई कथा नहीं ली गई । सूफी 
शर्म का थोड़ा प्रभाव इस पर इस्लाम की जनता के बीच लोक प्रिय 
बनाने में है। मसनवी शेली का प्रभाव भी थोड़ा सा इन काव्यों 
पर है। 

९२ ये कवि इस्लाम का प्रचार इस धारा के माध्यम से कर 
रहे थे इतनी बड़ी बात तो नहीं कही जा सकती परंतु यह अवश्य 
है कि ये इंस्लामी विश्वासों एवं विचारों को जनता के बीच फेला 
कर इस्लाम के प्रति जो कद्ुता हिन्दुओं में थी उसे कुछ दूर कर 
इस्लाम प्रचार के काय में हाथ बंटा सा रहे भे। | ' 


.$३, इस धारा के काव्यों का लक्ष्य उपदेश देना था। ये उपदेश 
दो वर्गों में विभक्त हो सकते हैं; 

२, भ्रम पंथ संबंधी 

२ अन्य उपदेश 

इनका विश्वास था कि लौकिक प्रेम भी पवित्र एवं दिव्य हो 
सकता है। प्रेमी को दयावान्‌, सत्य, प्रिय, निर्लाभी, दानी होना 
चाहिए। ऐसा प्रेमी इस नश्वर संसार में भी अमर हो जाता है। 

8४ हिंदी प्रेमाख्यानक काव्य का सबसे पहला प्राप्त प्रंथ 
पञ्मावत है। कलात्मक उत्कषे काल में हिन्दी को सबसे पहले लम्बे 
लम्बे आख्यान हिन्दी प्रेमाव्यानक काव्य ने ही दिए हैं। प्रारंभ 
काल में अवश्य कुछ आख्यान लिखे गए थे । परंतु उनके स्वरूप पर 

क गहरा प्रश्नाचक चिन्ह लगा हुआ है। प्रबंध सौष्ठव के दृष्टि 
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कोण से भी वे ऐतिहासिक होने के कारण इतने सुंदर नहीं हे, पोषित 
चारणों द्वारा लिखे जाने के कारण वे इतने मार्मिक नहीं हो सके । 
कहानी कला नामक वस्तु का उनमें सवथा अभाव हूं । चरित्र चित्रण 
में किसी प्रकार की खतंत्रता उन कवियों के पास न थी और उन 
काव्यों की मुख्य संवेदना अत्यंत अकलात्मक थी। उनकी रचना 
का लक्ष्य हिन्दी प्रेमार्यानक काव्य की अपेक्षा बहुत नीचा था। 
उन्होंने भी प्रेम विरह की बातें लिखीं, संयोग वियोग के गीत गाए 
हिन्दी का पहला बारहा मासा भी उन्होंने ही लिखा", परंतु उनके 
प्रेम तथा हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य के प्रेम में पृथ्वी पाताल का 
अंतर है। वे नारी को वही खान देते थे जो बादल ने अपनी पत्नी 
को बतलाया हः 
तिरिया भूमि खड़ग की चेरी' 


कहां हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्यों मे प्रेम में पागल राजकुमारों 
का समस्त सांसारिक वैभवों का परित्याय कर योगी के वेश में निकल 
पड़ना और कहां चारण साहित्य में तलवार के बल से झ्लीको, 
छीनना । प्रेमाख्यानक काव्य में नारीत्व की शोभा है, नारीत्व का 
माधुये है, नारीत्व के प्रति आदर है परंतु चारण साहित्य में 
नारीत्व का वह स्थान नहीं ह, प्रेम के प्रति श्रद्धा का वह भांव नहीं: 
है। प्रारंभ काल में विद्यापति ने भी भेम के गीत गाए परंत उसके 
प्रेम में उस स्फूति के दशेन दुलेभ हैं जो कि हिन्दी प्रेमाख्यानक 
काव्य में ह। प्रेम की वह उच्चता जिसकी अंतिम सीमा प्रेम पंथ हं,, 
विद्यापति में नहीं मिलती | विद्यापति के प्रेम में संघघ का अभाव 


३ कु. सा, 


१. देखिये: नरपति नालहइ) वीसलदेव रासो 
२- जायसी अंथावली ( १९३७ ) पृ० ३२२ 
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है।न तो वहां कष्ण ही प्राणों की बाजी लगाकर प्रेम करते हैं और 
न राधा ही।| यहां तो स्नसेन शूली पर चढ़ने को तैयार हे और 
पद्मावती 'जिऐ तो जिओ, मरों एक साथा' का प्रण कर बैठी है । 
विद्यापति का प्रेम समाज से डरता है। विद्यापति की राधा कितने 
बिनीत स्वर में कहती हैः 
सुनु रखिया 
अब न बजाउ विपिन बसिया 


बार बार चरणारविन्द गहि सदा रहब बनि दसिया 
कि छलहूँ कि होएब से के जानए ब्रूथा होएत कुछ हसिया'* 


परंतु प्रेम पंथ में पढ़े राजकुमारों ने समाज का परित्याग पहले 
कर दिया | विवाह के द्वारा वे अपने प्रेम को समाज को विश्वंंखल 
बनानेवाला नहीं वरन्‌ समाज का निर्माण करनेवाला बना देते है । 
'फारसी मसनवियों के विरूद्ध ये कवि पूर्ण सामाजिक मयथांदा में 
विश्वास रखते थे । 


९५ कृष्ण भक्तों के विरुद्ध भी इनके प्रेम में सामाजिकता 
थी। न तो इनके नायक बचपन से चोली बंद तोड़ना सीखते थे 
ओर न राह चलती युवतियों को छेड़ते थे। ये नगर निवासी राज- 
कुमार थे, गांवों में रहने वाले अहीर नहीं । ये नारी को अपने प्रेम 
से बशीभूत करते थे बांघुरी जेसी किसी बाह्य वस्तु से नहीं । 
गोषियों के प्रेम में वह स्फूति नहीं, कायंशीलता नहीं जो हिन्दी 
ग्रेमाख्यानक काव्य के प्रेम में मिलती है । मथुग और गोपियों के 
गाँव में थोड़ी सी ही दूरी है परंतु न तो गोपियां वहां तक जा सकी 
ओर न कृष्ण ही वहां आ सके । कृष्ण ने अपना दूत भेजा। 


£. जनादन मिश्र; विद्यापति ( १९३८ ) पृ० २३७ 
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परंतु रत्नसेन, राजकुंवर, सुजान आदि प्रेम के पीछू सात सात समुद्र 
पार जाते थे और वहां पर अपनी पूवर श्रेयसी का समाचार पाते ही 
वहाँ से लौटते थे | ऋष्ण तो मथुरा से एक दिन के लिए“भी नहीं 
आए। 

राधाकृष्णु प्रेम लरकाई का प्रेम है इस कारण भूलना कठिन है 
परंतु हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य में यौवन का प्रेम ही इतना रृढ़ है 
कि कभी भी नहीं भूला जा सकता और नायिकाएं कहती हैं 

यहि जग काह जो अछह्ि न आथी 

हम तुम नाथ हुहूँ जग साथी' 


गोपियों का विरह अत्यंत तीत्र है परंतु उसमें वह कारुण्य 
नहीं जो नागमती के विरह में हैँ । गोपियां जानती हैँ कि कुब्जा 
सुन्दर नहीं है, कुबड़ी .ह और ऋष्ण उन्हें कुष्जा के कारण नहीं 
त्याग गए, यह बात दूसरी ह. कि थहाँ जाकर उससे प्रेम करन 
लगे । नागमती को परिजिति ही दूसरी ६। वह जानती है कि 
उसका प्रियतम एक दूसरी स्त्री के कारण ही उसे छोड़ थया है और 
वह स्ली उसको अपेज्षा कही अधिक सुन्दर है। इस कारण नाग- 
मती की परिस्थिति अधिक दयनीय हा जाती है। गोषियों ने कब्जा 
के लिए जो संदेश भेजा ह. उसकी तुलना नागमती द्वारा पद्मावती 
के लिए भेजे गए संदेश से किसी प्रकार नहीं हो सकती। गोपियाँ 
कहती हैं कि ऋष्ण की रसिक प्रवृत्ति के प्रति कुष्जा सजग रहे, 
कहीं ऋण! किली अन्य स्री से भी प्रेम न करने लगं। परन्तु नाग- 
मती ऐसी बाव नहीं कहती ।यों वह यह कह सकती थी, 
रक्षसेन ने एक सुन्दरतर स्षी का रूप वन सुनकर मुझे त्याग दिया 


१. जायसी अंथावक्ती ( १९३५ ) १० ३४० 
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है। पद्मावती, सावधान रहना, कहीं तुम से सुन्द्रतर सत्री का रूफ 
णेन सुनकर तुम्हें न त्याग दे । परन्तु नागमती खत्री ही दूसरी हे । 
उसका नारीत्व इतना नीचा नहीं है कृष्ण गोपी प्रेम भक्तिमय 
प्रेम है, इसी कारण इस मानवी कसौटी पर खरा नहीं उतरता । 
क्ृष्णु भक्तों ने दम्पति-प्रेम को आत्मा परमात्मा के बीच: 
' मानकर पविन्न माना परंतु हिन्दी अमाख्यानक काव्य ने उसके 
निखरे धुले खरूप को ही पवित्र मान लिया । थों कष्ण भक्तों एवं 
हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्यकारों के प्रेम में विशेष अन्तर नहीं । 


९६, हिन्दी प्र मार्यानक काव्य ने राम चरित मानस की अपेक्षा 
कम से कम पचास वे पहले अवधी भाषा में बड़े बड़े चरित काव्यों 
की रचना की । राम चरित मानस पुराणों की शली पर है, प्रेमाख्यान 
एक ओर मसनवी शोली पर स्तुति खंड लिखते थे ओर दूसरी ओर 
किसी चलती हुईं भारतीय शेली पर काव्य' लिखते थे। मौलिक: 
कहानियां भी हिंदी में पहली बार हिन्दी प्रेमाख्यानक' काव्य में ही 
मिलती हैं 


मुलसी में भी प्रेम का वर्णन है परंतु वह प्रेम सवंथा दूसरा 
ही है। उसकी किसी प्रकार तुलना हिन्दी प्रेमाख्यानक कांव्य से 
नहीं हो सकती । वह अति मयादित भ्रेम हे जिसमें हिन्दू संस्कृति 
अपने आदशेत्मक खरूप की माँकिया दिखा रही है। उनके राम 
की पलकों पर निमि बसते थे । हिन्दी ग्रेमाख्यानक काव्य का प्रेम 
वैसा संस्कृत एवं अति मयादित नहीं है। जिस दोहा चौपाई वाली 
शली में पद्मावती लिखी गई थी उसी में रामचरित मानस भी रचा 
गया था। जैसा कि पीछे बतलाया जा चुका है प्रबंध काव्यों की 
यही शली उस युग में मान्य थी। यह नहीं कहा जा सकता कि 
तुलसी ने जायसी से यह शल्नी ली थी। कथा शली भी दोनों की 
विभिन्न है। रामचरितमानस संवादों की शेली में लिखा गया है. 
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परन्तु पद्मावती आदि खतंत्र इतिहास के रूप में । राम चरित मानस 
संभवत: सोचकर महाकाव्य की शली पर लिखा गया है पर 
पद्मावती अनजान में महाकाव्य बन गई है। 

९७, संत साहित्य में जिस प्रेम के गीत गाए गए हैं वह 
आध्यात्मिक है । इस कारण उसमें वह तीत्रता नहीं आ सकी जिसके 
'दशन नागमती में होते हैं। जहां तक दशेन का संबंध है संत काव्य 
'प्रमुखतया अदूवैतवादी है और प्रेमाख्यानक काव्य श्रमुखतया 
णकेश्वरवादी । जीव क्या है। इसकी व्याख्या संत साहित्य में की 
गई है परंतु प्रेमाख्यान इस पर मौन है । संत साहित्य पुस्तक ज्ञान 
को व्यथे मानता था ओर प्रेमाख्यानक काव्य में कुरान पर पूरी 
आस्था दिखलाई गई है । संत साहित्य पीरत्व एवं रसूलत्व आदि में 
विश्वास नहीं रखता है परंतु प्रेमाख्यानकऋ साहित्य पू्णरूप से रखता 
है। हिन्दी प्रेमाख्यानक् काव्य हठयोग को बातें तो अवश्य कहता 
है परन्तु उसका-उपदेश नहीं तेता, कबीर खूब देते हैं । ये दोनों बे 
अह्यांड को घट में दिखलाते थे । मुसलमानों के द्वारा सवे गए हिन्दी 
प्रेमाख्यानक काव्य में इस्लाम की भाँति इंश्वर तो अवतार नहीं ले 
सकता परन्तु अन्य इंश्वरीय शक्तियां शिव आदि ले सकते हैं। सन्त 
काव्य में ऐसा नहीं है। सन्‍त काव्य एक सामाजिक सुधार का 
काव्य है, परन्त हिन्दी प्रेमाव्यानक काव्य सामाजिक सुधार के 
लिए नहीं है । सन्‍त साहित्य दोहा पदों की शली को अपनाता है 
ओर कहीं कहीं पर दोहा ओर चौपाई का हल्का प्रयोग करता है 

रन्‍्तु हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य ऐसा नहीं करता । उसमें सवेत्र 
दोहा चौपाइयां ही हैं। इस प्रकार हिंदी प्रेमाव्यानक काव्य एवं 
सन्त क्राव्य में बहुत कम समानताएं है । 

९८, हिन्दी प्रेमाख्यानक ने हिन्दी साहित्य को सबसे पहले महा 
“काव्य दिए और उन महाकाव्यों का आधार लोक कथाएं थीं, पुराण 
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नहीं। दोहा चोपाइयों की शली के सबसे पहले सफल काव्य इनमें 
ही लिखे गये । चलती हुईं अवधी भाषा का परिष्कृत स्वरूप इन 
आख्यानों में मिलता है। कहा जाता है कि फारसी लिपि के कारण 
इन काव्यों में उस समय की भाषा सुरक्षित है। पता नहीं फारसी 
लिपि की अवैज्ञानिकता को ध्यान में रखकर परीक्षा करने पर यह 
बात कहां तक खरी ढतरेगी। इन आख्यानों ने हिन्दी को अपने 
वर्णन दिए हैं जिनका सोन्दयय कभी मलीन होने वाला नहीं है । 
नागमती की विरह गाथा संभत्रत: सदा विरह काव्य में अपना 
अत्यंत ऊंचा स्थान रखेगी । 

भारतीय विचार धार में मानत्रीय प्रेम को इतना ऊंचा स्थान 
आप्त नहीं था। वह खान इन कवियों ने ही दिया है । नारी के प्रेम 
को भारत सदा अविद्या कहकर ठुकराता रहा*« परन्तु कवियों ने 
उसकी उद्चता का पाठ हमें पढ़ाया । 


संक्षेप में हिन्दी प्रेमाख्यानक काव्य की हिन्दी साहित्य तथा 
भारतीय" विचार धारा को यही देन है । 
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पादय सामग्री 


पुस्तकें 


अगर जी 
अन्ल्क : प्रीचिंग औफ इस्लाम 
अलबखनी 5 इन्डिया 
अशरफ ६ छाइफ एण्ड क्डाशान्स ओफ पीपुल इन हिन्दुस्तान 


इंडियन हयर जुक, १९१४, २२, ४३ 
इम्पीरियल गक्षेटियर औफ इंडिया 


इलियट ; हिस्ट्री औफ इंडिया एज्न टोल्ड बाइ इद्स ओन 
, हिस्दोरियन्स 

इंश्वरीप्रसाद $ ए शाट हिस्ट्री अब मुस्किम रूल इन इंडिया 

इंबवरीमसाद : मैंडीवल इंडिया 

ईंश्चरीमसाद ४ हिस्ट्री औफ़ करुना टक्स 

उपाध्ये :, कथाकोष 

एडगर पलट्टम ; दि आट औफ नावेल 


ए डिस्क्रप्टिव केटछाग औफ हिस्टारिकल एण्ड बाडिक मैन्युस्क्रिप्टस इन 
राजपूताना 
एन्साइक्रोपीडिया औफ रिलीजन्स इथिक्स 


पेचरक्रोमबाई : दि आइडिया औफ ग्रेट पोहटी 

कास्टल ; रोज़ गाडन इन परशिया 

क्रक ट्राइबज़ एण्ड कास्ट्स इन नाथे वेस्टन प्रोषिंस 
भाग १-३ 

कृषणानामाचाय 5: हिस्ट्री औफ़ संस्कृत लिटरेचर 

क्षितिमोहन सेन : मैडीवल मिस्टीसिज़्म 


खाजा खान : स्टडीज़ इन तसब्वुफ 


खान : 
खान ५ 
खान ४ 
खाने :; 
खान ६ 
खुदाबख्श + 
ग़नी : 


अियसेन : 
गुलराज्ष ; 
जुहूदीन भडमद + 
टाइटस 

ठाड 


४२२ 


इनर रकाइफ 

दि बाउल औफ़ साकी 

दि वे औफ इल्यूमिनेशन 

सूफी मैसेज ओफ़ सिपरियुअछ लिबरटी 

सोलर व्हैन्त एण्ड बव्हिदर 

दि ओरिएन्ट अन्डर दि केंछिफस 

हिस्द्री औफ पशियन लेंग्वेज एण्ड लिटरेचर औ+ऊ 
मुगल कोट 

माडन वनोक्यूछर लिटरेचर औफ हिन्दुस्तान 
सिन्ध एण्ड इृटस सूफीज्ञ 

मिस्टिक टेन्डेसीज़ इन इस्काम 

इल्डियन इष्छाम 

राजस्थान 


डिस्ट्रिक्ट गज़टियस यू० पी०--मुल्तानपुर,रायबरेली 
डिस्ट्क्ट गज़टियस बज्ञारू--मैमनर्सिंह 
डिस्ट्रिक्ट गज़टियर्स--मद्बास, ज्िचनापढ्ली 


डेविस ४ 
डेविस ; 
ताराचंद : 


निकव्सन : 
निकल्सन : 
निकल्सन ; 
निकल्सन : 
पामर : 

पीटरसन ; 


जलालुद्दीन रूमी 

जामी 

दि इन्फलुएन्स भौफ इस्काम ओौन इंडियन 
कद्चर 

इस्लामिक मिस्टिसिज्स 

दि जाइडिया औफ पसनलिटी इन सूफीज्म 

दि मिस्टिक्स औफ इस्लछास 

लिटरेरी हिस्ट्री औफ अरब 

आारिएण्टछ मिस्टिसिज्म 

रिपोट औफ आपरेशन्स इन सच भौफ़ संस्कृत 


फास्टर : 
बड़ध्वाल ९ 
बाबूराम सक्सेना : 
आउन ४ 

| इलोचमैन ; 
ब्र्ग्ज़ 
बील : 
म्योर 
म्योर ः 
मुंशी : 
मैक्लेगन : 
मोहनसिंह ; 
मोहनसिंह : 
स्‍यू ३ * 


रामबाद सकसेना ; 
राय चौधरी ; 

रोज़ $ 

रुूबक < 

लाजवंती रामकृष्ण : 
वागन ६ 

वबाहिद मिज्ञो 
वेलवंकर : 


४२३ 


मेन्युस्क्रिप्ट्स 

एस्पेक्ट्स औंफ नावेल 

दि निगु न स्कूल औफ हिन्दी पोइटरी 

इवोल्यूशन औफ अवधी 

लिटरेरी हिस्ट्री औफ़ परशिया भाग १०-२ 
कन्ट्रीव्यूशन ढु दी ज्योगरेफी एन्ड हिस्ट्री औफ़ 
बंगाल 

गोरखनाथ एन्ड दि कनफटा योगीज 
ओरिएन्टछ बाटयोग्रेफिकल डिक्शनरी 
क्रेफट औफ फिक्सन 

एनाद्स औफ दि अर्ढी केलिफेट 

गुजरात एन्ड इट्स लिटरेचर 

पंजाब सैन्सस रिपोट १2९१ 

गोरखनाथ एन्ड दि मैडीवछ मिस्टिसिज़म 

हिस्ट्री औफपंजाबी लिटरेचर 

ए केटछाग औफ़ परश्शियन मैन्युस्क्रिप्टस इन 
ब्रिटिश म्यूजियम लाइब्रेरी भाग १--ऐ तथा 
सप्लीमेंट 

हिस्ट्री औफ़ डदू लिटरेचर 

दीन इलाही 

ट्राइडज़ एल्ड कास्टस इन पंजाब साग १---३ 
क्रफट ओफ फिक्शन 

पंजाबी सूफी पोइट्स 

आवस विद दि मिस्टिक्स 

लाइफ एन्ड वकक्‍स ओऔफ अमीर खुसरो 

जिनरक्ष कोष 


शिरेफ ; 

शुस्री 

स्मिथ । 

सेन दिनेशचन्द्र : 
हकीम ; 

हबीब ; 

दुयूज़ ; 
हक्काटेस : 

हिंद्दी 


अखबार अल अख्यार 
अत्तार ॥ 

अत्तार ४ 

अब्ुल फज़ल 

अमीर खुसरो : 
अमीर खुसरो : 
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पदुमाचती 
आउट लाइन्स औफ इस्छामिक कहचर भाग१३-२ 
रबिया दि मिस्टिक 
हिस्ट्री औफ बंगाली लेंग्वेज एन्ड लिटरेचर 
मेटाफिजिक्स औफ़ रूमी 
हजरत अमीर खुसरो अब देहकी 
डिक्शनरी कौफ इस्लाम 
इस्काम इन इंडिया 
हिस्ट्री औफ़ दि अरब्ज 


उदे फारसी अरबी 


कदफ अछ महूजब 
विस ओ रामी 
आइने अकपरी 
देवर देवी खिन्नखां 
लैला मजनू 


अलिफ लैला हजारदास्तां 


कल्बे मुस्तफा : 
कुरान 
खययाम ; 
जामी + 

जामी : 

दारा शिकोह 
दारा शिकोह ; 
निजामीः 
निजामीः 


मालिक मुहम्मद जायसी 


ख्बाइयात 

युसुफ जुलेखा 
लवाहे 

सफीन्तुझू ओलिया 
हकुनामा 

लैला मजनू 

शीरी खुसरो 


निजामा 
फानी : 
फिरदीसी * 
फिरदौसी : 
फैज़ी 
बंदाउनी ; 
ख्मी ; 
शेरुल अजम 
सरवर ; 
सराज : 


ओझा ५ 


डस मान ६४ 


कासिमशाह : 


८४बु+ 


हफत पेंकर 

दुबिस्तां मजाहिब 
यूसुफ़ ज़् छेखा 
शाहानामा 

नलदमन 

मुन्ततल ए तवारीख़ 
मसनवी 


खजीनतुझ असफिया 
किताब अल तुमा 


हिन्दी _ 
उदयपुर का इतिदास 
चित्नावली 
हंस जवाहिर 


खोज रिपोर्ट यू० पी० नागरी प्रचारिणी सभा, काशी 


खोज रिपोर्ट पंजाब 
खोज रिपोर्ट राजस्थान 
गणेशप्रसाद द्विवेदी; हिन्दी के कवि और उनका काचब्य भाग ३ 


गोरखनाथ ४ गोरखबानी 

(द्विवेदी अभिनस्दन अन्ध 

हुआहरनदास 5 पुहुपावती 

नूर मुहम्मद : इन्द्रावती 

नेवदिया : सुस्लिस संतों के चरित्र 
भटनागर : इरान के सूफी कवि 
ब्रजर॒त्नदास : उद्‌ साहित्य का इतिहास 


अनरत्नदास : खड़ी बोली हिन्दी साहित्य का इतिहास 


बालऊकराम : 

मिश्रबन्धु : 

माता प्रसाद गुप्त । 
रामकुसार वर्मा ; 
रामकुमार धर्मों : 
रामचन्द्र शुगछ : 
रामचन्द्र शुक्र : 

राहुल : 

राहुल : 

वेणीप्रसाद : 
श्याससुम्द्रदास : 
श्यामसुन्दरदास : 
श्यामसुध्दरदास ; 
सूरदास : ” मर 
हमारी प्रसाद द्विवेदी ; 
हजारी प्रसाद हिंवेदी : 
हरिभोंध ; 


नारद भक्ति सूत्र 
महाभारत वन पथ 
विश्वनाथ ; 


घोडशमग्रंथ 


ग्यूरिनोट 3 
तासी : 
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संगीत गोपीचन्द्र भरथरी 
मिश्रबन्धु विनोद 
जायसी मनन्‍थावली 
कबीर का रहस्थधाद्‌ 
हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक इतिहास 
हिन्दी साहित्य का इतिहास 
नायसी मंथावली 
कुरानसार 
दशन दिग्दशन 
हिन्दुस्तान की पुरानी सभ्यता 
रूपक रहस्य 
साहित्यालोचन 
हिम्दी साहित्य 
नल दमन 
कबीर 
हिन्दी साहित्य की भूमिका 
हिन्दी भाषा और साहित्य का विकार 


संस्कृत 
साहित्य दुपण 
अन्य भाषाएँ 


एसाह दे बिव्लिओग्म फी जैन 
इस्व्वार द रू लित्रेत्युर ऐंढुईं एं एंट्स्तानीः 
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पत्र पत्रिकाएँ 
इंडियन कल्चर 
इस्छामिक कल्चर 
इलाहाबाद यूनिवर्सिदी स्टडीज 
जचंछ एशियाटिक 
जन औफ़ दि संडारकर रिसचें इंस्टीट्यूट 
जन औफ़ दि रायछ एशियाटिक सुसाइटी भोफ बंगाल 
जनरल औफ दि रायछ एशियाटिक सुसाइटी औफ बंगाल 
नागरी प्रचारिणी सभा पत्रिका 
माधुरी 
विश्ववष्णी 
'ब्शाल भारत 
सरस्वती 
हिन्दुस्तानी ( उदूं ) 
वहेन्दुस्तानी ( हिन्दी ) 


